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DECISION No 1/2023
OF THE JOINT COMMITTEE
OF THE REGIONAL CONVENTION
ON PAN-EURO-MEDITERRANEAN PREFERENTIAL
RULES OF ORIGIN

of 7 December 2023

on the amendment of the Regional Convention

on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin

THE JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin?,

and in particular to Article 4(3)(a), thereof,

! OJ EU L 54 26.2.2013, p. 4.



Whereas:

1)

)

(3)

(4)

Q)

The Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin (the
‘Convention’) was signed in Brussels on 15 June 2011 and entered into force on

1 January 2012.

The pan-Euro-Mediterranean system of cumulation of origin is made up of a network of
free trade agreements. It provides for a multilateral framework of identical rules of origin
allowing for diagonal cumulation which applies without prejudice to the principles laid

down in the relevant Agreements.

It is acknowledged in the preamble to the Convention that the rules of origin will need to
be amended in order to better respond to the economic reality.

The Contracting Parties to the Convention agreed on the amendment of the Convention in

order to provide for a new set of modernised and more flexible rules of origin.

The Convention should therefore be amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS DECISION:



Article 1

1. The Convention shall be amended as set out in the Annex to this Decision.
2. The amendments to the Convention shall enter into force on 1 January 2025.
Article 2

This Decision shall enter into force on the date of its adoption.

Done at Brussels, 7 December 2023

For the Joint Committee
The Chair

Marko LATTI



ANNEX

Sole Article
Amendment of the Regional Convention

on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin

The Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin (the

‘Convention’) is amended as follows:
1) Article 1 is replaced by the following:
‘Article 1

1. This Convention lays down provisions on the origin of goods traded under the
relevant Agreements concluded between the Contracting Parties.

2. The concept of “originating products” and the methods of administrative cooperation

relating thereto are set out in the Appendices to this Convention.

Appendix | sets out general rules for the definition of the concept of “originating
products” and the methods of administrative cooperation.

Appendix Il sets out special provisions that were agreed before 1 January 2019 and
are applicable between certain Contracting Parties and derogating from the

provisions laid down in Appendix I.



Special provisions applicable between certain Contracting Parties and derogating
from the provisions laid down in Appendix | that were agreed before 1 January 2019

but not included in Appendix Il remain valid.
For derogations agreed after 1 January 2019:

(@ The Contracting Parties may apply in their bilateral trade special provisions
derogating from the provisions laid down in Appendix I, provided that those
special provisions are in accordance with Article XXIV of the General
Agreement on Tariffs and Trade 1994 (GATT);

(b) Contracting Parties shall provide the chairperson of the Joint Committee with a
version of the relevant Agreement concluded between the Contracting Parties
in English or in French that contains the provisions referred to in point (a) and
an accompanying letter in English or in French indicating the provisions of this

Convention from which that relevant Agreement derogates;

(c) The special provisions referred to in point (a) shall not enter into force before
the end of the calendar month following the month in which the Contracting
Parties provided the chairperson of the Joint Committee with the information

referred to in point (b);

(d) The chairperson of the Joint Committee shall notify the information referred to
in point (b) to all other Contracting Parties and shall inform the Contracting

Parties referred to in point (b) of that notification.



4.  The following are Contracting Parties to this Convention:

the European Union,

—  the EFTA States as listed in the Preamble,

—  the Kingdom of Denmark in respect of the Faroe Islands,

—  the participants in the Barcelona Process as listed in the Preamble,

—  the participants in the European Union’s Stabilisation and Association Process
as listed in the Preamble, except the Republic of Croatia following its

accession to the European Union,
—  the Republic of Moldova,
— Georgia,
— Ukraine.

5.  Athird party that becomes Contracting Party in accordance with Article 5 shall be
automatically added to the list set out in paragraph 4 of this Article.’;

@) in Article 2, point (1) is replaced by the following:

‘(1) “Contracting Party” means the Contracting Parties listed in Article 1(4);’;



©)

(4)

(5)

in Article 4, paragraph 3, point (a) is replaced by the following:
‘(a) amendments to this Convention;’;
in Article 5, paragraph 9 is replaced by the following:

‘9. From the date of the decision of the Joint Committee referred to in paragraph 4, the
third party concerned may be represented with observer status in the Joint Committee

and any sub-committee and working groups.’;
Appendix | is replaced by the following:

‘Appendix |

THE DEFINITION OF THE CONCEPT OF “ORIGINATING PRODUCTS” AND
METHODS OF ADMINISTRATIVE COOPERATION
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TITLE
GENERAL PROVISIONS

Article 1

Definitions

For the purposes of this Convention:

(@)

(b)

(©)

“chapters”, “headings” and “sub-headings” mean the chapters, the headings and sub-
headings (four- or six-digit codes) used in the nomenclature which makes up the
Harmonised Commodity Description and Coding System (“Harmonised System™)
with the changes pursuant to the Recommendation of 26 June 2004 of the Customs
Cooperation Council;

“classified” refers to the classification of goods under a particular heading or sub-

heading of the Harmonised System;
“consignment” means products which are either:
(i)  sent simultaneously from one exporter to one consignee; or

(i)  covered by a single transport document covering their shipment from the
exporter to the consignee or, in the absence of such a document, by a single

invoice;



(d)

(€)

()

(@)

“customs authorities of the Contracting Party” for the European Union means any of
the customs authorities of the Member States of the European Union;

“customs value” means the value as determined in accordance with the Agreement
on implementation of Article VI of the General Agreement on Tariffs and Trade
1994 (WTO Agreement on Customs Valuation);

“ex-works price” means the price paid for the product ex works to the manufacturer
in the Contracting Party in whose undertaking the last working or processing is
carried out, provided that the price includes the value of all the materials used and all
other costs related to its production, minus any internal taxes which are, or may be,
repaid when the product obtained is exported. Where the last working or processing
has been subcontracted to a manufacturer, the term “manufacturer” refers to the

enterprise that has employed the subcontractor.

Where the actual price paid does not reflect all costs related to the manufacturing of
the product which are actually incurred in the Contracting Party, the ex-works price
means the sum of all those costs, minus any internal taxes which are, or may be,

repaid when the product obtained is exported;

“fungible materials” or fungible products means materials or products that are of the
same kind and commercial quality, with the same technical and physical
characteristics, and which cannot be distinguished from one another;



(h)
(i)
)

(k)

0]

(m)

(n)

“good” means both materials and products;
“manufacture” means any kind of working or processing including assembly;

“material” means any ingredient, raw material, component or part, etc., used in the

manufacture of the product;

“maximum content of non-originating materials” means the maximum content of
non-originating materials which is permitted in order to consider a manufacture as
working or processing sufficient to confer originating status on the product. It may
be expressed as a percentage of the ex-works price of the product or as a percentage
of the net weight of those materials used falling under a specified group of chapters,
chapter, heading or sub-heading;

“product” means the product being manufactured, even if it is intended for later use

in another manufacturing operation;

“territory” includes the land territory, internal waters and the territorial sea of a
Contracting Party;

“value added” shall be taken to be the ex-works price of the product minus the
customs value of each of the materials incorporated which originate in the other
Contracting Parties with which cumulation is applicable or, where the customs value
is not known or cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the
materials in the exporting Contracting Party;



(o) “value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-
originating materials used, or, if this is not known and cannot be ascertained, the first
ascertainable price paid for the materials in the exporting Contracting Party. Where
the value of the originating materials used needs to be established, this point shall be

applied mutatis mutandis.

TITLE 11
DEFINITION OF THE CONCEPT OF “ORIGINATING PRODUCTS”

Article 2

General requirements

For the purpose of implementing the relevant Agreement, the following products shall be
considered as originating in a Contracting Party when exported to another Contracting

Party:
(@ products wholly obtained in the Contracting Party, within the meaning of Article 3;

(b) products obtained in the Contracting Party incorporating materials which have not
been wholly obtained there, provided that such materials have undergone sufficient

working or processing in that Contracting Party within the meaning of Article 4.



Article 3
Wholly obtained products

1.

The following shall be considered as wholly obtained in a Contracting Party when

exported to another Contracting Party:

(@)
(b)

(©)
(d)
(e)
()
(9)

(h)

(i)

mineral products and natural water extracted from its soil or from its seabed,

plants, including aquatic plants, and vegetable products grown or harvested

there;

live animals born and raised there;

products from live animals raised there;

products from slaughtered animals born and raised there;
products obtained by hunting or fishing conducted there;

products of aquaculture where the fish, crustaceans, molluscs and other aquatic

invertebrates are born or raised there from eggs, larvae, fry or fingerlings;

products of sea fishing and other products taken from the sea outside any

territorial sea by its vessels;

products made on board its factory ships exclusively from products referred to

in point (h);



(J)  used articles collected there fit only for the recovery of raw materials;
(k) waste and scrap resulting from manufacturing operations conducted there;

() products extracted from the seabed or below the seabed which is situated

outside its territorial sea but where it has exclusive exploitation rights;

(m) goods produced there exclusively from the products specified in points (a)
to (1).

The terms “its vessels” and “its factory ships” in paragraph 1 (h) and (i) shall apply

only to vessels and factory ships which meet each of the following requirements:
(@) they are registered in the exporting or the importing Contracting Party;

(b) they sail under the flag of the exporting or the importing Contracting Party;
(c) they meet one of the following conditions:

(i) they are at least 50 % owned by nationals of the exporting or the

importing Contracting Party, or
(if)  they are owned by companies:

— which have their head office and their main place of business in the

exporting or the importing Contracting Party, and



— which are at least 50 % owned by the exporting or the importing
Contracting Party or public entities or nationals of those Parties.

3. For the purposes of paragraph 2, when the exporting or the importing Contracting

Party is the European Union, it means the Member States of the European Union.

4.  For the purposes of paragraph 2, the EFTA States are to be considered as one
Contracting Party.

Article 4

Sufficient working or processing

1. Without prejudice to paragraph 3 of this Article and to Article 6, products which are
not wholly obtained in a Contracting Party shall be considered to be sufficiently
worked or processed when the conditions laid down in the list in Annex Il for the

goods concerned are fulfilled.

2. Ifaproduct which has acquired originating status in a Contracting Party in
accordance with paragraph 1 is used as a material in the manufacture of another
product, no account shall be taken of the non-originating materials which may have

been used in its manufacture.

3. The determination of whether the requirements of paragraph 1 are met, shall be
carried out for each product.



However, where the relevant rule is based on compliance with a maximum content of
non-originating materials, the customs authorities of the Contracting Parties may
authorise exporters to calculate the ex-works price of the product and the value of the
non-originating materials on an average basis as set out in paragraph 4, in order to

take into account fluctuations in costs and currency rates.

In the case referred to in the second subparagraph of paragraph 3, an average ex-
works price of the product and average value of non-originating materials used shall
be calculated respectively on the basis of the sum of the ex-works prices charged for
all sales of the same products carried out during the preceding fiscal year and the
sum of the value of all the non-originating materials used in the manufacture of the
same products over the preceding fiscal year as defined in the exporting Contracting
Party, or, where figures for a complete fiscal year are not available, a shorter period

which should not be less than three months.

Exporters having opted for calculation on an average basis shall consistently apply
such a method during the year following the fiscal year of reference, or, where
appropriate, during the year following the shorter period used as a reference. They
may cease to apply such a method where during a given fiscal year, or a shorter
representative period of no less than three months, they record that the fluctuations in

costs or currency rates which justified the use of such a method have ceased.



6.  The averages referred to in paragraph 4 shall be used as the ex-works price and the
value of non-originating materials respectively, for the purpose of establishing

compliance with the maximum content of non-originating materials.

Article 5

Tolerance rule

1. By way of derogation from Article 4 and subject to paragraphs 2 and 3 of this
Article, non-originating materials which, according to the conditions set out in the
list in Annex 11, are not to be used in the manufacture of a given product may
nevertheless be used, provided that their total net weight or value assessed for the

product does not exceed:

(@ 15 % of the net weight of the product falling within Chapters 2 and 4 to 24,
other than processed fishery products of Chapter 16;

(b) 15 % of the ex-works price of the product for products other than those covered

by point (a).

This paragraph shall not apply to products falling within Chapters 50 to 63 of the
Harmonised System, for which the tolerances mentioned in Notes 6 and 7 of Annex |

shall apply.

2. Paragraph 1 of this Article shall not allow to exceed any of the percentages for the
maximum content of non-originating materials as specified in the rules laid down in

the list in Annex 1.



3. Paragraphs 1 and 2 of this Article shall not apply to products wholly obtained in a

Contracting Party within the meaning of Article 3. However, without prejudice to

Article 6 and to Article 9(1), the tolerance provided for in paragraphs 1 and 2 of this

Article shall nevertheless apply to a product for which the rule laid down in the list in

Annex Il requires that the materials which are used in the manufacture of that

product are wholly obtained.

Article 6

Insufficient working or processing

1. Without prejudice to paragraph 2 of this Article, the following operations shall be

considered as insufficient working or processing to confer the status of originating

products, whether or not the requirements of Article 4 are satisfied:

(a)

(b)
(©
(d)
(€)

preserving operations to ensure that the products remain in good condition

during transport and storage;

breaking-up and assembly of packages;

washing, cleaning; removal of dust, oxide, oil, paint or other coverings;
ironing or pressing of textiles;

simple painting and polishing operations;



() husking and partial or total milling of rice; polishing, and glazing of cereals

and rice;

(g) operations to colour or flavour sugar or form sugar lumps; partial or total

milling of crystal sugar;
(h) peeling, stoning and shelling, of fruits, nuts and vegetables;
(1)  sharpening, simple grinding or simple cutting;

(j)  sifting, screening, sorting, classifying, grading, matching (including the

making-up of sets of articles);

(k) simple placing in bottles, cans, flasks, bags, cases, boxes, fixing on cards or
boards and all other simple packaging operations;

() affixing or printing marks, labels, logos and other like distinguishing signs on

products or their packaging;
(m) simple mixing of products, whether or not of different kinds;
(n)  mixing of sugar with any material;

(o) simple addition of water or dilution or dehydration or denaturation of products;



(p) simple assembly? of parts of articles to constitute a complete article or
disassembly of products into parts;

(9) slaughter of animals;
(r) acombination of two or more operations specified in points (a) to (q).

2. All the operations carried out in the exporting Contracting Party on a given product
shall be taken into account when determining whether the working or processing
undergone by that product is to be regarded as insufficient within the meaning of

paragraph 1.

Article 7

Cumulation of origin

1. Without prejudice to Article 2, products shall be considered as originating in the
exporting Contracting Party when exported to another Contracting Party if they are
obtained there, incorporating materials originating in any other Contracting Party
provided that the working or processing carried out in the exporting Contracting
Party goes beyond the operations referred to in Article 6. It shall not be necessary for

such materials to have undergone sufficient working or processing.

Explanatory notes including a definition of “simple assembly” will be established by the
Contracting Parties.



Where the working or processing carried out in the exporting Contracting Party does
not go beyond the operations referred to in Article 6, the product obtained by
incorporating materials originating in any other Contracting Party, shall be
considered as originating in the exporting Contracting Party only where the value
added there is greater than the value of the materials used originating in more than
one other Contracting Party. If this is not so, the product obtained shall be considered
as originating in the Contracting Party which accounts for the highest value of

originating materials used in the manufacture in the exporting Contracting Party.

Without prejudice to Article 2, and with the exclusion of products falling within
Chapters 50 to 63 of the Harmonised System, working or processing carried out in a
Contracting Party other than the exporting Contracting Party shall be considered as
having been carried out in the exporting Contracting Party when the products
obtained undergo subsequent working or processing in that exporting Contracting
Party.

Without prejudice to Article 2, for products falling within Chapters 50 to 63 of the
Harmonised System and only for the purposes of bilateral trade between two
Contracting Parties, working or processing carried out in the importing Contracting
Party shall be considered as having been carried out in the exporting Contracting
Party when the products undergo subsequent working or processing in that exporting
Contracting Party.



For the purposes of this paragraph, the participants in the European Union’s
Stabilisation and Association process and the Republic of Moldova are to be

considered as one Contracting Party.

Contracting Parties may opt to extend the application of paragraph 3 of this

Article on importation of products falling within Chapters 50 to 63 of the
Harmonised System unilaterally. The Contracting Party that decides to extend the
application of paragraph 3 of this Article shall notify the Joint Committee of that
decision, as well as of any modifications thereof. Annex VIII shall contain the list of
Contracting Parties that have extended the application of paragraph 3 of this Article
to the importation of products falling within Chapters 50 to 63 of the Harmonised
System. The list of Contracting Parties shall be promptly updated after any
Contracting Party has ceased to apply the extension. Each Contracting Party shall
publish a notice with the list of Contracting Parties in Annex VIII in accordance with

their respective internal procedures.

For the purposes of cumulation within the meaning of paragraphs 3 to 5 of this
Article, the originating products shall be considered as originating in the exporting
Contracting Party only if the working or processing undergone there goes beyond the

operations referred to in Article 6.

Products originating in one of the Contracting Parties referred to in paragraph 1
which do not undergo any working or processing in the exporting Contracting Party

shall retain their origin if exported into one of the other Contracting Parties.



Article 8
Cumulation of origin — Conditions for its application

1. The cumulation provided for in Article 7 may be applied only provided that:

(@) a preferential trade agreement in accordance with Article XXI1V of the General
Agreement on Tariffs and Trade 1994 (GATT) is applicable between the
Contracting Parties involved in the acquisition of the originating status and the

Contracting Party of destination; and

(b) goods have acquired originating status by the application of rules of origin

identical to those given in this Convention.

2. Notices indicating the fulfilment of the necessary requirements to apply cumulation
shall be published in the Official Journal of the European Union (C series) and in the
Contracting Parties which are party to the relevant Agreements, according to their

own procedures.

The cumulation provided for in Article 7 shall apply from the date indicated in those

notices.

The Contracting Parties shall provide the other Contracting Parties which are party to
the relevant Agreements, through the European Commission, with details of the
Agreements, including their dates of entry into force, which are applied with the

other Contracting Parties.



3. The proof of origin should include the statement in English “CUMULATION
APPLIED WITH (name of the country/countries in English)” when products
obtained the originating status in the exporting Contracting Party by application of

cumulation of origin in accordance with Article 7.

In case a movement certificate EUR.1 is used as a proof of origin, that statement
shall be made in box 7.

4.  Contracting Parties may decide, for the products exported to them that obtained the
originating status in the exporting Contracting Party by application of cumulation of
origin in accordance with Article 7, to waive the obligation of including on the proof
of origin the statement referred to in paragraph 3 of this Article.

The Contracting Parties will notify the Joint Committee of their decision to make use
of that option. Notices indicating the updated list of Contracting Parties that made
use of that option shall be published by the Contracting Parties, according to their

own procedures.

Article 9

Unit of qualification

1. The unit of qualification for the application of this Convention shall be the particular
product which is considered as the basic unit when determining classification using

the nomenclature of the Harmonised System.



It follows that:

(@ when a product composed of a group or assembly of articles is classified under
the terms of the Harmonised System in a single heading, the whole constitutes

the unit of qualification;

(b) when a consignment consists of a number of identical products classified under
the same heading of the Harmonised System, each individual item shall be

taken into account when applying this Convention.

2. Where, under General Rule 5 of the Harmonised System, packaging is included with
the product for classification purposes, it shall be included for the purpose of

determining origin.

3. Accessories, spare parts and tools dispatched with a piece of equipment, machine,
apparatus or vehicle, which are part of the normal equipment and included in the
ex-works price thereof, shall be regarded as one with the piece of equipment,

machine, apparatus or vehicle in question.

Article 10
Sets

Sets, as defined in General Rule 3 of the Harmonised System, shall be regarded as

originating when all the component products are originating.

When a set is composed of originating and non-originating products, the set as a whole
shall however be regarded as originating, provided that the value of the non-originating

products does not exceed 15 % of the ex-works price of the set.



Article 11

Neutral elements

In order to determine whether a product is an originating product, no account shall be taken

of the origin of the following which might be used in its manufacture:
(@) energy and fuel;

(b) plant and equipment;

(c) machines and tools;

(d) any other goods which do not enter, and which are not intended to enter, into the

final composition of the product.

Article 12

Accounting segregation

1. If originating and non-originating fungible materials are used in the working or
processing of a product, economic operators may ensure the management of
materials using the accounting segregation method, without keeping the materials on

separate stocks.

2. Economic operators may ensure the management of originating and non-originating
fungible products of heading 1701 using the accounting segregation method, without

keeping the products on separate stocks.



Contracting Parties may require that the application of accounting segregation is
subject to prior authorisation by the Customs authorities. The Customs authorities
may grant the authorisation subject to any conditions they deem appropriate and shall
monitor the use made of the authorisation. The Customs authorities may withdraw
the authorisation whenever the beneficiary makes improper use of the authorisation
in any manner whatsoever or fails to fulfil any of the other conditions laid down in

this Appendix.

Through the use of accounting segregation it shall be ensured that, at any time, no
more products can be considered as “originating in the exporting Contracting Party”
than would have been the case if a method of physical segregation of the stocks had

been used.

The method shall be applied, and the application thereof shall be recorded, in
accordance with the general accounting principles applicable in the exporting
Contracting Party.

The beneficiary of the method referred to in paragraphs 1 and 2 shall make out or
apply for proofs of origin for the quantity of products which may be considered as
originating in the exporting Contracting Party. At the request of the customs
authorities, the beneficiary shall provide a statement of how the quantities have been
managed.



TITLE HI
TERRITORIAL REQUIREMENTS

Article 13

Principle of territoriality

1.  The conditions set out in Title Il shall be fulfilled without any interruption in a
Contracting Party concerned.

2. If originating products exported from a Contracting Party to another country are
returned, they shall be considered as non-originating, unless it can be demonstrated

to the satisfaction of the customs authorities that:
(@) the products returned are the same as those which were exported; and

(b) they have not undergone any operations beyond that necessary to preserve

them in good condition while in that country or while being exported.

3. The acquisition of originating status in accordance with the conditions set out in
Title 11 shall not be affected by working or processing done outside the exporting
Contracting Party on materials exported from that Contracting Party and

subsequently re-imported there, provided:

(@) the said materials are wholly obtained in the exporting Contracting Party or
have undergone working or processing beyond the operations referred to in
Article 6 prior to being exported; and



(b) it can be demonstrated to the satisfaction of the customs authorities that:

(i)  the re-imported products have been obtained by working or processing

the exported materials; and

(if) the total added value acquired outside the exporting Contracting Party by
applying this Article does not exceed 10 % of the ex-works price of the

end product for which originating status is claimed.

For the purposes of paragraph 3 of this Article, the conditions for acquiring
originating status set out in Title Il shall not apply to working or processing done
outside the exporting Contracting Party. However, where, in the list in Annex 11, a
rule setting a maximum value for all the non-originating materials incorporated is
applied in determining the originating status of the end product, the total value of the
non-originating materials incorporated in the territory of the exporting Contracting
Party, taken together with the total added value acquired outside that Contracting
Party by applying this Article, shall not exceed the stated percentage.

For the purpose of applying paragraphs 3 and 4 of this Article, “total added value”
shall be taken to mean all costs arising outside the exporting Contracting Party,

including the value of the materials incorporated there.

Paragraphs 3 and 4 of this Article shall not apply to products which do not fulfil the
conditions set out in the list in Annex Il or which can be considered sufficiently
worked or processed only if the general tolerance as referred to in Article 5 is

applied.



7. Any working or processing of the kind covered by this Article and done outside the
exporting Contracting Party shall be done under the outward processing

arrangements, or similar arrangements.

Article 14

Non-alteration

1. The preferential treatment provided for under the relevant Agreement shall apply
only to products satisfying the requirements of this Convention and declared for
importation in a Contracting Party, provided that those products are the same as
those exported from the exporting Contracting Party. They shall not have been
altered, transformed in any way or subjected to operations other than to preserve
them in good condition or than adding or affixing marks, labels, seals or any
documentation to ensure compliance with specific domestic requirements of the
importing Contracting Party carried out under customs supervision in the third
country(ies) of transit or splitting prior to being declared for home use.

2.  Storage of products or consignments may take place provided they remain under

customs supervision in the third country(ies) of transit.

3. Without prejudice to the provisions of Title V of this Appendix, the splitting of
consignments may take place, provided they remain under customs supervision in the

third country(ies) of splitting.



4.  In case of doubt, the importing Contracting Party may request the importer or its
representative to submit at any time, all appropriate documents to provide evidence
of compliance with this Article, which may be given by any documentary evidence,

and in particular by:
(@) contractual transport documents such as bills of lading;
(b) factual or concrete evidence based on marking or numbering of packages;

(c) acertificate of non-manipulation provided by the customs authorities of the
country(ies) of transit or splitting or any other documents demonstrating that
the goods remained under customs supervision in the country(ies) of transit or

splitting; or
(d) any evidence related to the goods themselves.

Article 15
Exhibitions

1. Originating products, sent for exhibition in a country other than with which
cumulation is applicable in accordance with Articles 7 and 8 and sold after the
exhibition for importation in a Contracting Party, shall benefit on importation from
the provisions of the relevant Agreement, provided it is shown to the satisfaction of

the customs authorities that:

(@) an exporter has consigned the products from a Contracting Party to the country
in which the exhibition is held and has exhibited them there;



(b) the products have been sold or otherwise disposed of by that exporter to a
person in another Contracting Party;

(c) the products have been consigned during the exhibition or immediately

thereafter in the state in which they were sent for exhibition; and

(d) the products have not, since they were consigned for exhibition, been used for
any purpose other than demonstration at the exhibition.

A proof of origin shall be issued or made out in accordance with Title V of this
Appendix and submitted to the customs authorities of the importing Contracting
Party in the normal manner. The name and address of the exhibition shall be
indicated thereon. Where necessary, additional documentary evidence of the

conditions under which they have been exhibited may be required.

Paragraph 1 shall apply to any trade, industrial, agricultural or crafts exhibition, fair
or similar public show or display which is not organised for private purposes in
shops or business premises with a view to the sale of foreign products, and during

which the products remain under customs control.



TITLE IV
DRAWBACK OR EXEMPTION

Article 16

Drawback of, or exemption from, customs duties

1. Non-originating materials used in the manufacture of products falling within
Chapters 50 to 63 of the Harmonised System originating in a Contracting Party for
which a proof of origin is issued or made out in accordance with Title V of this
Appendix shall not be subject in the exporting Contracting Party to drawback of, or

exemption from, customs duties of whatever kind.

2. The prohibition in paragraph 1 shall apply to any arrangement for refund, remission
or non-payment, partial or complete, of customs duties or charges having an
equivalent effect, applicable in the exporting Contracting Party to materials used in
the manufacture, where such refund, remission or non-payment applies, expressly or
in effect, when products obtained from the said materials are exported and not when

they are retained for home use there.

3. The exporter of products covered by a proof of origin shall be prepared to submit at
any time, upon request from the customs authorities, all appropriate documents
proving that no drawback has been obtained in respect of the non-originating
materials used in the manufacture of the products concerned and that all customs
duties or charges having equivalent effect applicable to such materials have actually

been paid.



The prohibition in paragraph 1 of this Article shall not apply to trade between the
Contracting Parties for products that obtained originating status by application of

cumulation of origin covered by Article 7(4) or (5).

The prohibition in paragraph 1 shall not apply in bilateral trade between on the one
hand Switzerland (including Liechtenstein), Iceland, Norway, Turkiye or the
European Union and, on the other hand, any participant in the Barcelona process
other than TUrkiye and Israel if the products are considered as originating in the
exporting or importing Contracting Party without application of cumulation with

materials originating in any of the other Contracting Parties.

The prohibition in paragraph 1 shall not apply in bilateral trade between the
Contracting Parties being Member Countries of the Agreement setting up a free trade
area among the Arab Mediterranean countries (Agadir Agreement), if the products
are considered as originating in one of those countries without application of
cumulation with materials originating in any of the other Contracting Parties.



TITLEV
PROOF OF ORIGIN

Article 17

General requirements

1. Products originating in one of the Contracting Parties shall, on importation into other
Contracting Parties, benefit from the provisions of the relevant Agreements upon

submission of one of the following proofs of origin:

(@ amovement certificate EUR.1, a specimen of which appears in Annex IV to

this Appendix;

(b) in the cases specified in Article 18(1), a declaration, subsequently referred to as
the “origin declaration” given by the exporter on an invoice, a delivery note or
any other commercial document which describes the products concerned in
sufficient detail to enable them to be identified; the text of the origin
declaration appears in Annex I1l to this Appendix.

2. Notwithstanding paragraph 1 of this Article, originating products within the meaning
of this Convention shall, in the cases specified in Article 27, benefit from the
provisions of the relevant Agreements without it being necessary to submit any of the
proofs of origin referred to in paragraph 1 of this Article.



Without prejudice to paragraph 1, two or more Contracting Parties may agree among
them that, for the preferential trade between those Contracting Parties, proofs of
origin listed in paragraph 1 are replaced by statements on origin made out by
exporters registered in an electronic database in accordance with the internal

legislation of those Contracting Parties.

The use of a statement on origin made out by the exporters registered in an electronic
database agreed by two or more Contracting Parties shall not impede the use of

diagonal cumulation with other Contracting Parties.

For the purposes of paragraph 1, two or more Contracting Parties may agree among
them to establish a system that allows proofs of origin listed in paragraph 1 to be

issued electronically and/or submitted electronically.

For the purposes of Article 7, if Article 8(4) applies, the exporter established in a
Contracting Party who issues, or applies for, a proof of origin on the basis of another
proof of origin which benefits from a waiver from the obligation to include the
statement as otherwise required by Article 8(3) shall take all necessary steps to
ensure that the conditions for applying cumulation are fulfilled and shall be prepared

to submit all relevant documents to the customs authorities.



Article 18

Conditions for making out an origin declaration
1. Anorigin declaration as referred to in Article 17(1) (b) may be made out:
(@ by an approved exporter within the meaning of Article 19, or

(b) by any exporter for any consignment consisting of one or more packages
containing originating products the total value of which does not exceed
EUR 6 000.

2. Anorigin declaration may be made out if the products can be considered as
originating in a Contracting Party and fulfil the other requirements of this

Convention.

3. The exporter making out an origin declaration shall be prepared to submit at any
time, at the request of the customs authorities of the exporting Contracting Party, all
appropriate documents proving the originating status of the products concerned as
well as the fulfilment of the other requirements of this Convention.



An origin declaration shall be made out by the exporter by typing, stamping or
printing on the invoice, the delivery note or another commercial document, the
declaration, the text of which appears in Annex Il to this Appendix, using one of the
linguistic versions set out in that Annex and in accordance with the national law of
the exporting Contracting Party. If the declaration is handwritten, it shall be written
in ink in printed characters.

Origin declarations shall bear the original signature of the exporter in manuscript.
However, an approved exporter within the meaning of Article 19 shall not be
required to sign such declarations, provided that he gives the customs authorities of
the exporting Contracting Party a written undertaking that he accepts full
responsibility for any origin declaration which identifies him as if it had been signed

in manuscript by him.



6.  Anorigin declaration may be made out by the exporter when the products to which it
relates are exported, or after exportation (the “retrospective origin declaration™) on
condition that it is presented in the importing Contracting Party within two years

after the importation of the products to which it relates.

Where the splitting of a consignment takes place in accordance with Article 14(3)
and provided that the same two-year deadline is respected, the retrospective origin
declaration shall be made out by the approved exporter of the Contracting Party of

exportation of the products.

Article 19

Approved exporter

1.  The customs authorities of the exporting Contracting Party may, subject to national
requirements, authorise any exporter established in that Contracting Party (the
“approved exporter”), to make out origin declarations irrespective of the value of the
products concerned.

2. Anexporter who requests such authorisation shall offer, to the satisfaction of the
customs authorities, all guarantees necessary to verify the originating status of the

products as well as the fulfilment of the other requirements of this Convention.



3. The customs authorities shall grant to the approved exporter a customs authorisation
number which shall appear on the origin declaration.

4.  The customs authorities shall verify the proper use of an authorisation. They may
withdraw the authorisation if the approved exporter makes improper use of it and
shall do so if the approved exporter no longer offers the guarantees referred to in
paragraph 2.

Article 20

Procedure for issuing of a movement certificate EUR.1

1. A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities of the
exporting Contracting Party on application having been made in writing by the

exporter or, under the exporter’s responsibility, by his authorised representative.

2.  For that purpose, the exporter or his authorised representative shall fill in both the
movement certificate EUR.1 and the application form, specimens of which appear in
the Annex IV to this Appendix. Those forms shall be completed in one of the
languages in which this Convention is drawn up and in accordance with the national
law of the exporting Contracting Party. If the completion of the forms is done by
hand, they shall be completed in ink in printed characters. The description of the
products shall be given in the box reserved for that purpose without leaving any
blank lines. Where the box is not completely filled, a horizontal line shall be drawn

below the last line of the description, the empty space being crossed through.



The exporter applying for the issue of a movement certificate EUR.1 shall be
prepared to submit at any time, at the request of the customs authorities of the
exporting Contracting Party where the movement certificate EUR.1 is issued, all
appropriate documents proving the originating status of the products concerned as

well as the fulfilment of the other requirements of this Convention.

A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities of the
exporting Contracting Party if the products concerned can be considered as products

originating and fulfil the other requirements of this Convention.

The customs authorities issuing movement certificates EUR.1 shall take any steps
necessary to verify the originating status of the products and the fulfilment of the
other requirements of this Convention. For that purpose, they shall have the right to
call for any evidence and to carry out any inspection of the exporter’s accounts or
any other check considered appropriate. They shall also ensure that the forms
referred to in paragraph 2 are duly completed. In particular, they shall check whether
the space reserved for the description of the products has been completed in such a

manner as to exclude all possibility of fraudulent additions.

The date of issue of the movement certificate EUR.1 shall be indicated in Box 11 of
the movement certificate EUR.1.

A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities and made

available to the exporter as soon as actual exportation has been effected or ensured.



Article 21

Movement certificates EUR.1 issued retrospectively

1.  Notwithstanding Article 20(7), a movement certificate EUR.1 may be issued after

exportation of the products to which it relates if:

(@)

(b)

(©)

(d)

it was not issued at the time of exportation because of errors or involuntary

omissions or special circumstances;

it is demonstrated to the satisfaction of the customs authorities that a movement
certificate EUR.1 was issued but was not accepted at importation for technical

reasons;

the final destination of the products concerned was not known at the time of
exportation and was determined during their transportation or storage and after

a possible splitting of consignments in accordance with Article 14(3); or

a movement certificate EUR.1 was issued on the basis of Article 8(4) and the
application of Article 8(3) is required at importation in another Contracting

Party.

2.  For the implementation of paragraph 1, the exporter shall indicate in his application

the place and date of exportation of the products to which the movement certificate

EUR.1 relates, and state the reasons for his request.



3. The customs authorities may issue a movement certificate EUR.1 retrospectively
within two years from the date of exportation and only after verifying that the
information supplied in the exporter’s application complies with that in the

corresponding file.

4.  Movement certificates EUR.1 issued retrospectively shall be endorsed with the
following phrase in English: “ISSUED RETROSPECTIVELY”.

5. The endorsement referred to in paragraph 4 shall be inserted in Box 7 of the

movement certificate EUR.1.

Article 22
Issue of a duplicate movement certificate EUR.1

1. Inthe event of theft, loss or destruction of a movement certificate EUR.1, the
exporter may apply to the customs authorities which issued it for a duplicate made

out on the basis of the export documents in their possession.

2. The duplicate issued pursuant to paragraph 1 shall be endorsed with the following
word in English: “DUPLICATE”.

3. The endorsement referred to in paragraph 2 shall be inserted in Box 7 of the

duplicate movement certificate EUR.1.

4.  The duplicate, which shall bear the date of issue of the original movement
certificate EUR.1, shall take effect as from that date.



Article 23
Validity of proof of origin

1. A proof of origin shall be valid for ten months from the date of issue or making out
in the exporting Contracting Party, and shall be submitted within that period to the
customs authorities of the importing Contracting Party.

2. Proofs of origin which are submitted to the customs authorities of the importing
Contracting Party after the period of validity mentioned in paragraph 1 may be
accepted for the purpose of applying the tariff preferences, where failure to submit

those documents by the final date set is due to exceptional circumstances.

3. Inother cases of belated presentation, the customs authorities of the importing
Contracting Party may accept the proofs of origin where the products have been

presented to customs before the said final date.

Article 24

Free zones

1.  The Contracting Parties shall take all necessary steps to ensure that products traded
under cover of a proof of origin, which in the course of transport use a free zone
situated in their territory, are not substituted by other goods and do not undergo
handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.



2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in a Contracting
Party are imported into a free zone under cover of a proof of origin and undergo
treatment or processing, a new proof or origin may be issued or made out, if the

treatment or processing undergone complies with this Convention.

Article 25

Importation requirements

Proofs of origin shall be submitted to the customs authorities of the importing Contracting

Party in accordance with the procedures applicable in that Party.

Article 26

Importation by instalments

Where, at the request of the importer and subject to the conditions laid down by the
customs authorities of the importing Contracting Party, dismantled or non-assembled
products within the meaning of General Rule 2(a) for the interpretation of the Harmonised
System falling within Sections XVI and XVII or headings 7308 and 9406 are imported by
instalments, a single proof of origin for such products shall be submitted to the customs

authorities on importation of the first instalment.



Article 27

Exemptions from proof of origin

1. Products sent as small packages from private persons to private persons or forming
part of travellers’ personal luggage shall be admitted as originating products without
requiring the submission of a proof of origin, provided that such products are not
imported by way of trade and have been declared as meeting the requirements of this

Convention and where there is no doubt as to the veracity of such a declaration.

2. Imports shall not be considered as imports by way of trade if all the following

conditions are met:
(@) the imports are occasional;

(b) the imports consist solely of products for the personal use of the recipients or

travellers or their families;

(c) itisevident from the nature and quantity of the products that no commercial

purpose is in view.

3. The total value of those products shall not exceed EUR 500 in the case of small

packages or EUR 1 200 in the case of products forming part of travellers’ personal

luggage.



Article 28

Discrepancies and formal errors

1.  The discovery of slight discrepancies between the statements made in the proof of
origin and those made in the documents submitted to the customs office for the
purpose of carrying out the formalities for importing the products shall not ipso facto
render the proof of origin null and void if it is duly established that that document

does correspond to the products submitted.

2. Obvious formal errors such as typing errors on a proof of origin shall not cause the
documents referred to in paragraph 1 to be rejected if those errors are not such as to

create doubts concerning the correctness of the statements made in those documents.

Article 29

Supplier’s declarations

1. When a movement certificate EUR.1 is issued or an origin declaration is made out in
a Contracting Party for originating products, in the manufacture of which goods
coming from a Contracting Party which have undergone working or processing in
those Contracting Parties without having obtained preferential originating status have
been used in accordance with Article 7(3) or Article 7(4) account shall be taken of

the supplier’s declaration given for those goods in accordance with this Article.



The supplier’s declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the
working or processing undergone in a Contracting Party by the goods concerned for
the purpose of determining whether the products in the manufacture of which those
goods are used, may be considered as products originating in the exporting

Contracting Party and fulfil the other requirements of this Appendix.

A separate supplier’s declaration shall, except in the cases provided in paragraph 4,
be made out by the supplier for each consignment of goods in the form prescribed in
Annex VI on a sheet of paper annexed to the invoice, the delivery note or any other
commercial document describing the goods concerned in sufficient detail to enable
them to be identified.



Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the
working or processing undergone in a Contracting Party is expected to remain
constant for a period of time, he may provide a single supplier’s declaration to cover
subsequent consignments of those goods (the “long-term supplier’s declaration”). A
long-term supplier’s declaration may normally be valid for a period of up to two
years from the date of making out the declaration. The customs authorities of the
Contracting Party where the declaration is made out lay down the conditions under
which longer periods may be used. The long-term supplier’s declaration shall be
made out by the supplier in the form prescribed in Annex VI and shall describe the
goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be
provided to the customer concerned before he is supplied with the first consignment
of goods covered by that declaration or together with his first consignment. The
supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier’s

declaration is no longer applicable to the goods supplied.

The supplier’s declarations referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed
using one of the languages in which this Convention is drawn up, in accordance with
the national law of the Contracting Party where the declaration is made out, and shall
bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be
handwritten; in such a case, it shall be written in ink in printed characters.



6.  The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the
request of the customs authorities of the Contracting Party where the declaration is
made out, all appropriate documents proving that the information given on that

declaration is correct.

Article 30

Amounts expressed in euro

1.  For the purposes of application of Article 18(1) (b) and Article 27(3) in cases where
products are invoiced in a currency other than euro, amounts in the national
currencies of the Contracting Parties equivalent to the amounts expressed in euro
shall be fixed annually by each of the Contracting Parties concerned.

2. A consignment shall benefit from Article 18(1) (b) or Article 27(3) by reference to
the currency in which the invoice is drawn up, according to the amount fixed by the

Contracting Party concerned.

3. The amounts to be used in any given national currency shall be the equivalent in that
currency of the amounts expressed in euro as at the first working day of October. The
amounts shall be communicated to the European Commission by 15 October and
shall apply from 1 January the following year. The European Commission shall
notify all the Contracting Parties concerned of the relevant amounts.



A Contracting Party may round up or down the amount resulting from the conversion
into its national currency of an amount expressed in euro. The rounded-off amount
may not differ from the amount resulting from the conversion by more than 5 %. A
Contracting Party may retain unchanged its national currency equivalent of an
amount expressed in euro if, at the time of the annual adjustment provided for in
paragraph 3, the conversion of that amount, prior to any rounding-off, results in an
increase of less than 15 % in the national currency equivalent. The national currency
equivalent may be retained unchanged if the conversion were to result in a decrease

in that equivalent value.

The amounts expressed in euro shall be reviewed by the Joint Committee at the
request of any Contracting Party. When carrying out that review, the Joint

Committee shall consider the desirability of preserving the effects of the limits
concerned in real terms. For that purpose, it may decide to modify the amounts

expressed in euro.



TITLE VI
PRINCIPLES OF COOPERATION AND DOCUMENTARY EVIDENCE

Article 31

Documentary evidence, preservation of proofs of origin and supporting documents

1.  Anexporter who has made out an origin declaration or has applied for a movement
certificate EUR.1 shall keep a hard copy or an electronic version of those proofs of
origin and all documents supporting the originating status of the product, for at least

three years from the date of issuance or making out of the origin declaration.

2. The supplier making out a supplier’s declaration shall keep copies of the declaration
and of all the invoices, delivery notes or other commercial document to which that
declaration is annexed as well as the documents referred to in Article 29(6) for at

least three years.

The supplier making out a long-term supplier’s declaration shall keep copies of the
declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial documents
concerning goods covered by that declaration sent to the customer concerned, as well
as the documents referred to in Article 29(6) for at least three years. That period shall

begin from the date of expiry of validity of the long-term supplier’s declaration.



For the purposes of paragraph 1, the documents supporting the originating status

include, inter alia, the following:

(a)

(b)

(©)

(d)

(€)

direct evidence of the processes carried out by the exporter or supplier to
obtain the product, contained, for example, in his accounts or internal

bookkeeping;

documents proving the originating status of materials used, issued or made out

in the relevant Contracting Party in accordance with its national legislation;

documents proving the working or processing of materials in the relevant
Contracting Party, made out or issued in that Contracting Party in accordance
with its national legislation;

origin declarations or movement certificates EUR.1 proving the originating
status of materials used, made out or issued in the Contracting Parties in

accordance with this Convention;

appropriate evidence concerning working or processing undergone outside the
Contracting Parties by application of Article 13 and 14, proving the fulfilment

of the requirements set out in those Articles.

The customs authorities of the exporting Contracting Party issuing movement

certificates EUR.1 shall keep the application form referred to in Article 20(2) for at

least three years.



5. The customs authorities of the importing Contracting Party shall keep the origin
declarations and the movement certificates EUR.1 submitted to them for at least
three years.

6.  Supplier’s declarations proving the working or processing undergone in a
Contracting Party by materials used, made out in that Contracting Party, shall be
treated as a document referred to in Articles 18(3), 20(3) and 29(6) used for the
purpose of proving that products covered by a movement certificate EUR.1 or an
origin declaration may be considered as products originating in that Contracting

Party and fulfil the other requirements set out in this Appendix.

Article 32

Dispute settlement

Where disputes arise in relation to the verification procedures under Articles 34 and 35
which cannot be settled between the customs authorities requesting a verification and the
customs authorities responsible for carrying out that verification, they shall be submitted to
the bilateral body established by the relevant Agreement. Where disputes other than those
related to the verification procedures of Articles 34 and 35 arise in relation to the

interpretation of this Convention, they shall be submitted to the Joint Committee.

In all cases the settlement of disputes between the importer and the customs authorities of
the importing Contracting Party shall take place in accordance with the legislation of that
Contracting Party.



TITLE VII
ADMINISTRATIVE COOPERATION

Article 33

Notification and cooperation

1. The customs authorities of the Contracting Parties shall provide each other with
specimen impressions of stamps used in their customs offices for the issue of
movement certificates EUR.1, with the models of the authorisation numbers granted
to approved exporters and with the addresses of the customs authorities responsible

for verifying those certificates and origin declarations.

2. Inorder to ensure the proper application of this Convention, the Contracting Parties
shall assist each other, through the competent customs authorities, in checking the
authenticity of the movement certificates EUR.1, the origin declarations, the
supplier’s declarations and the correctness of the information given in those

documents.

Article 34

Verification of proofs of origin

1. Subsequent verifications of proofs of origin shall be carried out at random or
whenever the customs authorities of the importing Contracting Party have reasonable
doubts as to the authenticity of such documents, the originating status of the products

concerned or the fulfilment of the other requirements of this Convention.



When they make a request for subsequent verification, the customs authorities of the
importing Contracting Party shall return the movement certificate EUR.1 and the
invoice, if it has been submitted, the origin declaration, or a copy of those
documents, to the customs authorities of the exporting Contracting Party giving,
where appropriate, the reasons for the request for verification. Any documents and
information obtained suggesting that the information given on the proof of origin is

incorrect shall be forwarded in support of the request for verification.

The verification shall be carried out by the customs authorities of the exporting
Contracting Party. For that purpose, they shall have the right to call for any evidence
and to carry out any inspection of the exporter’s accounts or any other check

considered appropriate.

If the customs authorities of the importing Contracting Party decide to suspend the
granting of preferential treatment to the products concerned while awaiting the
results of the verification, release of the products shall be offered to the importer

subject to any precautionary measures judged necessary.

The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results
thereof as soon as possible. Those results shall indicate clearly whether the
documents are authentic and whether the products concerned may be considered as
products originating in one of the Contracting Parties and fulfil the other

requirements of this Convention.



6.  Ifin cases of reasonable doubt there is no reply within ten months of the date of the
verification request or if the reply does not contain sufficient information to
determine the authenticity of the document in question or the real origin of the
products, the requesting customs authorities shall, except in exceptional

circumstances, refuse entitlement to the preferences.

Article 35

Verification of supplier’s declarations

1.  Subsequent verifications of supplier’s declarations or long-term supplier’s
declarations may be carried out at random or whenever the customs authorities of a
Contracting Party where such declarations have been taken into account to issue a
movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable
doubts as to the authenticity of the document or the correctness of the information

given in that document.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the
Contracting Party referred to in paragraph 1 shall return the supplier’s declaration or
the long-term supplier’s declaration and invoice(s), delivery note(s) or other
commercial document(s) concerning goods covered by such declaration, to the
customs authorities of the Contracting Party where the declaration was made out,
giving, where appropriate, the reasons of substance or form of the request for

verification.



They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any
documents and information that have been obtained suggesting that the information

given in the supplier’s declaration or the long-term supplier’s declaration is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the Contracting
Party where the supplier’s declaration or the long-term supplier’s declaration was
made out. For that purpose, they shall have the right to call for any evidence and
carry out any inspection of the supplier’s accounts or any other check which they

consider appropriate.

4.  The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results
thereof as soon as possible. Those results shall indicate clearly whether the
information given in the supplier’s declaration or the long-term supplier’s declaration
is correct and make it possible for them to determine whether and to what extent such
declaration could be taken into account for issuing a movement certificate EUR.1 or

for making out an origin declaration.

Article 36

Penalties

Each Contracting Party shall provide for the imposition of criminal, civil or administrative
penalties for violations of its legislation related to this Convention.



TITLE VI
APPLICATION OF APPENDIX |

Article 37

European Economic Area

Goods originating in the European Economic Area (EEA) within the meaning of

Protocol 4 to the Agreement on the European Economic Area shall be considered as
originating in the European Union, Iceland, Liechtenstein or Norway (“EEA Parties”)
when exported respectively from the European Union, Iceland, Liechtenstein or Norway to
a Contracting Party other than the EEA Parties, provided that free trade agreements are
applicable between the importing Contracting Party and the EEA Parties.

Article 38

Liechtenstein

Without prejudice to Article 2, a product originating in Liechtenstein shall, due to the
customs union between Switzerland and Liechtenstein, be considered as originating in

Switzerland.

Article 39

Republic of San Marino

Without prejudice to Article 2, a product originating in the Republic of San Marino shall,
due to the customs union between the European Union and the Republic of San Marino, be

considered as originating in the European Union.



Article 40
Principality of Andorra

Without prejudice to Article 2, a product originating in the Principality of Andorra
classified under Chapters 25 to 97 of the Harmonised System shall, due to the customs
union between the European Union and the Principality of Andorra, be considered as
originating in the European Union.

Article 41

Ceuta and Melilla

1.  For the purposes of this Convention, the term “European Union” shall not cover
Ceuta and Melilla.

2. Products originating in a Contracting Party other than the European Union, when
imported into Ceuta and Melilla, shall enjoy in all respects the same customs regime
as that which is applied to products originating in the customs territory of the
European Union under Protocol 2 of the Act concerning the conditions of accession
of the Kingdom of Spain and the Portuguese Republic and the adjustments to the
Treaties!. The Contracting Parties other than the European Union shall grant to
imports of products covered by the relevant Agreement and originating in Ceuta and
Melilla the same customs regime as that which is granted to products imported from
and originating in the European Union.

! OJ EC L 302, 15.11.1985, p. 23.



3. For the purposes of paragraph 2 of this Article concerning products originating in
Ceuta and Melilla, this Convention shall apply mutatis mutandis and subject to the

special conditions set out in Annex V.
ANNEX 1
INTRODUCTORY NOTES TO THE LIST IN ANNEX I
Note 1 — General introduction

The list sets out the conditions required for all products to be considered as sufficiently
worked or processed within the meaning of Article 4 of Title Il of Appendix I. There are

four different types of rules, which vary according to the product:

(@) through working or processing a maximum content of non-originating materials is

not exceeded;

(b) through working or processing the 4-digit Harmonised System heading or 6-digit
Harmonised System subheading of the manufactured products becomes different
from the 4-digit Harmonised System heading or 6-digit subheading respectively of

the materials used;
(c) aspecific working or processing operation is carried out;

(d) working or processing is carried out on certain wholly obtained materials.



Note 2 — The structure of the list

2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

The first two columns in the list describe the product obtained. Column (1) gives the
heading number or chapter number used in the Harmonised System and column (2)
gives the description of goods used in that system for that heading or chapter. For
each entry in the first two columns, a rule is specified in column (3). Where, in some
cases, the entry in column (1) is preceded by an “ex”, this means that the rules in

column (3) apply only to the part of that heading as described in column (2).

Where several heading numbers are grouped together in column (1) or a chapter
number is given and the description of products in column (2) is therefore given in
general terms, the adjacent rules in column (3) apply to all products which, under the
Harmonised System, are classified in headings of the chapter or in any of the

headings grouped together in column ().

Where there are different rules in the list applying to different products within a
heading, each indent contains the description of that part of the heading covered by

the adjacent rules in column (3).

Where two alternative rules are set out in column (3), separated by “or”, it is at the

choice of the exporter which one to use.



Note 3 — Examples of how to apply the rules

3.1.

3.2.

Avrticle 4 of Title 11 of Appendix I, concerning products having obtained originating
status which are used in the manufacture of other products, shall apply, regardless of
whether that status has been obtained inside the factory where those products are

used or in another factory in a Contracting Party.

Pursuant to Article 6 of Title Il of Appendix I, the working or processing carried out
must go beyond the list of operations mentioned in that Article. If it does not, the
goods shall not qualify for the granting of the benefit of preferential tariff treatment,

even if the conditions set out in the list below are met.

Subject to Article 6 of Title Il of Appendix I, the rules in the list represent the
minimum amount of working or processing required, and the carrying-out of more
working or processing also confers originating status; conversely, the carrying-out of

less working or processing cannot confer originating status.

Thus, if a rule provides that non-originating material, at a certain level of
manufacture, may be used, the use of such material at an earlier stage of manufacture

is allowed, and the use of such material at a later stage is not.

If a rule provides that non-originating material, at a certain level of manufacture, may
not be used, the use of materials at an earlier stage of manufacture is allowed, and the
use of materials at a later stage is not.



3.3.

3.4.

3.5.

Example: when the list-rule for Chapter 19 requires that “non-originating materials
of headings 1101 to 1108 cannot exceed 20 % weight”, the use (i.e. importation) of

cereals of Chapter 10 (materials at an earlier stage of manufacture) is not limited.

Without prejudice to Note 3.2, where a rule uses the expression “Manufacture from
materials of any heading”, then materials of any heading(s) (even materials of the
same description and heading as the product) may be used, subject, however, to any

specific limitations which may also be contained in the rule.

However, the expression “Manufacture from materials of any heading, including
other materials of heading ...” or “Manufacture from materials of any heading,
including other materials of the same heading as the product” means that materials of
any heading(s) may be used, except those of the same description as the product as

given in column (2) of the list.

When a rule in the list specifies that a product may be manufactured from more than
one material, this means that one or more materials may be used. It does not require
that all be used.

Where a rule in the list specifies that a product must be manufactured from a
particular material, the condition does not prevent the use of other materials which,

because of their inherent nature, cannot satisfy this.



3.6. Where, in arule in the list, two percentages are given for the maximum value of
non-originating materials that can be used, then those percentages may not be added
together. In other words, the maximum value of all the non-originating materials
used may never exceed the higher of the percentages given. Furthermore, the
individual percentages shall not be exceeded, in relation to the particular materials to
which they apply.

Note 4 — General provisions concerning certain agricultural goods

4.1. Agricultural goods falling within Chapters 6, 7, 8, 9, 10 and 12 and heading 2401
which are grown or harvested in the territory of a Contracting Party shall be treated
as originating in the territory of that Contracting Party, even if grown from imported

seeds, bulbs, rootstock, cuttings, grafts, shoots, buds, or other live parts of plants.

4.2. In cases where the content of non-originating sugar in a given product is subject to
limitations, the weight of sugars of headings 1701 (sucrose) and 1702 (e.g., fructose,
glucose, lactose, maltose, isoglucose or invert sugar) used in the manufacture of the
final product and used in the manufacture of the non-originating products
incorporated in the final product is taken into account for the calculation of such

limitations.



Note 5 — Terminology used in respect of certain textile products

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

The term “natural fibres” is used in the list to refer to fibres other than artificial or
synthetic fibres. It is restricted to the stages before spinning takes place, including
waste, and, unless otherwise specified, includes fibres which have been carded,

combed or otherwise processed, but not spun.

The term “natural fibres” includes horsehair of heading 0511, silk of headings 5002
and 5003, as well as wool-fibres and fine or coarse animal hair of headings 5101

to 5105, cotton fibres of headings 5201 to 5203, and other vegetable fibres of
headings 5301 to 5305.

The terms “textile pulp”, “chemical materials” and “paper-making materials” are
used in the list to describe the materials, not classified in Chapters 50 to 63, which

can be used to manufacture artificial, synthetic or paper fibres or yarns.

The term “man-made staple fibres” is used in the list to refer to synthetic or artificial
filament tow, staple fibres or waste, of headings 5501 to 5507.

Printing (when combined with Weaving, Knitting/ Crocheting, Tufting or Flocking)
is defined as a technique by which an objectively assessed function, like colour,
design, technical performance, is given to a textile substrate with a permanent

character, using screen, roller, digital or transfer techniques.



5.6. Printing (as a standalone operation) is defined as a technique by which an objectively
assessed function, like colour, design, technical performance, is given to a textile
substrate with a permanent character, using screen, roller, digital or transfer
techniques combined with at least two preparatory/finishing operations (such as
scouring, bleaching, mercerizing, heat setting, raising, calendaring, shrink resistance
processing, permanent finishing, decatising, impregnating, mending and burling),
provided that the value of all the materials used does not exceed 50 % of the

ex-works price of the product.
Note 6 — Tolerances applicable to products made of a mixture of textile materials

6.1. Where, for a given product in the list, reference is made to this Note, the conditions
set out in column (3) shall not be applied to any basic textile materials used in the
manufacture of that product and which, taken together, represent 15 % or less of the

total weight of all the basic textile materials used (See also Notes 6.3 and 6.4).

6.2. However, the tolerance mentioned in Note 6.1 may be applied only to mixed

products which have been made from two or more basic textile materials.
The following are the basic textile materials:

—  silk;

- wool;

- coarse animal hair;



fine animal hair;

horsehair;

cotton;

paper-making materials and paper;

flax;

true hemp;

jute and other textile bast fibres;

sisal and other textile fibres of the genus Agave;
coconut, abaca, ramie and other vegetable textile fibres;
synthetic man-made filament fibres of polypropylene;
synthetic man-made filament fibres of polyester;
synthetic man-made filament fibres of polyamide;
synthetic man-made filament fibres of polyacrylonitrile;
synthetic man-made filament fibres of polyimide;

synthetic man-made filament fibres of polytetrafluoroethylene;



synthetic man-made filament fibres of poly(phenylene sulphide);
synthetic man-made filament fibres of poly(vinyl chloride);
other synthetic man-made filament fibres;

artificial man-made filament fibres of viscose;

other artificial man-made filament fibres;

current-conducting filaments;

synthetic man-made staple fibres of polypropylene;

synthetic man-made staple fibres of polyester;

synthetic man-made staple fibres of polyamide;

synthetic man-made staple fibres of polyacrylonitrile;
synthetic man-made staple fibres of polyimide;

synthetic man-made staple fibres of polytetrafluoroethylene;
synthetic man-made staple fibres of poly(phenylene sulphide);

synthetic man-made staple fibres of poly(vinyl chloride);



6.3.

—  other synthetic man-made staple fibres;
— artificial man-made staple fibres of viscose;
—  other artificial man-made staple fibres;

— yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polyether,

whether or not gimped,;

— products of heading 5605 (metallised yarn) incorporating strip consisting of a
core of aluminium foil or of a core of plastic film whether or not coated with
aluminium powder, of a width not exceeding 5 mm, sandwiched by means of a

transparent or coloured adhesive between two layers of plastic film;
—  other products of heading 5605;
—  glass fibres;
— metal fibres;
— mineral fibres.

In the case of products incorporating “yarn made of polyurethane segmented with
flexible segments of polyether, whether or not gimped”, that tolerance is 20 % in

respect of this yarn.



6.4. In the case of products incorporating “strip consisting of a core of aluminium foil or
of a core of plastic film whether or not coated with aluminium powder, of a width not
exceeding 5 mm, sandwiched by means of a transparent or coloured adhesive

between two layers of plastic film”, that tolerance is 30 % in respect of this strip.
Note 7 — Other tolerances applicable to certain textile products

7.1. Where, in the list, reference is made to this Note, textile materials (with the exception
of linings and interlinings) which do not satisfy the rule set out in the list in
column (3) for the made-up product concerned may be used, provided that they are
classified in a heading other than that of the product and that their value does not

exceed 15 % of the ex-works price of the product.

7.2.  Without prejudice to Note 7.3, materials which are not classified within Chapters 50
to 63 may be used freely in the manufacture of textile products, whether or not they

contain textiles.

7.3. Where a percentage rule applies, the value of non-originating materials which are not
classified within Chapters 50 to 63 must be taken into account when calculating the

value of the non-originating materials incorporated.



Note 8 — Definition of specific processes and simple operations carried out in respect of

certain products of Chapter 27

8.1. For the purposes of headings ex 2707 and 2713, the “specific processes” are the

following:

(@ vacuum-distillation;

(b) redistillation by a very thorough fractionation process;
(c) cracking;

(d) reforming;

(e) extraction by means of selective solvents;

(f)  the process comprising all of the following operations: processing with
concentrated sulphuric acid, oleum or sulphuric anhydride; neutralisation with
alkaline agents; decolourisation and purification with naturally active earth,

activated earth, activated charcoal or bauxite;
(9) polymerisation;
(h) alkylation;

(i)  isomerisation.



8.2. For the purposes of headings 2710, 2711 and 2712, the “specific processes” are the

following:

(@ vacuum-distillation;

(b) redistillation by a very thorough fractionation process;

(c) cracking;

(d) reforming;

(e) extraction by means of selective solvents;

(F)  the process comprising all of the following operations: processing with
concentrated sulphuric acid, oleum or sulphuric anhydride; neutralisation with
alkaline agents; decolourisation and purification with naturally active earth,
activated earth, activated charcoal or bauxite;

() polymerisation;

(h) alkylation;

(i)  isomerisation;

(1)  inrespect of heavy oils of heading ex 2710 only, desulphurisation with

hydrogen, resulting in a reduction of at least 85 % of the sulphur content of the
products processed (ASTM D 1266-59 T method);



(k)

(M

(m)

(n)

(0)

in respect of products of heading 2710 only, deparaffining by a process other
than filtering;

in respect of heavy oils of heading ex 2710 only, treatment with hydrogen, at a
pressure of more than 20 bar and a temperature of more than 250 °C, with the
use of a catalyst, other than to effect desulphurisation, when the hydrogen
constitutes an active element in a chemical reaction. The further treatment,
with hydrogen, of lubricating oils of heading ex 2710 (e.g. hydrofinishing or
decolourisation), in order, more especially, to improve colour or stability shall

not, however, be deemed to be a specific process;

in respect of fuel oils of heading ex 2710 only, atmospheric distillation, on
condition that less than 30 % of those products distils, by volume, including
losses, at 300 °C, by the ASTM D 86 method;

in respect of heavy oils other than gas oils and fuel oils of heading ex 2710

only, treatment by means of a high-frequency electrical brush discharge;

in respect of crude products (other than petroleum jelly, ozokerite, lignite wax
or peat wax, paraffin wax containing by weight less than 0.75 % of oil) of

heading ex 2712 only, de-oiling by fractional crystallisation.



8.3.

For the purposes of headings ex 2707 and 2713, simple operations, such as cleaning,
decanting, desalting, water separation, filtering, colouring, marking, obtaining a
sulphur content as a result of mixing products with different sulphur contents, or any

combination of those operations or like operations, do not confer origin.

Note 9 — Definition of specific processes and operations carried out in respect of certain

products

9.1.

9.2.

Products falling within Chapter 30 obtained in a Contracting Party by using cell
cultures, shall be considered as originating in that Party. “Cell culture” is defined as
the cultivation of human, animal and plant cells under controlled conditions (such as

defined temperatures, growth medium, gas mixture, pH) outside a living organism.

Products falling within Chapters 29 (except for: 2905.43-2905.44), 30, 32, 33 (except
for: 3302.10, 3301) 34, 35 (except for: 35.01, 3502.11-3502.19, 3502.20, 35.05), 36,
37, 38 (except for: 3809.10, 38.23, 3824.60, 38.26) and 39 (except for: 39.16-39.26)
obtained in a Contracting Party by fermentation shall be considered as originating in
that Party. “Fermentation” is a biotechnological process in which human, animal,
plant cells, bacteria, yeasts, fungi or enzymes are used to produce products falling
within Chapters 29 to 39.



9.3. The following processing operations are considered sufficient in accordance with
Avrticle 4(1) for products falling within Chapters 28, 29 (except for: 2905.43-
2905.44), 30, 32, 33 (except for: 3302.10, 3301) 34, 35 (except for: 35.01, 3502.11-
3502.19, 3502.20, 35.05), 36, 37, 38 (except for: 3809.10, 38.23, 3824.60, 38.26) and
39 (except for: 39.16-39.26):

— Chemical reaction: A “chemical reaction” is a process (including a biochemical
process) which results in a molecule with a new structure by breaking
intramolecular bonds and by forming new intramolecular bonds, or by altering
the spatial arrangement of atoms in a molecule. A chemical reaction may be

expressed by a change of the “CAS number”.

The following processes should not be considered for purposes of origin:
(a) dissolving in water or other solvents; (b) the elimination of solvents,
including solvent water; or (c) the addition or elimination of water of
crystallization. A chemical reaction as defined above is to be considered as

origin conferring.

- Mixtures and Blends: The deliberate and proportionally controlled mixing or
blending (including dispersing) of materials, other than the addition of diluents,
to conform to predetermined specifications which results in the production of a
good having physical or chemical characteristics which are relevant to the
purposes or uses of the good and are different from the input materials is to be

considered to be as origin conferring.



Purification: Purification is to be considered as origin conferring provided that
purification occurring in the territory of the Contracting Parties results in one

of the following criteria being satisfied:

(@ purification of a good resulting in the elimination of at least 80 % of the

content of existing impurities; or

(b)  the reduction or elimination of impurities resulting in a good suitable for

one or more of the following applications:

(i) pharmaceutical, medicinal, cosmetic, veterinary, or food grade

substances;

(i)  chemical products and reagents for analytical, diagnostic or

laboratory uses;
(iii) elements and components for use in micro-electronics;
(iv) specialised optical uses;

(v) biotechnical use (e.g. in cell culturing, in genetic technology, or as

a catalyst);
(vi) carriers used in a separation process; or

(vii) nuclear grade uses.



Change in particle size: The deliberate and controlled modification in particle
size of a good, other than by merely crushing or pressing, resulting in a good
having a defined particle size, defined particle size distribution or defined
surface area which is relevant to the purposes of the resulting good and having
different physical or chemical characteristics from the input materials is to be

considered as origin conferring.

Standard materials: Standard materials (including standard solutions) are
preparations suitable for analytical, calibrating or referencing uses having
precise degrees of purity or proportions which are certified by the

manufacturer. The production of standard materials is to be considered as

origin conferring.

Isomer separation: The isolation or separation of isomers from a mixture of

iIsomers is to be considered as origin conferring.



ANNEX II

LIST OF WORKING OR PROCESSING REQUIRED TO BE CARRIED OUT ON NON-ORIGINATING MATERIALS IN ORDER FOR
THE PRODUCT MANUFACTURED TO OBTAIN ORIGINATING STATUS

Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
1) ) ®)
Chapter 1 Live animals All the animals of Chapter 1 shall be wholly obtained
Chapter 2 Meat and edible meat offal Manufacture in which all the meat and edible meat offal in the
products of this Chapter is wholly obtained
Chapter 3 Fish and crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates Manufacture in which all the materials of Chapter 3 used are
wholly obtained
Chapter 4 Dairy produce; birds’ eggs; natural honey; edible products of Manufacture in which all the materials of Chapter 4 used are
animal origin, not elsewhere specified or included wholly obtained
ex Chapter 5 | Products of animal origin, not elsewhere specified or included; Manufacture from materials of any heading
except for:
ex 0511 91 Inedible fish eggs and roes All the eggs and roes are wholly obtained




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)
Chapter 6 Live trees and other plants; bulbs, roots and the like; cut flowers | Manufacture in which all the materials of Chapter 6 used are
and ornamental foliage wholly obtained
Chapter 7 Edible vegetables and certain roots and tubers Manufacture in which all the materials of Chapter 7 used are
wholly obtained
Chapter 8 Edible fruit and nuts; peel of citrus fruits or melons Manufacture in which all the fruit, nuts and peels of citrus fruits
or melons of Chapter 8 used are wholly obtained
Chapter 9 Coffee, tea, maté and spices Manufacture from materials of any heading
Chapter 10 Cereals Manufacture in which all the materials of Chapter 10 used are
wholly obtained
Chapter 11 Products of the milling industry; malt; starches; inulin; wheat Manufacture in which all the materials of Chapters 8, 10 and 11,
gluten headings 0701, 0714, 2302 and 2303, and subheading 0710 10
used are wholly obtained
Chapter 12 Oil seeds and oleaginous fruits; miscellaneous grains, seeds and Manufacture from materials of any heading, except that of the
fruit; industrial or medicinal plants; straw and fodder product
ex Chapter 13 | Lac; gums, resins and other vegetable saps and extracts; except Manufacture from materials of any heading

for:




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)
ex 1302 Pectic substances, pectinates and pectates Manufacture from materials of any heading and in which the
weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
final product
Chapter 14 Vegetable plaiting materials; vegetable products not elsewhere Manufacture from materials of any heading
specified or included
ex Chapter 15 | Animal or vegetable fats and oils and their cleavage products; Manufacture from materials of any heading, except that of the
prepared edible fats; animal or vegetable waxes; except for: product
1504 to 1506 | Fats and oils and their fractions, of fish or marine mammals; wool | Manufacture from materials of any heading
grease and fatty substances derived therefrom (including lanolin);
other animal fats and oils and their fractions, whether or not
refined, but not chemically modified
1508 Groundnut oil and its fractions, whether or not refined, but not Manufacture from materials of any subheading, except that of the
chemically modified product
1509 and Olive oil and its fractions Manufacture in which all the vegetable materials used are wholly

1510

obtained




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)

1511 Palm oil and its fractions, whether or not refined, but not Manufacture from materials of any subheading, except that of the
chemically modified product

ex 1512 Sunflower seed oils and their fractions:
- for technical or industrial uses other than the manufacture of Manufacture from materials of any heading, except that of the
foodstuffs for human consumption product
- other Manufacture in which all the vegetable materials used are wholly

obtained

1515 Other fixed vegetable fats and oils (including jojoba oil) and their | Manufacture from materials of any subheading, except that of the
fractions, whether or not refined, but not chemically modified product

ex 1516 Fats and oils and their fractions, of fish Manufacture from materials of any heading

1520 Glycerol, crude; glycerol waters and glycerol lyes Manufacture from materials of any heading

Chapter 16 Preparations of meat, of fish or of crustaceans, molluscs or other | Manufacture in which all the materials of Chapter 2, 3 and 16
aquatic invertebrates used are wholly obtained

ex Chapter 17 | Sugars and sugar confectionery; except for: Manufacture from materials of any heading, except that of the

product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)
1702 Other sugars, including chemically pure lactose, maltose, glucose
and fructose, in solid form; sugar syrups not containing added
flavouring or colouring matter; artificial honey, whether or not
mixed with natural honey; caramel:
- Chemically-pure maltose and fructose Manufacture from materials of any heading, including other
materials of heading 1702
- Other Manufacture from materials of any heading, except that of the
product, in which the weight of the materials of heading 1101
to 1108, 1701 and 1703 used does not exceed 30 % of the weight
of the final product
1704 Sugar confectionery (including white chocolate), not containing Manufacture from materials of any heading, except that of the

COCoa

product, in which:

—  the weight of sugar used does not exceed 40 % of the
weight of the final product

or

—  the value of sugar used does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)
ex Chapter 18 | Cocoa and cocoa preparations; except for: Manufacture from materials of any heading, except that of the
product, in which the weight of sugar used does not exceed 40 %
of the weight of the final product
ex 1806 Chocolate and other food preparations containing cocoa; except Manufacture from materials of any heading, except that of the
for: product, in which:
—  the weight of sugar used does not exceed 40 % of the
weight of the final product
or
—  the value of sugar used does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product
1806 10 Cocoa powder, containing added sugar or other sweetening Manufacture from materials of any heading, except that of the

matters

product, in which the weight of sugar used does not exceed
40 % of the weight of the final product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)
1901 Malt extract; food preparations of flour, groats, meal, starch or

malt extract, not containing cocoa or containing less than 40 % by
weight of cocoa calculated on a totally defatted basis, not
elsewhere specified or included; food preparations of goods of
headings 0401 to 0404, not containing cocoa or containing less
than 5 % by weight of cocoa calculated on a totally defatted basis,
not elsewhere specified or included:

- Malt extract
- Other

Manufacture from cereals of Chapter 10

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product, in which the individual weight of sugar and of the
materials of Chapter 4 used does not exceed 40 % of the weight
of the final product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)
1902 Pasta, whether or not cooked or stuffed (with meat or other Manufacture from materials of any heading, except that of the
substances) or otherwise prepared, such as spaghetti, macaroni, product, in which:
noodltes, Iasagge, gnocchi, ravioli, cannelloni; couscous, whether | the weight of the materials of headings 1006 and 1101
or ot prepare to 1108 used does not exceed 20% of the weight of the final
product, and
—  the weight of the materials of Chapters 2, 3 and 16 used
does not exceed 20 % of the weight of the final product
1903 Tapioca and substitutes therefor prepared from starch, in the form | Manufacture from materials of any heading, except potato starch
of flakes, grains, pearls, siftings or similar forms of heading 1108
1904 Prepared foods obtained by the swelling or roasting of cereals or | Manufacture from materials of any heading, except that of the

cereal products (for example, corn flakes); cereals (other than
maize (corn)) in grain form or in the form of flakes or other
worked grains (except flour, groats and meal), pre-cooked or
otherwise prepared, not elsewhere specified or included

product, in which:

—  the weight of the materials of headings 1006 and 1101
to 1108 used does not exceed 20 % of the weight of the
final product, and

—  the weight of sugar used does not exceed 40 % of the
weight of the final product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)

1905 Bread, pastry, cakes, biscuits and other bakers’ wares, whether or | Manufacture from materials of any heading, except that of the
not containing cocoa; communion wafers, empty cachets of a product, in which the weight of the materials of headings 1006
kind suitable for pharmaceutical use, sealing wafers, rice paper and 1101 to 1108 used does not exceed 20 % of the weight of the
and similar products final product

ex Chapter 20 | Preparations of vegetables, fruit, nuts or other parts of plants; Manufacture from materials of any heading, except that of the
except for: product

2002 and Tomatoes, mushrooms and truffles prepared or preserved Manufacture from materials of any heading , except that of the

2003 otherwise than by vinegar or acetic acid product, in which all the materials of Chapter 7 used are wholly

obtained

2006 Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel and other parts of plants, Manufacture from materials of any heading, except that of the
preserved by sugar (drained, glacé or crystallized) product, in which the weight of sugar used does not exceed 40 %

of the weight of the final product

2007 Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or nut purée and fruit or nut | Manufacture from materials of any heading, except that of the

pastes, obtained by cooking, whether or not containing added
sugar or other sweetening matter

product, in which the weight of sugar used does not exceed 40 %
of the weight of the final product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)

ex 2008 Products, other than: Manufacture from materials of any heading, except that of the

) - L product, in which the weight of sugar used does not exceed 40 %
Nuts, not containing added sugar or spirits of the weight of the final product

- Peanut butter; mixtures based on cereals; palm hearts; maize
(corn)
- Fruit and nuts cooked otherwise than by steaming or boiling in
water, not containing added sugar, frozen

2009 Fruit juices (including grape must) and vegetable juices, Manufacture from materials of any heading, except that of the
unfermented and not containing added spirit, whether or not product, in which the weight of sugar used does not exceed 40 %
containing added sugar or other sweetening matter of the weight of the final product

ex Chapter 21 | Miscellaneous edible preparations; except for: Manufacture from materials of any heading, except that of the

product
2103 - Sauces and preparations therefor; mixed condiments and mixed | Manufacture from materials of any heading, except that of the

seasonings

- Mustard flour and meal and prepared mustard

product. However, mustard flour or meal or prepared mustard
may be used.

Manufacture from materials of any heading




Heading

1)

Description of product

)

Working or processing, carried out on non-originating materials,
which confers originating status

®3)

2105

Ice cream and other edible ice, whether or not containing cocoa

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product, in which:

—  theindividual weight of sugar and of the materials of
Chapter 4 used does not exceed 40 % of the weight of the
final product

and

—  the total combined weight of sugar and of the materials of
Chapter 4 used does not exceed 60 % of the weight of the
final product

2106

Food preparations not elsewhere specified or included

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product, in which the weight of sugar used does not exceed 40 %
of the weight of the final product

ex Chapter 22

Beverages, spirits and vinegar; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product, in which all the materials of subheadings 0806 10,
2009 61, 2009 69 used are wholly obtained




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
1) (2) (3)

2202 Waters, including mineral waters and aerated waters, containing | Manufacture from materials of any heading, except that of the
added sugar or other sweetening matter or flavoured, and other product
non-alcoholic beverages, not including fruit or vegetable juices of
heading 2009

2207 and Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by volume of | Manufacture from materials of any heading, except heading 2207

2208 higher or less than 80 % vol; spirits, liqueurs and other spirituous | or 2208, in which all the materials of subheadings 0806 10,
beverages 2009 61, 2009 69 used are wholly obtained

ex Chapter 23 | Residues and waste from the food industries; prepared animal Manufacture from materials of any heading, except that of the

fodder; except for:

product




Heading

1)

Description of product

)

Working or processing, carried out on non-originating materials,
which confers originating status

®3)

2309

Preparations of a kind used in animal feeding

Manufacture in which:

—  all the materials of Chapters 2 and 3 used are wholly
obtained,

—  the weight of materials of Chapters 10 and 11 and headings
2302 and 2303 used does not exceed 20 % of the weight of
the final product,

—  theindividual weight of sugar and the materials of
Chapter 4 used does not exceed 40 % of the weight of the
final product, and

—  the total combined weight of sugar and the materials of
Chapter 4 used does not exceed 50 % of the weight of the
final product

ex Chapter 24

Tobacco and manufactured tobacco substitutes; except for:

Manufacture from materials of any heading in which the weight
of materials of heading 2401 does not exceed 30 % of the total
weight of materials of Chapter 24 used

2401

Unmanufactured tobacco; tobacco refuse

Manufacture in which all materials of heading 2401 are wholly
obtained




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)
ex 2402 Cigarettes, of tobacco or of tobacco substitutes Manufacture from materials of any heading, except that of the
product and of smoking tobacco of subheading 2403 19, in which
at least 10 % by weight of all materials of heading 2401 used is
wholly obtained
ex 2403 Products intended for inhalation through heated delivery or other | Manufacture from materials of any heading, except that of the
means, without combustion product, in which at least 10 % by weight of all materials of
heading 2401 used is wholly obtained
ex Chapter 25 | Salt; sulphur; earths and stone; plastering materials, lime and Manufacture from materials of any heading, except that of the
cement; except for: product,
or
Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 70 % of the ex-works price of the product
ex 2519 Crushed natural magnesium carbonate (magnesite), in Manufacture from materials of any heading, except that of the
hermetically-sealed containers, and magnesium oxide, whether or | product. However, natural magnesium carbonate (magnesite) may
not pure, other than fused magnesia or dead-burned (sintered) be used
magnesia
Chapter 26 Ores, slag and ash Manufacture from materials of any heading, except that of the

product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)
ex Chapter 27 | Mineral fuels, mineral oils and products of their distillation; Manufacture from materials of any heading, except that of the
bituminous substances; mineral waxes; except for: product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
ex 2707 QOils in which the weight of the aromatic constituents exceeds that | Operations of refining and/or one or more specific process(es)(})
of the non-aromatic constituents, being oils similar to mineral oils or
obtained by distillation of high temperature coal tar, of which
more than 65 % by volume distils at a temperature of up to Other operations in which all the materials used are classified
250 °C (including mixtures of petroleum spirit and benzole), for | within a heading other than that of the product. However,
use as power or heating fuels materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
2710 Petroleum oils and oils obtained from bituminous minerals, other | Operations of refining and/or one or more specific process(es)(?)

than crude; preparations not elsewhere specified or included,
containing by weight 70 % or more of petroleum oils or of oils
obtained from bituminous minerals, those oils being the basic
constituents of the preparations; waste oils

or

Other operations in which all the materials used are classified
within a heading other than that of the product. However,
materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)

2711 Petroleum gases and other gaseous hydrocarbons Operations of refining and/or one or more specific process(es)(})
or
Other operations in which all the materials used are classified
within a heading other than that of the product. However,
materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product

2712 Petroleum jelly; paraffin wax, microcrystalline petroleum wax, Operations of refining and/or one or more specific process(es)(*)

slack wax, ozokerite, lignite wax, peat wax, other mineral waxes,
and similar products obtained by synthesis or by other processes,
whether or not coloured

or

Other operations in which all the materials used are classified
within a heading other than that of the product. However,
materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)
2713 Petroleum coke, petroleum bitumen and other residues of Operations of refining and/or one or more specific process(es)(})
petroleum oils or of oils obtained from bituminous minerals or

Other operations in which all the materials used are classified
within a heading other than that of the product. However,
materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product

Chapter 28 Inorganic chemicals; organic or inorganic compounds of precious | Manufacture from materials of any heading, except that of the

metals, of rare-earth metals, of radioactive elements or of isotopes

product. However, materials of the same heading as the product
may be used, provided that their total value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product




Heading

1)

Description of product

)

Working or processing, carried out on non-originating materials,
which confers originating status

®3)

ex Chapter 29

Organic chemicals; except for:

Specific process(es)(*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the product
may be used, provided that their total value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product

ex 2901

Acyclic hydrocarbons for use as power or heating fuels

Specific process(es)(*)

or

Operations of refining and/or one or more specific process(es)(*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the product
may be used, provided that their total value does not exceed 50 %
of the ex-works price of the product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)
ex 2902 Cyclanes and cyclenes (other than azulenes), benzene, toluene, Specific process(es)(*)
xylenes, for use as power or heating fuels or

Operations of refining and/or one or more specific process(es)(})
or
Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the product
may be used, provided that their total value does not exceed 50 %
of the ex-works price of the product

ex 2905 Metal alcoholates of alcohols of this heading and of ethanol Specific process(es)(*)

or

Manufacture from materials of any heading, including other
materials of heading 2905. However, metal alcoholates of this
heading may be used, provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product




o o e o S0
(1) ) ®)
Chapter 30 Pharmaceutical products Specific process(es)(*)
or
Manufacture from materials of any heading
Chapter 31 Fertilizers Manufacture from materials of any heading, except that of the

product. However, materials of the same heading as the product
may be used, provided that their total value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)
Chapter 32 Tanning or dyeing extracts; tannins and their derivatives; dyes, Specific process(es)(*)
pigments and other colouring matter; paints and varnishes; putty or
and other mastics; inks
Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the product
may be used, provided that their total value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
Chapter 33 Essential oils and resinoids; perfumery, cosmetic or toilet Specific process(es)(*)

preparations

or

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the product
may be used, provided that their total value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)
Chapter 34 Soap, organic surface-active agents, washing preparations, Specific process(es)(*)
lubricating preparations, artificial waxes, prepared waxes, or
polishing or scouring preparations, candles and similar articles, _ _
modelling pastes, ‘dental waxes’ and dental preparations with a Manufacture from materials of any heading, except that of the
basis of plaster product. However, materials of the same heading as the product
may be used, provided that their total value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
Chapter 35 Albuminoidal substances; modified starches; glues; enzymes Specific process(es)(*)

or

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the product
may be used, provided that their total value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)
Chapter 36 Explosives; pyrotechnic products; matches; pyrophoric alloys; Specific process(es)(*)
certain combustible preparations or
Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the product
may be used, provided that their total value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
Chapter 37 Photographic or cinematographic goods Specific process(es)(*)

or

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the product
may be used, provided that their total value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)
ex Chapter 38 | Miscellaneous chemical products; except for: Specific process(es)(*)
or
Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the product
may be used, provided that their total value does not exceed
20 % of the ex-works price of the product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
ex 3811 Anti-knock preparations, oxidation inhibitors, gum inhibitors,
viscosity improvers, anti-corrosive preparations and other
prepared additives, for mineral oils (including gasoline) or for
other liquids used for the same purposes as mineral oils:
- Prepared additives for lubricating oil, containing petroleum oils | Specific process(es)(*)
or oils obtained from bituminous minerals or
Manufacture in which the value of all the materials of
heading 3811 used does not exceed 50 % of the ex-works price of
the product
ex 3824 99 Biodiesel Manufacture in which biodiesel is obtained through
and transesterification and/or esterification or through
ex 3826 00 hydro-treatment




Heading

1)

Description of product

)

Working or processing, carried out on non-originating materials,
which confers originating status

®3)

Chapter 39

Plastics and articles thereof

Specific process(es)(*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same subheading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product

ex Chapter 40

Rubber and articles thereof; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product

ex 4012

Retreaded pneumatic, solid or cushion tyres, of rubber

Retreading of used tyres

ex Chapter 41

Raw hides and skins (other than furskins) and leather; except for

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)
4104 to 4106 | Tanned or crust hides and skins, without wool or hair on, whether | Re-tanning of tanned leather
or not split, but not further prepared or
Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
Chapter 42 Articles of leather; saddlery and harness; travel goods, handbags | Manufacture from materials of any heading, except that of the
and similar containers; articles of animal gut (other than silk product,
worm gut) or
Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
ex Chapter 43 | Furskins and artificial fur; manufactures thereof; except for: Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
ex 4302 Tanned or dressed furskins, assembled:
- Plates, crosses and similar forms Bleaching or dyeing, in addition to cutting and assembly of
non-assembled tanned or dressed furskins
- Other Manufacture from non-assembled, tanned or dressed furskins
4303 Acrticles of apparel, clothing accessories and other articles of Manufacture from non-assembled tanned or dressed furskins of

furskin

heading 4302




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)
ex Chapter 44 | Wood and articles of wood; wood charcoal; except for: Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
ex 4407 Wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, of a Planing, sanding or end-jointing
thickness exceeding 6 mm, planed, sanded or end-jointed
ex 4408 Sheets for veneering (including those obtained by slicing Splicing, planing, sanding or end-jointing
laminated wood) and for plywood, of a thickness not exceeding
6 mm, spliced, and other wood sawn lengthwise, sliced or peeled
of a thickness not exceeding 6 mm, planed, sanded or end-jointed
ex 4410 to Beadings and mouldings, including moulded skirting and other Beading or moulding
ex 4413 moulded boards
ex 4415 Packing cases, boxes, crates, drums and similar packings, of Manufacture from boards not cut to size

wood




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
1) (2) (3)

ex 4418 - Builders’ joinery and carpentry of wood Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, cellular wood panels, shingles and shakes may
be used

- Beadings and mouldings Beading or moulding

ex 4421 Match splints; wooden pegs or pins for footwear Manufacture from wood of any heading, except drawn wood of
heading 4409

Chapter 45 Cork and articles of cork Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product

Chapter 46 Manufactures of straw, of esparto or of other plaiting materials; Manufacture from materials of any heading, except that of the

basketware and wickerwork

product
or

Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
1) (2) (3)
Chapter 47 Pulp of wood or of other fibrous cellulosic material; recovered Manufacture from materials of any heading, except that of the
(waste and scrap) paper or paperboard product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
Chapter 48 Paper and paperboard; articles of paper pulp, of paper or of Manufacture from materials of any heading, except that of the
paperboard product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
Chapter 49 Printed books, newspapers, pictures and other products of the Manufacture from materials of any heading except that of the

printing industry; manuscripts, typescripts and plans

product
or

Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)
ex Chapter 50 | Silk; except for: Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
ex 5003 Silk waste (including cocoons unsuitable for reeling, yarn waste | Carding or combing of silk waste
and garnetted stock), carded or combed
5004 to Silk yarn and yarn spun from silk waste @)
ex 5006

Spinning of natural fibres
or

Extrusion of man-made continuous filament combined with
spinning

or

Extrusion of man-made continuous filament combined with
twisting

or
Twisting combined with any mechanical operation




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
1) (2) 3)
5007 Woven fabrics of silk or of silk waste ®

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving

or
Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or

Twisting or any mechanical operation combined with weaving
or

Weaving combined with dyeing

or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)
ex Chapter 51 | Wool, fine or coarse animal hair; horsehair yarn and woven Manufacture from materials of any heading, except that of the
fabric; except for: product
5106 to 5110 | Yarn of wool, of fine or coarse animal hair or of horsehair @)
Spinning of natural fibres
or
Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or
Twisting combined with any mechanical operation
5111to 5113 | Woven fabrics of wool, of fine or coarse animal hair or of @)
horsehair: Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving
or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or

Weaving combined with dyeing

or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) 2 )
ex Chapter 52 | Cotton; except for: Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
5204 t0 5207 | Yarn and thread of cotton Q)

Spinning of natural fibres
or
Extrusion of man-made fibres combined with spinning

or

Twisting combined with any mechanical operation




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)
5208 to 5212 | Woven fabrics of cotton @)
Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving
or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or
Twisting or any mechanical operation combined with weaving
or

Weaving combined with dyeing or with coating or with
laminating

or
Yarn dyeing combined with weaving
or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)
ex Chapter 53 | Other vegetable textile fibres; paper yarn and woven fabrics of Manufacture from materials of any heading, except that of the
paper yarn; except for: product
5306 to 5308 | Yarn of other vegetable textile fibres; ®
paper yarn Spinning of natural fibres
or
Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Twisting combined with any mechanical operation




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)
5309 to 5311 | Woven fabrics of other vegetable textile fibres; woven fabrics of | (%)
paper yarn: Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving
or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or

Weaving combined with dyeing or with coating or with
laminating

or
Yarn dyeing combined with weaving
or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)
5401 to 5406 | Yarn, monofilament and thread of man-made filaments @)
Spinning of natural fibres
or
Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Twisting combined with any mechanical operation




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)
5407 and Woven fabrics of man-made filament yarn ®
5408 Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving
or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or

Twisting or any mechanical operation combined with weaving
or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with dyeing or with coating or with
laminating

or
Weaving combined with printing
or

Printing (as standalone operation)




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)

5501 to 5507 | Man-made staple fibres Extrusion of man-made fibres

5508 to 5511 | Yarn and sewing thread of man-made staple fibres @)
Spinning of natural fibres
or
Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Twisting combined with any mechanical operation




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)
5512 to 5516 | Woven fabrics of man-made staple fibres: @)
Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving
or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or
Twisting or any mechanical operation combined with weaving
or

Weaving combined with dyeing or with coating or with
laminating

or
Yarn dyeing combined with weaving
or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)
ex Chapter 56 | Wadding, felt and non-wovens; special yarns; twine, cordage, @)
ropes and cables and articles thereof; except for: spinning of natural fibres
or
Extrusion of man-made fibres combined with spinning
5601 Wadding of textile materials and articles thereof; textile fibres, Spinning of natural fibres

not exceeding 5 mm in length (flock), textile dust and mill neps

or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Flocking combined with dyeing or printing

or

Coating, flocking, laminating, or metalizing combined with at
least two other main preparatory or finishing operations (such as
calendering, shrink-resistance processes, heat setting, permanent
finishing) provided that the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)
5602 Felt, whether or not impregnated, coated, covered or laminated:

- Needleloom felt

@)

Extrusion of man-made fibres combined with fabric formation.
However:

— polypropylene filament of heading 5402,

- polypropylene fibres of heading 5503 or 5506, or

— polypropylene filament tow of heading 5501,

of which the denomination in all cases of a single filament or
fibre is less than 9 decitex, may be used, provided that their total
value does not exceed 40 % of the ex-works price of the product

or

Non-woven fabric formation alone in the case of felt made from
natural fibres




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)
- Other )
Extrusion of man-made fibres combined with fabric formation
or
Non-woven fabric formation alone in the case of other felt made
from natural fibres
5603 Nonwovens whether or not impregnated, coated, covered or
laminated
5603 11 to Nonwovens whether or not impregnated, coated, covered or Manufacture from
5603 14 laminated of man-made filaments

— directionally or randomly oriented filaments

or

—  substances or polymers of natural or man-made origin,
followed in both cases by bonding into a nonwoven




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)

5603 91 to Nonwovens whether or not impregnated, coated, covered or Manufacture from

5603 94 laminated, other than of man-made filaments B directionally or randomly oriented staple fibres
and/or
- chopped yarns, of natural or man-made origin,
followed in both by bonding into a nonwoven

5604 Rubber thread and cord, textile covered; textile yarn, and strip

and the like of heading 5404 or 5405, impregnated, coated,
covered or sheathed with rubber or plastics:

- Rubber thread and cord, textile covered
- Other

Manufacture from rubber thread or cord, not textile covered
@)

Spinning of natural fibres

or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning

or

Twisting combined with any mechanical operation




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)
5605 Metallised yarn, whether or not gimped, being textile yarn, or ®
strip or the like of heading 5404 or 5405, combined with metal in | Spinning of natural and/or man-made staple fibres
the form of thread, strip or powder or covered with metal or
Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or
Twisting combined with any mechanical operation
5606 Gimped yarn, and strip and the like of heading 5404 or 5405, @)

gimped (other than those of heading 5605 and gimped horsehair
yarn); chenille yarn (including flock chenille yarn); loop
wale-yarn

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Twisting combined with gimping

or

Spinning of natural and/or man-made staple fibres

or

Flocking combined with dyeing




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) 3)
Chapter 57 Carpets and other textile floor coverings: Q)

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving or with tufting

or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving or
with tufting

or

Manufacture from coir yarn or sisal yarn or jute yarn or classical
ring spun viscose yarn

or

Tufting combined with dyeing or with printing

or

Tufting or weaving of man-made filament yarn combined with
coating or with laminating the product

or
Flocking combined with dyeing or with printing
or

Extrusion of man-made fibres combined with non-woven
techniques including needle punching

Jute fabric may be used as a backing.




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
) ) ®3)
ex Chapter 58 | Special woven fabrics; tufted textile fabrics; lace; tapestries; Q)

trimmings; embroidery; except for:

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving or tufting

or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving or
with tufting

or

Weaving combined with dyeing or with flocking or with coating
or with laminating or with metalizing

or
Tufting combined with dyeing or with printing
or

Flocking combined with dyeing or with printing
or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)
5805 Hand-woven tapestries of the types Gobelins, Flanders, Manufacture from materials of any heading, except that of the
Aubusson, Beauvais and the like, and needle-worked tapestries product
(for example, petit point, cross stitch), whether or not made up
5810 Embroidery in the piece, in strips or in motifs Embroidering in which the value of all the materials of any
heading, except that of the product, used does not exceed 50 % of
the ex-works price of the product
5901 Textile fabrics coated with gum or amylaceous substances, of a Weaving combined with dyeing or with flocking or with coating
kind used for the outer covers of books or the like; tracing cloth; | or with laminating or with metalizing
prepared painting canvas; buckram and similar stiffened textile or
fabrics of a kind used for hat foundations
Flocking combined with dyeing or with printing
5902 Tyre cord fabric of high tenacity yarn of nylon or other

polyamides, polyesters or viscose rayon:
- Containing not more than 90 % by weight of textile materials
- Other

Weaving
Extrusion of man-made fibres combined with weaving




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)
5903 Textile fabrics impregnated, coated, covered or laminated with Weaving combined with impregnating or with coating or with
plastics, other than those of heading 5902 covering or with laminating or with metalizing
or
Weaving combined with printing
or
Printing (as standalone operation)
5904 Linoleum, whether or not cut to shape; floor coverings consisting | (%)
of a coating or covering applied on a textile backing, whether or Weaving combined with dyeing or with coating or with
not cut to shape laminating or with metalizing
Jute fabric may be used as a backing.
5905 Textile wall coverings: Weaving, knitting or non-woven fabric formation combined with

- Impregnated, coated, covered or laminated with rubber, plastics
or other materials

impregnating or with coating or with covering or with laminating
or with metalizing




Heading

1)

Description of product

)

Working or processing, carried out on non-originating materials,
which confers originating status

®3)

- Other

@)
Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving

or
Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or

Weaving, knitting or non-woven fabric formation combined with
dyeing or with coating or with laminating

or
Weaving combined with printing
or

Printing (as standalone operation)




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
) ) ®3)
5906 Rubberised textile fabrics, other than those of heading 5902:

- Knitted or crocheted fabrics

- Other fabrics made of synthetic filament yarn, containing more
than 90 % by weight of textile materials

©
Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
knitting/crocheting

or

Extrusion of man-made filament yarn combined with
knitting/crocheting

or
Knitting or crocheting combined with rubberising
or

Rubberising combined with at least two other main preparatory or
finishing operations (such as calendering, shrink-resistance
processes, heat setting, permanent finishing) provided that the
value of all the materials used does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product

Extrusion of man-made fibres combined with weaving




Heading

1)

Description of product

)

Working or processing, carried out on non-originating materials,
which confers originating status

®3)

- Other

Weaving, knitting or non-woven process combined with dyeing
or with coating/rubberising

or

Yarn dyeing combined with weaving, knitting or non-woven
process

or

Rubberising combined with at least two other main preparatory or
finishing operations (such as calendering, shrink-resistance
processes, heat setting, permanent finishing) provided that the
value of all the materials used does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product

5907

Textile fabrics otherwise impregnated, coated or covered; painted
canvas being theatrical scenery, studio back-cloths or the like

Weaving or knitting or non-woven fabric formation combined
with dyeing or with printing or with coating or with impregnating
or with covering

or
Flocking combined with dyeing or with printing
or

Printing (as standalone operation)




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)
5908 Textile wicks, woven, plaited or knitted, for lamps, stoves,
lighters, candles or the like; incandescent gas mantles and tubular
knitted gas mantle fabric therefore, whether or not impregnated:
- Incandescent gas mantles, impregnated Manufacture from tubular knitted/crocheted gas mantle fabric
- Other Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
5909 to 5911 | Textile articles of a kind suitable for industrial use: Q)
Spinning of natural and/or of man-made staple fibres combined
with weaving
or

Extrusion of man-made fibres combined with weaving

or

Weaving combined with dyeing or with coating or with
laminating

or

Coating, flocking, laminating or metalizing combined with at
least two other main preparatory or finishing operations (such as
calendering, shrink-resistance processes, heat setting, permanent
finishing) provided that the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

reeding Pescription of product which confers originating status
(1) () 3)
Chapter 60 Knitted or crocheted fabrics @

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
knitting/crocheting

or

Extrusion of man-made filament yarn combined with
knitting/crocheting

or

Knitting/crocheting combined with dyeing or with flocking or
with coating or with laminating or with printing

or
Flocking combined with dyeing or with printing
or
Yarn dyeing combined with knitting/crocheting
or

Twisting or texturing combined with knitting/crocheting provided
that the value of the non-twisted/non-textured yarns used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
) ) ®3)
Chapter 61 Articles of apparel and clothing accessories, knitted or crocheted:

- Obtained by sewing together or otherwise assembling, two or
more pieces of knitted or crocheted fabric which have been either
cut to form or obtained directly to form

- Other

A6
Knitting or crocheting combined with making-up including
cutting of fabric

®)
Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
knitting or crocheting

or

Extrusion of man-made filament yarn combined with knitting or
crocheting

or
Knitting and making-up in one operation




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
1) (2) (3)
ex Chapter 62 | Articles of apparel and clothing accessories, not knitted or A0
crocheted; except for: Weaving combined with making-up including cutting of fabric

or
Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as
standalone operation)

ex 6202, Women’s, girls’ and babies’ clothing and clothing accessories for | (%)

zi gggg babies, embroidered Weaving combined with making-up including cutting of fabric

ex 6209 or

and ex 6211 Manufacture from unembroidered fabric, provided that the value
of the unembroidered fabric used does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

ex 6210 and Fire-resistant equipment of fabric covered with foil of aluminised | (?)(3)

ex 6216 polyester

Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Coating or laminating provided that the value of the uncoated or
unlaminated fabric used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product, combined with making-up including cutting
of fabric




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)

ex 6212 Brassieres, girdles, corsets, braces, suspenders, garters and similar | (%)(3)
art|c_les and parts thereof, I_<n|tted or cr_ocheted, obtained _by Knitting combined with making-up including cutting of fabric
sewing together or otherwise assembling, two or more pieces of
knitted or crocheted fabric which have been either cut to form or | Or
obtained directly to form Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as

standalone operation)
6213 and Handkerchiefs, shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and the
6214 like:

- Embroidered

A6
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Manufacture from unembroidered fabric, provided that the value
of the unembroidered fabric used does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

or
Making-up including cutting of fabric
preceded by printing (as standalone operation)




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)
- Other A0
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or
Making-up preceded by printing (as standalone operation)
6217 Other made up clothing accessories; parts of garments or of

clothing accessories, other than those of heading 6212:

- Embroidered

©
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Manufacture from unembroidered fabric, provided that the value
of the unembroidered fabric used does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

or
Making-up preceded by printing (as standalone operation)




Heading

1)

Description of product

)

Working or processing, carried out on non-originating materials,
which confers originating status

®3)

- Fire-resistant equipment of fabric covered with foil of
aluminised polyester

- Interlinings for collars and cuffs, cut out

- Other

©
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Coating or laminating provided that the value of the uncoated or
unlaminated fabric used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product combined with making-up including cutting
of fabric

Manufacture:

—  from materials of any heading, except that of the product,
and

- in which the value of all the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the product

©)

Weaving combined with making-up including cutting of fabric

ex Chapter 63

Other made-up textile articles; sets; worn clothing and worn
textile articles; rags; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)
6301 to 6304 | Blankets, travelling rugs, bed linen etc.; curtains etc.; other

furnishing articles:
- Of felt, of nonwovens

- Other:
-- Embroidered

-- Other

@)
Non-woven fabric formation combined with making-up including
cutting of fabric

A6
Weaving or knitting/crocheting combined with making-up
including cutting of fabric

or

Manufacture from unembroidered fabric (other than knitted or
crocheted), provided that the value of the unembroidered fabric
used does not exceed 40 % of the ex-works price of the product

A6
Weaving or knitting/crocheting combined with making-up
including cutting of fabric




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)

6305 Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods (%) Extrusion of man-made fibres or spinning of natural and/or
man-made staple fibres, combined with weaving or with knitting
and making-up including cutting of fabric

6306 Tarpaulins, awnings and sunblinds; tents; sails for boats,

sailboards or landcraft; camping goods:

- Of nonwovens AEe)
Non-woven fabric formation combined with making-up including
cutting of fabric

- Other A0
Weaving combined with making-up including cutting of fabric

6307 Other made-up articles, including dress patterns Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the product

6308 Sets consisting of woven fabric and yarn, whether or not with Each item in the set must satisfy the rule which would apply to it

accessories, for making up into rugs, tapestries, embroidered table | if it were not included in the set. However, non-originating
cloths or serviettes, or similar textile articles, put up in packings | articles may be incorporated, provided that their total value does
for retail sale not exceed 15 % of the ex-works price of the set

ex Chapter 64 | Footwear, gaiters and the like; parts of such articles; except for Manufacture from materials of any heading, except from

assemblies of uppers affixed to inner soles or to other sole
components of heading 6406




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)
6406 Parts of footwear (including uppers whether or not attached to Manufacture from materials of any heading, except that of the
soles other than outer soles); removable in-soles, heel cushions product
and similar articles; gaiters, leggings and similar articles, and
parts thereof
Chapter 65 Headgear and parts thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
Chapter 66 Umbrellas, sun umbrellas, walking-sticks, seat-sticks, whips, Manufacture from materials of any heading, except that of the
riding-crops, and parts thereof: product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
Chapter 67 Prepared feathers and down and articles made of feathers or of Manufacture from materials of any heading, except that of the

down; artificial flowers; articles of human hair

product
or

Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product




Heading

1)

Description of product

)

Working or processing, carried out on non-originating materials,
which confers originating status

®3)

Chapter 68

Articles of stone, plaster, cement, asbestos, mica or similar
materials

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 70 % of the ex-works price of the product

Chapter 69

Ceramic products

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

ex Chapter 70

Glass and glassware

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product

7010

Carboys, bottles, flasks, jars, pots, phials, ampoules and other
containers, of glass, of a kind used for the conveyance or packing
of goods; preserving jars of glass; stoppers, lids and other
closures, of glass

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Cutting of glassware, provided that the total value of the uncut
glassware used does not exceed 50 % of the ex-works price of the
product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)
7013 Glassware of a kind used for table, kitchen, toilet, office, indoor | Manufacture from materials of any heading, except that of the
decoration or similar purposes (other than that of heading 7010 product
or 7018)
ex Chapter 71 | Natural or cultured pearls, precious or semi-precious stones, Manufacture from materials of any heading, except that of the
precious metals, metals clad with precious metal, and articles product
thereof; imitation jewellery; coin; except for: or
Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 70 % of the ex-works price of the product
ex 7102, Worked precious or semi-precious stones (natural, synthetic or Manufacture of materials of any subheading except that of the
ex 7103 and reconstructed) product
ex 7104
7106, 7108 Precious metals:
and 7110

- Unwrought

- Semi-manufactured or in powder form

Manufacture from materials of any heading, except those of
headings 7106, 7108 and 7110, or

electrolytic, thermal or chemical separation of precious metals of
heading 7106, 7108 or 7110, or

fusion and/or alloying of precious metals of heading 7106, 7108
or 7110 with each other or with base metals or purification

Manufacture from unwrought precious metals




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)
ex 7107, Metals clad with precious metals, semi-manufactured Manufacture from metals clad with precious metals, unwrought
ex 7109 and
ex 7111
ex Chapter 72 | Iron and steel; except for: Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
7207 Semi-finished products of iron or non-alloy steel Manufacture from materials of heading 7201, 7202, 7203, 7204
or 7205
7208 to 7212 | Flat-rolled products of iron or non-alloy steel Manufacture from semi-finished materials of heading 7207
7213 to 7216 | Bars and sections bars and rods, angles, shapes and sections of Manufacture from ingots or other primary forms of heading 7206
iron or non-alloy steel
7217 Wire of iron or non-alloy steel Manufacture from semi-finished materials of heading 7207
721891 and | Semi-finished products Manufacture from materials of heading 7201, 7202, 7203, 7204
7218 99 or 7205
7219 to 7222 | Flat-rolled products, bars and rods, angles, shapes and sections of | Manufacture from ingots or other primary forms of heading 7218
stainless steel
7223 Wire of stainless steel Manufacture from semi-finished materials of heading 7218




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)
7224 90 Semi-finished products Manufacture from materials of heading 7201, 7202, 7203, 7204
or 7205
7225 to 7228 | Flat-rolled products, hot-rolled bars and rods, in irregularly Manufacture from ingots or other primary forms of heading 7206,
wound coils; angles, shapes and sections, of other alloy steel; 7218 or 7224
hollow drill bars and rods, of alloy or non-alloy steel
7229 Wire of other alloy steel Manufacture from semi-finished materials of heading 7224
ex Chapter 73 | Articles of iron or steel; except for: Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
ex 7301 Sheet piling Manufacture from materials of heading 7207
7302 Railway or tramway track construction material of iron or steel, Manufacture from materials of heading 7206
the following: rails, check-rails and rack rails, switch blades,
crossing frogs, point rods and other crossing pieces, sleepers
(cross-ties), fish-plates, chairs, chair wedges, sole plates (base
plates), rail clips, bedplates, ties and other material specialised for
jointing or fixing rails
7304, 7305 Tubes, pipes and hollow profiles, of iron or steel Manufacture from materials of heading 7206 to 7212 and 7218

and 7306

or 7224




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)
ex 7307 Tube or pipe fittings of stainless steel (ISO No X5CrNiMo 1712), | Turning, drilling, reaming, threading, deburring and sandblasting
consisting of several parts of forged blanks, provided that the total value of the forged
blanks used does not exceed 35 % of the ex-works price of the
product
7308 Structures (excluding prefabricated buildings of heading 9406) Manufacture from materials of any heading, except that of the
and parts of structures (for example, bridges and bridge-sections, | product. However, welded angles, shapes and sections of
lock-gates, towers, lattice masts, roofs, roofing frameworks, doors | heading 7301 may not be used
and windows and their frames and thresholds for doors, shutters,
balustrades, pillars and columns), of iron or steel; plates, rods,
angles, shapes, sections, tubes and the like, prepared for use in
structures, of iron or steel
ex 7315 Skid chain Manufacture in which the value of all the materials of
heading 7315 used does not exceed 50 % of the ex-works price of
the product
ex Chapter 74 | Copper and articles thereof; except for: Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
7403 Refined copper and copper alloys, unwrought Manufacture from materials of any heading




Heading Description of product Working or processing, carried out on non-originating materials,
which confers originating status
(1) (2) ©)
7408 Copper wire Manufacture:
- From materials of any heading, except that of the product,
and
— In which the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the product
Chapter 75 Nickel and articles thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
ex Chapter 76 | Aluminium and articles thereof; except for: Manufacture:
— From materials of any heading, except that of the product,
and
— In which the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the product




Heading

1)

Description of product

)

Working or processing, carried out on non-originating materials,
which confers originating status

®3)

7601

Unwrought aluminium

Manufacture:

- From materials of any heading, except that of the product,
and

- In which the value of all the materials used does not exceed
50% of the ex-works price of the product

or

Manufacture by thermal or electrolytic treatment from unalloyed
aluminium or waste and scrap of aluminium

7602

Aluminium waste or scrap

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

ex 7616

Aluminium articles other than gauze, cloth, grill, netting, fencing,
reinforcing fabric and similar materials (including endless bands)
of aluminium wire, and expanded metal of aluminium

Manufacture:

- From materials of any heading, except that of the product.
However, gauze, cloth, grill, netting, fencing, reinforcing
fabric and similar materials (including endless bands) of
aluminium wire, or expanded metal of aluminium may be
used; and

- In which the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)
Chapter 78 Lead and articles thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
Chapter 79 Zinc and articles thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
Chapter 80 Tin and articles thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
Chapter 81 Other base metals; cermets; articles thereof Manufacture from materials of any heading
ex Chapter 82 | Tools, implements, cutlery, spoons and forks, of base metal; parts | Manufacture from materials of any heading, except that of the
thereof of base metal; except for: product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
8206 Tools of two or more of the headings 8202 to 8205, put up in sets | Manufacture from materials of any heading, except those of

for retail sale

headings 8202 to 8205. However, tools of headings 8202 to 8205
may be incorporated into the set, provided that their total value
does not exceed 15 % of the ex-works price of the set




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)
Chapter 83 Miscellaneous articles of base metal Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
ex Chapter 84 | Nuclear reactors, boilers, machinery and mechanical appliances; | Manufacture from materials of any heading, except that of the
parts thereof; except for: product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
8407 Spark-ignition reciprocating or rotary internal combustion piston | Manufacture in which the value of all the materials used does not
engines exceed 50 % of the ex-works price of the product
8408 Compression-ignition internal combustion piston engines (diesel | Manufacture in which the value of all the materials used does not

or semi-diesel engines)

exceed 50 % of the ex-works price of the product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)
8425 to 8430 | Pulley tackle and hoists other than skip hoists; winches and Manufacture from materials of any heading, except that of the

capstans; jacks:

Ships’ derricks; cranes, including cable cranes; mobile lifting
frames, straddle carriers and works trucks fitted with a crane

Fork-lift trucks; other works trucks fitted with lifting or handling
equipment

Other lifting, handling, loading or unloading machinery (for
example, lifts, escalators, conveyors, teleferics)

Self-propelled bulldozers, angledozers, graders, levellers,
scrapers, mechanical shovels, excavators, shovel loaders, tamping
machines and roadrollers

Other moving, grading, levelling, scraping, excavating, tamping,
compacting, extracting or boring machinery, for earth, minerals
or ores; piledrivers and pile extractors; snowploughs and
snowblowers

product and heading 8431
or

Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)

8444 to 8447 | Machines for extruding, drawing, texturing or cutting man-made | Manufacture from materials of any heading, except that of the
textile materials: product and heading 8448
Machines for preparing textile fibres; spinning, doubling or or
thstl.ng m_achmeg and oth_er F"ach'”ery _for produm_ng _textlle Manufacture in which the value of all the materials used does not
yarns; textile reeling or winding (including weft-winding) exceed 50 % of the ex-works price of the product
machines and machines for preparing textile yarns for use on the
machines of heading 8446 or 8447
Weaving machines (looms):
Knitting machines, stitch-bonding machines and machines for
making gimped yarn, tulle, lace, embroidery, trimmings, braid or
net and machines for tufting

8456 to 8465 | Machine tools for working any material by removal of material Manufacture from materials of any heading, except that of the

Machining centres, unit construction machines (single station)
and multi-station transfer machines, for working metal

Lathes for removing metal
Machine tools

product and heading 8466
or

Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)

8470 to 8472 | Calculating machines and pocket-size data-recording, Manufacture from materials of any heading, except that of the
reproducing and displaying machines with calculating functions; | product and heading 8473
accounting machines, postage- franking machines, ticket-issuing or
machines and similar machines, incorporating a calculating
device; cash registers Manufacture in which the value of all the materials used does not

. . . . . % of the ex-works price of the pr

Automatic data-processing machines and units thereof; magnetic exceed 50 % of the ex-works price of the product
or optical readers, machines for transcribing data onto data media
in coded form and machines for processing such data
Other office machines

ex Chapter 85 | Electrical machinery and equipment and parts thereof; sound Manufacture from materials of any heading, except that of the

recorders and reproducers, television image and sound recorders
and reproducers, and parts and accessories of such articles; except
for:

product
or

Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)
8501 to 8502 | Electric motors and generators Manufacture from materials of any heading, except that of the
Electric generating sets and rotary converters product and heading 8503
or
Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
8519, 8521 Sound recording or sound reproducing apparatus Manufacture from materials of any heading, except that of the
Video recording or reproducing apparatus, whether or not product and heading 8522
incorporating a video tuner or
Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
8525 to 8528 | Transmission apparatus for radio-broadcasting or television, Manufacture from materials of any heading, except that of the

television cameras, digital cameras and video camera recorders

Radar apparatus, radio navigational aid apparatus and radio
remote control apparatus

Reception apparatus for radio-broadcasting

Monitors and projectors, not incorporating television reception
apparatus; reception apparatus for television, or video recording
or reproducing apparatus

product and heading 8529
or

Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) (2) ©)
8535 to 8537 | Electrical apparatus for switching or protecting electrical circuits, | Manufacture from materials of any heading, except that of the
or for making connections to or in electrical circuits; connectors | product and heading 8538
for optical fibres, optical fibre bundles or cables; boards, panels,
. : or
consoles, desks, cabinets and other bases, for electric control or
the distribution of electricity: Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
8542 31 to Monolithic integrated circuits Diffusion in which integrated circuits are formed on a
8542 39 semi-conductor substrate by the selective introduction of an

appropriate dopant assembled or not and/or tested in a non-party
or

Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product




Heading

1)

Description of product

)

Working or processing, carried out on non-originating materials,
which confers originating status

®3)

8544 to 8548

Insulated wire, cable (and other insulated electric conductors,
optical fibre cables

Carbon electrodes, carbon brushes, lamp carbons, battery carbons
and other articles of graphite or other carbon, of a kind used for
electrical purposes

Electrical insulators of any material

Insulating fittings for electrical machines, appliances or
equipment, electrical conduit tubing and joints therefor, of base
metal lined with insulating material

Waste and scrap of primary cells, primary batteries and electric
accumulators; spent primary cells, spent primary batteries and
spent electric accumulators; electrical parts of machinery or
apparatus, not specified or included elsewhere in this Chapter

Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product

Chapter 86

Railway or tramway locomotives, rolling-stock and parts thereof;
railway or tramway track fixtures and fittings and parts thereof;
mechanical (including electro-mechanical) traffic signalling
equipment of all kinds

Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)
ex Chapter 87 | Vehicles other than railway or tramway rolling-stock, and parts Manufacture in which the value of all the materials used does not
and accessories thereof; except for: exceed 45 % of the ex-works price of the product
8708 Parts and accessories for vehicles of headings 8701 to 8705 Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
8711 Motorcycles (including mopeds) and cycles fitted with an Manufacture from materials of any heading, except that of the
auxiliary motor, with or without side-cars; side-cars product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
Chapter 88 Aircraft, spacecraft, and parts thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the

product
or

Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)

Chapter 89 Ships, boats and floating structures Manufacture from materials of any heading, except that of the
product; however, hulls of heading 8906 may not be used
or
Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the product

ex Chapter 90 | Optical, photographic, cinematographic, measuring, checking, Manufacture from materials of any heading, except that of the

precision, medical or surgical instruments and apparatus; parts
and accessories thereof; except for:

product
or

Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product




Heading

1)

Description of product

)

Working or processing, carried out on non-originating materials,
which confers originating status

®3)

9001 50

Spectacle lenses of other materials than glass

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or
Manufacture in which one of the following operations is made:

— surfacing of the semi-finished lens into a finished
ophthalmic lens with optical corrective power meant to be
mounted on a pair of spectacles

—  coating of the lens through appropriate treatments to
improve vision and ensure protection of the wearer

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product

Chapter 91

Clocks and watches and parts thereof

Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)
Chapter 92 Musical instruments; parts and accessories of such articles Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
Chapter 93 Arms and ammunition; parts and accessories thereof Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
Chapter 94 Furniture; bedding, mattresses, mattress supports, cushions and Manufacture from materials of any heading, except that of the
similar stuffed furnishings; lamps and lighting fittings, not product
elsewhere specified or included; illuminated signs, illuminated or
name-plates and the like; prefabricated buildings
Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
Chapter 95 Toys, games and sports requisites; parts and accessories thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the

product
or

Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product




Working or processing, carried out on non-originating materials,

Heading Description of product which confers originating status
(1) ) ®)

Chapter 96 Miscellaneous manufactured articles Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product

Chapter 97 Works of art, collectors’ pieces and antiques Manufacture from materials of any heading, except that of the

product

@
@
®
4

For the special conditions relating to “specific process(es)”, see Introductory Notes 8.1 to 8.3.

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6.

See Introductory Note 7.
See Introductory Note 9.




ANNEX 11
TEXT OF THE ORIGIN DECLARATION

The origin declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance

with the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.
Albanian version

Eksportuesi i produkteve té mbuluara nga ky dokument (autorizim doganor Nr. .............. 1)
deklaron qé pérvec rasteve kur tregohet gartésisht ndryshe, kéto produkte jané me origjine

preferenciale .................... @),
Arabic version

‘m_i_)ﬁfej'lc.-_j).aﬁn) @ﬁlahwgﬂ“ CilagiLll JJ.-.-;.:CH
Ca Oladiall sda b el (GBI (_5_11::- 7 sas pal La cLiiinly ((1).......

(2)ererens (00 Gt Liia
Bosnian version

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br ............. 1)
izjavljuje da su, osim ako je to drugacije izricito navedeno, ovi proizvodi

........................................... @ preferencijalnog porijekla.
Bulgarian version

W3HocuTenar Ha NpoAyKTUTE, 0OXBaHATU OT TO3U TIOKYMEHT (MUTHUYECKO pa3pelIeHUe
Ne oo (1) nexnapupa, ue ocBEH KbJETO SCHO € OTOENA3aHO APYTO, Te3U IPOLYKTH

o RO npedepennuanes npousxon .




Croatian version

Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br............... )
izjavljuje da su, osim ako je drukcije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi

.......................................... @ preferencijalnog podrijetla.
Czech version

Vyvozce vyrobkl uvedenych v tomto dokumentu (¢islo povoleni ............. (1) prohladuje, ze

kromé¢ zfeteln¢ oznacenych maji tyto vyrobky preferencni pivod v

Danish version

Eksporteren af varer, der er omfattet af nerveerende dokument, (toldmyndighedernes
tilladelse nr. .......cccccovevveieennnnn. (1), erklaerer, at varerne, medmindre andet tydeligt er

angivet, har preeferenceoprindelSe i .........ccocevevvveeveeevevivereennnns @),
Dutch version

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning
1] ST (1), verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding,

deze goederen van preferentiéle .............ccccoeveeieennnn, oorsprong zijn®.
English version

The exporter of the products covered by this document (customs authorisation
[ I () declares that, except where otherwise clearly indicated, these products

1 (3 o) SRR @ preferential origin.




Estonian version

Kéesoleva dokumendiga hdlmatud toodete eksportija (tolli luba nr. ................. )
deklareerib, et need tooted ON .........cccccevveveiienicce e, () sooduspéritoluga, valja arvatud

juhul kui on selgelt ndidatud teisiti.
Faeroese version

Utflytarin av varunum, sum hetta skjal fevnir um (tollvaldsins loyvi nr. ............ (1) vattar, at

um ikki nakad annad er tilskilad, eru hesar varur Upprunavarur ...........ccoceeeeereneneneseniens @),
Finnish version

Téassd asiakirjassa mainittujen tuotteiden vieja (tullin lupa n:o ............ (1) ilmoittaa, etta
nédma tuotteet ovat, ellei toisin ole selvasti merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja

.................................... alkuperatuotteita®.
French version

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniére
[ R (1) déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine

German version

Der Ausflhrer (Bewilligungs-Nr. ...........cccco..... (1) der Waren, auf die sich dieses
Handelspapier bezieht, erklart, dass diese Waren, soweit nicht anders angegeben,
praferenzbeglnstigte ..........ccocoveveveeeeieeeeceeeee, () Ursprungswaren sind.




Georgian version

50Lsd M0 (LBdIIMLANIGASE 0O MREP dSTMbocgdol NI lt)
Famdmanbommobsdmbemobgdb3mem@Eommosabamndl, ®mdnbbadmbgemos®ob.
e 2090020000560 6 M IMIMD 0L b5 MO L30MS30MHT0NOM OO

Greek version

O g&aywyéag TV TPOidGVI®V TOL KAAOTTOVTOL Ao TO TapoV Eyypao (doela tTeAwveiov v’
(070 11C KRR D) dnhdvet 61, eKTOC EGV SNADOVETOL GOPMS GAAMG, TO TPOTOVTA OV TE.

EIVOL TTPOTUUNGCIOKTIG KOTOYWYNG vvvvreeernnrreeeernrreeeesninveeess @,

Hebrew version

(uen Y oupn o oy (...'on 03n WeR) AT RoNa Q'oNN 0N W JXN'n
2NI9NA MINK |"1¥ OX Ta'M qTuin 1990 © ... n

Hungarian version

A jelen okmanyban szerepl6 aruk exportére (vamfelhatalmazasi szam: ............. @)
kijelentem, hogy eltérd egyértelmii jelzés hidnyaban az druk kedvezményes

.......................................... @) szarmazéastak.
Icelandic version

Utflytjandi framleidsluvara sem skjal petta tekur til (leyfi tollyfirvalda nr .............. @), lysir
bvi yfir ad vorurnar séu, ef annars er ekki greinilega getio, af ..............cccooeiiveiiiiinens

fridindauppruna®.




Italian version

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n.
................... (1) dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di origine

preferenziale ............cccceveveveeeevenirceenenn, @,
Latvian version

Eksportétajs produktiem, kuri ietverti $aja dokumenta (muitas pilnvara Nr. ............. @),
deklarg, ka, iznemot tur, kur ir citadi skaidri noteikts, Siem produktiem ir prieksrocibu

1ZCEISME NO vvovveveeeeeee e @,
Lithuanian version

Siame dokumente nurodyty produkty eksportuotojas (muitinés leidimo Nr. ............. )
deklaruoja, kad, jeigu aiSkiai nenurodyta kitaip, Sie produktai turi

.......................................... @ Jengvatinés kilmeés statusa.
Maltese version

L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru.
............. (1) jiddikjara li, hlief fejn indikat b'mod ¢ar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma

ta' origini preferenzjali ..........cccc.e. @),
Montenegrin version

W3Bo3HUK mIpor3Bo/1a 00yxBaheHHX 0BOM HUCIpaBOM (I[apuHCKO oBariheme Op.
.............. (1) usjaBsbyje ma cy, OCHM aKko je TO Apyrauuje U3pHUIUTO HABEIEHO, OBH

J01010)4163: 70311 ST @) pedepennmjannor nopujexIa.




Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlaséenje br ............. D)
izjavljuje da su, osim ako je to drugacije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi

........................................... @) preferencijalnog porijekla.
Norwegian version

Eksporteren av produktene omfattet av dette dokument (tollmyndighetenes autorisasjons nr
............. () erklzrer at disse produktene, unntatt hvor annet er tydelig angitt, har

........................................... preferanseopprinnelse®.
Polish version

Eksporter produktéw objetych tym dokumentem (upowaznienie wtadz celnych nr
.............................. () deklaruje, ze z wyjatkiem gdzie jest to wyraznie okre$lone, produkty

€ MAJG v @ preferencyjne pochodzenie.
Portuguese version

O exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorizagdo aduaneira
N 1), declara que, salvo expressamente indicado em contrario, estes

produtos sdo de origem preferencial ..........cccocoeveveviviieveennan, @),
Romanian version

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizatia vamala nr.
....................... (D) declari ca, exceptand cazul in care in mod expres este indicat altfel,

aceste produse sunt de origine preferentiald ............cccocevviiniiinininnn. @),




Serbian version

W3Bo3HuK nipor3Boia 00yxBaheHHX 0BOM HUCIPaBOM (IIapuHCKO oBiariheme Op.
.............. (1)) uzjaBipyje 1a cy, oCUM aKo je TO Jpyrauuje U3PHUUTO HABENEHO, OBU

TIPOUBBOJIH .evvvveerreenreanreesneessneessessnneans @) npedepenuujanHor nopekia.

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlaséenje br ............. )
izjavljuje da su, osim ako je to drugacije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi

........................................... @) preferencijalnog porekla.
Slovak version

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (Cislo povolenia ............c.cc........ D)

vyhlasuje, ze okrem zretel'ne oznaenych, maju tieto vyrobky preferencny povod v

Slovenian version

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov §t
................... ), izjavlja, da, razen e ni drugace jasno navedeno, ima to blago

preferencialno .......cccoeeeeeveeiecceeenee, @ poreklo.
Spanish version

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacion aduanera
NO o, (1) declara que, salvo indicacion en sentido contrario, estos productos gozan

de un origen preferencial ................cccov.e, @),




Swedish version

Exportoren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstand nr.
............. (1) forsakrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har

fOrmansberattigande ...........ccocevevevevereceeieevenenens ursprung®,

Turkish version

Bu belge kapsamindaki iiriinlerin ihracatgisi, (giimriik yetki no:............cceoevvnnee. ), aksi
acikca belirtilmedikce, bu Griinlerin ........c.oceevvevevevvieeinanes @ tercihli menseli oldugunu
beyan eder.

Ukrainian version

Excnoprep npoaykuii, Ha SIKy OMIMPIOETHCS e JOKYMEHT (MUTHHM 103B17T No
.............. (1), 3asByIst€, M0 32 BUHATKOM BUIAJIKIB, JI€ IIEIBHO 3a3HAYEHO, i TOBAPH €

TOBapaMu NpedepeHIIIHHOTO TOXOHKCHHS .............. @),
Macedonian version

M3BO3HUKOT Ha IPOU3BOAMTE IITO TH MMOKPHBA OBOj JJOKYMEHT (LIAPHHCKO 0100peHue Op.
............. (1) u3jaByBa neka, OCBEH aKo TOA HE € jACHO MOMHAKY Ha3HAYEHO, OBUE IPOM3BOIH

CE CO vrvrrretateeeteieteeaeesesesenesennes @ npedepennujanno mMoTEKIO.

(Signature of the exporter, in addition the name of the person signing the declaration has to be indicated in

clear script)®




When the origin declaration is made out by an approved exporter, the authorisation number of the
approved exporter must be entered in this space. When the origin declaration is not made out by an
approved exporter, the words in brackets shall be omitted or the space left blank.

Origin of products to be indicated. When the origin declaration relates in whole or in part, to products
originating in Ceuta and Melilla, the exporter must clearly indicate them in the document on which the

declaration is made out, by means of the symbol “CM”.
Those indications may be omitted if the information is contained in the document itself.

In cases where the exporter is not required to sign, the exemption of signature also implies the
exemption of the name of the signatory.




ANNEX IV

SPECIMENS OF MOVEMENT CERTIFICATE EUR.1 AND APPLICATION FOR
A MOVEMENT CERTIFICATE EUR.1

PRINTING INSTRUCTIONS

1.  Each form shall measure 210 x 297 mm; a tolerance of up to minus 5 mm or
plus 8 mm in the length may be allowed. The paper used must be white, sized for
writing, not containing mechanical pulp and weighing not less than 25 g/m?. It shall
have a printed green guilloche pattern background making any falsification by

mechanical or chemical means apparent to the eye.

2. The competent authorities of the Contracting Parties may reserve the right to print
the forms themselves or may have them printed by approved printers. In the latter
case, each form must include a reference to such approval. Each form must bear the
name and address of the printer or a mark by which the printer can be identified. It
shall also bear a serial number, either printed or not, by which it can be identified.




MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter (Name, full address, country) EUR.1 No A 000.000
See notes overleaf before completing this form.
2. Certificate used in preferential trade between
3. Consignee (Name, full address, country) (Optional) and
(Insert appropriate countries, groups of countries or territories)
4. Country, group of 5. Country, group of
countries or territory countries or territory of
in which the products destination
are considered as
originating
6. Transport details (Optional) 7. Remarks
8. Item number; Marks and numbers; Number and kind of packages ®; 9. Gross mass 10. Invoices
Description of goods (kg) or other (Optional)
measure (litres,
m?, etc.)
11. CUSTOMS ENDORSEMENT 12. DECLARATION BY THE EXPORTER
Declaration certified I, the undersigned, declare that the goods described above meet
Export document® the conditions required for the issue of this certificate.
Form ...cooovvvvviiiiiieees NO oo
Placeand date ............cc.oviveveieieeeeene
Stamp
(Signature)

@
@

If goods are not packed, indicate number of articles or state “in bulk”, as appropriate.
Complete only where the regulations of the exporting country or territory so require.




13. REQUEST FOR VERIFICATION, to

14. RESULT OF VERIFICATION

Verification of the authenticity and accuracy of this certificate is
requested.

(Place and date)
Stamp

(s|gnature)

Verification carried out shows that this certificate(

[ was issued by the customs office indicated and that the
information contained therein is accurate.

[ does not meet the requirements as to authenticity and
accuracy (see remarks appended).

(p|aceanddate)

Stamp

(3|gnature)

& Insert X in the appropriate box.




NOTES

1. Certificate must not contain erasures or words written over one another. Any
alterations must be made by deleting the incorrect particulars and adding any
necessary corrections. Any such alteration must be initialled by the person who
completed the certificate and endorsed by the Customs authorities of the issuing

country or territory.

2. No spaces must be left between the items entered on the certificate and each item
must be preceded by an item number. A horizontal line must be drawn immediately
below the last item. Any unused space must be struck through in such a manner as to
make any later additions impossible.

3. Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient

detail to enable them to be identified.




APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter (Name, full address, country) EUR.1 No A 000.000
See notes overleaf before completing this form.
2. Application for a certificate to be used in preferential
trade between
3. Consignee (Name, full address, country) (Optional) and
(Insert appropriate countries or groups of countries or territories)
4. Country, group of 5. Country, group of
countries or territory in countries or territory of
which the products are destination
considered as
originating
6. Transport details (Optional) 7. Remarks
8. Item number; Marks and numbers; Number and kind of packages® 9. Gross mass 10. Invoices
Description of goods (kg) or other (Optional)
measure
(litres, m3,
etc.)

@ If goods are not packed, indicate number of articles or state “in bulk”, as appropriate.




DECLARATION BY THE EXPORTER
I, the undersigned, exporter of the goods described overleaf,

DECLARE that the goods meet the conditions required for the issue of the attached

certificate;

SPECIFY as follows the circumstances which have enabled those goods to meet the above

conditions:




UNDERTAKE to submit, at the request of the appropriate authorities, any supporting
evidence which those authorities may require for the purpose of issuing the attached
certificate, and undertake, if required, to agree to any inspection of my accounts and to any
check on the processes of manufacture of the above goods, carried out by the said

authorities;

REQUEST the issue of the attached certificate for those goods.

(Signature)

@) For example: import documents, movement certificates, invoices, manufacturer’s
declarations, etc., referring to the products used in manufacture or to the goods re-
exported in the same state.




ANNEX V

SPECIAL CONDITIONS CONCERNING PRODUCTS ORIGINATING IN CEUTA
AND MELILLA

Sole Article

1. Providing they comply with the non-alteration rule of Article 14 of Appendix I, the
following shall be considered as:

(1) products originating in Ceuta and Melilla:
(@ products wholly obtained in Ceuta and Melilla;

(b) products obtained in Ceuta and Melilla in the manufacture of which
products other than products wholly obtained in Ceuta and Melilla are

used, provided that:

(i) the said products have undergone sufficient working or processing

within the meaning of Article 4 of Appendix I; or that




(if)  those products originate in the importing Contracting Party or in
the European Union, provided that they have been submitted to
working or processing which goes beyond the operations referred

to in Article 6 of Appendix I;

(2) products originating in the exporting Contracting Party, other than the

European Union:
(@) products wholly obtained in the exporting Contracting Party;

(b) products obtained in the exporting Contracting Party, in the manufacture
of which products other than products wholly obtained in the exporting
Contracting Party are used, provided that:

(i)  those products have undergone sufficient working or processing

within the meaning of Article 4 of Appendix I; or

(i)  those products originate in Ceuta and Melilla or in the European
Union, and they have been submitted to working or processing
which goes beyond the operations referred to in Article 6 of

Appendix I.




2. Ceuta and Melilla shall be considered as a single territory.

3. The exporter or his authorised representative shall enter the name of the exporting or
importing Contracting Party and “Ceuta and Melilla” in Box 2 of movement
certificates EUR.1 or on origin declarations. In addition, in the case of products
originating in Ceuta and Melilla, this shall be indicated in Box 4 of movement
certificates EUR.1 or on origin declarations.

4.  The Spanish customs authorities shall be responsible for the application of this

Convention in Ceuta and Melilla.
ANNEX VI
SUPPLIER’S DECLARATION

The supplier’s declaration, the text of which is provided below, must be made out in

accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.




SUPPLIER’S DECLARATION
for goods which have undergone working or processing in Contracting Parties of the

Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin without

having obtained preferential origin status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, declare that:

1. The following materials which do not originate in [indicate the name of the relevant

Contracting Party(ies)] have been used in [indicate the name of the relevant

Contracting Party(ies)] to produce those goods:

Description of the
goods supplied®

Description of
non-originating
materials used

Heading of
non-originating
materials used®

Value of
non-originating
materials used®®)

Total value

2. All the other materials used in [indicate the name of the relevant Contracting

Party(ies)] to produce those goods originate in [indicate the name of the relevant

Contracting Party(ies)];




3. The following goods have undergone working or processing outside [indicate the
name of the relevant Contracting Party(ies)] in accordance with Article 13 of

Appendix | and have acquired the following total added value there:

Total added value acquired outside

Description of the goods supplied [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)]®

(Place and date)

(Address and signature of the supplier;
in addition the name of the person signing the declaration
has to be indicated in clear script)

® When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed
relates to different kinds of goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to
the same extent, the supplier must clearly differentiate them.

Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the
manufacture of washing machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating
materials used in the manufacture of those motors differ from one model to another. The models must
therefore be differentiated in the first column and the indications in the other columns must be
provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing
machines to make a correct assessment of the originating status of his products depending on which
model of electrical motor he uses.




(©)

The indications requested in those columns should only be given if they are necessary.
Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of
fabric may be used. If a manufacturer of such garments in a Contracting Party uses fabric imported
from the European Union which has been obtained there by weaving non-originating yarn, it is
sufficient for the European Union supplier to describe in his declaration the non-originating material
used as yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should indicate in the
second column “bars of iron”. Where that wire is to be used in the production of a machine, for which the rule
contains a limitation for all non-originating materials used to a certain percentage value, it is necessary to
indicate in the third column the value of non-originating bars.

“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating
materials used, or, if this is not known and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for
the materials in [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)].

The exact value for each non-originating material used must be given per unit of the goods specified
in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside [indicate the name of the relevant
Contracting Party(ies)], including the value of all materials added there. The exact total added value
acquired outside [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)] must be given per unit of
the goods specified in the first column.

ANNEX VII

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION

The long-term supplier’s declaration, the text of which is provided below, must be made

out in accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.




LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION
for goods which have undergone working or processing in Contracting Parties of the

Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin without

having obtained preferential origin status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, which are

regularly supplied to® ................

, declare that:

1.  The following materials which do not originate in [indicate the name of the relevant

Contracting Party(ies)] have been used in [indicate the name of the relevant

Contracting Party(ies)] to produce those goods:

Description of the
goods supplied®

Description of
non-originating
materials used

Heading of
non-originating
materials used®

Value of
non-originating
materials used®®

Total value

2. All the other materials used in [indicate the name of the relevant Contracting

Party(ies)] to produce those goods originate in [indicate the name of the relevant

Contracting Party(ies)];




3. The following goods have undergone working or processing outside [indicate the

name of the relevant Contracting Party(ies)] in accordance with Article 13 of

Appendix | and have acquired the following total added value there:

Description of the goods supplied

Total added value acquired outside [indicate the name of the
relevant Contracting Party(ies)]®

This declaration is valid for all subsequent consignments of those goods dispatched

I undertake to inform ........

longer valid.

........................... @) immediately if this declaration is no

(Place and date)

(Address and signature of the supplier; in addition
the name of the person signing the declaration has to
be indicated in clear script)




Name and address of the customer.

When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed
relates to different kinds of goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to
the same extent, the supplier must clearly differentiate them.

Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the
manufacture of washing machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating
materials used in the manufacture of those motors differ from one model to another. The models must
therefore be differentiated in the first column and the indications in the other columns must be
provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing
machines to make a correct assessment of the originating status of his products depending on which
model of electrical motor he uses.

The indications requested in those columns should only be given if they are necessary.
Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of
fabric may be used. If a manufacturer of such garments in a Contracting Party uses fabric imported
from the European Union which has been obtained there by weaving non-originating yarn, it is
sufficient for the European Union supplier to describe in his declaration the non-originating material
used as yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should
indicate in the second column “bars of iron”. Where that wire is to be used in the production of a
machine, for which the rule contains a limitation for all non-originating materials used to a certain
percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-originating bars.

“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating
materials used, or, if this is not known and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for
the materials in [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)].

The exact value for each non-originating material used must be given per unit of the goods specified
in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside [indicate the name of the relevant Contracting
Party], including the value of all materials added there. The exact total added value acquired outside [indicate the
name of the relevant Contracting Party(ies)] must be given per unit of the goods specified in the first column.




® Insert dates. The period of validity of the long-term supplier’s declaration should not normally exceed
24 months, subject to the conditions laid down by the customs authorities of the country where the
long-term supplier’s declaration is made out.




ANNEX VI

LIST OF CONTRACTING PARTIES HAVING OPTED TO EXTEND THE
APPLICATION OF ARTICLE 7(3) ON IMPORTATION OF PRODUCTS FALLING
WITHIN CHAPTERS 50 TO 63 OF THE HARMONISED SYSTEM

Contracting Parties using this option are listed below:

.1




(6)

Appendix Il is replaced by the following:

‘Appendix 11

SPECIAL PROVISIONS DEROGATING FROM THE PROVISIONS LAID DOWN IN
APPENDIX |

TABLE OF CONTENTS
Sole Article

ANNEX | Trade between the European Union and the participants in the

European Union’s Stabilisation and Association Process

ANNEX Il Trade between the European Union and the People’s Democratic Republic of
Algeria

ANNEX Il Trade between the European Union and the Kingdom of Morocco




ANNEX IV Trade between the European Union and the Republic of Tunisia

ANNEX V Trade between the Republic of Tirkiye and the participants in the

European Union’s Stabilisation and Association Process
ANNEX VI Trade between the Republic of Turkiye and the Kingdom of Morocco
ANNEX VII Trade between the Republic of Tirkiye and the Republic of Tunisia
ANNEX VIII Trade between EFTA States and the Republic of Tunisia

ANNEX IX Trade in the framework of the Agreement setting up a free trade area among

the Arab Mediterranean countries (Agadir Agreement)

ANNEX X Trade covered by the Central European Free Trade Agreement (CEFTA)
involving the Republic of Moldova and the participants in the

European Union’s Stabilisation and Association Process

ANNEX A Supplier’s declaration for goods which have undergone working or processing
in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia without having obtained
preferential originating status

ANNEX B Long-term supplier’s declaration for goods which have undergone working or
processing in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia without having

obtained preferential originating status




ANNEX C Supplier’s declaration for goods which have undergone working or processing
in Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia without having obtained preferential

originating status

ANNEX D Long-term supplier’s declaration for goods which have undergone working or
processing in Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia without having obtained

preferential originating status

ANNEX E Supplier’s declaration for goods which have undergone working or processing
in an EFTA State or Tunisia without having obtained preferential originating

status

ANNEX F Long-term supplier’s declaration for goods which have undergone working or
processing in an EFTA State or Tunisia without having obtained preferential

originating status

ANNEX G Supplier’s declaration for goods which have undergone working or processing

in the CEFTA Parties without having obtained preferential origin status

ANNEX H Long-term supplier’s declaration for goods which have undergone working or
processing in the CEFTA Parties without having obtained preferential origin

status




Sole Article

This Appendix sets out special provisions that were agreed before 1 January 2019 and are
applicable between certain Contracting Parties and derogating from the provisions laid

down in Appendix I.
ANNEX |

TRADE BETWEEN THE EUROPEAN UNION AND THE PARTICIPANTS IN THE
EUROPEAN UNION’S STABILISATION AND ASSOCIATIONS PROCESS

Article 1

Products listed below shall be excluded from cumulation provided for in Article 7 of

Appendix |, if:
(@ the country of final destination is the European Union, and:

(i)  the materials used in the manufacture of those products are originating in any
of the participants in the European Union’s Stabilisation and Association

Process; or

(if)  those products have acquired their origin on the basis of working or processing
carried out in any of the participants in the European Union’s Stabilisation and

Association Process;




or

(b) the country of final destination is any of the participants in the European Union’s
Stabilisation and Association Process, and:
(i)  the materials used in the manufacture of those products are originating in the
European Union; or
(i)  those products have acquired their origin on the basis of working or processing
carried out in the European Union.
CN-Code Description
1704 90 99 | Other sugar confectionery, not containing cocoa

1806 10 30
1806 10 90

Chocolate and other food preparations containing cocoa
- Cacao powder, containing added sugar or sweetening matter:

-- Containing 65 % or more but less than 80 % by weight of sucrose (including invert
sugar expressed as sucrose) or isoglucose expressed as sucrose

-- Containing 80 % or more by weight of sucrose (including invert sugar expressed as
sucrose) or isoglucose expressed as sucrose

1806 20 95

- Other food preparations containing cocoa in block, slabs or bars weighting more than
2 kg or in liquid, paste, powder, granular or other bulk form in containers or
immediate packaging of a content exceeding 2 kg

-- Other
--- Other




CN-Code

Description

1901 90 99 | Malt extract, food preparations of flour, groats, meal, starch or malt extract, not
containing cocoa or containing less than 40 % by weight of cocoa calculated on a
totally defatted basis, not elsewhere specified or included, food preparations of goods
of headings 0401 to 0404, not containing cocoa or containing less than 5 % by weight
of cocoa calculated on a totally defatted basis, not elsewhere specified or included
- Other
-- Other (than malt extract)

--- Other

2101 12 98 | Other preparations with a basis of coffee

2101 20 98 | Other preparations with a basis of tea or mate

2106 90 59 | Food preparations not elsewhere specified or included
- Other
-- Other

2106 90 98 | Food preparations not elsewhere specified or included:

- Other (than protein concentrates and textured protein substances)
-- Other
--- Other




CN-Code

Description

3302 10 29

Mixtures of odoriferous substances and mixtures (including alcoholic solutions) with a
basis of one or more of those substances, of a kind used as raw materials in industry;
other preparations based on odoriferous substances, of a kind used for the manufacture
of beverages:

- Of a kind used in the food or drink industries

-- Of the type used in the drink industries:

--- Preparations containing all flavouring agents characterizing a beverage:
---- Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 0.5 %

---- Other:

----- Containing no milkfats, sucrose, isoglucose, glucose, or starch or containing, by
weight, less than 1.5 % milkfat, 5 % sucrose or isoglucose, 5 % glucose or starch




ANNEX II

TRADE BETWEEN THE EUROPEAN UNION AND THE PEOPLE’S DEMOCRATIC
REPUBLIC OF ALGERIA

Article 1

Goods having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex
shall be excluded from cumulation as referred to in Article 7 of Appendix I.




Article 2

Cumulation in the European Union

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing
carried out in Morocco, Algeria or Tunisia shall be considered as having been carried out
in the European Union when the products obtained undergo subsequent working or
processing in the European Union. Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I,
the originating products are obtained in two or more of the countries concerned, they shall
be considered as originating in the European Union only if the working or processing goes

beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 3

Cumulation in Algeria

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing
carried out in the European Union, in Morocco or Tunisia shall be considered as having
been carried out in Algeria when the products obtained undergo subsequent working or
processing in Algeria. Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I, the
originating products are obtained in two or more of the countries concerned, they shall be
considered as originating in Algeria only if the working or processing goes beyond the
operations referred to in Article 6 of Appendix I.




Article 4
Proofs of origin

1. Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix I, a movement
certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities of a Member State of the
European Union or of Algeria if the products concerned can be considered as
products originating in the European Union or in Algeria, with application of the
cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other

requirements of Appendix I to this Convention.

2. Without prejudice to Article 18(2) and (3) of Appendix I, an origin declaration may
be made out if the products concerned may be considered as products originating in
the European Union or in Algeria, with application of the cumulation referred to in
Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix I to this

Convention.

Article 5

Supplier’s declaration

1.  When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out,
in the European Union or Algeria for originating products, in the manufacture of
which goods coming from Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union which
have undergone working or processing in those countries without having obtained
preferential originating status, have been used, account shall be taken of the

supplier’s declaration given for those goods in accordance with this Article.




The supplier’s declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the
working or processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or the

European Union by the goods concerned for the purpose of determining whether the
products in the manufacture of which those goods are used, may be considered as
products originating in the European Union or Algeria and fulfil the other
requirements of Appendix I to this Convention.

A separate supplier’s declaration shall, except in the cases referred to in paragraph 4,
be made out by the supplier for each consignment of goods in the form prescribed in
Annex A on a sheet of paper annexed to the invoice, the delivery note or any other
commercial document describing the goods concerned in sufficient detail to enable
them to be identified.

Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the
working or processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or the European
Union is expected to remain constant for considerable periods of time, he may
provide a single supplier’s declaration to cover subsequent consignments of those

goods (the “long-term supplier’s declaration™).




A long-term supplier’s declaration may normally be valid for a period of up to one
year from the date of making out the declaration. The customs authorities of the
country where the declaration is made out lay down the conditions under which

longer periods may be used.

The long-term supplier’s declaration shall be made out by the supplier in the form
prescribed in Annex B and shall describe the goods concerned in sufficient detail to
enable them to be identified. It shall be provided to the customer concerned before he
is supplied with the first consignment of goods covered by that declaration or

together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier’s

declaration is no longer applicable to the goods supplied.

The supplier’s declaration referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed
using one of the languages in which the Agreement is drawn up, in accordance with
the national law of the country where it is made out, and shall bear the original

signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten; in

such a case, it shall be written in ink in printed characters.

The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the
request of the customs authorities of the country where the declaration is made out,
all appropriate documents proving that the information given on that declaration is

correct.




Article 6
Supporting documents

Supplier’s declaration proving the working or processing undergone in the

European Union, Tunisia, Morocco or Algeria by materials used, made out in one of those
countries, shall be treated as a document referred to in Articles 20(3) and 18(3) of
Appendix | and Article 5(6) of this Annex used for the purpose of proving that products
covered by a movement certificate EUR.1 or an origin declaration may be considered as
products originating in the European Union or in Algeria and fulfil the other requirements

of Appendix I to this Convention.

Article 7

Preservation of supplier’s declaration

The supplier making out a supplier’s declaration shall keep for at least three years copies
of the declaration and of the invoice, delivery notes or other commercial document to
which that declaration is annexed as well as the documents referred to in Article 5(6) of

this Annex.

The supplier making out a long-term supplier’s declaration shall keep for at least three

years copies of the declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial
documents concerning goods covered by that declaration sent to the customer concerned,
as well as the documents referred to in Article 5(6) of this Annex. That period shall begin

from the date of expiry of validity of the long-term supplier’s declaration.




Article 8

Administrative cooperation

In order to ensure the proper application of this Annex, the European Union and Algeria
shall assist each other, through the competent customs authorities, in checking the
authenticity of the movement certificates EUR.1, the origin declarations or the supplier’s

declarations and the correctness of the information given in those documents.

Article 9

Verification of supplier’s declarations

1.  Subsequent verifications of supplier’s declarations or long-term supplier’s
declarations may be carried out at random or whenever the customs authorities of the
country where such declarations have been taken into account to issue a movement
certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to
the authenticity of the document or the correctness of the information given in that

document.

2.  For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the country
referred to in paragraph 1 shall return the supplier’s declaration and invoice(s),
delivery note(s) or other commercial documents concerning goods covered by that
declaration, to the customs authorities of the country where the declaration was made
out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form of the request for

verification.




They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any
documents and information that have been obtained suggesting that the information

given in the supplier’s declaration is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where
the supplier’s declaration was made out. For that purpose, they shall have the right to
call for any evidence and carry out any inspection of the supplier’s accounts or any

other check which they consider appropriate.

4.  The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results
thereof as soon as possible. Those results shall indicate clearly whether the
information given in the supplier’s declaration is correct and make it possible for
them to determine whether and to what extent that supplier’s declaration could be
taken into account for issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an

origin declaration.

Article 10

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a
document which contains incorrect information for the purpose of obtaining a preferential

treatment for products.




Article 11

Free zones

1.  The European Union and Algeria shall take all necessary steps to ensure that
products traded under cover of a proof of origin, which in the course of transport use
a free zone situated in their territory, are not substituted by other goods and do not
undergo handling other than normal operations designed to prevent their

deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in the European
Union or Algeria are imported into a free zone under cover of a proof of origin and
undergo treatment or processing, the authorities concerned shall issue a new
movement certificate EUR.1 at the exporter’s request, if the treatment or processing

undergone complies with this Convention.




ANNEX Il
TRADE BETWEEN THE EUROPEAN UNION AND THE KINGDOM OF MOROCCO
Article 1

Goods having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex

shall be excluded from cumulation as referred to in Article 7 of Appendix I.

Article 2

Cumulation in the European Union

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing
carried out in Morocco, Algeria or Tunisia shall be considered as having been carried out
in the European Union when the products obtained undergo subsequent working or
processing in the European Union. Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I,
the originating products are obtained in two or more of the countries concerned, they shall
be considered as originating in the European Union only if the working or processing goes
beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 3

Cumulation in Morocco

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing
carried out in the European Union, in Algeria or Tunisia shall be considered as having been
carried out in Morocco when the products obtained undergo subsequent working or
processing in Morocco. Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I, the
originating products are obtained in two or more of the countries concerned, they shall be
considered as originating in Morocco only if the working or processing goes beyond the
operations referred to in Article 6 of Appendix I.




Article 4
Proofs of origin

1. Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix I, a movement
certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities of a Member State of the
European Union or of Morocco if the products concerned can be considered as
products originating in the European Union or in Morocco, with application of the
cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other

requirements of Appendix I to this Convention.

2. Without prejudice to Article 21(2) and (3) of Appendix I, an origin declaration may
be made out if the products concerned may be considered as products originating in
the European Union or in Morocco, with application of the cumulation referred to in
Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix | to this

Convention.

Article 5

Supplier’s declaration

1.  When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out,
in the European Union or Morocco for originating products, in the manufacture of
which goods coming from Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union which
have undergone working or processing in those countries without having obtained
preferential originating status, have been used, account shall be taken of the

supplier’s declaration given for those goods in accordance with this Article.




The supplier’s declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the
working or processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or the

European Union by the goods concerned for the purpose of determining whether the
products in the manufacture of which those goods are used, may be considered as
products originating in the European Union or Morocco and fulfil the other
requirements of Appendix I to this Convention.

A separate supplier’s declaration shall, except in the cases referred to in paragraph 4,
be made out by the supplier for each consignment of goods in the form prescribed in
Annex A on a sheet of paper annexed to the invoice, the delivery note or any other
commercial document describing the goods concerned in sufficient detail to enable
them to be identified.

Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the
working or processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or the European
Union is expected to remain constant for considerable periods of time, he may
provide a single supplier’s declaration to cover subsequent consignments of those

goods (the “long-term supplier’s declaration™).

A long-term supplier’s declaration may normally be valid for a period of up to one
year from the date of making out the declaration. The customs authorities of the
country where the declaration is made out lay down the conditions under which

longer periods may be used.




The long-term supplier’s declaration shall be made out by the supplier in the form
prescribed in Annex B and shall describe the goods concerned in sufficient detail to
enable them to be identified. It shall be provided to the customer concerned before he
is supplied with the first consignment of goods covered by that declaration or

together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier’s

declaration is no longer applicable to the goods supplied.

The supplier’s declaration referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed
using one of the languages in which the Agreement is drawn up, in accordance with
the national law of the country where it is made out, and shall bear the original

signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten; in

such a case, it shall be written in ink in printed characters.

The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the
request of the customs authorities of the country where the declaration is made out,
all appropriate documents proving that the information given on that declaration is

correct.




Article 6
Supporting documents

Supplier’s declaration proving the working or processing undergone in the

European Union, Tunisia, Morocco or Algeria by materials used, made out in one of those
countries, shall be treated as a document referred to in Articles 20(3) and 18(3) of the
Appendix | and Article 5(6) of this Annex used for the purpose of proving that products
covered by a movement certificate EUR.1 or an origin declaration may be considered as
products originating in the European Union or in Morocco and fulfil the other requirements

of Appendix I to this Convention.

Article 7

Preservation of supplier’s declaration

The supplier making out a supplier’s declaration shall keep for at least three years copies
of the declaration and of the invoice, delivery notes or other commercial document to
which that declaration is annexed as well as the documents referred to in Article 5(6) of

this Annex.

The supplier making out a long-term supplier’s declaration shall keep for at least three

years copies of the declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial
documents concerning goods covered by that declaration sent to the customer concerned,
as well as the documents referred to in Article 5(6) of this Annex. That period shall begin

from the date of expiry of validity of the long-term supplier’s declaration.




Article 8

Administrative cooperation

In order to ensure the proper application of this Annex, the European Union and Morocco
shall assist each other, through the competent customs authorities, in checking the
authenticity of the movement certificates EUR.1, the origin declarations or the supplier’s

declarations and the correctness of the information given in those documents.

Article 9

Verification of supplier’s declarations

1.  Subsequent verifications of supplier’s declarations or long-term supplier’s
declarations may be carried out at random or whenever the customs authorities of the
country where such declarations have been taken into account to issue a movement
certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to
the authenticity of the document or the correctness of the information given in that

document.

2.  For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the country
referred to in paragraph 1 shall return the supplier’s declaration and invoice(s),
delivery note(s) or other commercial documents concerning goods covered by that
declaration, to the customs authorities of the country where the declaration was made
out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form of the request for

verification.




They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any
documents and information that have been obtained suggesting that the information

given in the supplier’s declaration is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where
the supplier’s declaration was made out. For that purpose, they shall have the right to
call for any evidence and carry out any inspection of the supplier’s accounts or any

other check which they consider appropriate.

4.  The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results
thereof as soon as possible. Those results shall indicate clearly whether the
information given in the supplier’s declaration is correct and make it possible for
them to determine whether and to what extent that supplier’s declaration could be
taken into account for issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an

origin declaration.

Article 10

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a
document which contains incorrect information for the purpose of obtaining a preferential

treatment for products.




Article 11

Free zones

1.  The European Union and Morocco shall take all necessary steps to ensure that
products traded under cover of a proof of origin, which in the course of transport use
a free zone situated in their territory, are not substituted by other goods and do not
undergo handling other than normal operations designed to prevent their

deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in the
European Union or Morocco are imported into a free zone under cover of a proof of
origin and undergo treatment or processing, the authorities concerned shall issue a
new movement certificate EUR.1 at the exporter’s request, if the treatment or

processing undergone complies with this Convention.




ANNEX IV
TRADE BETWEEN THE EUROPEAN UNION AND THE REPUBLIC OF TUNISIA
Article 1

Goods having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex

shall be excluded from cumulation as referred to in Article 7 of Appendix I.

Article 2

Cumulation in the European Union

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing
carried out in Morocco, Algeria or Tunisia shall be considered as having been carried out
in the European Union when the products obtained undergo subsequent working or
processing in the European Union. Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I,
the originating products are obtained in two or more of the countries concerned, they shall
be considered as originating in the European Union only if the working or processing goes
beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 3

Cumulation in Tunisia

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing
carried out in the European Union, in Morocco or Algeria shall be considered as having
been carried out in Tunisia when the products obtained undergo subsequent working or
processing in Tunisia. Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I, the
originating products are obtained in two or more of the countries concerned, they shall be
considered as originating in Tunisia only if the working or processing goes beyond the
operations referred to in Article 6 of Appendix I.




Article 4
Proofs of origin

1. Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix I, a movement
certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities of a Member State of the
European Union or of Tunisia if the products concerned can be considered as
products originating in the European Union or in Tunisia, with application of the
cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other

requirements of Appendix I to this Convention.

2. Without prejudice to Article 18(2) and (3) of Appendix I, an origin declaration may
be made out if the products concerned may be considered as products originating in
the European Union or in Tunisia, with application of the cumulation referred to in
Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix I to this

Convention.

Article 5

Supplier’s declaration

1.  When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out,
in the European Union or Tunisia for originating products, in the manufacture of
which goods coming from Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union which
have undergone working or processing in those countries without having obtained
preferential originating status, have been used, account shall be taken of the

supplier’s declaration given for those goods in accordance with this Article.




The supplier’s declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the
working or processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or the

European Union by the goods concerned for the purpose of determining whether the
products in the manufacture of which those goods are used, can be considered as
products originating in the European Union or Tunisia and fulfil the other
requirements of Appendix I to this Convention.

A separate supplier’s declaration shall, except in cases provided in paragraph 4, be
made out by the supplier for each consignment of goods in the form prescribed in
Annex A on a sheet of paper annexed to the invoice, the delivery note or any other
commercial document describing the goods concerned in sufficient detail to enable
them to be identified.

Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the
working or processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or the European
Union is expected to remain constant for considerable periods of time, he may
provide a single supplier’s declaration to cover subsequent consignments of those

goods (the “long-term supplier’s declaration™).

A long-term supplier’s declaration may normally be valid for a period of up to one
year from the date of making out the declaration. The customs authorities of the
country where the declaration is made out lay down the conditions under which

longer periods may be used.




The long-term supplier’s declaration shall be made out by the supplier in the form
prescribed in Annex B and shall describe the goods concerned in sufficient detail to
enable them to be identified. It shall be provided to the customer concerned before he
is supplied with the first consignment of goods covered by that declaration or

together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier’s

declaration is no longer applicable to the goods supplied.

The supplier’s declaration referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed
using one of the languages in which the Agreement is drawn up, in accordance with
the national law of the country where it is made out, and shall bear the original

signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten; in

such a case, it shall be written in ink in printed characters.

The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the
request of the customs authorities of the country where the declaration is made out,
all appropriate documents proving that the information given on that declaration is

correct.




Article 6
Supporting documents

Supplier’s declaration proving the working or processing undergone in the

European Union, Tunisia, Morocco or Algeria by materials used, made out in one of those
countries, shall be treated as a document referred to in Articles 20(3) and 18(3) of
Appendix | and Article 5(6) of this Annex used for the purpose of proving that products
covered by a movement certificate EUR.1 or an origin declaration may be considered as
products originating in the European Union or in Tunisia and fulfil the other requirements

of Appendix I to this Convention.

Article 7

Preservation of supplier’s declaration

The supplier making out a supplier’s declaration shall keep for at least three years copies
of the declaration and of the invoice, delivery notes or other commercial document to
which that declaration is annexed as well as the documents referred to in Article 5(6) of

this Annex.

The supplier making out a long-term supplier’s declaration shall keep for at least three

years copies of the declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial
documents concerning goods covered by that declaration sent to the customer concerned,
as well as the documents referred to in Article 5(6) of this Annex. That period shall begin

from the date of expiry of validity of the long-term supplier’s declaration.




Article 8

Administrative cooperation

In order to ensure the proper application of this Annex, the European Union and Tunisia
shall assist each other, through the competent customs authorities, in checking the
authenticity of the movement certificates EUR.1, the origin declarations or the supplier’s

declarations and the correctness of the information given in those documents.

Article 9

Verification of supplier’s declarations

1.  Subsequent verifications of supplier’s declarations or long-term supplier’s
declarations may be carried out at random or whenever the customs authorities of the
country where such declarations have been taken into account to issue a movement
certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to
the authenticity of the document or the correctness of the information given in that

document.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the country
referred to in paragraph 1 shall return the supplier’s declaration and invoice(s),
delivery note(s) or other commercial documents concerning goods covered by that
declaration, to the customs authorities of the country where the declaration was made
out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form of the request for

verification.




They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any
documents and information that have been obtained suggesting that the information

given in the supplier’s declaration is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where
the supplier’s declaration was made out. For that purpose, they shall have the right to
call for any evidence and carry out any inspection of the supplier’s accounts or any

other check which they consider appropriate.

4.  The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results
thereof as soon as possible. Those results shall indicate clearly whether the
information given in the supplier’s declaration is correct and make it possible for
them to determine whether and to what extent that supplier’s declaration could be
taken into account for issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an

origin declaration.

Article 10

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a
document which contains incorrect information for the purpose of obtaining a preferential

treatment for products.




Article 11

Free zones

1.  The European Union and Tunisia shall take all necessary steps to ensure that
products traded under cover of a proof of origin which in the course of transport use
a free zone situated in their territory are not substituted by other goods and do not
undergo handling other than normal operations designed to prevent their

deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in the
European Union or Tunisia are imported into a free zone under cover of a proof of
origin and undergo treatment or processing, the authorities concerned shall issue a
new movement certificate EUR.1 at the exporter’s request, if the treatment or

processing undergone complies with this Convention.




ANNEX V

TRADE BETWEEN THE REPUBLIC OF TURKIYE AND THE PARTICIPANTS IN
THE EUROPEAN UNION’S STABILISATION AND ASSOCIATION PROCESS

Article 1

Products listed below shall be excluded from cumulation provided for in Article 7 of
Appendix |, if:

(@ the country of final destination is the Republic of Tirkiye, and:

(i)  the materials used in the manufacture of those products are originating in any
of the participants in the European Union’s Stabilisation and Association

Process; or

(if)  those products have acquired their origin on the basis of working or processing
carried out in any of the participants in the European Union’s Stabilisation and

Association Process;
or

(b) the country of final destination is any of the participants in the European Union’s

Stabilisation and Association Process, and:

(1)  the materials used in the manufacture of those products are originating in the
Republic of Tirkiye; or

(i)  those products have acquired their origin on the basis of working or processing

carried out in the Republic of Turkiye.




CN-Code

Description

1704 9099 | Other sugar confectionery, not containing cocoa.

1806 10 30 | Chocolate and other food preparations containing cocoa

1806 1090 | - Cacao powder, containing added sugar or sweetening matter:
-- Containing 65 % or more but less than 80 % by weight of sucrose (including
invert sugar expressed as sucrose) or isoglucose expressed as sucrose
-- Containing 80 % or more by weight of sucrose (including invert sugar expressed
as sucrose) or isoglucose expressed as sucrose

1806 20 95 | - Other food preparations containing cocoa in block, slabs or bars weighting more
than 2 kg or in liquid, paste, powder, granular or other bulk form in containers or
immediate packaging of a content exceeding 2 kg
-- Other
--- Other

1901 90 99 Malt extract, food preparations of flour, groats, meal, starch or malt extract, not
containing cocoa or containing less than 40 % by weight of cocoa calculated on a
totally defatted basis, not elsewhere specified or included, food preparations of
goods of headings 0401 to 0404, not containing cocoa or containing less than 5 %
by weight of cocoa calculated on a totally defatted basis, not elsewhere specified or
included
- Other
-- Other (than malt extract)
--- Other

21011298 | Other preparations with a basis of coffee

21012098 | Other preparations with a basis of tea or mate




CN-Code

Description

2106 90 59

Food preparations not elsewhere specified or included
- Other
-- Other

2106 90 98

Food preparations not elsewhere specified or included:

- Other (than protein concentrates and textured protein substances)
-- Other

--- Other

3302 10 29

Mixtures of odoriferous substances and mixtures (including alcoholic solutions)
with a basis of one or more of those substances, of a kind used as raw materials in
industry; other preparations based on odoriferous substances, of a kind used for the
manufacture of beverages:

- Of a kind used in the food or drink industries

-- Of the type used in the drink industries:

--- Preparations containing all flavouring agents characterizing a beverage:
---- Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 0.5 %

---- Other:

----- Containing no milkfats, sucrose, isoglucose, glucose, or starch or containing,
by weight, less than 1.5 % milkfat, 5 % sucrose or isoglucose, 5 % glucose or starch




ANNEX VI

TRADE BETWEEN THE REPUBLIC OF TURKIYE AND THE KINGDOM OF
MOROCCO

Article 1

Goods having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex
shall be excluded from cumulation as referred to in Article 7 of Appendix I.

Article 2

Cumulation in Turkiye

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing
carried out in Morocco, Algeria or Tunisia shall be considered as having been carried out
in Turkiye when the products obtained undergo subsequent working or processing in
Turkiye. Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I, the originating products
are obtained in two or more of the countries concerned, they shall be considered as
originating in Turkiye only if the working or processing goes beyond the operations
referred to in Article 6 of Appendix I.




Article 3

Cumulation in Morocco

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing
carried out in Turkiye, in Algeria or in Tunisia shall be considered as having been carried
out in Morocco when the products obtained undergo subsequent working or processing in
Morocco. Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I, the originating products
are obtained in two or more of the countries concerned, they shall be considered as
originating in Morocco only if the working or processing goes beyond the operations

referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 4

Proofs of origin

1.  Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix I, a movement certificate
EUR.1 shall be issued by the customs authorities of Turkiye or of Morocco if the
products concerned can be considered as products originating in Tirkiye or in
Morocco, with application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this

Annex, and fulfil the other requirements of Appendix I to this Convention.

2. Without prejudice to Article 18(2) and (3) of Appendix I, an origin declaration may
be made out if the products concerned may be considered as products originating in
Tdrkiye or in Morocco, with application of the cumulation referred to in Articles 2
and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix I to this

Convention.




Article 5

Supplier’s declaration

1.  When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out,
in Turkiye or Morocco for originating products, in the manufacture of which goods
coming from Algeria, Morocco, Tunisia or Turkiye which have undergone working
or processing in those countries without having obtained preferential originating
status, have been used, account shall be taken of the supplier’s declaration given for

those goods in accordance with this Article.

2. The supplier’s declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the
working or processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or Tirkiye by the
goods concerned for the purpose of determining whether the products in the
manufacture of which those goods are used, may be considered as products
originating in Tlrkiye or Morocco and fulfil the other requirements of Appendix | to

this Convention.

3. A separate supplier’s declaration shall, except in the cases referred to in paragraph 4,
be made out by the supplier for each consignment of goods in the form prescribed in
Annex C on a sheet of paper annexed to the invoice, the delivery note or any other
commercial document describing the goods concerned in sufficient detail to enable
them to be identified.




Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the
working or processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or Turkiye is
expected to remain constant for considerable periods of time, he may provide a
single supplier’s declaration to cover subsequent consignments of those goods

(the “long-term supplier’s declaration”).

A long-term supplier’s declaration may normally be valid for a period of up to one
year from the date of making out the declaration. The customs authorities of the
country where the declaration is made out lay down the conditions under which

longer periods may be used.

The long-term supplier’s declaration shall be made out by the supplier in the form
prescribed in Annex D and shall describe the goods concerned in sufficient detail to
enable them to be identified. It shall be provided to the customer concerned before
that customer is supplied with the first consignment of goods covered by that
declaration or together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier’s

declaration is no longer applicable to the goods supplied.

The supplier’s declaration referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed
using one of the languages in which the Agreement is drawn up, in accordance with
the national law of the country where it is made out, and shall bear the original

signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten; in

such a case, it shall be written in ink in printed characters.




6.  The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the
request of the customs authorities of the country where the declaration is made out,
all appropriate documents proving that the information given on that declaration is

correct.

Article 6
Supporting documents

Supplier’s declaration proving the working or processing undergone in TUrkiye, Tunisia,
Morocco or Algeria by materials used, made out in one of those countries, shall be treated
as a document referred to in Articles 20(3) and 18(3) of the Appendix | and Article 5(6) of
this Annex used for the purpose of proving that products covered by a movement
certificate EUR.1 or an origin declaration may be considered as products originating in

Tdrkiye or in Morocco and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.

Article 7

Preservation of supplier’s declaration

The supplier making out a supplier’s declaration shall keep for at least three years copies
of the declaration and of the invoice, delivery notes or other commercial document to
which that declaration is annexed as well as the documents referred to in Article 5(6) of
this Annex.




The supplier making out a long-term supplier’s declaration shall keep for at least three

years copies of the declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial
documents concerning goods covered by that declaration sent to the customer concerned,
as well as the documents referred to in Article 5(6) of this Annex. That period shall begin

from the date of expiry of validity of the long-term supplier’s declaration.

Article 8

Administrative cooperation

In order to ensure the proper application of this Annex, Tlrkiye and Morocco shall assist
each other, through the competent customs authorities, in checking the authenticity of the
movement certificates EUR.1, the origin declarations or the supplier’s declarations and the

correctness of the information given in those documents.

Article 9

Verification of supplier’s declarations

1.  Subsequent verifications of supplier’s declarations or long-term supplier’s
declarations may be carried out at random or whenever the customs authorities of the
country where such declarations have been taken into account to issue a movement
certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to
the authenticity of the document or the correctness of the information given in that

document.




For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the country
referred to in paragraph 1 shall return the supplier’s declaration and invoice(s),
delivery note(s) or other commercial documents concerning goods covered by that
declaration, to the customs authorities of the country where the declaration was made
out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form of the request for

verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any
documents and information that have been obtained suggesting that the information

given in the supplier’s declaration is incorrect.

The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where
the supplier’s declaration was made out. For that purpose, they shall have the right to
call for any evidence and carry out any inspection of the supplier’s accounts or any

other check which they consider appropriate.

The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results
thereof as soon as possible. Those results shall indicate clearly whether the
information given in the supplier’s declaration is correct and make it possible for
them to determine whether and to what extent that supplier’s declaration could be
taken into account for issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an

origin declaration.




Article 10
Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a
document which contains incorrect information for the purpose of obtaining a preferential

treatment for products.

Article 11

Free zones

1.  Turkiye and Morocco shall take all necessary steps to ensure that products traded
under cover of a proof of origin, which in the course of transport use a free zone
situated in their territory, are not substituted by other goods and do not undergo

handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in Turkiye or
Morocco are imported into a free zone under cover of a proof of origin and undergo
treatment or processing, the authorities concerned shall issue a new movement
certificate EUR.1 at the exporter’s request, if the treatment or processing undergone

complies with this Convention.




ANNEX VII

TRADE BETWEEN THE REPUBLIC OF TURKIYE AND THE REPUBLIC OF
TUNISIA

Article 1

Goods having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex
shall be excluded from cumulation as referred to in Article 7 of Appendix I.

Article 2

Cumulation in Turkiye

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing
carried out in Morocco, Algeria or Tunisia shall be considered as having been carried out
in Turkiye when the products obtained undergo subsequent working or processing in
Turkiye. Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I, the originating products
are obtained in two or more of the countries concerned, they shall be considered as
originating in Turkiye only if the working or processing goes beyond the operations

referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 3

Cumulation in Tunisia

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing
carried out in Turkiye, in Morocco or Algeria shall be considered as having been carried
out in Tunisia when the products obtained undergo subsequent working or processing in
Tunisia. Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I, the originating products are
obtained in two or more of the countries concerned, they shall be considered as originating
in Tunisia only if the working or processing goes beyond the operations referred to in

Article 6 of Appendix I.




Article 4
Proofs of origin

1.  Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix I, a movement certificate
EUR.1 shall be issued by the customs authorities of Tulrkiye or of Tunisia if the
products concerned can be considered as products originating in Tirkiye or in
Tunisia, with application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this

Annex, and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.

2. Without prejudice to Article 18(2) and (3) of Appendix I, an origin declaration may
be made out if the products concerned may be considered as products originating in
Tdrkiye or in Tunisia, with application of the cumulation referred to in Articles 2
and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix I to this

Convention.

Article 5

Supplier’s declaration

1.  When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out,
in Turkiye or Tunisia for originating products, in the manufacture of which goods
coming from Algeria, Morocco, Tunisia or Turkiye which have undergone working
or processing in those countries without having obtained preferential originating
status, have been used, account shall be taken of the supplier’s declaration given for

those goods in accordance with this Article.




The supplier’s declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the
working or processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or Turkiye by the
goods concerned for the purpose of determining whether the products in the
manufacture of which those goods are used, can be considered as products
originating in Turkiye or Tunisia and fulfil the other requirements of Appendix I to

this Convention.

A separate supplier’s declaration shall, except in the cases referred to in paragraph 4,
be made out by the supplier for each consignment of goods in the form prescribed in
Annex C on a sheet of paper annexed to the invoice, the delivery note or any other
commercial document describing the goods concerned in sufficient detail to enable
them to be identified.

Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the
working or processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or Turkiye is
expected to remain constant for considerable periods of time, he may provide a
single supplier’s declaration to cover subsequent consignments of those goods

(the “long-term supplier’s declaration”).

A long-term supplier’s declaration may normally be valid for a period of up to one
year from the date of making out the declaration. The customs authorities of the
country where the declaration is made out lay down the conditions under which

longer periods may be used.




The long-term supplier’s declaration shall be made out by the supplier in the form
prescribed in Annex D and shall describe the goods concerned in sufficient detail to
enable them to be identified. It shall be provided to the customer concerned before he
is supplied with the first consignment of goods covered by that declaration or

together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier’s

declaration is no longer applicable to the goods supplied.

The supplier’s declaration referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed
using one of the languages in which the Agreement is drawn up, in accordance with
the national law of the country where it is made out, and shall bear the original

signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten; in

such a case, it shall be written in ink in printed characters.

The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the
request of the customs authorities of the country where the declaration is made out,
all appropriate documents proving that the information given on that declaration is

correct.




Article 6
Supporting documents

Supplier’s declaration proving the working or processing undergone in TUrkiye, Tunisia,
Morocco or Algeria by materials used, made out in one of those countries, shall be treated
as a document referred to in Articles 20(3) and 18(3) of the Appendix | and Article 5(6) of
this Annex used for the purpose of proving that products covered by a movement
certificate EUR.1 or an origin declaration may be considered as products originating in

Tdrkiye or in Tunisia and fulfil the other requirements of Appendix I to this Convention.

Article 7

Preservation of supplier’s declaration

The supplier making out a supplier’s declaration shall keep for at least three years copies
of the declaration and of the invoice, delivery notes or other commercial document to
which that declaration is annexed as well as the documents referred to in Article 5(6) of

this Annex.

The supplier making out a long-term supplier’s declaration shall keep for at least three

years copies of the declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial
documents concerning goods covered by that declaration sent to the customer concerned,
as well as the documents referred to in Article 5(6) of this Annex. That period shall begin

from the date of expiry of validity of the long-term supplier’s declaration.




Article 8

Administrative cooperation

In order to ensure the proper application of this Annex, Turkiye and Tunisia shall assist
each other, through the competent customs authorities, in checking the authenticity of the
movement certificates EUR.1, the origin declarations or the supplier’s declarations and the

correctness of the information given in those documents.

Article 9

Verification of supplier’s declarations

1.  Subsequent verifications of supplier’s declarations or long-term supplier’s
declarations may be carried out at random or whenever the customs authorities of the
country where such declarations have been taken into account to issue a movement
certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to
the authenticity of the document or the correctness of the information given in that

document.

2.  For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the country
referred to in paragraph 1 shall return the supplier’s declaration and invoice(s),
delivery note(s) or other commercial documents concerning goods covered by that
declaration, to the customs authorities of the country where the declaration was made
out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form of the request for

verification.




They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any
documents and information that have been obtained suggesting that the information

given in the supplier’s declaration is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where
the supplier’s declaration was made out. For that purpose, they shall have the right to
call for any evidence and carry out any inspection of the supplier’s accounts or any

other check which they consider appropriate.

4.  The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results
thereof as soon as possible. Those results shall indicate clearly whether the
information given in the supplier’s declaration is correct and make it possible for
them to determine whether and to what extent that supplier’s declaration could be
taken into account for issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an

origin declaration.

Article 10

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a
document which contains incorrect information for the purpose of obtaining a preferential

treatment for products.




Article 11

Free zones

1.  Turkiye and Tunisia shall take all necessary steps to ensure that products traded
under cover of a proof of origin, which in the course of transport use a free zone
situated in their territory, are not substituted by other goods and do not undergo
handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in Turkiye or
Tunisia are imported into a free zone under cover of a proof of origin and undergo
treatment or processing, the authorities concerned shall issue a new movement
certificate EUR.1 at the exporter’s request, if the treatment or processing undergone

complies with this Convention.




ANNEX VIII
TRADE BETWEEN THE EFTA STATES AND THE REPUBLIC OF TUNISIA
Article 1

Goods having acquired origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall

be excluded from cumulation as referred to in Article 7 of Appendix I.

Article 2
Cumulation in an EFTA State

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing
carried out in Tunisia shall be considered as having been carried out in an EFTA State
when the products obtained undergo subsequent working or processing in an EFTA State.
Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I, the originating products are
obtained in two or more of the Contracting Parties concerned, they shall be considered as
originating in an EFTA State only if the working or processing goes beyond the operations
referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 3

Cumulation in Tunisia

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing
carried out in the EFTA States shall be considered as having been carried out in Tunisia
when the products obtained undergo subsequent working or processing in Tunisia. Where,
pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I, the originating products are obtained in two
or more of the Contracting Parties concerned, they shall be considered as originating in
Tunisia only if the working or processing goes beyond the operations referred to in Article
6 of Appendix I.




Article 4
Proofs of origin

1.  Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix I, a movement certificate
EUR.1 shall be issued by the customs authorities of an EFTA State or of Tunisia if
the products concerned can be considered as products originating in an EFTA State
or in Tunisia, with application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this

Annex, and fulfil the other requirements of Appendix I.

2. Without prejudice to Article 18(2) and (3) of Appendix I, an origin declaration may
be made out if the products concerned may be considered as products originating in
an EFTA State or in Tunisia, with application of the cumulation referred to in

Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix I.

Article 5

Supplier’s declaration

1. When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out,
in an EFTA State or in Tunisia for originating products, in the manufacture of which
goods coming from Tunisia or the EFTA States which have undergone working or
processing in those countries without having obtained preferential originating status,
have been used, account shall be taken of the supplier’s declaration given for those

goods in accordance with this Article.




The supplier’s declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the
working or processing undergone in Tunisia or the EFTA States by the goods
concerned for the purpose of determining whether the products in the manufacture of
which those goods are used, may be considered as products originating in the

EFTA States or Tunisia and fulfil the other requirements of Appendix I.

A separate supplier’s declaration shall, except in the cases referred to in paragraph 4,
be made out by the supplier for each consignment of goods in the form prescribed in
Annex E on a sheet of paper annexed to the invoice, the delivery note or any other
commercial document describing the goods concerned in sufficient detail to enable
them to be identified.

Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the
working or processing undergone in Tunisia or the EFTA States is expected to
remain constant for considerable periods of time, he may provide a single supplier’s
declaration to cover subsequent consignments of those goods (the “long-term

supplier’s declaration”).

A long-term supplier’s declaration may normally be valid for a period of up to one
year from the date of making out the declaration. The customs authorities of the
country where the declaration is made out lay down the conditions under which
longer periods may be used.




The long-term supplier’s declaration shall be made out by the supplier in the form
prescribed in Annex F and shall describe the goods concerned in sufficient detail to
enable them to be identified. It shall be provided to the customer concerned before he
is supplied with the first consignment of goods covered by that declaration or

together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier’s

declaration is no longer applicable to the goods supplied.

The supplier’s declaration referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed
using one of the languages in which the Agreement is drawn up, in accordance with
the national law of the country where it is made out, and shall bear the original

signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten; in

such a case, it shall be written in ink in printed characters.

The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the
request of the customs authorities of the country where the declaration is made out,
all appropriate documents proving that the information given on that declaration is

correct.




Article 6
Supporting documents

Supplier’s declaration proving the working or processing undergone in the EFTA States or
Tunisia by materials used, made out in one of those countries, shall be treated as a
document referred to in Articles 20(3) and 18(3) of Appendix I and Article 5(6) of this
Annex used for the purpose of proving that products covered by a movement

certificate EUR.1 or an origin declaration may be considered as products originating in the

an EFTA State or in Tunisia and fulfil the other requirements of Appendix I.

Article 7

Preservation of supplier’s declaration

The supplier making out a supplier’s declaration shall keep for at least three years copies
of the declaration and of the invoice, delivery notes or other commercial document to
which that declaration is annexed as well as the documents referred to in Article 5(6) of
this Annex.

The supplier making out a long-term supplier’s declaration shall keep for at least three

years copies of the declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial
documents concerning goods covered by that declaration sent to the customer concerned,
as well as the documents referred to in Article 5(6) of this Annex. That period shall begin

from the date of expiry of validity of the long-term supplier’s declaration.




Article 8

Administrative cooperation

In order to ensure the proper application of this Annex, the EFTA States and Tunisia shall
assist each other, through the competent customs authorities, in checking the authenticity
of the movement certificates EUR.1, the origin declarations or the supplier’s declarations

and the correctness of the information given in those documents.

Article 9

Verification of supplier’s declarations

1.  Subsequent verifications of supplier’s declarations or long-term supplier’s
declarations may be carried out at random or whenever the customs authorities of the
country where such declarations have been taken into account to issue a movement
certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to
the authenticity of the document or the correctness of the information given in that

document.

2.  For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the country
referred to in paragraph 1 shall return the supplier’s declaration and invoice(s),
delivery note(s) or other commercial documents concerning goods covered by that
declaration, to the customs authorities of the country where the declaration was made
out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form of the request for

verification.




They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any
documents and information that have been obtained suggesting that the information

given in the supplier’s declaration is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where
the supplier’s declaration was made out. For that purpose, they shall have the right to
call for any evidence and carry out any inspection of the supplier’s accounts or any

other check which they consider appropriate.

4.  The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results
thereof as soon as possible. Those results shall indicate clearly whether the
information given in the supplier’s declaration is correct and make it possible for
them to determine whether and to what extent that supplier’s declaration could be
taken into account for issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an

origin declaration.

Article 10

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a
document which contains incorrect information for the purpose of obtaining a preferential

treatment for products.




Article 11

Free zones

1.  The EFTA States and Tunisia shall take all necessary steps to ensure that products
traded under cover of a proof of origin, which in the course of transport use a free
zone situated in their territory, are not substituted by other goods and do not undergo
handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in an EFTA State
or Tunisia are imported into a free zone under cover of a proof of origin and undergo
treatment or processing, the authorities concerned shall issue a new movement
certificate EUR.1 at the exporter’s request, if the treatment or processing undergone

complies with this Convention.




ANNEX IX

TRADE IN THE FRAMEWORK OF THE AGREEMENT SETTING UP A FREE
TRADE AREA AMONG THE ARAB MEDITERRANEAN COUNTRIES (AGADIR
AGREEMENT)

Products obtained in the countries members of the Agreement setting up a free trade area
among the Arab Mediterranean countries (Agadir Agreement) from materials from
chapters 1 to 24 of the Harmonised System are excluded from diagonal cumulation with
the other Contracting Parties, when trade for those materials is not liberalised in the
framework of the free trade agreements concluded between the country of final destination
and the country of origin of the materials used for the manufacturing of that product.




ANNEX X

TRADE COVERED BY THE CENTRAL EUROPEAN FREE TRADE AGREEMENT
(CEFTA) INVOLVING THE REPUBLIC OF MOLDOVA AND THE PARTICIPANTS
IN THE EUROPEAN UNION’S STABILISATION AND ASSOCIATION PROCESS

Article 1

Exclusions from cumulation of origin

Products having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this

Annex shall be excluded from cumulation as referred to in Article 7 of Appendix I.

Article 2

Cumulation of origin

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing
carried out in the Republic of Moldova or the participants in the European Union’s
Stabilisation and Association Process (the “CEFTA Parties”), shall be considered as having
been carried out in any other CEFTA Party when the products obtained undergo
subsequent working or processing in the CEFTA Party concerned. Where, pursuant to
Article 2, point (b), of Appendix I, the originating products are obtained in two or more of
the Parties concerned, they shall be considered as originating in the CEFTA Party
concerned only if the working and processing goes beyond the operations referred to in
Article 6 of Appendix |.




Article 3
Proofs of origin

1.  Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix I, a movement certificate
EUR.1 shall be issued by the customs authorities of a CEFTA Party if the products
concerned can be considered as products originating in a CEFTA Party with
application of the cumulation referred to in Article 2 of this Annex, and fulfil the

other requirements of Appendix I.

2. Without prejudice to Article 18(2) and (3) of Appendix I, an origin declaration may
be made out if the products concerned can be considered as products originating in a
CEFTA Party, with application of the cumulation referred to in Article 2 of this

Annex, and fulfil the other requirements of Appendix I.

Article 4

Supplier’s declarations

1.  When a movement certificate EUR.1 is issued or an origin declaration is made out in
a CEFTA Party for originating products in the manufacture of which goods coming
from other CEFTA Parties, which have undergone working or processing in those
Parties without having obtained preferential originating status have been used,
account shall be taken of the supplier’s declaration given for those goods in

accordance with this Article.




The supplier’s declaration referred to in paragraph 1 of this Article shall serve as
evidence of the working or processing undergone in the CEFTA Parties by the goods
concerned for the purpose of determining whether the products in the manufacture of
which those goods are used can be considered as products originating in the

CEFTA Parties and fulfil the other requirements of Appendix |.

A separate supplier’s declaration shall, except in the cases referred to in paragraph 4
of this Article, be made out by the supplier for each consignment of goods in the
form prescribed in Annex G to this Appendix on a sheet of paper annexed to the
invoice, the delivery note or any other commercial document describing the goods
concerned in sufficient detail to enable them to be identified.

Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the
working or processing undergone in the CEFTA Parties is expected to remain
constant for a considerable period of time, he may provide a single supplier’s
declaration to cover subsequent consignments of those goods (the “long-term

supplier’s declaration”).

A long-term supplier’s declaration may normally be valid for a period of up to one
year from the date of making out of the declaration. The customs authority of a
CEFTA Party where the declaration is made out lays down the conditions under

which longer periods may be used.




The long-term supplier’s declaration shall be made out by the supplier in the form
prescribed in Annex H to this Appendix and shall describe the goods concerned in
sufficient detail to enable them to be identified. It shall be provided to the customer
concerned before he is supplied with the first consignment of goods covered by that

declaration or together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier’s

declaration is no longer applicable to the goods supplied.

The supplier’s declarations referred to in paragraphs 3 and 4 of this Article shall be
typed or printed in English, in accordance with the national law of the CEFTA Party
where the declaration is made out, and shall bear the original signature of the
supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten; in such a case, it

shall be written in ink in printed characters.

The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the
request of the customs authority of the CEFTA Party where the declaration is made
out, all appropriate documents proving that the information given on that declaration

is correct.




Article 5
Supporting documents

Supplier’s declarations proving the working or processing undergone in the CEFTA Parties
by materials used, made out in one of those parties shall be treated as a document referred
to in Articles 20(3) and 18(3) of Appendix | and Article 4(6) of this Annex used for the
purpose of proving that products covered by a movement certificate EUR.1 or an origin
declaration may be considered as products originating in a CEFTA Party and fulfil the

other requirements of Appendix I.

Article 6

Preservation of supplier’s declarations

The supplier making out a supplier’s declaration shall keep for at least three years copies
of the declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial documents to
which that declaration is annexed as well as the documents referred to in Article 4(6) of
this Annex.

The supplier making out a long-term supplier’s declaration shall keep for at least three

years copies of the declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial
documents concerning goods covered by that declaration sent to the customer concerned,
as well as the documents referred to in Article 4(6) of this Annex. That period shall begin

from the date of expiry of validity of the long term supplier’s declaration.




Article 7

Administrative cooperation

Without prejudice to Articles 33 and 34 of Appendix I, in order to ensure the proper
application of this Annex, the CEFTA Parties shall assist each other, through the
competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement

certificates EUR.1, the origin declarations or the supplier’s declarations and the correctness

of the information given in those documents.

Article 8

Verification of supplier’s declarations

1.  Subsequent verifications of supplier’s declarations or long-term supplier’s
declarations may be carried out at random or whenever the customs authority of the
CEFTA Party where such declarations have been taken into account to use a
movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration have reasonable
doubts as to the authenticity of the document or the correctness of the information

given therein.




For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authority of the CEFTA
Party referred to in paragraph 1 shall return the supplier’s declaration or the long-
term supplier’s declaration and invoices, delivery notes or other commercial
documents concerning goods covered by such declaration to the customs authority of
the CEFTA Party where the declaration was made out, giving, where appropriate, the

reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any
documents and information that have been obtained suggesting that the information

given in the supplier’s declaration or the long-term supplier’s declaration is incorrect.

The verification shall be carried out by the customs authority of the CEFTA Party
where the supplier’s declaration or the long-term supplier’s declaration was made
out. For that purpose, they shall have the right to call for any evidence and carry out
any inspection of the supplier’s accounts or any other check which they consider

appropriate.

The customs authority requesting the verification shall be informed of the results
thereof as soon as possible. Those results shall indicate clearly whether the
information given in the supplier’s declaration or the long-term supplier’s declaration
is correct and make it possible for them to determine whether and to what extent such
declaration could be taken into account for issuing a movement certificate EUR.1 or

for making out an origin declaration.




Article 9
Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a
document which contains incorrect information for the purpose of obtaining a preferential

treatment for products.

Article 10

Prohibition of drawback of, or of exemption from, customs duties

The prohibition in Article 16(1) of Appendix I shall not apply in bilateral trade between
CEFTA Parties.

ANNEX A

SUPPLIER’S DECLARATION FOR GOODS WHICH HAVE UNDERGONE
WORKING OR PROCESSING IN THE EUROPEAN UNION, ALGERIA, MOROCCO
OR TUNISIA WITHOUT HAVING OBTAINED PREFERENTIAL ORIGINATING
STATUS

The supplier’s declaration, the text of which is provided below, must be made out in

accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.




SUPPLIER’S DECLARATION
for goods which have undergone working or processing in the European Union, Algeria,

Morocco or Tunisia without having obtained preferential originating status
I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, declare that:

1.  The following materials which do not originate in the European Union, Algeria,
Morocco or Tunisia have been used in the European Union, Algeria, Morocco or

Tunisia to produce those goods:

Description of the Description of Heading of Value of
oodspsu lied® non-originating non-originating non-originating
g PP materials used materials used®@ materials used@®)

Total

2. All the other materials used in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia to

produce those goods originate in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia;




The following goods have undergone working or processing outside the
European Union, Algeria, Morocco or Tunisia in accordance with Article 13 of
Appendix | to this Convention and have acquired the following total added value

there:

Description of the goods supplied

Total added value acquired outside the
European Union, Algeria, Morocco or Tunisia®

(Place and date)

(Address and signature of the supplier;
in addition the name of the person signing the declaration
has to be indicated in clear script)

When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed
relates to different kinds of goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to
the same extent, the supplier must clearly differentiate them.

Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the
manufacture of washing machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating
materials used in the manufacture of those motors differ from one model to another. The models must
therefore be differentiated in the first column and the indications in the other columns must be
provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing
machines to make a correct assessment of the originating status of his products depending on which
model of electrical motor he uses.




(©)

The indications requested in those columns should only be given if they are necessary.
Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of
fabric may be used. If a manufacturer of such garments in Algeria uses fabric imported from the
European Union which has been obtained there by weaving non-originating yarn, it is sufficient for
the European Union supplier to describe in his declaration the non-originating material used as yarn,
without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should
indicate in the second column “bars of iron”. Where that wire is to be used in the production of a
machine, for which the rule contains a limitation for all non-originating materials used to a certain
percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-originating bars.

“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating
materials used, or, if this is not known and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for
the materials in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia. The exact value for each
non-originating material used be given per unit of the goods specified in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside the European Union, Algeria, Morocco
or Tunisia, including the value of all materials added there. The exact total added value acquired
outside the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia must be given per unit of the goods
specified in the first column.

ANNEX B

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION FOR GOODS WHICH HAVE
UNDERGONE WORKING OR PROCESSING IN THE EUROPEAN UNION,
ALGERIA, MOROCCO OR TUNISIA WITHOUT HAVING OBTAINED
PREFERENTIAL ORIGINATING STATUS

The long-term supplier’s declaration, the text of which is given below, must be made out in

accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.




LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION
for goods which have undergone working or processing in the European Union, Algeria,

Morocco or Tunisia without having obtained preferential originating status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by this document, which are regularly

SUPPLIEd O . ...veie i (), declare that:

1.  The following materials which do not originate in the European Union, Algeria,
Morocco, or Tunisia have been used in the European Union, Algeria, Morocco or

Tunisia to produce those goods:

Description of the Description of Heading of Value of
oodspsu lied®@ non-originating non-originating non-originating
g PP materials used materials used® materials used®®)

Total

2. All the other materials used in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia to

produce those goods originate in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia;




3. The following goods have undergone working or processing outside the European
Union, Algeria, Morocco or Tunisia in accordance with Article 13 of Appendix | to

this Convention and have acquired the following total added value there:

Total added value acquired outside the

Description of the goods supplied European Union, Algeria, Morocco or Tunisia®

This declaration is valid for all subsequent consignments of those goods dispatched

1110) 11 DO
B0 et e, ®
| undertake t0 inform..............oooiiniiiii e @ immediately if this

(Address and signature of the supplier;
in addition the name of the person signing the declaration
has to be indicated in clear script)

@ Name and address of the customer.




®)

When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed
relates to different kinds of goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to
the same extent, the supplier must clearly differentiate them.

Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the
manufacture of washing machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating
materials used in the manufacture of those motors differ from one model to another. The models must
therefore be differentiated in the first column and the indications in the other columns must be
provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing
machines to make a correct assessment of the originating status of his products depending on which
model of electrical motor he uses.

The indications requested in those columns should only be given if they are necessary.
Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of
fabric may be used. If a manufacturer of such garments in Algeria uses fabric imported from the
European Union which has been obtained there by weaving non-originating yarn, it is sufficient for
the European Union supplier to describe in his declaration the non-originating material used as yarn,
without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should
indicate in the second column “bars of iron”. Where that wire is to be used in the production of a
machine, for which the rule contains a limitation for all non-originating materials used to a certain
percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-originating bars.

“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating
materials used, or, if this is not known and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for
the materials in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia. The exact value for each non-
originating material used be given per unit of the goods specified in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside the European Union, Algeria, Morocco
or Tunisia, including the value of all materials added there. The exact total added value acquired
outside the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia must be given per unit of the goods
specified in the first column.

Insert dates. The period of validity of the long term supplier’s declaration should not normally exceed
12 months, subject to the conditions laid down by the customs authorities of the country where the
long term supplier’s declaration is made out.




ANNEX C

SUPPLIER’S DECLARATION FOR GOODS WHICH HAVE UNDERGONE
WORKING OR PROCESSING IN TURKIYE, ALGERIA, MOROCCO OR TUNISIA
WITHOUT HAVING OBTAINED PREFERENTIAL ORIGINATING STATUS

The supplier’s declaration, the text of which is given below, must be made out in

accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

SUPPLIER’S DECLARATION
for goods which have undergone working or processing in TUrkiye, Algeria, Morocco or

Tunisia without having obtained preferential originating status
I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, declare that:

1.  The following materials which do not originate in Tlrkiye, Algeria, Morocco or

Tunisia have been used in Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia to produce those

goods:
f ot Description of Heading of Value of
Dgf)%réztlzonﬁ;(}(qs non-originating non-originating non-originating
g PP materials used materials used® materials used@®)

Total




2.  All the other materials used in Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia to produce

those goods originate in Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia;

3. The following goods have undergone working or processing outside Turkiye,

Algeria, Morocco or Tunisia in accordance with Article 13 of Appendix I to this

Convention and have acquired the following total added value there:

Description of the goods supplied

Total added value acquired outside Turkiye,
Algeria, Morocco or Tunisia®

(Place and date)

(Address and signature of the supplier;
in addition the name of the person signing the declaration
has to be indicated in clear script)

® When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed
relates to different kinds of goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to
the same extent, the supplier must clearly differentiate them.




4

Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the
manufacture of washing machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating
materials used in the manufacture of those motors differ from one model to another. The models must
therefore be differentiated in the first column and the indications in the other columns must be
provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing
machines to make a correct assessment of the originating status of his products depending on which
model of electrical motor he uses.

The indications requested in those columns should only be given if they are necessary.
Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of
fabric may be used. If a manufacturer of such garments in Tunisia uses fabric imported from Tirkiye
which has been obtained there by weaving non-originating yarn, it is sufficient for Turkiye supplier to
describe in his declaration the non-originating material used as yarn, without it being necessary to
indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should
indicate in the second column “bars of iron”. Where that wire is to be used in the production of a
machine, for which the rule contains a limitation for all non-originating materials used to a certain
percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-originating bars.

“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating
materials used, or, if this is not known and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for
the materials in Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia. The exact value for each non-originating
material used be given per unit of the goods specified in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia,
including the value of all materials added there. The exact total added value acquired outside Tirkiye,
Algeria, Morocco or Tunisia must be given per unit of the goods specified in the first column.




ANNEX D

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION FOR GOODS WHICH HAVE
UNDERGONE WORKING OR PROCESSING IN TURKIYE, ALGERIA, MOROCCO
OR TUNISIA WITHOUT HAVING OBTAINED PREFERENTIAL ORIGINATING
STATUS

The long-term supplier’s declaration, the text of which is given below, must be made out in

accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION
for goods which have undergone working or processing in Turkiye, Algeria, Morocco or

Tunisia without having obtained preferential originating status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by this document, which are regularly

SUPPEd 10 ...vvieii e (1), declare that:

1. The following materials which do not originate in Turkiye, Algeria, Morocco, or
Tunisia have been used in Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia to produce those

goods:
Description of the Description of Heading of Value of
oodspsu lied® non-originating non-originating non-originating
g PP materials used materials used® materials used®®

Total




2.  All the other materials used in Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia to produce
those goods originate in Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia;

3. The following goods have undergone working or processing outside Turkiye,
Algeria, Morocco or Tunisia in accordance with Article 13 of Appendix I to this

Convention and have acquired the following total added value there:

Total added value acquired outside Turkiye, Algeria,

Description of the goods supplied Morocco or Tunisia®

This declaration is valid for all subsequent consignments of those goods dispatched

| undertake to inform.............coooiiiiiii @ immediately if this

declaration is no longer valid.

(Address and signature of the supplier;
in addition the name of the person signing the declaration
has to be indicated in clear script)




Name and address of the customer.

When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed
relates to different kinds of goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to
the same extent, the supplier must clearly differentiate them.

Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the
manufacture of washing machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating
materials used in the manufacture of those motors differ from one model to another. The models must
therefore be differentiated in the first column and the indications in the other columns must be
provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing
machines to make a correct assessment of the originating status of his products depending on which
model of electrical motor he uses.

The indications requested in those columns should only be given if they are necessary.
Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says that weaving combined with making-up including cutting
of fabric may be used. If a manufacturer of such garments in Tunisia uses fabric imported from
Turkiye which has been obtained there by weaving non-originating yarn, it is sufficient for Turkiye
supplier to describe in his declaration the non-originating material used as yarn, without it being
necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should
indicate in the second column “bars of iron”. Where that wire is to be used in the production of a
machine, for which the rule contains a limitation for all non-originating materials used to a certain
percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-originating bars.

“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating
materials used, or, if this is not known and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for
the materials in Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia. The exact value for each non-originating
material used be given per unit of the goods specified in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia,
including the value of all materials added there. The exact total added value acquired outside Turkiye,
Algeria, Morocco or Tunisia must be given per unit of the goods specified in the first column.

Insert dates. The period of validity of the long term supplier’s declaration should not normally exceed
12 months, subject to the conditions laid down by the customs authorities of the country where the
long term supplier’s declaration is made out.




ANNEX E

SUPPLIER’S DECLARATION FOR GOODS WHICH HAVE UNDERGONE
WORKING OR PROCESSING IN AN EFTA STATE OR TUNISIA WITHOUT

HAVING OBTAINED PREFERENTIAL ORIGINATING STATUS

The supplier’s declaration, the text of which is given below, must be made out in

accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in an EFTA State or Tunisia

without having obtained preferential originating status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, declare that:

1.  The following materials which do not originate in an EFTA State or Tunisia have

been used in an EFTA State or Tunisia to produce those goods:

Description of the
goods supplied®

Description of
non-originating
materials used

Heading of
non-originating
materials used®

Value of
non-originating
materials used®®)

Total




2. All the other materials used in an EFTA State or Tunisia to produce those goods
originate in an EFTA State or Tunisia;

3. The following goods have undergone working or processing outside an EFTA State
or Tunisia in accordance with Article 13 of Appendix I to this Convention and have

acquired the following total added value there:

Total added value acquired outside

Description of the goods supplied an EETA State or Tunisia®

(Place and date)

(Address and signature of the supplier;
in addition the name of the person signing the declaration
has to be indicated in clear script)

® When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed
relates to different kinds of goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to
the same extent, the supplier must clearly differentiate them.
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Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the
manufacture of washing machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating
materials used in the manufacture of those motors differ from one model to another. The models must
therefore be differentiated in the first column and the indications in the other columns must be
provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing
machines to make a correct assessment of the originating status of his products depending on which
model of electrical motor he uses.

The indications requested in those columns should only be given if they are necessary.
Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says that weaving combined with making-up including cutting
of fabric may be used. If a manufacturer of such garments in Tunisia uses fabric imported from an
EFTA State which has been obtained there by weaving non-originating yarn, it is sufficient for the
EFTA State supplier to describe in his declaration the non-originating material used as yarn, without it
being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should
indicate in the second column “bars of iron”. Where that wire is to be used in the production of a
machine, for which the rule contains a limitation for all non-originating materials used to a certain
percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-originating bars.

“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating
materials used, or, if this is not known and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for
the materials in an EFTA State or Tunisia. The exact value for each non-originating material used be
given per unit of the goods specified in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside an EFTA State or Tunisia, including the
value of all materials added there. The exact total added value acquired outside an EFTA State or
Tunisia must be given per unit of the goods specified in the first column.




ANNEX F

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION FOR GOODS WHICH HAVE
UNDERGONE WORKING OR PROCESSING IN AN EFTA STATE OR TUNISIA
WITHOUT HAVING OBTAINED PREFERENTIAL ORIGINATING STATUS

The long-term supplier’s declaration, the text of which is given below, must be made out in

accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in an EFTA State or Tunisia

without having obtained preferential originating status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by this document, which are regularly

supplied to

............................................. (@ declare that:

1.  The following materials which do not originate in an EFTA State or Tunisia have

been used in an EFTA State or Tunisia to produce those goods:

Description of the
goods supplied®

Description of
non-originating
materials used

Heading of
non-originating
materials used®

Value of
non-originating
materials used®®

Total




2. All the other materials used in an EFTA State or Tunisia to produce those goods

originate in an EFTA State or Tunisia;

3. The following goods have undergone working or processing outside an EFTA State

or Tunisia in accordance with Article 13 of Appendix I to this Convention and have

acquired the following total added value there:

Description of the goods supplied

Total added value acquired
outside an EFTA State or Tunisia®

This declaration is valid for all subsequent consignments of those goods dispatched

I undertake to inform.................

declaration is no longer valid.

(Address and signature of the supplier;
in addition the name of the person signing the declaration
has to be indicated in clear script)




Name and address of the customer.

When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed
relates to different kinds of goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to
the same extent, the supplier must clearly differentiate them.

Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the
manufacture of washing machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating
materials used in the manufacture of those motors differ from one model to another. The models must
therefore be differentiated in the first column and the indications in the other columns must be
provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing
machines to make a correct assessment of the originating status of his products depending on which
model of electrical motor he uses.

The indications requested in those columns should only be given if they are necessary.
Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of
fabric may be used. If a manufacturer of such garments in Tunisia uses fabric imported from an EFTA
State which has been obtained there by weaving non-originating yarn, it is sufficient for the EFTA
State supplier to describe in his declaration the non-originating material used as yarn, without it being
necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should
indicate in the second column “bars of iron”. Where that wire is to be used in the production of a
machine, for which the rule contains a limitation for all non-originating materials used to a certain
percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-originating bars.

“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating
materials used, or, if this is not known and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for
the materials in an EFTA State or Tunisia. The exact value for each non-originating material used be
given per unit of the goods specified in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside an EFTA State or Tunisia, including the
value of all materials added there. The exact total added value acquired outside an EFTA State or
Tunisia must be given per unit of the goods specified in the first column.

Insert dates. The period of validity of the long term supplier’s declaration should not normally exceed
12 months, subject to the conditions laid down by the customs authorities of the country where the
long term supplier’s declaration is made out.




ANNEX G

SUPPLIER’S DECLARATION FOR GOODS WHICH HAVE UNDERGONE
WORKING OR PROCESSING IN THE CEFTA PARTIES WITHOUT HAVING
OBTAINED PREFERENTIAL ORIGIN STATUS

The supplier’s declaration, the text of which is given below, must be made out in

accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in the CEFTA Parties

without having obtained preferential origin status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, declare that:

1.  The following materials which do not originate in the CEFTA Parties have been used

in the CEFTA Parties to produce those goods:

Description of the
goods supplied®

Description of
non-originating
materials used

Heading of
non-originating
materials used®)

Value of
non-originating
materials used®

Total value




2. All the other materials used in the CEFTA Parties to produce those goods originate
in the CEFTA Parties;

3. The following goods have undergone working or processing outside CEFTA Parties,
in accordance with Article 13 of Appendix I to the Regional Convention on
pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin and have acquired the following
total added value there:

Description of the goods supplied Total added value acquired
outside the CEFTA Parties®

(Address and signature of the supplier;
in addition, the name of the person signing the declaration
has to be indicated in clear script)




O]

When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed
relates to different kinds of goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to
the same extent, the supplier must clearly differentiate them.

The indications requested in these columns should only be given if they are necessary.

“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating
materials used, or, if this is not known and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for
the materials in one of the CEFTA Parties. The exact value for each non-originating material used
must be given per unit of the goods specified in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside the CEFTA Parties, including the value of all
materials added there. The exact total added value acquired outside the CEFTA Parties must be given per unit of
the goods specified in the first column.




ANNEX H

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION FOR GOODS WHICH HAVE
UNDERGONE WORKING OR PROCESSING IN THE CEFTA PARTIES WITHOUT
HAVING OBTAINED PREFERENTIAL ORIGIN STATUS

The long-term supplier’s declaration, the text of which is given below, must be made out in

accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in the CEFTA Parties without

having obtained preferential originating status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by this document, which are regularly

supplied to

............................................. (@ declare that:

1.  The following materials which do not originate in the CEFTA Parties have been used

in the CEFTA Parties, to produce those goods:

Description of the
goods supplied®

Description of
non-originating
materials used

Heading of
non-originating
materials used®

Value of
non-originating
materials used®

Total value




2. All the other materials used in the CEFTA Parties to produce those goods originate
in the CEFTA Parties;

3. The following goods have undergone working or processing outside CEFTA Parties,
in accordance with Article 13 of Appendix I to the Regional Convention on
pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin, and have acquired the following
total added value there:

Description of the goods supplied Total added value acquired outside the CEFTA Parties®

This declaration is valid for all subsequent consignments of those goods dispatched

(Address and signature of the supplier;
in addition, the name of the person signing the declaration
has to be indicated in clear script).




Name and address of customer.

When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed
relates to different kinds of goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to
the same extent, the supplier must clearly differentiate them.

Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the
manufacture of washing machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating
materials used in the manufacture of those motors differ from one model to another. The models must
therefore be differentiated in the first column and the indications in the other columns must be
provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing
machines to make a correct assessment of the originating status of his products depending on which
model of electrical motor he uses.

The indications requested in those columns should only be given if they are necessary.
Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of
fabric may be used. If a manufacturer of such garments in Serbia uses fabric imported from
Montenegro which has been obtained there by weaving non-originating yarn, it is sufficient for the
Montenegrin supplier to describe in his declaration the non-originating material used as yarn, without
it being necessary to indicate the heading and value of such yarn. A producer of iron of heading 7217
who has produced it from non-originating iron bars should indicate in the second column “bars of
iron”. Where that wire is to be used in the production of a machine, for which the rule contains a
limitation for all non-originating materials used to a certain percentage value, it is necessary to
indicate in the third column the value of non-originating bars.

“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating
materials used, or, if this is not known and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for
the materials in one of the CEFTA Parties.

The exact value for each non-originating material used must be given per unit of the goods specified
in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside the CEFTA Parties, including the value
of all materials added there. The exact total added value acquired outside the CEFTA Parties must be
given per unit of the goods specified in the first column.

Insert dates. The period of validity of the long term supplier’s declaration should not normally exceed
12 months, subject to the conditions laid down by the customs authorities of the country where the
long term sup-plier’s declaration is made out.’.




OLTYKA bp 1/2023
HA 3AEAJHNYKUOT KOMUTET
Ha PernoHanHata koHBeHuuja 3a NaHeBpomepuTepaHcku npedepeHymjantim npasuna 3a
noTeksno
07 pexkempun 2023 roguHa
3a u3MeHara Ha PernonanHata koHBeHuuja 3a [aHeBpoMeguTepaHcku npedepeHuujantimu

npaBusia 3a NOTEKNO

3AEAHUYKNOT KOMMTET,

WMmajkn ja npepsup PervoHanHaTa KoOHBeHUMja 3a NaH-eBpO-MefUTepaHCKU npedepeHLmjanHm
npasusia 3a NoTekso, a 0cobeHo ToukaTa (a) og uneH 4(3) og ucrara,

Kape wro:

(1) PervoHanHaTa KoHBeHUMja 3a NaH-eBpO-MefUTepaHCKU npedepeHumjantu npasmna 3a
notekno (,KoHseHuujaTa") bewwe notnuwana so bpucen Ha 15 jynn 2011 roguHa u ctanm
Bo cuna Ha 1 janyapu 2012 roguna.

(2) MaHeBpO-MefUTEPAHCKMOT CUCTEM Ha KyMynalja Ha NOTEKSI0 e COCTaBeH Of Mpexa Ha
forosopu 3a cnobopHa Tprosuja. Toj npefBuayBa MynTunatepasnHa pamMka Ha LeHTUYHN
npasusia 3a NOTEK/I0 LUITO OBO3MOXYBA [iMjaroHanHa Kymynaumja koja ce npumeHysa bes3
Aa Ce HapyLlyBaaT NPUHLUNUTE YTBPAEHW BO peIeBaHTHUTE OrOBOPMU.

(3) Bo npeambynata Ha KoHBeHL1jaTa e npu3HaeHo feka npasuiaTa 3a NoTekno ke Tpeba aa

Ceé U3MEHaT 34 I'IO,D,06PO fa 0A4roBopart Ha eKOHOMCKATa peaJiHOoCT.

(4) [orosopHute cTpaHu Ha KoHBeHumjaTa ce cornacuja 3a usmeHa Ha KoHseHumjaTa co uen
Aa ce obe3bemn HOB CeT HAa MoJepHU3NPaHK 1 nocheKcMbUIHM NpaBua 3a NoTeKo.

(5) 3aToa KoHBeHuujaTa Tpeba fa ce U3MeHW COOABETHO,
ooJTYYN pexa:
Ynenl
1. KoHBeHUujaTa Ke ce M3MEeHM KaKo LWTO e HaBefeHo BO AHEKCOT Ha 0Baa OAnyKa.
2. M3menute Ha KoHBeHuujaTa Ke cTanat Bo cuna Ha 1 jaHyapu 2025 ropumHa.
Ynen 2

OBaa opfyka Bneryea BO CU/a CO A€HOT Ha HEej3MHOTO JOHeCyBatbe.
3aBpLueHo Bo bpucen, 7 pekemBpu 2023 roguHa

3a 3aegHuukunot Komurer



AHEKC

Epunucreer uneu

MU3meHa Ha PernoHanHaTa KoHBeHLMja 3a NaH-eBpo-MeuTepaHckuTe npecepeHuujantm

npaBu’sia 3a NOTEKNO

PervoHanHata KoHBEHUMja 3a NaH-eBPO-MeAMTEPaHCKU npedepeHumjantin npasBuna 3a MNOTEKNO
(,KoHBeHuujaTa") e M3MeHeTa Ha ClIEAHUOB HAUMH:

(1) YneHoT 1 ce 3amMeHyBa Kako WTO Cnegysa:

“Ynen 1

1. Osaa KoHBeHuuja yTBpAYyBa oApenbu 3a MOTEKOTO HA CTOKUTE CO KOM Ce TPryBa Crnopef,
peneBaHTHUTE [LOrOBOPU CKITyYEHU Mery OrOBOPHUTE CTPAHW.

2. KoHuenToT Ha ,Mpou3BOAM CO MOTEKN0" M MeToAuTE Ha afMWHUCTPATMBHA copaboTka
MoBp3aHu o Toa ce HaBefeHu Bo [logaTouuTte Ha oBaa KoHBeHuMja.

HNopatokoT | noctaByBa onw Tk Nnpasuna 3a feduHUparbe Ha KOHLENTOT Ha ,MPOU3BOAM CO
noTekno" n MeToauTe Ha aAMUHUCTPATUBHA copaboTka.

Hopatokor Il noctaByBa nocebHu ofpenbu kou ce gorosopenu npeg 1 jaHyapu 2019
rofiHa 1 ce NpMMeHyBaaT NoMery ofpeAeHu AOroBOPHU CTPaHM U OTCTanyBaaT oOf
oppenbute HasefeHu Bo [lopaTok I.

MocebHuTe oapeabu WTO ce NpUMeHyBaaT Mery O4pefeHU AOTOBOPHU CTPAHU M KoM OTCTanysaaT
o4 oppenbute HasefeHw Bo Jopatok |, kou 6ea porosopenu npeg 1 jaHyapu 2019 roguHa, Ho He
BkayyeHu Bo [lopatok Il, octaHyBaat BanuaHm.

3.

(a)

3a oTcTanyBatbaTta forosoperu no 1janyapm 2019 roaumta:

[loroBopHuTe CTpaHM MOXaT Aa MpUMEHyBaaT BO HMBHaTa bunatepanHa Tprosuja
nocebHn oapebu WTo OTCTanysaaT oA oApefbduTe HaBedeHu Bo [logatok | nog ycnos
THe nocebHn oapeabu pa ce Bo cornacHoct co uneH XXIV og Onwrtuot forosop 3a
uapuHu u Tprosuja og 1994 roguna (FATT);

[oroBopHute cTpaHu ke My [0CTaBaT Ha NpeTceAaBayoT Ha MewoBUTUOT KOMUTET
BEp3uja Ha COOLBETHMOT [OroBOPOT Mery [OroBOPHUTE CTPAHU HA aHIJIUCKU UK
(bpaHLyCKM ja3uK LITO M COAPXU oapendbuTe HaBefeHW BO ToukaTa (a) M MpUApyxXHO
MUCMO Ha @HTNIMCKW UK ppaHLYyCKM ja3uK BO Koe ce HaBeAyBaaT ofpeabuTe Ha oBaa
KoHBeHLMja 04 KoM TOj COOLBETEH [OrOBOP OTCTaNyBa;

Moce6HuTe ogpenbu HaBeneHW BO Touka (a) Hema fa ctanaT BO cuna npef KpajoT Ha
KaneHAapCKUOT Mecel, WTo Cefu Mo MEeCeuoT BO KOj LOTOBOPHWTE CTPaHW My v
[O0CTaBuW/IE HA MPeTCeaaTenoT Ha MewosnUTUOT KOMUTET UH(OPMALUUTE HABEAEHMU BO
ToukaTta (6) ;



(r) MpetcepaBayoT Ha MeLWoOBUTHOT KOMUTET Ke MM U3BECTU CUTE APYr LOrOBOPHU CTPaHM
3a MHopMayuuTe HaBeaeHu Bo Touka (6) u ke rv uHcopMUpa LOroBOpHUTE CTPaHM
HaBeZeHu Bo Touka (6) 3a Toa u3BecTyBarbe.

4. CnepHuBe ce [OrOBOPHM CTPaHU Ha oBaa KoHBeHuuja:

— Esponckara YHuja;

— ppxasute Ha EDTA kako wTo ce HaBepeHu Bo [peambynara;

— Kpancrtsoto [laHcka Bo ogHoc Ha ®apckute OcTpoBu;

- yyecHuuuTe BO npouecoT Ha BapcenoHa kako wTo e HaBeaeHo Bo [Mpeambynata;

— ydyecHuuuTe BO npouecoT Ha Ctabunusauuja u acoumjaumja Ha EBponckata yHuja kako wTo e
HaBepeHo Bo [lpeambynata, ocBeH Penybnuka XpBaTcka Mo Hej3MHOTO MpuUcTanyBatbe BO
Esponckara YHuja;

- Penybnuka Monpasuja;
—  Tpyswja;

—  YKpauHa.

5. TpeTa cTpaHa Kkoja cTaHyBa [OrOBOpHa CTPaHa BO COMACHOCT CO YfeH 5, aBTomMaTcku ce
L0[aBa Ha NiMcTaTa HaBeLeHa Bo CTaB 4 Ha 0BOj uneH.”;

(2) BOuneHot 2 Toukarta (1) ce 3ameHyBa Co C/IeAHOBO:

.(1) ,JoroBopHa cTpaHa” 3Haun LOroBOpHM CTpaHW HaBefeHu Bo uneH 1(4);";

(3) BO uneH 4 cras 3 Toukara (a) ce 3amMeHyBa CO CNeLHOBO:

.(a) AMangmaHu Ha KoHseHuujaTa;";

(4) Bo uneHot 5 cTaBoT 9 ce 3ameHyBa Co:

9. Op paTymMoT Ha ogniykaTa Ha MelwoBUTMOT KOMUTET HaBefeH BO CTaB 4, 3acerHartarta Tpeta
CTpaHa Moxe ga bupe npeTcTaBeHa CO CTaTyc Ha HabrmynysBad Bo MewwoButuoT
KOMUTET 1 Koj 61no nofKkoMuTeT U paboTHu rpynu.”;

(5) Loparokor | ce 3ameHyBa Co cieAHOBO:



ANOOATOK |

OEOUHUPAHE HA MOMMOT ,MPOU3BOAW CO NMOTEKNO" U METOON HA

COOPXWHA
HACJIOB |
Ynen1l
HACJIOB Il
Ynen 2
Ynen 3
Ynen 4
Ynen 5
Ynen 6
Ynen7/
Ynen 8
Ynen 9
Ynen 10
Ynen 11
Ynen 12
HACNOB Il
Ynen 13
Ynen 14
Ynen 15
HACJIOB IV
Ynen 16
HACJ/I0B V
Ynen 17
Ynen 18
Ynen 19
Ynen 20
Ynen 21
Unen 22
Ynen 23
Unen 24

AOMNHUCTPATUBHA COPABOTKA

onwTu oaAPEABU

Nedununyuu

AEOUHULNIA HA NOUMOT ,MPOU3BOAN CO NOTEKJ10®
OnwTu ycnosu

LlenocHo pobuenun nponssoam

JloBonHa o6paboTka unu npepaboTtka

[lo3BoneHo oTcTtanyBate

HepoBonHa o6paboTka unu npepabotka

Kymynauuja Ha notekno

Kymynauuja Ha noTekso - Ycnosu 3a Hej3uHa npUMeHa
Enmuuua 3a npunagHoct

CeToBu

HeytpanHu enemeHnTtu

CMmeTKOBOACTBEHO pa3fiBojyBatbe

TEPUTOPUJAJIHN YCJ10BU
Haueno Ha TeputopujanHoct

Henpomennusoct

U3noxbm

MOBPAT UIN U33EMAHE

MoBpat Ha, unu nszematbe oA, LAPUHCKN JABAUKK
JIOKA3 3A MOTEKJ10

OnwTu ycnosu

Ycnosu 3a m3roteyBatbe Ha u3jaBa 3a NOTeKs10

OpobpeH U3BO3HMK

MocTanka 3a u3paBame yBepeHue 3a Buxere EYP.1
JlononuutenHo uspanenu ysepeHuja 3a asmxerse EYP.1
M3paBame Ha fynnukaT Ha yBepeHue 3a aBuxerse EYP.1
Pok Ha Ba)xHOCT Ha 0Ka30T 3a NOTEKJ10

CnobogHu 30HM



Unen 25
Ynen 26
Ynen 27
Ynen 28
Ynen 29
Ynen 30

bapara 3a yBo3

CykuecueH yBo3

Mcknyyoum Bo 0HOC Ha OKA30T 3a NOTEKI0
HecoBnaramwa u hopmantu rpewku

U3jasu op pobasyBay

U3HocK uspaseHu Bo eBpa

HACJ10B VI HAYEJIA HA COPABOTKA U JOKYMEHTAPHA EBUAEHLINIA

Ynen 31

Ynen 32

JlokyMeHTapHa eBUEHLMja, YyBatbe HA JOKA3M 33 NOTEKIIO U
NPUAPYXKHU [LOKYMEHTU

PewaBame Ha cnoposu

HACJTIOB VIl AAMUHUCTPATUBHA COPABOTKA

Ynen 33
Ynen 34
Ynen 35
Ynen 36

U3sBecTyBame u copabotka
poBepka Ha foKa3uTe 3a NOTEKIIO
Mpoeepka Ha u3jaBuTe og fobaByBay

Kasuu

HACHoB Vvill  NMPUMEHA HA IOAOATOK |

Ynen 37
Ynen 38
Ynen 39
Ynen 40
Ynen 41

EBponcka ekoHoMcka obnact
JInxteHwTajH

Peny6bnuka Can MapuHo
KnexesctBo AHpiopa

Lleyta n Menuna

JlncTta Ha aHeKeH

AHEKC I:
AHEKC II:

AHEKC III:
AHEKC IV:

AHEKCV:
AHEKC VI:
AHEKC VII:
AHEKC VIII:

BosepnHu 3abenewku koH cnucokot Bo Avekc Il

Cnucok Ha o6bpabotku wnu npepabotkm wrto Tpeba pa ce u3BpWAT HA
MaTepujanuTte 6e3 noTekso co uen o6MeHMOT NPOU3BOJ AA Ce CTEKHE CO CTaTyC
Ha NOTeKo

TekcT Ha u3jaBaTa 3a noTekno

O6pacum Ha yBepeHueTo 3a asuxewe EYP1 u Ha 6bapameto 3a u3paBatbe
yBepeHue 3a aBuxetrbe EYP.1

MocebHu ycnosu 3a npoussoau co notekno of Lleyta u Menuna
M3jaBa op nobasysau
JonropouHa usjaBa o gobaByBau

Cnucok Ha [loroBopHu cTpaHu Kou u3bpane fa ja npogomkar npumeHaTa
Ha uneH 7(3) npu yBo3 Ha npon3BoAM Kou pacnopeayBaart Bo rnasute 50
10 63 o, XapMOHM3UPAHUOT CUCTEM



HACNOB |
onwTn oaPEABU

Yner 1
NeduHuymn

3a uenute Ha KoHBeHuujaTa:

(a) ,rnaBu”, ,TapucbHn 6poesun” u ,TapucHu nogbpoesn” rv 03HauyBaaT rnasute, TapucHUTe 6poeBM U
TapucpHute nopbpoesu (yetupuuncppern unu  wectumdpern wudpu), KoM ce KopuctaT BO
HOMeHKNaTypaTa Koja ro CouuMHyBa XapMOHM3WPAHMOT CUCTEM 3a OMWUC W WwKdpUparbe Ha CTOKM
(,XapmoHu3upaH cuctem") co n3mMeHuTe Bo cornacHoct co lNpenopakata og 26 jyHun 2004 roguHa Ha
CoBeToT 3a Lap1HCcKa copaboTka;

(6) .pacnopeneH” ce ofHecyBa Ha pacnopefyBatbeTo Ha CTOKUTE BO COOABETEH TapudeH 6poj unu
nof6bpoj o XapMOHWU3NMPaHUOT CUCTEM;

() ,npaTka” nogpazbupa npon3BoaM LUTO CE UMK:

(i) ncnparteHn uctoBpeMeHo Of efeH U3BO3HUK 40 efeH NpuMay; unu
(ii) ondbateHn co eneH TpaHCMOpTeH [AOKYMEHT WTO ja ondaka HWBHATa MCMopaka Of
W3BO3HWUKOT [0 MPUMAYOT WU, BO OTCYCTBO HA TAaKOB AOKYMEHT, CO eIMHCTBEHa (hakTypa;

(r) ,uapuHcku opravu Ha [loroBopHaTta cTpaHa” 3a EBponckarta yHuja 3Hauu Koj 61no of LapuHCKuTe
OpraHu Ha 3emjute-uneHku Ha EBponckarta yHuja;

(n) ,uapuHcKa BpeAHOCT" 3HauUM BPEAHOCT YTBpAEHA BO COMMACHOCT co [loroBopoT 3a NpuMMeHa Ha uneH
VIl og Onwrata Cnorogba 3a uapuxu u Tprosuvja og 1994 roguxa (Cnorogba Ha CTO 3a LapuHcka
BpegHoCT);

(¢) ,ueHa cbpaHKko habpuka” 3HauM LeHa OfHAMpPeA nnaTeHa 3a NPOM3BOAOT HA NPOM3BEAYBAYOT BO
[loroBopHaTta cTpaHa Kaje e u3BplLueHa nocnefHata obpaboTtka unu npepaboTka, Nof ycnos Bo LieHaTa
[a e BKJlydeHa BpefHOCTA Ha cuTe ynoTpebeHW maTepjanu U cuTe APYru TPOLUOLM MOBP3aHU CO
HEroBOTO NPOM3BOACTBO, 6€3 610 KaKBM BHATPELUHW [AAHOLM KOU Ce, UK MoXaT fa bupat, BpaTeHu
Kora pobueHuoT npousBos ce wu3Besyea. Kora nocnepgHata obpaboTka unu npepaboTka e
noAv3BeAyBaHa co NMPOU3BOAUTEN, TEPMUHOT ,MPOM3BOAUTEN" Ce OfHECYBA Ha NPeTNpUjaTUeTo Koe ro
BpaboTWI0 NoM3BeyBaYOT.

Kora peanHaTta nnateHa ueHa He M ojpasyBa CUTe TPOLIOLM MOBP3aHU CO MPOMU3BOACTBO Ha
MPOM3BOAOT LUTO BCYLIHOCT € HanpaseH Bo [loroBopHa cTpaHa, LeHaTa ¢paHko cabpuka 3Haum 36up
Ha CUTe OHMEe TPOLLOLM, MUHYC CUTE BHATPELUHU JAHOLM WTO Ce, MM MOXAT fa buaat, BpaTeHu Kora
A06MEHNOT Npou3BOf Ce U3BE3YBa;



(e) ,3ameHnMBM MaTepujann” unu 3aMeHNUBYU NPOU3BOAM Ce MATEPUjany UK NMPOM3BOLMU KOM CE 0 UCT
BWA U KOMepLMjasieH KBanUTET, CO UCTUTE TEXHWUUYKM U (DU3UYKM KAPAKTEPUCTUKM, U KOU He MoXe Aa ce
pasnuKyBa efieH o ApYr;

() ,CcToKa" 3HauUM U MaTepujanu U NPOU3BOAK;
(3) ,npou3BoLCTBO" 3HAUM 6MNO KOj BUA HA 06paboTKa UK NpepaboTKa, BKIYUUTESTHO U MOHTAXA;

(s) ,MaTepujan” 3Haunm 6uno Koja COCTOjKA, CypOBMHA, KOMMOHEHTA WNW AeN, WTH. ynoTpebeHa BoO
NPOM3BOACTBOTO HA NPOU3BOJOT;

(1) ,MakcuManHa coppuHa Ha MaTepujanu 6e3 MOTEKNO” 3HAuM MaKCMManHa COAPXKMHA Ha
MaTepujanu 6e3 MOTeKso, WITO € [O3BOSIEHO 33 Ja Ce CMeTa [eKa Mpou3BOACTBOTO MPETCTaByBa
A0BOMHA obpaboTka unu npepaboTka 3a Aa NPOMU3BOAOT Ce CTEKHE CO CTaTyC Ha noTekno. Moxe fa ce
W3pa3u Kako MPOLEHT of LeHaTa dpaHko abpuka Ha NPOWU3BOLOT WMAM KAKO MPOLEHT 0f HeTo-
TEXWHATa Ha OHWe ynoTpebeHn MaTepujanu KoM Ce pacrnopesyBaaT Bo ofpefeHa rpyna rnasu, rnasa,
TapudeH 6poj unu TapudeH noabpoj;

(j) ,Mpon3BOA" 3HAUM MPOU3BOA LITO CE NPOMU3BEAYBA, AYPU U AKO € HAMEHET 3a NOLOLHEeXHA ynoTpeba
BO Apyra Npou3BOACTBEHA onepauyja;

(k) ,TepuTOpuja“ BKNyYyBa KOMHEHa TepuUTOpMja, BHATPELLUHUTE BOAM M TEPUTOPUjANIHU MOpHUHbA HA
JlorosopHa cTpaHa;

(n) ,oomameHa BpefHOCT” 3Hauu LeHa paHko abpuka Ha NPOM3BOLOT HaMasneHa 3a LapUHCKaTa
BPEAHOCT Ha CEKOj Of BrpafeHUTe MaTepujanu Kou NoTeKkHyBaaT of Apyru [loroBOpHM CTpPaHK- cO Kou
Ce NpUMeHyBa KyMynaumja unm, ako LapuHCKaTa BpefHOCT He e No3HaTa UK He Moxe fa ce YTBpAK,
npBaTa LieHa Koja MoXe Jia ce yTBpPAM 3a MaTepujanuTe nnateHu Bo [loroBopHata cTpaHa U3BO3HUK;

(/) ,BpeAHOCT Ha MaTepujann” 3HauM LAPMHCKA BPEAHOCT BO MOMEHTOT HA yBO3 Ha ynoTpebeHute
MaTepujanu 6e3 NoTekno, Unum LOKOJIKY UCTATa He e NO3HaTa M He MOXe [1a Ce YTBPAM, MpBaTa LeHa Koja
MOXXE CO CUrypHOCT Aa ce yTBPAM nniaTeHa 3a matepujanute Bo [JoroBopHaTa cTpaHa u3Bo3HuK. Kora
Tpeba fa ce yTBpAM BpefHOCTa Ha ynoTpebeHUTe MaTepujanu co NOTeK0, 0Baa TOUYKA Ce NpUMeHyBa
mutatis mutandis.

HACJIOB II
ANE®UHULINIA HA NONUMOT ,MPOU3BOAN CO NOTEKJIO®

Ynen 2
Onwru ycnosn

Co uen cnpoBegyBatbe Ha Crnorogbata, cnegHUBe MPOM3BOAM Ce CMeTa [ieka NoTekHyBaaT of, efHa
[oroBopHa cTpaHa Kora ce u3Be3yBaart Bo fpyra [loroBopHa cTpaHa:

(a) npousBogun LesioCHO ,D,06MEHVI BO ,D,OI'OBOpHaTa CTpaHaq, BO paMKUTE HA 3HAYeHETO Ha YeH 3;



(6) npousBoam fobuern Bo [loroBopHaTta CTpaHa Kou BKydyBaaT MaTepujanu Kou He Ce LieNIoCHO
AobueHn Tamy, Nof, ycroB TakBUTe MaTepujanu fa bune fosonHo obpaboTeHn unu npepaboTeHm Bo
Taa [loroBopHa cTpaHa BO paMKWTe Ha 3HaYeHeTOo Ha uneH 4.

Ynen 3
LenocHo nobuenn npounssoau

1. CnegHuBe npousBogu ce cMeTaaT 3a LenocHo pobuenn Bo enHa [loroBopHa cTpaHa kora ce
n3Be3yBaart Bo gpyra [loroBopHa cTpaHa:

(a) MuHepanHu npousBoLM M NPUPOLHA BOAA MU3BNEUYEHM O HUBHATA MOYBA UM Of HUBHOTO MOPCKO
AHO;

(6) pactenuja, BKIy4YyBajKM BOAHM pacTeHWja U PacTUTENHU NPOM3BOAM OLrNeLyBaHW UM HabpaHu
Tamy;

B) JKMBM XMBOTHU POAEHU U OATNIeSaHN TaMy;
r) NPOWU3BOAM O XXUBU XUBOTHW OArNEAAHMN TaMmy;

(
(
(8) npou3BOAM 04 3aKNAHM XKMBOTHU POLEHU U OATNIeLaHU TaMy;
(F) npoussogm LobueHu of 0B UM pubOOB U3BPLLIEH TaMy;

(

e) NPoOM3BOAM Of, aKBaKyNnTypa Kaje LWTO pubute, pakoBUTe, MeKOTenUTe U APYrv BOAHM
6e3pbeTHULM Ce paraaT unu OArNeayBaaT Of jajua, TapBu, jyBEHUTHW pubu nnu Mnagu pubu;

() npoussoauM of MOpCKM pubONOB M ApYrM NPOM3BOAM M3BAZEHW OF MOPETO, HALBOP Of
TepuTOpUjanHUTE BOLM CO HUBHU NIIOBHU 00jeKTH;

(3) npousBogu HanpaBeHu Ha 6popoBuTe-HabPUKM UCKNYYMBO O NMPOU3BOAM HABELEHW BO CTaB
(x);

(s)  Tamy cobpaHu KopUCTEHM NPeAMETH NOrOAHM CAMO 3a PeLMKIUpatbe Ha CYPOBUHMU;

—_
=
=

oTnaneH MaTEpMjaﬂ M ocTtaTouu o Npon3BoaHUTE onepaunn N3BpLUEHU TaMy;

P
o
pa——

npoussogun unisneyeHn on MOpPCKO AHO mauM non MOPCKOTO AHO WITO Cce Haora HanBop 0OA
HEj3I/1HOTO TepMTOpMjaﬂHO MOpe, NoA yaioB Aa UMa eKCKNY3MBHU NpaBa Ha eKcnnoaTau,Mja;

(k)  cToka npou3BeAeHa TaMy UCKIYYMBO OF NPOU3BOAUTE HaBeLeHU BO TouKa (a) go (j).

2. TepMuHUTE ,Hej3UHUTE NnoBHU 0bjekTn” U ,Hej3uHUTe BponoBu-habpuku” cnoMeHaT BO TOUKUTE
() 1 (3) oa cTaB 1 ce npumeHyBaaT camo Ha NnoBHM 06jexkTn 1 6pooBK-habpuKK LITO ro UCNONHYBaaAT
cekoe ofj cnefHuBe bapatba:

(a) kom ce peructpupanu Bo [loroBopHaTa CTpaHa M3BO3HUK UM YBO3HUK;
(6) kou nnoBat nog 3HaMeTo Ha [loroBopHaTa CTpaHa M3BO3HUK UM YBO3HUK;
(B) Ko uCnonHyBaaT efeH of CesHUTE YCI0BM:

(i) Tve ce Hajmanky 50% Bo concTBeHOCT Ha ApXasjaHu Ha [loroBopHaTa CTpaHa M3BO3HUK MK
YBO3HWUK, U

(i) Te ce BO CONCTBEHOCT HAa KOMMAHWUK KOW LUTO:

-UMaaT CcBoe ceauniTe U HUBHO rN1aBHO MeCTO Ha OeJZI0OBHO pa60TeH>e BO ,D,OFOBOpHaTa CTpaHa
M3BO3HUK UJTN YBO3HUK; U



-ce Hajmanky 50% Bo concteeHocT Ha [loroBopHaTa CTpaHa M3BO3HUK WIJIM YBO3HUK WU jaBHM
cybjekTn unu ppxasjaHu Ha oue CTpaHu.

3. 3a uenTa Ha cTaB 2, kora [loroBopHaTta cTpaHa M3BO3HUK unn yBo3HUK e EBponckata YHuja, Toa
3Hauu 3emjuTe uneHkn Ha EBponckara YHuja.

4.3a uenta Ha cTaB 2, EOTA gpxaBuTe ce cMeTaat kako efHa [loroBopHa cTpaHa.

UneH 4
JloBonHa obpabotka unu npepabotka

be3 na e Bo cnpoTuBHOCT co cTaB 3 ofj 0BOj UneH U Co uneH 6, NPoM3BOAUTE KOM HE Ce LIeNIoCHO
Aobuenn Bo egHa [loroBopHa cTpaHa ce cMeTaaT 3a 0BO/IHO obpaboTeHu unu npepaboTeHu Kora
Ce UCMONHETM YC/IOBUTE HaBef,eHn BO criMcokoT Bo AHekc |l 3a npeMeTHaTa cToKa.

Ako npov3BOAOT KOj LITO MMa CTEKHATO CTaTyC Ha noTekno Bo efHa [loroBopHa CTpaHa BO
COrNAcHOCT co cTaB 1 ce KOPUCTW KaKo MaTepujan BO NPOM3BOACTBOTO HA APYr NPOM3BOA, HEMA Aa
ce 3eMaar npenBua Matepujanute 6e3 MoTeKNo KoM WTO MOXEe Aa Ce KOPUCTAT Mpu HEeroBoTo
NpoM3BOACTBO.

YTBpAyBameTOo Ha Toa Aanu ce UCMONHETM YCIOBUTE Of, CTaB 1, Ce BPLUM 3a CEKOj NPOM3BOA.

MeryToa, Kora pesieBaHTHOTO NPaBMIO Ce 3aCHOBA Ha YCOMAaCeHOCT CO MaKCMMaslHa COAPXKMHA Ha
mMaTepujanu 6e3 noTekno, LAPMHCKUTE OpPraHK Ha CTPaHUTE MOXAT Aa r'M OBflacTaT U3BO3HULUTE
Aa ja npecMeTaat LeHaTa ¢paHko abpuka Ha MpPou3BOAOT WM BpPefHOCTA Ha MaTepujanuTe 6e3
MOTEK/NO Ha NMPOCeYHa OCHOBA KaKo LITO e YTBPAEHO BO CTaB 4, CO uen Aa ce 3emaT npeaBup,
hnyKTyaumnTe Ha TPOLLOLMTE M CTANKUTE Ha BanyTu.

Kora ce npumeHyBa BTOpUOT NOACTaB OA CTaB 3 O 0BOj UNeH, NpoceyHaTa LeHa dpaHko habpuka
Ha Npou3BOLOT M MpoCeyHaTa BPefHOCT Ha ynoTpebenuTe MmaTepujanu 6e3 noTekno ce
npecMeTyBaaT COOABETHO, BP3 OCHOBA Ha 36MPOT Ha LeHuTe cpaHKo dabpuka HannaTeHu 3a cute
npoaaxbu of, UCTUTE NPOM3BOAM U3BPLUEHU BO TEKOT Ha NpeTxofHaTa uckanHa rofguHa u 36upot
Ha BpPeAHOCTa Ha CUTe MaTepujanu 6e3 NoTekno LITO Ce KOpUCTaT BO NPOM3BOACTBOTO HA UCTUTE
NPOM3BOAM BO TEKOT HA NpeTxofHaTa huckanHa rofnHa, kako wro e AedpuHupaHo Bo [loroBopHara
CTpaHa U3BO3HWMK, UK, Kora bpojkuTe 3a LenocHa uckanHa rogMHa He ce AOCTaMHK, MOKPAToK
nepuop WTo He Tpeba aa buae noman of Tpu MeceLm.

M3Bo3HuLMTE KoM Ce onpepenusne 3a MpecMeTKa Ha MpOCeYHa OCHOBAa MOCNefOBaTeNHO Ke
MpPMMeHyBaaT TaKOB METOL BO TEKOT Ha roAuMHaTta WTo cfieauM no uckanHata roguHa Ha
pedepeHua unu, Kage LWTOo e COOLBETHO, BO TEKOT HA FOAMHATA LUTO ClIef1 N0 NOKPATKMOT NEPUOA
LITO Ce KOpUCTH Kako pedepeHua. Tve MoxaT fa NpecTaHaT Aa NpUMeHyBaaT TaKoB MeTog, Kora 3a
BpeMe Ha JafieHa ucKanHa roguMHa UK NoKpaToK pernpes3eHTaTUBEH NEpPUOA He MoMan of Tpu
Meceuy, 3abenexyBaaT Aeka (bnyKTyauuuTe Ha TPOLIOLUMTE WAM CTanMKUTe Ha BanyTa LUTO ro
onpaBAyBaaT KOPUCTEHETO HA TAKOB METO/, NpecTaHarne.

HPOCELIHMTE BpegHOCTU HaBefeHU BO CTaB 4 on OBOj yjieH Cceé KOpPUCTAT KakKo ueHa CbpaHKO
dna6pMKa M BpegHOCTa Ha MaTepMjaﬂMTe 6e3 notekno co0ABETHO, CO uen na ce yTBpau
ycornaceHoCTa CO MaKCUManHaTa cogp>XuHa Ha MaTepMjaﬂMTe 6e3 notekno.



Ynen 5
Jlo3BoneHo orcranysamwe

Mo nat Ha oTcTanysBarbe OA uneH 4 W MUMajku ru npeaBup CTaBoBuTe 2 U 3 of, 0BOj uneH,
mMaTepujanuTe 6e3 NoTeKno WTO, CNopes yCnoBUTe HaBefeHN Bo cnncokoT Bo AHekc II, He Tpeba pa
Ce KOpUCTaT BO MPOM3BOACTBOTO Ha [afieH MPOM3BOA, CEMaK MOXe [a Ce KOpuUcTaT Mmoj yc/ioB
HMBHaTa BKYMHa HETO-TeXWHA UK BPeJHOCT NpOoLeHeTa 3a MPOM3BOAO0T Aa He HaAMUHYBa:

(a) 15% op HeTo-TexMHATA HA NPOM3BOAOT WITO ce pacropenysa Bo [nasute 2 v of 4 po 24,
ocseH npepaboTeHnTe pubHu nponssoau of nasa 16;

(6) 15% op ueHata ppaHko dabpuka Ha NPOM3BOAOT 3a NPOM3BOAM LUTO He Ce ondaTeHu co
TouKa (a).

OBoj cTaB He ce npMMeHyBa Ha NPOMU3BOAMTE LTO ce pacnopepyBaart Bo [nasute og 50 fo 63
04 XapMOHU3MPAHMOT CUCTEM, 3a KOM Ce MNPUMEHyBaaT TOJEpaHLMUTE HaBEAEHU BO
3abenewkute 6 n 7 og Axekc |.

CraB 1 o 0BOj uneH He [03BO/YBA a Ce HAAMUHE HUTY efleH MPOLEHT 3a MaKCUManHaTa COAPXKMHA
Ha MaTtepujanuTe 6e3 MOTEKNO, KaKo LWTO e YTBPAEHO BO NpaBuiata HaBefLeHW BO CMIUCOKOT BO
AHexc .

CraBoBute 1 1 2 of 0BOj UneH He ce NpUMeHyBaaT Ha NPOM3BOAM LUTO Ce LiesIoCHO fobueHn Bo efHa
[loroBopHa cTpaHa Bo paMKuTe Ha 3HaYeHEeTOo Ha uneH 3. MeryToa, 6e3 ornep Ha uneH 6 u uneH
5(1), mo3BoneHoTo oTCTanysatbe npenBUAEHO BO CTaBoBuMTE 1 M 2 of 0BOj uneH cenak ce
NpMMeHyBa Ha MPOW3BOJA 3a KOj MPaBMI0TO YTBPAEHO BO cnucokoT Bo AHekc Il 6apa maTepujanute
LUTO Ce KOPUCTAT BO MPOM3BOACTBOTO Ha TOj MPOM3BOA Aa buaat LenocHo gobuexu.

Ynen 6
HeposonHa obpabotka unu npepabotka

1. bes Aa € BO CNPOTUBHOCT CO CTaB 2 o OBOj 4YjieH, cnegHuBe onepaumm ce CMeTaaT 3a HeA4O0BOJIHA
o6pa60TKa nnn npepa60TKa 3a Aa ce ,D,O6VIE CTaTyC Ha npon3Bo CO NMNOTEKNO, be3 ornen Ha tToa ganu ce
MCMOJIHETHU yCioBUTE OA YneH 4:

onepauuu co kou ce obesbenyBa 3auyByBarbe Ha NpousBoauUTe BO fobpa cocTojba 3a Bpeme Ha
TPaHCMOPT U CKNaAnpatbe;

pa3fBojyBarbe 1 cocTaByBatbe Ha ambanaxa;

neperbe, YNCTErbe; OTCTPAHyBame Ha MpalIMHA, OKcuh, Macno, 6oja wan Apyru NoBPLUMHCKM
cnoesu;

nerjiakbe Unn npecyBarbe Ha TEKCTUIT;
€4HOCTaBHU onepaunn Ha boerbe n nonnpame;

OTCTpaHyBak€e Ha nyLwnu n AeaymMHoO Uin LenocHO Mesiethbe Ha Opu3; nonnpame U rnasnpambe Ha
XUTApPKU U OpUs;

onepauun Ha boetrbe LeKep UM apoMaTu3Mparbe Ha LieKep unu chopMmuparbe Ha LueKepHH
KOLKM; BeNyMHO UM LENOCHO Mesiere Ha KpUCTaneH LueKep;

nynewe, OTCTpaHyBakbe Ha CEMKU U NTYLUNMKU 0L, OBOUJjE, jaTKaCTO OBOLIJje 1 3eJIEHYYK;

ocTpere, €4HOCTaBHO ,u,p06e|-be nnn eqHOCTAaBHO Cevyele;
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npocejyBare, W3LBOjyBatbe, COpPTUpatbe, Knacuduuupare, CTeneHyBare, CnapyBatbe;
(BKNyuyBajKku 1 COCTaByBarbe HA CETOBM NPOM3BOAM);

€0HOCTaBHO MNOJIHEHE BO LWULWUHA, NTUMEHKKW, TEPMOCH, CTaBatbeé BO KeCHU, CaHAauun, KyTUW,
npuuBpCTYBakbe Ha KAPTUYKU NIKn Tabnu 1 cuTe ocTaHaTy €0HOCTAaBHU onepaunn Ha NakyBahe;

CTaBarbe UM NeyaTerbe Ha 03HaKK, ETUKETH, 710roa U ApYry CIMYHM 3HALM 33 pacro3HaBarbe Ha
MPOW3BOAUTE UK HA HUBHATA ambanaxa;

e[HOCTaBHO MeLLatbe Ha Mpou3BoaK, 6e3 ornep Ha Toa Aanu ce paboTu 3a UCTU UNK 3a Pa3IMYHK
BUO0BU;

MeLuarbe Ha LeKkep co Koj buno apyr matepujan;

() epHocTaBHO [fojaBatbe BOAA WMNM paspefyBatbe WM fexuppatauuja unuM AeHatypauuja Ha

(H)

npou3Boay;

€O0HOCTaBHO COCTaByBEII'bE‘1 Ha AenoBM Ha Npou3BOoau 3a Oa ce ,D,06VI€ KoOMmjieTeH NponusBso unu
paspenyBakbe Ha NpoOM3BOAN Ha COCTaBHU Ae/10BU;

Konewe Ha XXNBOTHMU;

() koMbuHauuja Ha ABe MNK NOBEKe onepawLum onuLIaHKU Bo ToukuTe o4 (a) go (H).

2.

Cute onepauumn mn3BpLIeHU BO ,D,OFOBOpHaTa CTPaHA M3BO3HUK Ha AdaneH npousBo[ Ce 3emMaart

npeaBuA Npu yTBpAyBatbe Ha Toa fanu obpaboTtkara unu npepaboTkarta U3BpLUIEHA HA TOj NPOM3BOA Ce
CMeTa 3a He[J0BOJIHA BO PaMKUTe Ha 3HauYereTo Ha cTaB 1 o 0BOj uneH.

Ynen 7
Kymynauuja Ha noteksno

Be3 na e BO CMpOTMBHOCT CO UneH 2, NpoM3BOLMUTE CE CMeTaaT AeKa noTekHyeaat of [oroBopHara
CTpaHa U3BO3HMK Kora ce u3Be3yBaart Bo gpyra [loroBopHa cTpaHa ako Tve npou3Boam ce LobueHu
TaMy, BKNy4yyBajKM MaTepujanu co MNoTekno of Koja 6uno [loroBopHa CTpaHa, pa3nuyHa of
[loroBopHaTa CTpaHaTa W3BO3HWK, LOKONKY Co obpaboTkaTta unu npepaboTkaTa M3BpLIEHA BO
[loroBopHa cTpaHa W3BO3HMK Ce HaAMWHATK onepaLuuTe HaBedeHu Bo uneH 6. TakBuTe MaTepujanu
He e noTpebHo Aa buaat foBonHo 0bpaboTeHn unu npepaboTeHu.

. Mokonky obpaboTkata unu npepaboTkaTta ussplieHa Bo [loroBopHata CTpaHa M3BO3HWK He K

HafIMUHYBa onepauunUTe HaBefeHN BO YneH 6, npon3BoAoT fobueH co BrpajyBatbe MaTepujanu co
noTekno of koja 6buno [loroBopHa cTpaHa, ce cMeTa Aeka noTekHyBa of [loroBopHaTa cTpaHa
M3BO3HUK €AMHCTBEHO LOKOJIKY AofafeHaTa BPeAHOCT e NorosiemMa of BpeAHoCTa Ha ynoTpebenute
MaTepujanu co noTekno BO MoBeKke of efHa apyra [loroBopHa ctpaHa. [lokosky Toa He e cnyyaj,
A06MeHNOT npousBofj ce CMeTa Aeka notekHyeBa of [loroBopHaTta CTpaHa uuu MaTepwujanu co
noTekno ynoTpebenn BO Mpou3BOACTBOTO BO [loroBopHaTa CTpaHa M3BO3HWK MMaaT Hajronema
BPEeAHOCT.

be3 pa e Bo cnpoTUBHOCT €O uneH 2, @ CoO UCKMY4OK Ha MPOMU3BOAMTE LUTO Ce pacrnopenysaaTt BO
MnasuTe of 50 po 63, obpaboTkaTta unu npepaboTkata u3BpLieHa Bo [loroBopHa CTpaHa pasfinyHa
oA [loroBopHa cTpaHa U3BO3HMK Ce cMeTa Aeka buna usspLueHa Bo [loroBopHaTa cTpaHa U3BO3HUK

1 ObjacHyBaukuTe benellku Kou BKydyBaaT fechuHuLmja 3a ,efHOCTAaBHO CKIoNyBake” Ke 6UAaT yTBpAEHH 04

[oroBopHuTE CTpaHM
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Kora ,D,O6MEHMT€ npousBoau Nognexat Ha nocsienoBartesiHa O6p860TKa nnu npepa60TKa BO OBaa
,D,OFOBOpHa CTpaHa U3BO3HUK.

. be3 pa e Bo cnpoTuBHOCT o uneH 2, 3a npon3BoAaunTe WTO ce pacnopenysaat Bo [nasute of 50 fo
63 op XapMOHM3MpPaHMOT CUCTEM M caMo 3a LenuTe Ha bunatepanHa Tprosuja mery ase [JoroBopHu
cTpaHu, obpaboTkata unu npepaboTtkara usspLueHa Bo [loroBopHaTta CTpaHa yBO3HMK Ce CMeTa fleKa
6buna u3splieHa Bo [loroBopHaTa CTpaHa W3BO3HMK, Kora [obueHWTe Npou3BOAM MOANexaT Ha
nocneposatenHa obpaboTka unu npepabotka Bo oBaa [loroBopHa cTpaHa U3BO3HMK.

3a uenuTe Ha 0BOj CTaB, yYECHULMTE BO NPOLLECOT Ha cTabunusauuja u acouumjaumja Ha EBponckata
YHuja u Penybnuka Monpasuja Tpeba fa ce cmeTaar 3a egHa [lorosopHa cTpaHa.

CrpaHuTe MOXaT efHOCTPaHO Aa 04J/lyyaT Aa ja NpoLumMpaT NpUMeHaTa Ha CTaB 3 of 0BOj uneH
npu yBO3 Ha MPOM3BOAM LITO ce pacnopenysaaT Bo [nasute of 50 no 63 on XapmMoHusupaHuoT
cucTem epgHocTpaHo. [loroBopHaTta cTpaHa Koja ke 04Jlyuu Aa ja NpoLuMpy npuMeHara of cTaB 3 Ha
0BOj UneH Ke ro u3sectn MewwoBUTMOT KOMUTET 3a Taa OAJ1YKa, KAaKO U 3a CUTE HEj3UHU U3MEHM.
Anekc VIl ro coppxv cnncokoT Ha [OroBOPHM CTPaHW KOM ja MpoLUMpUe NpUMeHaTa Ha cTaB 3 Ha
0BOj Y/ieH 3a yBO3 Ha Mpou3BOAM Kou pacnopepnysaaT Bo [nasa 50 po 63 op XapmoHusupaHuot
cucteM. CnucokoT Ha [loroBOpHM CTpaHM Ke Ce axypupa BefHall oTKako koja 6uno [loroBopHa
CTpaHa Ke mpecTaHe Aa ro npumeHyBsa npolumpysateTto. Cekoja [loroBopHa cTpaHa ke objasu
“3BeCTyBatbe CO CMMCOKOT Ha porosBopHu ctpanu Bo AHekc VIII Bo cornacHocT co HuBHUTE
COOZBETHM BHATPELLHK NpoLesypu.

3a uenuTe Ha KyMynauujaTa of cTaBoBUTe of 3 1o 5 04 0BOj uneH, MPoU3BOAUTE CO MOTEKO Ce
cMeTaaT fAeka noTekHyBaaT of [loroBopHata cTpaHa M3BO3HMK caMo ako obpaboTkata unw
npepaboTkara Ha Koja bune nofnoXeHn Tamy ru HAAMUHYBA ONepaLunUTe HaBeAeHU BO uneH 6.

Mpoussogute co notekno of [loroBopHuTe CTpaHu HaBedeHW Bo cTaB 1, kou Bo [JoroBopHata
CTpaHa M3BO3HUK He BUNe NOAJSIOXKEHM HA KakBa 6buno obpaboTka unu npepaboTka, ro 3agpxxysaat
CBOETO MOTEK/I0 NpU U3BO3 BO efjHa Of OCTaHaTUTe [JoroBopHU CTPaHM.

Yner 8
Kymynauuja Ha noteksio - Ycnosu 3a Hej3nHa npumeHa

KyMynauujaTa npefiBuaeHa Bo YneH 7 Moxe Aa ce MpUMeHN caMo [LOKOJIKY:

(a) ce npumenyBa npedpepeHumjaneH Tproecku JoroBop Bo cornacHoct co uned XXIV og
Onwrata cnorogba 3a uapuxu u Tproeuja o4 1994 roguna (FATT) mery [LoroBopHuTe CTpaHm
KoM yyecTByBaaT BO CTeKHyBatbe Ha CTaTycOoT Ha notekno u [JloroBopHata cTpaHa Ha
AecTUHaumja; u

(6) CTOKATa Cce CTeKHYBa CO NOTEKJI0 CO NPUMEHa Ha npasuia 3a NoTexkno UAEHTUYHN Ha OHUe
KOu Cce HaBegeHU BO OBaa KOHBE‘HLI,VIja.

. M3BecTyBarba WTO ro 03HauyyBaaT WMCMOSIHYBareTO Ha noTpebHuTe baparba 3a MpuMeHa Ha
Kymynauujata ce objaseHn Bo CnyxbeHuor BecHuk Ha Esponckata Yuuja (Cepuja L) u Bo
[loroBopHuTe CTpaHK KoM ce CTpaHK Ha coofBeTHUTe [loroBOpM BO COrNAcHOCT CO COMCTBEHUTE
npoueaypu.

KymynauujaTta npegsuaeHa Bo uneH /7 ce npuMeHyBa 0f, 4aTyMOT HaBe[leH BO TUe U3BeCTyBatba.
[loroBopHuTe CTpaHu ke UM focTaBaT Ha ApyruTe [loroBOPHM CTPaHK KOM Ce CTPaHM Ha COOABETHUTE
porosopu, npeky EBponckata komucuja, getanu 3a [loroBopute, BKIy4yBajKM r'm U fatymute Ha

HUBHOTO BNerysarmbe BO CUNQ, KON Ce NpUMEHYBaAT CO ApPYyrnute OroBOpHU CTPaHU.
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3. [oka3oT 3a noTekno Tpeba Aa ja coapxu u3jasata Ha aHrnucku jasuk ,CUMULATION APPLIED
WITH (ume Ha 3emjaTa/3emjute Ha aHIIUCKM ja3uk)" Kora npoussoauTe gobune cTatyc Ha NOTEKSO
Bo [JloroBopHaTa cTpaHa M3BO3HMK CO MPUMEHA Ha KyMynaLuja Ha NoTeKJI0 BO COMTACHOCT CO YJieH 7.

Jokonky yBepeHueTo 3a amxerse EYP.1 ce kopuctn kako fokas 3a notekno, Taa u3jasa ce nuLIysa
Bo none /.

4. CrpanuTe MOXaT Aa 0OANYyYaT, 3@ NPOM3BOAMTE LUTO Ce M3Be3yBaaT Kaj HMB KOM CTEKHase Co CTaTycoT
Ha noTekno BO [loroBopHaTa CTpaHa M3BO3HMK CO MPUMeHa Ha KyMy/auuja Ha MOTeKNo BO
COrMACHOCT €O YneH 7, Aa ce oTKaxe o, 06BpcKaTa Ha [OKa30T 3a NOTEKO0 Aa ja BKIy4Yn U3jaBaTa of
CTaBOT 3 Ha 0BOj UseH.

[loroBopHuTe cTpaHu Ke ro ussectaT MewwoBMTUOT KOMUTET 33 HUBHATA OfJIyKa Aa ja MCKopucTaT
oBaa onuuja. Mi3BecTyBarbaTa LWITO yKaXKyBaaT Ha aXypuMpaHUOT CMCOK Ha [loroBopHM CTpaHu KoM ja
“ckopucTUne oBaa onuuja ke bunat objaseHn og [loroBopHMTE CTpaHu, Cnopep, HUBHUTE COMCTBEHM

npoueaypu.

Ynen 9
Epunnua 3a npunagHoct

1. EpgumHuuata 3a npunagHocT 3a npuMmeHata Ha onpenbute ofn osaa KoHBeHuuja ke buge
NpeLMeTHUOT MPOMU3BOA LUTO CE CMeTa KaKo OCHOBHA eAMHULA NPU pacnopeayBameTo co ynotpeba
Ha HOMeHKNaTypaTa Ha XapMOHU3UPaAHMOT CUCTEM.

Opn oBa cnenu neka:

(a) kora npou3BOAOT WTO CE COCTOM Of rpyna UK COCTABEHU AENOBU Ce pacnopedysa crnopen
npasunata Ha XapMOHM3MPaAHWOT CUCTEM BO efeH TapudeH 6poj, LennHaTa npeTcTaByBa
efMH1LA 3a KBanudukauuja;

(6) kora npaTkaTta ce cocTou of onpeaeneH 6poj MAEHTUYHW NPOM3BOAN PAcMOpPefeHn BO UCT
TapuceH 6poj Ha XapMOHM3UPAHMOT CUCTEM, CEKoj Mpou3Boj Mopa nocebHo aa bupe
pa3srnefyBaH Npu NpMMeHa Ha OBMe NpaBuna.

2. ,D,OKOﬂKy, cnopen OcHoBHOTO npaBuJio 5 of XapMOHM3MpaHMOT CUcCTem, ambanaxara ce
pacnopenyBsa 3aefHO CO Mpou3BOoAOT, UCTAaTa MOpa Aa 6M,D,e BKJlyd4€Ha npu yTBpAyBake€ Ha
NnoTeKNoTO.

3. Mpubopute, pesepBHUTE AeN0BU U anaTUTe UCNPATEHU 3ae[HO CO [N Of ONpeMa, MalluKuHa, anapat
WK BO3WUJIO, ITO Ce AeN of BoobuyaeHaTa onpema u ce BKNyYeHU BO LeHaTa dpaHko dabpuka, ce
CMeTaaT KaKo COCTaBeH Aie 07 Taa onpeMa, MalluHa, anapaTt UK BO3WIIO 3a Koe cTaHyBa 360p.

Ynen 10
CetoBu

CETOBMTE, KakKo WTO Ce ,ﬂ,eq)VlHleaHVl co OcHoBHOTO npaBsuJio 3 o XapMOHM3MpaHMOT cnucTem, ce
CMETaaT 3a Npom3Bo4n CO NOTEK/O BO cnyqaj KOra cute CoOCTaBHU Npon3Boau ce Co NOTEKNO.

Bo cnyuaj kora efieH ceT ce cocTou o NpoM3BOAM CO M 6e3 NOTeKo, CETOT KaKo LiesIMHa Ce CMeTa Kako
NPOM3BOJ, CO MOTEKNO0, MOJ YC/I0B BPeAHOCTA Ha nMpou3BoauTe 6e3 notekno fa He HagMuHysa 15% op
ueHaTa dppaHko cabpuka Ha Lenumor cer.
Ynen 11
Heytpanun enemeHtn
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Mpu yTBpAyBatbe Ha MOTEKNOTO Ha MPOM3BOAOT, He e noTpebHO Aa ce yTBpAyBa MOTEKSOTO Ha
CNnefiHUBE eNeMeHTH LITO MOXaT [ia Ce KOPUCTAT BO HEroBOTO NPOM3BOACTBO:

(a)  eHeprujau ropuso;

(6)  nocTpojku u onpema;
(8)  MawwmHu n anatu;
(

r)  Kkoja 6Mn0 CTOKa LUTO He BNIEryBa 1 Koja He e HaMeHeTa fia Bfie3e BO (hMHANIHWOT COCTaB Ha
MPOM3BOAOT.
Ynen 12
(CmeTKoBOACTBEHO pa3fBojyBatye

1. [lokonky maTepujanu co noTekno u matepujanu 6e3 noTekno, Koum ce MerycebHO 3aMeHNUBM ce
KopucTaT Bo obpaboTkata unm npepaboTkarta Ha efieH NPOM3BOJ, EKOHOMCKUTE OMepaTopyu MoxaT
pa obesbepat ynpaByBatbe CO MaTepujanuTe KOPUCTEjKM o0 MeTOAOT Ha CMETKOBOACTBEHO
pa3fBojyBarbe, 6e3 Aa rv yyBaaT MaTepujanuTe Bo NocebHM 3anmxu.

2. ExoHomckuTe onepatopu MoxaT fa obesbepar ynpaByBare CO MaTepujanu €O NOTEKSIO M
MaTepujanu 6e3 notekno, Kou ce MerycebHo 3ameHnusu o TapudeH 6poj 1701 Kopuctejku ro
MEeTOJ0T Ha CMeTKOBO/CTBEHO pPa3/BojyBatbe, 6e3 Aa ru yyBaaT Npon3BoAUTE BO NOCEOHM 3annXM.

3. [oroBopHuTe cTpaHu Moxe aa nobapaaT npUMeHaTa Ha CMeTKOBOACTBEHO pa3fBojyBarbe a buge
BP3 OCHOBAa Ha NMpPeTXoAHO AobueHo ofobpeHue of cTpaHa Ha LapuHckuTe opranu. LlapuHckute
OpraHu Moxart Aa ro usgagat ofobpeHneTo noj yCioBM 3a KOM CMeTaaT JieKa Ce COOABETHM U Ke ja
cnepat ynotpebata Ha opobpenuneto. LlapuHckuTe opraHu Moxe fa ro noenevat ofobpeHueTo
ceKorall Kora KOPUCHUKOT Ha Koj 610 HauMH HenpaBUITHO FO KOPUCTU MU HE UCMOJTHYBA HEKOj Of
ApYruTe ycnoBu HaBegeHu Bo 0Boj [lopaTok.

Co ynotpebaTta Ha CMeTKOBOLCTBEHOTO pa3faBojyBarbe Tpeba fa ce obesbenu feka, Bo Koe 6uno
BpeMe, HEMa Ja MOXe MNoBeKe MPOM3BOAM [i@ Ce CMeTaaT Kako ,Co moTekno o [loroBopHata
CTpaHa M3BO3HMK", OTKOJIKY Kora 61 ce kopucTen MeTo[, Ha (pU3MUKO pa3fBOjyBatbe Ha 3annxuTe.

METO,D,OT ce npuMeHyBa U Herosata NpuUMeHa Ce eBUOEeHTUpa BO COrNAcHOCT CO onuwTuTe
CMEeTKOBOACTBEHM Hayesla Kou ce NpMMeHyBaaT BO ,ﬂOFOBOpHaTa CTPaHa N3BO3HUK.

4. KopWCHMKOT Ha MeTOAOT HaBefeH BO CTaB 1 1 2 of 0BOj YneH Moxe fa M3roTeu unu aa nobapa
u3gaBarbe [0KA3M 33 MOTEKNO 3a OHME KOSIMYMHM MPOM3BOAM LUTO MOXe [a Ce cMeTaaT 3a
npousBoAmM co notekno of [loroBopHata cTpaHa M3BO3HMK. Ha 6apatbe Ha LApUHCKWUTE OpraHu,
KOPWUCHUKOT ,aBa M3jaBa 3@ HAYMHOT Ha yrpaByBatbe Ha KONIMUMHUTE.

HACJIOB 1l
TEPUTOPUJAJTHN YCJTI0OBU
Ynen 13
Haueno Ha TeputopujanHoct

1. Ycnosute ytBpgenn Bo Hacnos Il Tpeba pa 6upat ucnonHeTn 6e3 mpekuH BO 3acerHatata
[oroBopHa cTpaHa.

2. Ako npou3BoauTe Co NoTekno u3BeseHu of [loroBopHa CTpaHa BO HeKoja Apyra 3eMja ce BpaTart, Tue
Ce CMeTaaT 3a CToKM 6e3 NoTekso, AOKONKY Ha LAPUHCKUTE OpPraHu He UM Ce [OKaXe AeKa:
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(a) BpaTeHnTe CTOKK Ceé UCTU CO OHUE KOU bune n3Be3eHun; un

(6) uctute He Bune NOLMOXEHU HA KAKBU BUO ONepaLuu, 0OCBEH OHUE KOW Ce HEOMXOLHM 3a Aa
ce 3auyBaart Bo fobpa cocTojba foneka bune Bo Taa 3eMja unu fogeka bune nssesyBaHu.

3. Ha cTekHyBatbeTo Ha CTaTyC Ha NPOM3BOJ, CO MOTEK0 BO COMMAcHOCT CO YC/IOBUTE YTBPAEHU BO
Hacnos Il Hema pa Bnujae obpaboTkaTta unu npepaboTkata u3BpLieHa HagBop of [orosopHaTa
CTpaHa U3BO3HMK Ha MaTepujanu u3Be3eHn of oBaa [loroBopHa cTpaHa noToa NOBTOPHO yBe3eHU
TaMy, CaMo JOKOJIKY:

(a) cnomeHaTtute matepujanu ce uenocHo pobuenn Bo [loroBopHata CTpaHa M3BO3HWMK MM
npeA M3BO30T MMAaT NMOMUHATO HM3 06paboTka unu npepaboTka nNoroneMa of onepayuunTe
HaBeLEeHM Bo uneH 6; u

(6) Ha LApMHCKMTE OpraHu MOXe Aa UM Ce JoKaXe Leka:

i. MOBTOPHO YyBe3eHWTe CTOKM ce pobueHn co obpaboTka unu npepaboTka Ha
“3Be3eHWUTe MaTepujani; u

ii. BKynHaTa fojajeHa BpeaHocT fobueHa Hagsop of [loroBopHaTa CTpaHa U3BO3HUK CO
npuMeHa Ha oppepbute of 0BOj uneH He HagmuHyea 10% op ueHaTa paHKo
cbabpuka Ha KpajHMOT Mpou3BOf 3a Koj ce bapa [obuBarbe CTaTyC Ha MPOM3BOJ CO
noTekKso.

4. 3a uenuTe Ha cTaB 3 of, OBOj YSEH, yCI0BUTE 3a JobMBatbe CTATYC HA NPOM3BOJ, CO NMOTEKIIO
yTBpaeHu Bo Hacnos Il Hema fa ce opgHecyBaat Ha obpaboTka unu npepaboTka LWTO e U3BpLUEHa
Hagsop of [loroBopHata cTpaHa u3Bo3HuK. MeryToa, kora Bo crnucokoT Bo Awxekc Il 3a
ofpenyBarbe Ha CTATycOT Ha MNOTEKNOTO 3a KPajHMOT MpOM3BOL € MpeABUAEHO MPaBUIO Koe
OfpenyBa MakcMMasHa BpefHOCT 3a CUTe BrpafieHn MaTepujanu 6e3 noTekno, BKynHaTa BpeLHOCT
Ha maTtepujanuTe 6e3 NOTEKNO KoM ce BrpafeHu Ha Teputopujata Ha [loroBopHaTa cTpaHa
M3BO3HMK, 3aeHO CO BKYyMNHaTa AoAafeHa BpefHocT fobueHa HaaBop of oBaa [loroBopHa cTpaHa
CO MpWMeHa Ha ofpefbuTe o 0BOj UeH, He ro HAAMUHYBA HABELEHWNOT MPOLLEHT.

5. 3a uenuTe Ha NpuMeHa Ha oapeabuTe of ctaBoBUTe 3 U 4 o[ 0BOj UneH, ,BKyMHa AoAafeHa
BPEAHOCT" ce CWTe TPOWOLM LUTO HacTaHyBaaT Hagsop of [loroBopHaTa CTpaHa W3BO3HMK,
BKJTyUMTENIHO BPEAHOCTA HA MaTepujanuTe WTo bune BrpageHu Tamy.

6. CraBosuTe 3 1 4 Ha 0BOj YneH He ce OfjHeCyBaaT Ha NPOM3BOAM LUTO He ' UCMOJIHYBaaT yCnoBuTe
yTBpAeHU Bo cnucokoT Bo AHekc Il unu wrto Moxe pa ce cmeTaaT 3a [0BONHO obpaboTeHun unm
npepaboTeHn camo CO NpUMeHa Ha OMLITOTO OTCTanyBare NpeBUAEHO BO UieH 5.

7. Cekoja onepauuja Ha obpaboTka unu npepaboTtka WTo e ondarteHa co ofpendUTe Ha OBOj UMEH W
WTO e u3BpLIeHa HafBop oA [loroBopHaTa CTpaHa M3BO3HMK, Ce BPLUM CO MOCTanka Ha M3BO3 3a
obnaropogyBate UM Co CIMYHN NOCTaMNKM.

Ynen 14
Henpomernnusoct

1. MpedepeHuujanHuoT TpeTmaH WTo ro npessuaysa Cnorogbata ce npuMeHyBa camo 3a Npou3BoaM
LITO MM UCMOJTHYBAAT yCroBUTE BO 0Baa KoHBeHLUMja 1 ce npujaBeHu 3a yBo3 Bo [loroBopHa cTpaHa
LOKONKY OBWME MNPOM3BOAM Ce UCTWM KaKo OHMe WWTo ce u3Be3yBaaT of [loroBopHaTa cTpaHa
“3BO3HMK. Te He cMeaT Aa Ce MeHyBaaT, fa ce TpaHCOpMUpaaT Ha Koj 6uno HauuH unu aa bugar
MOAJIOXKEHU Ha Lpyru ornepauuv OCBEH OHWe 3a 3ayyByBare BO fobpa coctojba unm ga um ce
LOAALAT WAW CTaBaT O3HAKW, eTUKeTW, MioMbu unu gpyra AOKyMeHTauuja 3a pa obesbepart
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ycornaceHocT co cneunduyHuTe fomallHu bapara Ha [loroBopHaTta cTpaHa YBO3HMK LUTO Ce BPLUM
MNOA LLApPUHCKW Haf30p BO TPeTa 3emja(u) Ha TpaH3WUT unu npenakysatbe/npeToBap npeg ga buaat
MpuWjaBeHu 3a nyLwTame Bo cnobofeH npomer.

2. CknagmparbeTo Ha NPOM3BOAMTE MM NPATKUTE MOXE A Ce OABMBA NOJ, YC/I0B TUE Ad 0CTaHaT Noj
LLAPUHCKM HA30p BO TpeTa 3emja(u) Ha TpaH3uT.

3. bes pa e Bo cnpoTtusHocT co Hacnos V og oBoj logatok, Moxe Aa ce cnyun nogenba Ha npaTkuTe,
MoZ YC/I0B THe [a 0CTAHAT NoJ LAPMHCKM HAA30p BO TpeTaTa(ute) 3emja(u) Ha nogenba.

4. Bo cnyyaj Ha coMHex, [loroBopHaTa cTpaHa yBO3HUK MoXe Aa nobapa 0f YBO3HWUKOT MU HETOBUOT
3aCTanHUK BO CEKOE BpPeMe, 1a M NOJHECe CUTe COOABETHM JOKYMEHTH 3a fa ce obe3benaT fokasu
3@ YCOrnaceHocT co oapeAbuTe Ha OBOj YeH, LWITO MOXAT fa buaaT Kakeu 6UNo LOKyMeHTUpPaHU
Jl0Ka3u, a ocobeHo:

a) [OroBOPHM TPAHCMOPTHU AOKYMEHTH, KaKo TOBApHULLK;

6) (aKTMUKM MNKU KOHKPETHW [O0KA3M BP3 OCHOBA HAa 03HAUyBatbe WM HyMepuparbe Ha
naKyBatba;

B) noTBpLa 3a Hemawunynauuja obesbefeHa 0f CTpaHa Ha LAPUHCKUTE OpraHu Ha
3emjata(uTe) Ha TpaH3UT WAM npenakysare/NpeToBap UM LPYru LOKYMEHTU Ko
MOKa)kyBaaT [ieKa CTOKaTa 0CTaHana noj LApUHCKU HaA30p BO 3eMjaTa(uTe) Ha TpaH3uT
unu nopenba; unu

r)  6uno Koj LOKa3 LWITO Ce OfHeCyBa Ha CamaTa CToKa.

Ynen 15
U3znox6bn

1. MpowussoguTe co notekno, ucnpateHn Ha usnoxba BO [pyra 3emja OCBEH BO OHaa CO Koja ce
npUMeHyBa KyMmynauuja cornacHo uneHosute 7 u 8 u npofaaenun no usnoxbara 3a yBo3 Bo efjHa
[loroBopHa cTpaHa, rM KOpUCTaT MOrofHOCTUTE MpM YBO3 BO COMNACHOCT CO oppenbute Ha
CO0ABETHUOT crorof6a, AOKOJIKY Ha LLAPUHCKUTE OPraHn MOXe [ia UM Ce [loKaxe feka:

(a) u3BO3HMK M ucnpatun npoussoguTe of [loroBopHa cTpaHa BO 3eMjaTa BO Koja ce
oApXXyBa u3noxbata u fieka Tamy bune U3noxeHu;

(6) npou3sBoauMTE Ce NPOAALEHU MU HA HEKO] APYT HAUYMH NPEHECEHN 0 U3BO3HUKOT Ha UL
Bo gpyra [loroBopHa cTpaHa;

(B) npousBognTe BO TEKOT Ha usnoxbara unu BeAHall Nno Hea ce UcrnpaTeHn Bo UCTa COCTOj6a
KakKo LTo bune UCMpaTeHn Ha M3J'IO)K63; n

(r) npousBoguTe, oTKako Gune McnpaTeHn Ha U3NoXba, He Ce KOPUCTEHU 3a APYrW Lenu
OCBEH 3a M3N10XXyBatbe Ha usnoxbara.

2. [lokas 3a moTekno ce M3gaBa UM M3roTByBa BO COrMAcHOCT co oapenbute of Hacnos V of 0BOj
Jopatok M ce nogHecyBa [0 LAPUHCKUTE opraHuM Ha [loroBopHaTa CTpaHa YBO3HWMK Ha
BoobnuyaeHMoT HaumH. [loka3oT Mopa fa v CoLpXW UMeTo 1 agpecaTta Ha usnoxbara. Jokonky e
notpebHo, Moxe fa buaat nobapaHu AOMOMHUTENTHU AOKA3HW [OKYMEHTU 3a YCJIOBUTE MOJ KOM Ce
M3M0XEHMN NMPOU3BOLUTE.

3. CraB 1 op oBOj uneH ce ofHecyBa Ha CeKOj BUA TProBCKa, WHAYCTPUCKA, 3eMjoAencka unu
3aHaeTuucka M3nox6ba, caeM UM CIMYHA jaBHa npupenba unnm MaHudecTaumja WTo He e opraHu-
3MpaHa 3a MpMBATHU LeNu BO NPOAABHULM WM AENOBHM NPOCTOPUM CO Lien NpoAaBakbe Ha
CTPaHCKM NPOM3BOAM, @ BO TEKOT Ha Koja MPOM3BOAMTE Ce NMOJA LAapMHCKa KOHTpona.
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HACJIOB IV
MOBPAT UJIN U33EMAHE

Ynewn 16
[MoBpar Ha, unu uzsemarse of, LapUHCKU [ABAYKK

1 Matepujanu 6e3 notekno ynoTpebeHn npu nNpou3BOACTBOTO Ha MNPOM3BOAM KOU cCe
pacnopepysaat Bo [nasute 50 po 63 op XapMoHM3upaHUOT cuctem co noTekso of [lorosopHa
CTpaHa 3a Koja [0Ka30T 3a MOTEKN0 € U3[AAeH WM U3rOTBEH BO COMAcHOCT CO oApenbute of
Hacnos V op oBoj [lopatok, Hema Aa mofsexar Ha NoBpaT Ha, WU M33eMame 0f, L ApUHCKK
[aBayKmM 0f CeKakoB BUA BO [loroBopHaTa cTpaHa M3BO3HUK.

2. 3abpaHarta of cTaB 1 ce ogHecyBa Ha cekoja nMocTanka 3a NoBpaT, U33emMatbe UK Hennakatbe,
AENYMHO UK LeNIOCHO, HA LLAPUHCKUTE AaBayYKU UK LpyruTe [AaBauYKM CO eAHAKOB edeKT LITOo ce
npuMeHyBaat Bo [loroBopHata CTpaHa M3BO3HMK 33 MaTepujanuTe ynoTpebeHn npu
NPOM3BOACTBOTO, KOra TaKBMUOT NOBPAT, U33EMatbe UK HemaKkate e NPUMeHYBa, M3PEUYHO UKN CO
BaXXHOCT, Kora f,obueHnTe NpoM3BoAM NPOU3BEAEHM Of, CIOMEHaTUTEe MaTepujanu ce U3Be3yBaarT, a
He Kora Tue ce 3a/ip)XyBaaT 3a joMallHa ynoTpeba.

3. M3B03HMKOT Ha npou3soguTe ondaTeHn co LoKa3 3a noTekno Tpeba fa buge noLroTeeH BO
CEeKOj MOMEHT, Ha bapare Ha LApUHCKWUTE OpraHu Aa rv NofHece, CUTe COOABETHU AOKYMEHTHU CO
KoM Ce [JOKaXXyBa [ieKa He e U3BPLUEH HUKAKOB NOBPaT Ha LlapuHaTa 3a MaTepujanuTe 6e3 noTekno
ynotpebeHn BO NPOM3BOACTBOTO HAa AALEHWUTE MPOM3BOAM WM [eKa LAPUHCKUTE [aBauku W
LPpYyruTe [AaBaYyKu CO efHAKoB eeKT KoM ce MpPUMeHyBaaT Ha TaKBUTE MaTepujanu ce HaBUCTUHA
nnaTeHu.

4, 3abpaHata o4 cTaB 1 04 0Boj uneH HemMa fa ce NnpuMeHyBa BO Tproeuja nomery [loroBopHuTe
CTpaHu1 3a NPoM3BOAM WTO Aobuie CTaTyC Ha MOTEKNO CO MPUMEHA HA KyMynauuja Ha MoTeKso
cornacHo uneH 7(4) nnu (5).

5. 3abpaHaTa of cTaB 1 Ha 0BOj uneH HeMa Aa ce NpuUMeHyBa Bo bunaTepanHaTa Tprosuja Mery
LWeajuapuja (Bknyuysajku ro JiuxreHwrajH), Ucnang, Hopeewka, Typuuja unu EBponckata yHuja,
OA Apyra CTpaHa, co koj buno yyecHuk Bo bapcenona npouecot, ocseH of Typuuja u M3paen
[OKOJIKY MPOM3BOAUTE Ce CMeTaaT 3a noTekno of [loroBopHaTta cTpaHa M3BO3HWUK UK YBO3HUK be3
MPMMeEHa Ha KyMyrauuja co MaTepujanu co NOTEK0 04 Koja buno of gpyrute [JoroBopHu cTpaHu.

6. 3abpaHaTa of cTaB 1 Ha 0BOj uneH HeMa Aa ce NpuUMeHyBa Bo bunaTepanHaTa Tprosuja Mery
[loroBopHuTe CTpaHu Kou ce 3eMju-uneHkn Ha [loroBopoT 3a BocnocTaByBame 30Ha 3a cnobogHa
TproBuja Mery apanckute MeauTepaHcku 3emju ([orosop Aragup), [OKONKy ce cMeTa feka
Npou3BOAMUTE NOTEKHYBaAT 0f efHa O OHMe 3eMju be3 npuMeHa Ha KyMynaluja co MaTepujanu co
noTekso o4 koja 6uno of, apyrute [loroBopHu cTpamu.

HACJI0B V
JOKA3 3A NOTEKJIO

Ynen 17
Onwtu ycnosn

1. MpowussoguTe co notekno op enHa of [loroBopHWTe cTpaHW, Npu yBo30T BO Apyra [loroBopHa
CTpaHa, MMaaT KopuUCT of, ogpeabuTe Ha coofBeTHUTE [loroBopM No NoAHecyBameTo Ha efeH Of
CnefHUBe [LOKa3M 3a MOTeK/O:
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2.

(a) yBepeHue 3a geuxetrbe EYP.1, unj o6pasey e napeH 8o AHekc |V koH 0Boj [logaTok;

(6) Bo cnyuyaute HaBegeHnu Bo uneH 18 ctae 1, u3jaBa, BO MOHATaMOLIHMOT TEKCT ,M3jaBa 3a
MoTeKn0", U3roTBeHa Of M3BO3HWMKOT Ha (paKTypa, UCMPATHULA WU HEKOj APYr TProBCKU
AOKYMEHT BO Koja feTasHO ce OMnuLIyBaaT npeaMeTHUTe Npou3BOAM CO AOBOJSIHO feTanu 3a
[.a Ce 0BO3MOXM HUBHA UAEHTUMKALMja; TEKCTOT Ha U3jaBUTe 3a NOTEKNO e JafieH Bo AHeKC
[l koH oBoj [lopaTok;

M nokpaj ctas 1 of 0BOj uneH, Npou3BoAMTE CO MOTEKIO BO PAaMKUTE Ha 3HAYEHETO Ha OBUe
npaBuia MoXe BO C/lydauTe HaBeLEHM BO YnieH 27, a ' KOpPUCTAT NOrogHOCTUTE Of COOABETHUTE
[Jorosopu 6e3 ga buge notpebHo aa ce nogHecyBa Koj 6U0 of AOKa3WUTe 3a MOTEKO HAaBEAEHU BO
ctaB 1 op 0Boj uneH.

be3 na e Bo cnpoTtusHoCT co ctaBoT 1 of 0Boj unex, [loroBopHUTe CTpaHKM MOXaT B3aeMHO Aa ce
cornacat feka 3a npedepeHumnjanHata Tprosuja mery osue [loroBopHM CTpaHW, AOKasuTe 3a
MOTEeKN0 HaBefeHM BO CTaB 1 Of OBOj YNeH Ce 3amMeHyBaaT CO W3jaBUTe 3a MOTEKO LITO U
U3roTByBaaT M3BO3HULMTE PErMCTPUPaHN BO eneKTpoHcKa 6asa Ha mojaTouy BO COTNAcHOCT CO
BHaTPeLUHOTO 3aKOHOJABCTBO Ha 0BMe [loroBOpHU CTPaHM.

Ynotpebata Ha u3jaBa 3a NOTEKNO U3rOTBEHA Of} M3BO3HULMTE PErUCTPUPaHK BO eneKTpoHCKa ba3a
Ha MojaToLM [oroBopeHa of ABe unu noseke [loroBopHM CTpaHK, He ro MonpeyyBa KOPUCTEHETO
Ha fujaroHanHa kymynauuja co gpyrute [loroBopHu CTpaHum.

4. 3a uenute Ha cTaB 1, nBe unu noseke [loroBOpHU CTPaHW MoXe Aa Ce CoOrniacaTt fa BOCMOCTaBaT

CMCTEM KOj J03BOJIyBa [OKAa3M 3a NOTeKno HaBedeHu Bo cTaB 1 Touku (a) u (6) ma ce u3gasaart
eNIeKTPOHCKM U/Unu NoLHeCyBaaT No eNeKTPOHCKM Nar.

5. 3a uenute Ha NpUMeHa Ha uneH 7, BO CIIy4aj Ha NpuMeHa Ha uneH 8(4), U3BO3HUKOT perucTpupaH Bo

!—l

[loroBopHaTa cTpaHa Koj u3gaBa unu nogHecysa baparbe 3a U3fjaBare Ha [J0Ka3 3a NOTeK0 Bp3
OCHOBa Ha ApYr AOKa3 3a MOTEKN0 Koj MMa NpuaobuBKM of M33eMareTo of obBpckaTta 3a
BK/Ty4yBatbe Ha u3jaBaTa wWTo ce bapa co uneH 8(3), ru npesema cuTe NOTpebHM YeKkopy 3a Aa ce
OCUrypa fieKa ce UCMoJSIHeTH YCII0BUTE 3a MPUMEHA Ha KyMynauuja U e NoAroTBeH Aa rm AoCTaBu [0
LLAPUHCKUTE OPraHu CUTEe peneBaHTHU [OKYMEHTH.

Ynewn 18
YcnoBu 3a usrotByBarwe Ha u3jaBa 3a noTeks1o

W3jaBa 3a notekno HaBegeHa Bo uneH 17(1)(6) moxe pa bune usroteeHa:

(a) og cTpaHa Ha ofo6peH U3BO3HMK BO cMUCNa Ha uneH 19, unu

(6) o cTpaHa Ha Koj 61no M3BO3HMK 3a Koja B0 NPATKa, LUTO Ce COCTOM Of efjeH UK NoBeKe
nakeTu CO NPOMU3BOAM CO NOTEKSIO, YMja LUTO BKYNHA BpeAHOCT He HagmuHysa EYP 6000.

/3jaBa 3a noTekno MoXe [ja ce U3roTBM aKo NPOU3BOAMUTE MOXeE [a Ce CMeTaaT AeKa NoTeKHyBaaT
oA [loroBopHa cTpaHa 1 rv UCNOSHYBaaT ApyruTe ycnosu of oBaa KoHseHuuja.

/13BO3HMKOT KOj M3roTByBa M3jaBa 3a MoOTekso Mopa Aa buae MoAroTBEH BO CEeKoe Bpeme, Ha
bapatbe Ha LApUHCKUTE opraHu Ha [loroBopHaTa CcTpaHa U3BO3HUK, i@ MM MOAHece cuTe noTpebHU
LOKYMEHTU CO KOM Ce JOKa)KyBa CTAaTyCOT Ha MOTEKJIO HA NPeAMETHUTE NPOM3BOAM, KaKO U ieKa v
MCMONIHyBaaT apyruTe ycnosu of oBaa KoHseHumja.

M3jaBa 3a notekno Mopa ga 6uhe uM3roTBeHa 0 WM3BO3HWMKOT, Taka LWITO Ha (hakTypaTa, Ha
MCNPATHULLATA ST HA HEKOj APYr TPrOBCKM AOKYMEHT, KE 0TUYKa UM Ke ucnedaTtu usjasa, O[HOCHO
Ke cTaBu neyaT co u3jaBa uuj TekcT e gageH Bo Anekc lll of oBoj [lopatok, kopuctejku egHa of,
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jaBVI'«-IHMTE BEep3uUun gafeHn BO CNOMEHATUOT AHeKc 1 BO COrnacHocT co OOMallHOTO 3aKOHO4aBCTBO
Ha BEMjaTa M3BO3HUK. ,D,OKOJ'IKy VI3jaBaTa € HanuwaHa Ha pakaq, Taa MOpa Aa 6VI,IJ,e HanuilaHa co
MacCTuno U nevyaTHu 6YKBVI.

M3jaBuTe 3a moTekno Mopa fa MMaaT OpUrMHANEeH MOTMMC HA M3BO3HUKOT BO PAKOMMUC.
MeryToa, 0406pEHNOT M3BO3HMK BO PaMKUTe Ha 3HAUeHETO Ha uneH 19, He Mopa Aa ja noTnuwe
TakBaTa u3jaBa, MO YC/OB TOj fia ce 0b6Bp3e npep LApUHCKUTE opraHu Ha [loroBopHata cTpaHa
W3BO3HMK, BO NMcMeHa ¢hopMa, feka Toj ja npudaka LienocHaTa 0AroBOPHOCT 3@ CUTE M3jaBK BO
tbakTypa WTo ro naeHTUdMKyBaaT NOTIMCHUKOT KaKo Aa bune NoTAMLWAHU payuHo.

M3jaBaTa 3a noTekno Moxe fa buae U3nfafeHa of CTpaHa Ha M3BO3HUKOT Kora NMpoW3BOAUTE
Ha KOM Taa ce OfHeCyBa Ce W3Be3yBaaT, U1 Mo U3BPLUEHUOT U3BO3, (,4OMNONHUTENHO M3LAAEHA
u“3jaBa 3a noTekno”) noA ycios Taa aa buie npesageHa Bo 3emjata Ha yBO3, HAjMHOTY LBE FOAUHM
Mo yBO30T Ha NMPOMU3BOAMTE HA KOM LUTO Taa Ce OHeCyBa.

Kora nogenbata Ha efiHa npaTka ce BpLUM BO COMMACHOCT O YneH 14(3) u nog ycnos fa ce nountysa
UCTUOT ABEroAMLLIEH PoK, AOMOSTHUTENTHO U3[jafieHaTa u3jaBa 3a NoTeKNo ja M3roTeyBa 0J06peHnoT
“3BO3HMK Ha [loroBopHaTta cTpaHa U3BO3HUK Ha NPOU3BOAMTE.

Yner 19
OpobpeH n3Bo3HUK

LlapuHckuTe opranu Ha [loroBopHaTa CTpaHa M3BO3HMK, BO COFMACHOCT CO HALMOHANTHUTE YCIIOBMY,
MOXe Aa My opobpar Ha 6uno Koj M3BO3HMK perucTpupaH Bo Taa [oroBopHa cTpaHa (Bo
NOHATaMOLUHMOT TEeKCT ,0400peH M3BO3HMK"), Aa M3roTByBa W3jaBu 3a moTekno 6e3 ornep Ha
BPEAHOCTA Ha MpefMeTHUTE NPOU3BOAM.

M3Bo3HMKOT ko] bapa TakBo opobpeHue Tpeba Ha LAPUHCKUTE OpraHuM Aa UM U MOHYAM cuTe
noTpebHW rapaHuuu 3a NpoBepka Ha CTATycOT Ha MPOM3BOAMTE CO MOTEK/O, Kako U feka ru
“cnonHyeaat Apyrute ycnosu of oBaa KoHseHuuja.

LlapuHckuTe opranu My fogenysaaT Ha 0406peHNOT M3BO3HUK HPOj Ha LLAPUHCKO 0f06peHue LWTo ce
HaBefyBa BO M3jaBaTa 3a NoTeKO.

LlapuHckuTe opranu ja HaarnepysaaT npaeunHata ynotpeba Ha ofobpenuneto. Tue Moxat fa ro
nosneyat ofobpeHNeTo ako OA0OPEHWOT M3BO3HUK HenpaBWHO ro ynoTpebyBa MCTOTO M ako
0A06peHNOT M3BO3HMK NOBEKe He ' AaBa rapaHLuu1Te HaBeAeH! BO CTaB 2 0f} OBOj UJleH.

Ynen 20
lMocranka 3a nsgaBame yBepenune 3a gamxerse EYP.1

YBepeHue 3a geuxere EYP.1 ro usgasaart uapuHckute opranu Ha [loroBopHaTta cTpaHa W3BO3HMK
Mo NpunoxeHo baparbe BO NUCMeHa hopMa of, CTpaHa Ha M3BO3HMKOT WM, CO OBNACTyBakbe Ha
M3BO3HMKOT, Off CTPaHa Ha HErOBMOT OBJIACTEH 3aCTAMNHUK.

3a oBaa Len M3BO3HMKOT UM HErOBMOT OBNIACTEH 3aCTANHWUK r'M MOMOJSIHYBA ABETE, YBEPEHUETO 33
newxerbe EYP.1 n 6apameTo 3a usgasarbe, unm obpacum ce fagenu o Axekc IV koH oBoj opaTok.
Oswue obpacuu ce nononHyBaaT Ha efeH 0f jasuuuTe Ha Koj oBaa KoHBeHUuMja e cocTaBeHa U BO
COrnacHoCT co onpenbuTe Ha [OMALWHOTO 3aKOHOAABCTBO Ha 3emjaTa M3BO3HUK. [lokonky
obpacuuTe ce NOMOJSIHETH HA paka, TUe Ce MOMOJIHYBAAT CO MAaCTUO U cO neyaTHK 6ykBu. ONKUCoT Ha
Mpou3BOAMTE Ce HaBefyBa BO MOMETO pe3epBMUPaHO 3a Taa Len 6e3 fa ce ocTaBaaT NpasHU pefoBu.
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Kora noneto He e LENOCHO MOMOMHETO, MO NOCNELHWOT pef Of ONMUCOT Mopa fa ce nosneye
XOPW30HTAsHa SIMHMja U NPa3HUOT NPOCTOP Aa Ce npeupTa.

3. W3Bo3HuKoT Koj nogHecyBa bapatbe 3a M3faBare yBepeHue 3a asuxerbe EYP.1 e noprotseH Bo
cekoe BpeMme, Ha bapatrbe Ha LLapUMHCKUTEe opraHu Ha [loroBopHaTa cTpaHa U3BO3HUK Kafe LITO ce
u3gaBa yBepeHueTo 3a ABuxewe EYP.], mna rv nogHece cute noTpebHU LOKYMEHTU CO KoM ce
A0KaXyBa CTaTycOT Ha NOTEK/NO0 Ha NpejMeTHUTE NPOM3BOAM, KaKo U AieKa M UCNOJIHYBaaT Apyrute
yCcnosu nponuiuaxm co osaa KoHseHumja.

4. Ysepenue 3a gemxerbe EYP.1 nspasaat yapuHckute opraHu Ha [loroBopHata CTpaHa M3BO3HWK,
AOKONKY MpeAMeTHUTe MPOM3BOAM MOXE Ja Ce CMeTaaT Kako MPOW3BOAW CO MOTEKNO U Tu
ucnonHat fpyrute ycnosu o osaa KoHeeHuuja.

5. LapuHckuTe opraHu WwTo rv u3gasaat yBepeHujaTa 3a asuxere EYP.1 rv npesemat cute notpebHm
YeKopM 3a NMpoBepKa Ha NOTEKN0TO Ha NMPOU3BOAUTE U UCMOJHYBAETO HA PYrUTe YC/I0BM O 0Baa
KonBeHuuja. 3a Taa uen, TMe UMaaT Npaso Aa ru nobapaaT cuTe [OKa3M U [a U3BPLUAT CEKAKBa
KOHTpONa Ha KHUrOBOLCTBOTO Ha M3BO3HUKOT MNU Koja b1Uno Lpyra npoBepKa Kou TUe ja cMeTaarT 3a
notpebHa. Tve UCTO Taka ocurypysaaT Aeka obpacuuTe HaBefeHU BO CTaB 2 O, 0BOj Y/eH ce
MpaBUHO MononHeTu. Tue nocebHo NpoBepyBaaT Lanu NPOCTOPOT pe3epBUpaH 3a OMUCOT HA
MPOM3BOAMUTE € NOMOJSTHET Ha TAKOB HAUMH KOj UCKyYyBa MOXXHOCT 3@ HEOBIACTEHU [OMOJHYBakbaA.

6. [aTymoT Ha u3naBarbe Ha yBepeHueTo 3a asuxerbe EYP.1 e HasHaueH Bo none 11 o yBepeHueTo 3a
nsmxerse EYP.1.

7. YBepenue 3a gemxerbe EYP.1 ce uspasa op [loroBopHa cTpaHa Ha LQpPUHCKUTE OpraHu u My ce
CTaBa Ha pacrnosaratbe Ha U3BO3HUKOT BEAHALL LITOM U3BO30T € MOATOTBEH U/N U3BPLLEH.

Ynen 21
Jononuntenno uspganeun ysepenuja 3a gsnxere EYP.1

1. U nokpaj unen 20(7), ysepeHue 3a gauxerbe EYP.1 Mmoxe fa 6uae u3gaseHo no M3BpLIEHNOT M3BO3
Ha MPOW3BOAMTE Ha KOW Ce O[JHeCyBa JOKOSIKY:

(a) Toa He 6uno u3gaseHo 3a BpeMe Ha M3BO30T NOPAAM rPELLKU UAN HEHAMEPHU MPOMYCTH
“nn nocebHU OKONHOCTY;

(6) Ha uapuMHCKMTE OpraHM UM Ce [oKaxe Aeka yBepeHueto 3a asuxere EYP.1 6uno
“3[aLEeHO, HO MpY YBO30T He 610 NpUcaTeHO OA TEXHUUKM MPUUNHY;

(B) kpajHaTa AecTuHauuMja Ha NpefMETHUTE NPOM3BOAM He Buna nosHaTa BO BpPeMeTo Ha
“3B030T M 6Una yTBpAeHa 3a BpPeMe Ha HUBHMOT TPAHCMOPT MW CKNIafupare U no
MOXHO pa3jenyBatbe Ha NPATKUTE BO COMNMAcHOCT €O uneH 14(3) unu

(r) yBepeHue 3a guxerbe EYP.1 6uno usgageHo Bp3 ocHoBa Ha uneH 8(4) u npumeHaTa Ha
uneH 8(3) e notpebHa npu yBo3 Bo apyra [loroBopHa cTpaHa.

2. 3a NpUMeHaTa Ha CTaB 1 on OBOj YneH, BO CBOETO 6aparbe M3BO3HUKOT MOpa Aa r'm HaBene MecToTo
M 0AaTYMOT Ha U3BO30T Ha NPOM3BOAUTE Ha KOW Ce oaHeCyBa yBepeHUETO 3a ABMKeHe EYP.1wu naru
HaBeae Npu4YnHUTE 3a HEeroBo 6apaH>e.

3. LapuHckuTe opraHu Mosxke JOMOSTHUTENHO fa U3LaLaT yBepeHue 3a Aeuxkere EYP.1 Bo pok op age
FOAWHW Of AATyMOT HA M3BO30T M CaMO OTKAKO Ke yTBpAAT [eKa NoAaTouuTe HaBeLeHW BO
bapareTo Ha U3BO3HMKOT Ce COBMaraaT co NoAaTouuUTe 0f COOLBETHATA [OKYMEHTaLM]a.

4. YBepenujaTa 3a gBuxetrbe EYP.1 nspapenun fononHutenHo ce nonosiHyBaat co CIEAHUOT TEKCT Ha
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aHrnuckum: ,ISSUED RETROSPECTIVELY".

[ononHyBareTo HaBeAeHO BO CTaB 4 ce 3anuLuyBa BO none 7 Ha yBepeHuneTo 3a fBuxere EYP.1.

Ynen 22
Uspasawe Ha gynnukat ysepenue 3a gsmxerbe EYP.1

Bo cnyuaj Ha kpaxba, ryberbe unu yHuLWITYyBare Ha yBepeHueTo 3a ABuxere EYP.1, ussosnukor
MO>Xe [J0 LLaPMHCKUTe OpraHu WWTO ro usgane ga nogHece baparbe 3a u3fasarbe Ha [LynaukaTt Bp3
0CHOBA Ha U3BO3HWUTE JOKYMEHTM LITO I nocesysaar.

M3papenuoT gynnukat cornacHo ctaB 1 Tpeba fa buze LONOMHET CO CNEAHUOT TEKCT Ha aHTJIMCKK:
+DUPLICATE".

[JononHyBareTo HaBefeHO BO CTaB 2 Ce 3anullyBa BO nosie 7 Ha AynauKaToT yBepeHue 3a
nswxerse EYP.1.

[lynnukatoT, WTO Kako AaTyM Ha uM3jaBatbe Mopa fa ro HOCM [aTyMOT Ha W3jaBatbe Ha
OpWUIrMHANHOTO yBepeHue 3a Auxere EYP.1, e co BaxHOCT of Toj gatym.

YneH 23
Pok Ha BaXHOCT Ha [jOKa30T 3a MOTeK/10

[loka3oT 3a noTekno Baxwu AeceT Meceuu of AATyMOT Ha HeroBoTo uspasare of [loroBopHaTa
CTpaHa M3BO3HWK M BO TOj POK Ce MojHecyBa A0 LApUHCKMTe opraHu Ha [loroBopHa cTpaHata
YBO3HMUK.

[lokasute 3a NOTeKNO NOJHECEHW [0 LAPUHCKMTe opraHu Ha [loroBopHaTa CTpaHa YBO3HMK MO
MCTEKOT Ha POKOT 3a NoJHeCyBate onpejeneH Bo CTas 1, Moxat aa bupat npudarteHn 3a npumeHa
Ha npedepeHuMjaneH TpeTMaH, BO Cly4yaj Kora HenofHeCcyBareTo Ha OBUE AOKYMEHTU npej
MCTEKOT Ha KPajHUOT POK e NpeAn3BUKaHO 0, BOHPEAHN OKOTHOCTM.

Bo ppyru cnyyan Ha 3apouHeTo nofHecyBarbe, LAPUHCKMTe opraHu Ha [loroBopHa cTpaHaTa
YBO3HMK MOXAT ja ro npudartat JoKa3oT 3a NOTEKN0 Kora Npou3BofuTe bune cTaBeHW Ha yBUA
npej UCTeKOT Ha NPEeTXOAHO CMIOMEHATUOT KPaeH poK.

Ynen 24
CnobogHu 30HM

[loroBopHuTe cTpaHu Mopa fia rv npesemMaTt CUTe HeOMXOAHW Mepku 3a Aa bupaT cUrypHu Aeka
NPOM3BOAMTE CO KOM LUTO Ce TPryBa, ondaTeHn Co A0Ka3 3a NOTEK/I0 KoM BO TEKOT Ha TPAHCMOPTOT
KopucTaT cnobofHa 30Ha CMecTeHa Ha HUBHOTO nogpauje, Hema Aa buaaTt 3aMeHeTH Co Apyra CToka
1 HeMa Aa bupat npeAMeT Ha Apyro pakyBatbe, 0CBEH BOOOMYaeHUTE onepaLum HeONXoAHM 3a Aa
Ce Cnpeuy yHULITYBame Ha NpoM3BoAuTe.

Mo maT Ha oTcTanyBame 0f CTaB 1, 4OKOMIKY MPOU3BOAMTE LUTO NOTEKHYBAAT of enHa [oroBopHa
CTpaHa ce yBe3yBaaT BO cfiobofiHa 30Ha CO AOKa3 3a MOTEKNO M nopnexar Ha obpabotka wnu
npepaboTka, HOB AOKa3 3a MOTEKNO Moxe Aa bupe wM3jafeH WM U3roTBEH, BO C/y4yaj aKo
obpaboTkaTa unu npepaboTkaTta e BO COrlacHOCT co oBaa KoHBeHuja.

Ynen 25
bapama 3a yBo3

,D,OKa3VITE 3a NOoTeKksio ce AocCtaByBaaT A0 UAPUHCKUTE OpPraHu Ha ,D,OFOBOpHaTa CTPaHa YBO3HUK BO
COrJ1IaCHOCT CO NOCTanKuUTe WTOo Ce NnpuMeHyBaaT BO Taa IE',OFOBO[Z)HEI CTpaHa.
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YneHn 26
CykyecuseH yBo3

Kora, Ha Gapatbe Ha YBO3HMKOT M COMNACHO YC/IOBUTE YTBPAEHW Of  LAPUHCKUTE OpraHu Ha
[oroBopHaTa cTpaHa YBO3HMK , CYKLLECMBHO Ce yBe3yBaaT PACcKIOMEHN UMW HECOCTaBEHU NPOM3BOLM
BO paMKuTe Ha 3Hadyerbeto Ha OcHoBHOTO npasuno 2(a) of XapMOHU3MPAHMOT CUCTEM, KoM ce
pacnopegysaat Bo Ogpen XVI u XVII unu tapucHute 6poesn 7308 u 9406 op XapMoHM3MpaHUOT
CUCTEM, Ha LIAPUHCKUTE OpraHu 3a 0OBUe NPOM3BOAM UM Ce NMOAHeCyBa CaMo efjeH A0Ka3 3a MOTeK0 3a
TWe NPOW3BOAM 1 TOA NMPM YBO30T Ha NpBaTa nparka.

Ynen 27
WUcknyyouym Bo ogHOC Ha OKA30T 3@ MOTEKII0TO

1. Mpoussogu WTO NpUBATHM NULA KAKO Manu NaKeTW M UCMpaKaaT HA NPUBATHW NULA UM LWITO
npeTcTaByBaaT Aen O NMUYHMOT Baraxk Ha NAaTHUKOT ce npudaKkaaT Kako NPou3BOAM CO MOTEKO
6e3 pa ce bapa nojHecyBatbe Ha [0Ka3 3a NOTEKNO, NOL YC/I0B TaKBUTE NMPOM3BOLM LA He ce
yBe3eHW 3a TProBCKM LieNn U a Ce AeKNapuMpaHn Kako NpoM3BOAM KOM 'Y 33[,0BO/YBaaT yC/0BUTE
oz oBaa KoHBeHLumja 1 Kaje WTo HEMA COMHEeBatbe BO BEPOAOCTOjHOCTA HA TAKBOTO ieKapupatbe.

2. YB030T HEMa fa ce CMeTa 3a YBO3 Ko Ce UCMOJHETU CUTE CIeAHU YCI0BM:
(a) yBo30T e noBpemeH;

(6) yBO30T ce cocToM efMHCTBEHO OA NMPOM3BOAM 3@ NIMYHA ynoTpeba Ha NpuMaTenuTe uam
naTHULMTE MU HUBHUTE CEMEjCTBA;

(B) of npupoaaTa u KONMUMHATA HA NPOU3BOAMTE € OUMITIEAHO AEKA TUE He Ce HAMeHeTH 3a
KoMepLuujanHu Lenu.

3. BkynHaTa BpegHOCT Ha Tue npousBoam aa He HagmuHysa EYP 500 Bo cnyyaj Ha Manu naketu unu
EYP 1200 Bo cnyyaj Ha npou3BoAM LUTO Ce Aen 0 IMYHUOT barax Ha MaTHUKOT.

Ynen 28
Hecosnarawa n popmanuu rpeiuku

1. OTKpMBaI-bETO Ha Manu HecoBmnaramwa I'IOMEfy VI3jaBVITe M3roTBeH BO 0KA30T 3a NOTEK/IO0 U OHUe
M3rotBeHn BO nogHeceHuTe OOKYMEHTU OO0 UdpPUHCKATa UCNoCTaBa CO uUen Aa Ceé 3aBpliar
CI)OpMaJ'IHOCTVITE 3d yBO3 Ha npoussoguTe HemMa Co CaMUOT TOj dJaKT Oa 3Hayn OeKa OO0Ka30T 34
MNOTEKJIOTO € HEBAXEUKN aKo Ce yTBpAU AeKa TOj OOKYMEHT HaBUCTUHA 04roBapa Ha nogHeceHuTe
npounssoamu.

2. OuurnegHu copManHu rpeLikyM Kako NeyaTHW FPeLUKM Ha [OKAa3oT 3a MOTeKNno Hema fa bupar
NpUYmMHa 3a oThpnare Ha JOKYMEHTUTE HaBEeAEHU BO CTaB 1 Ha 0BOj UeH, aKo OBUE FPELLKM He ce
04 BUI KOj MOXe fAa npefu3BMKA COMHEBarbe 3a TOYHOCTA Ha M3jaBUTE WM3rOTBEHW Ha OBOj
LOKYMEHT.
Ynen 29
U3jaBu og nobasyBay

1. Kora yBepenue 3a gsmxerbe EYP.1 e usgageHo unu usjaBa 3a noTekno e M3rotBeHa of efHa
[loroBopHa cTpaHa 3a Npou3BOAM CO NOTEKII0, BO MPOM3BOACTBOTO BO KOE CE& KOPUCTEHM CTOKMU KOU
poaraat og gpyra [JorosopHa cTpaHa WTo bune Tamy nognoxeHu Ha obpaboTka unu npepaboTka
6e3 ga gobujat npecbepeHumjaneH CTaTyc Ha NOTEKJIO Ce KOPUCTAT BO COMACHOCT €O YneH 7(3) unm
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uneH 7(4), ce 3ema npeaBua usjasara of 406aByBauOT fafeHa 3@ TME CTOKM BO COMMIACHOCT CO 0BOj
uneH.

2. W3jaBata op fobaByBay HaBefeHa BO CTaB 1 cylyxm Kako fokas 3a obpaboTkata unu npepaboTkarta
nsspleHa Bo [loroBopHa [loroBopHa CTpaHa 3a CTOKWTE Ha KOM Ce OAHecyBa 3a LenuTe Ha
yTBpAyBare Ha Toa Aanu Npou3BOAUTE BO NPOU3BOACTBOTO 3@ KOE TMe CTOKM Ce KOpUCTaT, MoXe
[a ce CMeTaaT KaKo NpoW3BOAM CO noTekso of [loroBopHaTa cTpaHa U3BO3HUK U MM UCMONHYBaaT
ApyruTe ycnosu og oBoj logatok.

3. TocebHa u3sjaBa of AobaByBay, 0CBEH BO C/lyYanTe HaBeAEeHU BO CTaB 4, ce U3roTByBa 0 CTpaHa
Ha pobaByBayoT 3a CeKoja npaTka Ha cToka Bo popma nponuwana Bo AHekc VI Ha nocebeH nuct
XapTuja, [LOCTaBeH KOH (pakTypaTta, ucnpaTtHuuaTa unu Koj 6uno Jpyr KomepuujaneH AOKYMeHT
WTO M ONUIIyBa NpPeAMETHUTe CTOKM CO [OBOJHO [eTanu fAa ce OBO3MOXW fa bupar
NAeHTUPUKYBaHMW.

4. Bo cnyuaj kora fobasyBay pefoBHo cHabayBa oapefieH KynyBay Co CTOKa 3a koja obpaboTkaTa unu
npepaboTkaTa e u3BpLUeHa BO efHa [loroBopHa CTpaHa u ce oyeKyBa Taka Aa OCTaHe HermpoMeHeTo
OApeneH BpeMeHCKU nepuop, Toj Moxe Aa obesbeau efHa usjasa of fobaByBay 3a NoOKpUBatbe Ha
CNefHUTe NPaTKW Ha TUe CTOKK (BO MOHATAMOLWIHMOT TEKCT: ,[A0NropoyYHa usjasa of fobasysau”).
[onropoyHa u3sjaBa op fobaByBay BoobMUYaeHO MOXe Aa € CO POK Ha BAXHOCT 3a Nepuoj Lo ABe
rOAMHU Ofi AEHOT Ha M3roTByBatbe. LlapuHckute opraHu Ha [loroBopHaTa cTpaHa Kafe WTO e
M3roTBeHa u3jaBaTa v ofpejyBaaT yC/I0BUTE MOJ KOM MCTaTa MOXe Aa Ce KOPUCTM 3a MOJ0Nru
BpeMeHcku nepuogu. [lonropouHata usjaBa of fAobaByBau Ce M3roTByBa Off CTpaHa Ha
nobasysauoT Bo chopma nponuiwara Bo AHekc VIl u cTokaTa Ha Koja ce ofiHecyBa ce OnuLIyBa CO
[O0BOJHO [leTanu 3a Aa Ce 0BO3MOXW fa bupe mupeHTudukysaHa. Taa ce faBa Ha COOABETHUOT
KymyBay npef T0j Aa ce cHabawm co nmpBaTa npaTka Ha cToka ondaTeHa co Taa U3jaBa UK 3aeAHO CO
HeroBaTa npea npatka. [lobaByBauoT BefHaw ro MHOPMUPA HEroBMOT KymyBay aKo
LONropoyHaTa u3jasa of, fobaByBay NoBeKke He e NpUMeHIBa 3a HabaBeHUTe CTOKM.

5. WU3jaBute op nobaBysay HaBefeHM BO CTaBOBUTE 3 1 4, MOXKe Aa BUAT U3rOTBEHM CO NULLYBAHE Ha
MaLlUMHA UK UCTeYaTeHa Ha efieH of jasuuuTe of oBaa KoHBeHLMja, BO cornacHocT co oapenbute
0f, HAaLMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO Ha [loroBopHaTa CTpaHa Kaje LUTO e HampaBeHa u3jaBaTta U ro
HOCW OPUIMHANIHUOT CBOEPAYEH NOTNMUC Ha AobaByBayoT. M3jaBaTa, UCTO Taka Moxe fa bupe payHo
HaMMLIAHa; BO TaKOB C/1yy4aj, Ce NULLYBa CO MaCTU/O CO NMeYaTHU bYKBM.

6. [obasyBayoT koj u3roTByBa M3jaBa Mopa fa bupae MoAroTBeH BO Cekoe BpeMme, Ha baparbe Ha
LApUHCKUTe opraHu Ha [loroBopHaTa CTpaHa, Kaje LUTO e U3roTBeHa M3jaBaTa, a M nojHece cute
COOBETHM AOKYMEHTU KOU [OKaXyBaaT Aeka MHopmaLunTe fJafieHN BO Taa M3jaBa Ce TOUHM.

Ynen 30
WU3Hocu nspaszenmn Bo eBpa

1. 3a npumeHa Ha ogpepbute og uneH 18(1)(6) u uneH 27(3) Bo cnyyam kora npousBoguTe ce
bakTypupaaT BO BanyTa pasfiMuHa of €BpPa, M3HOCUTE BO HALMOHANHUTE BaNyTW HA CTpaHUTE
e[HAKBM HA M3HOCMTE M3paseHM BO eBpa Ke O6WMAAT YTBPAEHM HA TOLMIIHO HMBO Of CeKoja
3acerHara 3emja.

2. 3a efHa mpaTka Moxe Aa Ce KOpUCTaT MoBonHOCTUTE o4 ogpenbute Ha uned 18(1)(6) unu unen
27(3), co ynatyBatbe Ha BanyTaTa Bo Koja e U3roTBeHa hakTypata BO COrMIAaCHOCT CO U3HOCOT LUTO O
yTBPAMIA COOABETHATA 3eMja.

3. WN3HocuTe wto ce yn0Tpe6yBaaT BO HEKOja HauWOHa/IHa BaJZlyTa NpeTCTaByBaaT NPpOTUBBPEAHOCT BO
Taa BaJjlyTa Ha U3HOCUTE U3pa3eHU BO e€Bpa BO NMpBUOT pa6OTEH LEH BO OKTOMBpPMU. N3HocuTe Ke
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bupat poctaseHu fo EBponckata komucuja fo 15 okToMBpM U Ke ce npumeHyBaaT of 1 jaHyapu
cnepHaTta roguHa. EBponckaTta Komucuja Ke rm u3BecT CUTe 3acerHaTu 3eMju 3a COOLBETHUTE
U3HOCK.

4. [loroBopHaTa CTpaHa MOXe CO 3rofieMyBatbe UM CO HaManyBake Aa ro 3a0KpYXu U3HOCOT Koj ce
rnojaByBa 3apajgM KOHBep3uja Ha M3HOCOT M3pa3eH BO eBpa BO CBOjaTa HaLMOHanNHa BanyTa.
3a0KpY>XEHMOT U3HOC Ha CMee Aa OTCTanyBa Of U3HOCOT KOj LITO e JobMeH Co KoHBep3uja noBeKe
op 5%. [loroBopHaTta cTpaHa Moxe [a ja 3aApXW Heu3MeHeTa NMPOTUBBPEAHOCTA BO HaLMOHasHa
BasyTa Ha WM3HOCOT KOj € M3pa3eH BO €Bpa, ako BO MOMEHTOT Ha FOAMLIHOTO YCOrnacyBarbe
npeABMAEHO BO CTaB 3, KOHBEp3MjaTa Ha TOj M3HOC Mpej Koe 6Uo 3a0KpyXyBarbe Kako pesynTar,
“Ma 3ronemyBatbe nomasno of 15% Bo npoTMBBpeAHOCT BO HaLMoHanHa BanyTa. [lpoTuBBpeaHoCTa
BO HaLMOHanHaTa BasyTa MoXe [a Cce 3afpXMU HeM3MeHeTa ako KOHBep3MjaTa Kako pesynTart uma
HamasyBatbe Ha Taa NPOTUBBPESHOCT.

5. V3HocuTe u3pasenn Bo eBpa ce nNpoBepyBaat of, cTpaHa Ha MeloBUTMOT KOMUTET Ha bapatbe Ha
MorosopHata cTpaHa. lpu Toa npoBepyBatbe, MelIOBUTUOT KOMUTET MUMa NpenBuf Aeka e
NPenopaysinBo Aa ce covyBaaT epeKTUTe Ha OJHOCHUTE OrpaHWYyBarba BO peanHu paMku. 3a Taa
Len, Toj MoXe [ia floHeCe 04J1yKa 33 MoAU(UKYBaHe HA U3HOCUTE U3Pa3eHu BO eBpa.

HACJ10B VI
HAYEJIA HA COPABOTKA U IOKYMEHTAPHA EBUEHLUWUJA

Ynen 31
JokymeHnTapHa eBugeHumja, yyBare Ha JOKa3un 3@ NOTEKJI0 U NPUAPYIKHU [OKYMEHTH

1. W/3B0o3HMKOT KOj M3roTBMN M3jaBa 3a MOTeKNO AW nopHen bapare 3a U3naBarbe yBepeHue 3a
Aswxerbe EYP.1 ru uyBa oBMe [oKasn 3a MOTEKNO BO xapTueHa hopMa MM BO eNeKTPOHCKa
Bep3uja U cUTe JOKYMEHTU KOM ro NoTBPAYBaaT CTATycOT Ha NOTEK0TO Ha NPOMU3BOAOT, HajMasKy
TPY rOAWHM Of, AATYMOT Ha U3JaBarbe UKW Of, U3roTBYBarbETO HAa M3jaBaTa 3@ NOTEKIO.

2. [lobaByBauoT koj u3roTByBa M3jaBa of AobaByBay uyyBa Konuu of U3jaBata U cute hakTypw,
UCNPaTHULM UNKU APYrU KOMEpLMjaNHU LOKYMEHTU KOH KOj e MpUNIoXeHa 0Baa M3jaBa, Kako W
LOKYMEHTUTe HaBeaeHw Bo uneH 29(6) HajManKy Tpu roguHu.

[ obaByBayoT Koj M3roTByBa [OMTOPOYHA M3jaBa of fobaByBay, HajManKy TPU rOAMHM YyBa KOMUM
oA u3jaBata 1 cuTe hakTypu, UCNPATHULM UK KOM BUNO APYrv KOMEPLMjanHN LOKYMEHTU BO BPCKA
CO npeAMeTHaTa CToka ondaTeHa CO Taa M3jaBa AafeHa HA 3aCerHaTMoT KymyBay, Kako U
LOKYMeHTU HasezeHu Bo uneH 29(6). OBoj nepuoa noyHyBa of LEHOT HA UCTEKOT HA BAXKHOCTA Ha
LONIropoyYHaTa usjasa 3a fobasysau.

3. 3a uennTe Ha CTtaB ]., OOKYMEHTUTE LITO ro noTBpAyBaaT CTATyCOT HA NOTEKNOTO, MEfy 4pyroTo, ce
cnenHuBse:

(a) ovpexkTHa eBugeHuuja 3a npepaboTkaTta M3BpLIEHA O CTpaHa Ha M3BO3HUKOT WU Of
nobaByBayoT 3a fobMBatbe Ha NpeAMeTHaTa CTOKa, COAPXKaHW Ha NPUMEP BO HEFOBUTE CMETKU
WU HeroBaTa KHUrOBOACTBEHA EBULEHLN]];

(6) mOKyMeHTM CO KoM Ce AOKaxyBa CTaTycOT Ha MOTEKIOTO Ha ynoTpebenute matepwujany,
W3AafeHW UNU M3roTBEHWM BO coofBeTHaTa [loroBOpHa CTpaHa BO COMMACHOCT CO HEj3UHOTO
HaLMOHAJTHO 3aKOHOAABCTBO;
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(B) mokyMeHTM cO Kou ce [fokaxyBa obpaboTkata unu npepaboTkata Ha MaTepujanuTe BO
cooaBeTHata [loroBopHa CTpaHa, M3roTBeHM WAM u3pafeHn Bo Taa [loroBopHa cTpaHa BO
COrNIaCHOCT CO HEj3MHOTO HALMOHANHO 3aKOHO4ABCTBO;

(r) usjaBu 3a notekno unu yeepeHuja 3a gsuxerbe EYP.1 co kou ce pokaxyBa CTaTycoT Ha
MoTeKNoTo Ha ynoTpebeHnTe MaTepujanu, U3roTBeHN UK U3aageHn Bo [loroBOpHUTE CTpaHK BO
cornacHocT co oBaa KoHseHumja;

(B) coopBeTHM foka3w WTo ce ofHecyBaaT Ha 0bpaboTka UM npepaboTka HanpaBeHW HAABOP Of
[loroBopHuTe cTpaHu Co npMMeHa Ha uneHoBuTe 13 n 14, kou ro fokaxysaaTt UCMNONHYBaHETO Ha
baparbaTa 04 0BUE YSIEHOBM.

4. LapuHckuTe opranu Ha [loroBopHaTa CTpaHa M3BO3HUK LUTO M3JaBaaT yBepeHuja 3a asuxetrbe EYP1,
W YyBaaT HajMasnkKy Tpu roguHu baparbaTa 3a usgasarse HaBegeHu Bo uneH 20(2).

5. UapuHckuTte opranu Ha [JoroBopHaTa CTpaHa YBO3HMK v YyBaaT HajMarky Tpu roguHW u3jaBute 3a
noTekso 1 yBepeHujaTa 3a Amxere EYP.1 wro um ce foctasexm.

6. M3jaBute op mobasysau Ko ja mokaxysaaT obpaboTkara unu npepaboTkata M3BpLIEHA BO efHa
[lorosopHa cTpaHa o ynotpebeHuTe MaTepujanu, U3roTeeHn Bo Taa [JoroBopHa CTpaHa, ce cMeTaar 3a
LOKYMeHT HaBefeH Bo uneHosute 18(3), 20(3) u 29(6) kopucTeH co uen fa ce AOKaXe [AeKa
npou3BoAMTe WTO ce ondaTeHun co yBepeHue 3a auxetbe EYP.1 unu usjasa 3a noteksno Moxe fa ce
CMeTaaT 3a Mpou3BOAM WITO MOTEKHyBaaT of Taa [loroBopHa CTpaHa M M WUCMOJIHYBaaT ApyruTe
bapama o o oBoj [lopaTtok .
Ynen 32
Pewasate croposu

[lokonky HacTaHaT cCnopoBM BO BPCKa CO MOCTANK1TE 3a NpOBepKa HaBeAeHW BO uneHoBuTe 34 1 35 kou
He MOXaT ja ce pellaTt nomery LApUHCKUTe opraHu kou 6GapaaT npoBepka M LAPUHCKUTE OpraHu
OArOBOPHM 3a CNpoBefyBateTO Ha OBaa MpOBEpPKa, TaKBUTE CMNOPOBM Ce MojHecyBaaT [0
bunatepanHoTo Teno chopmMupaHo co cooaBeTHUOT [loroop. Kora Ke ce nojaBaT cnopoBu pasiiMyHu of,
OHWe NoBp3aHM CO MOCTankuTe 3a NpoBepka of uneHosuTe 34 n 35 Bo Bpcka CO TONIKyBaeTO Ha OBaa
KoHBeHUuja, TMe ce nogHecyBaaT Ao MeLoBUTUOT KOMUTET.

Bo cute cnyyau, pewwasarbeto Ha CNopoBuTe NoMery yBO3HUKOT W LLAPUHCKUTE opraHu Ha [loroBopHata
CTpaHa yBO3HMK € BO COrMIacHOCT CO 3aKoHWTe Ha Taa [loroBopHa cTpaHa.

HAC/IOB VII
AAMUHUCTPATUBHA COPABOTKA

Ynen 33
U3BectyBame n copabotka

1. LapuHckuTe opraHu Ha CTpaHMTE, 3aeMHO CU AOCTABYBAAT OTMeYaTeHN NPUMEPOLM OF MeYaTH LITO
ce ynotpebyBaaT BO HUBHUTE LLAPUHCKM WUCMOCTaBM 3a U3AaBatbe yBepeHuja 3a ABuxerbe EYP.L,
MoAenu Ha bpoesuTe Ha ofobpeHujaTa 3a 0400peH U3BO3HUK W afpeCcUTe Ha LLAPUHCKUTE OpraHu
3a/10/DKEHM 3a NPOBEPKa Ha TUe yBEPEeHUja U 13jaBu 3a NOTEKJIO.

2. Co uen pa ce obesbenu npasunHa npumeHa Ha osaa KoHseHuuja, [loroBopHUTE CTpaHu npeky
HafNeXHUTe LAPUHCKM OpraHu 3aeMHO CM MomaraaT Mpu MNpoBepkaTa Ha aBTEHTUYHOCTA HA
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yBepeHujaTa 3a awxetrbe EYP.1, usjasute 3a notekno, usjasute og fobaBysay, Kako M BO TOYHOCTA
Ha nojaTouuTe JAieHN BO TUe [JOKYMEHTMU.

YneH 34
[poBepka Ha goka3nTe 3a noTekso

MocnepoBaTenHu NpoBepKX Ha AOKA3UTE 3a NOTEKIO Ce U3BPLUYBAAT Mo CyyaeH U3bop Unu Bo Koj
6uno MOMeHT Kora LapuHCKMTe opraHuM Ha [JoroBopHaTa CTpaHa YBO3HMK MMaaT OCHOBAHO
COMHEHME OKOMy aBTEHTUMYHOCTA HAa TaKBUTE [AOKYMEHTW, 3a CTAaTycOT Ha MOTEK/IOTO Ha
COOABETHWUTE MPOU3BOAM WM 33 WUCMOSIHYBarbeTo Ha [pyruTe YCr0BWM COAPXKaHM BO OBaa
KoHBeHuyja.

Kora Ke nogHecat 6aparbe 3a NpoBepka, LApMHCKUTE opraHu Ha [loroBopHaTa cTpaHa yBO3HMWK ro
BpaKaart yBepeHueTo 3a aBuxere EYP.1 u cakTypaTa, ako Taka e nogHeceHa, u3jasaTa 3a NOTeKN0
WM Komuja 0f OBME [OKYMEHTU A0 LApWHCKUTE opraHu Ha [loroBopHaTa CTpaHa WM3BO3HMK
HaBefyBajKu r, Kora e COOABETHO, NpUUKMHUTE 3a nposepka. Cute fobueHn JOKYMeHTU U noaaToum
LITO YKa)XyBaaT AeKa NoAaToKoT HaBeeH BO [JOKA30T 3a MOTEK/I0 e HEeTOUeH, Ce J0CTaByBaaT Kako
noTkpena Ha bapatbeTo 3a npoBepka.

lMpoBepkarta ja M3BpLUYBaaT LLAPUHCKUTE OpraHu Ha [loroBopHaTta cTpaHa M3BO3HMK. 3a Taa Len, Tue
“Maart npaBo fa nobapaaTt Kaksu 6MNo JOKa3M U Aa BPLIAT NPOBEPKA HA CMETKUTE HA U3BO3HUKOT
“nn Kakea 6uno apyra NnpoBepKa Koja ce cMeTa 3a CO0ABEeTHa.

Ako uapuHckuTe opraHu Ha [loroBopHaTa CTpaHa YBO3HMK OfJlyyaT fa ro cycneHgupaat
pofenyBarbeto npedepeHuujaneH TpeTMaH Ha NpeaMeTHUTE MPOWU3BOAM AofeKa TUe M yekaaTt
pe3ynTatuTe of NpPoOBEpKaTa, Ha YBO3HUKOT My Ce HyAM Aa rW NyLTU npoussBofuTte Bo cnoboneH
MPOMET CO Npe3emMarbe Ha CUTe MEPKM Ha MPETNa3/IMBOCT KOM Ce CMEeTaaT 3@ HEOMXOAHM.

LlapuHckuTe opraHm kou 6apaat npoBepka Tpeba ga bupart u3BecTeHu 3a pesyntatute of Taa
MpoBepKa LUITO e MOXHO nockopo. OBue pesyntaTtu Tpeba jacHO [a NOKaXyBaaT fann [OKYMEHTUTe
Ce aBTEHTUYHU U AanU MpefMeTHUTE MPOM3BOAM MOXAT Aa Ce CMeTaaT 3a MPOM3BOAM KOM
noTeKHyBaaT of eAHa o [loroBopHMTE CTPaHK M Aanu ' UCMOJIHYBaaT 0CTaHaTUTe YCI0BM Of, 0Baa
KoHBeHuuja.

Ako BO cnyyan Ha 0OCHOBaHO COMHeHWe He e fobueH 04roBop BO POK 0 AeceT Mecelu o faTyMoT
Ha NofAHecyBatbe Ha HapareTo 3a NpoBepKa UM ako 0TOBOPOT He COAPXMU MHDOpPMaLMKU [OBOSTHU
33 A Ce onpefenn aBTEHTUYHOCTA Ha AOKYMEHTOT 3a KOjWTO CTaHyBa 360p MAM BUCTUHCKOTO
MOTEKN0 Ha NpPoOU3BOAMUTE, LAPUHCKUTE OpraHu Kou bapaaT mMpoBepKa, OCBEH BO UCKNYYUTENHU
OKONIHOCTH, 0f,6MBaaT Aa fofenat npedepeHumjaneH TpeTMaH.

Ynen 35
lMpoBepka Ha u3jaBute og fobaByBay

[lononHuTtenHa nposepka Ha u3jaBuTe of [obaByBay KM JONrOpPoOYHUTE M3jaBu of AobasyBay
MOXe [la ce BPLUAT No C/ly4aeH u3bop unum Kora LapuHCKUTe opraHu Ha [loroBopHaTta cTpaHa kage
LUTO BaKBUTE U3jaBu Ce 3eMeHU NpeaBuA 3a U3faBatbe yBepeHue 3a apumxerbe EYP.1 unu 3a ga ce
M3roTBW M3jaBa 3a MOTEK/0, UMaaT OCHOBAHM COMHEBaHa 3@ aBTEHTUYHOCTA HA [LOKYMEHTOT WK
TOYHOCTa Ha UHpOPMaLLMMTE AafeHU BO TOj JOKYMEHT.

3a uenuTe Ha cnpoBefyBatbe Ha oapenbute of cTas 1, uapuHckuTe opraiu Ha [loroBopHaTa cTpaHa
HaBefeHa Bo cTaB 1 ja BpakaaT usjaBaTa of fobaByBau unu [onropoyHaTa usjasa of fobasysay 1
(hakTypuTe, UCNpaTHULMTE UAW JPYrUTE KOMEPLMjaNHU AOKYMEHTU KOMU Ce OAHECYBAAT Ha CTOKUTE
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ondcaTeHn co Taa u3jasa, [0 LAPUHCKUTE opraHu Ha [loroBopHaTa CTpaHa Kaje WTOo e U3roTBeHa
u3jaBaTa, HaBenyBajKW r1, oHaMy Kafie WTOo e NoTpebHO, NPUYMHUTE 3@ CyLITMHATa UK opmMaTa Ha
bapatrbeTo 3a NnpoBepka.

Kako pononHysatbe Ha bapareTo 3a NpoBEpKa, TME 'Y MpenpakaaT cute AOOUEHU [OKYMEHTU U
nHdopMauMn WITO yKaxysaaT [eka nojaTtouuTe [afleHn BO u3jaBata of JobasyBay wniu
AOJSIrOpoYHaTa u3jaea o AobaByBay ce HETOUHM.

3. [lposepkarta ja BpLIaT LapuHCKUTe opraHu Ha [loroBopHaTta cTpaHa Kafie e U3roTBeHa u3jaBaTta of
nobasyBay unu fonropoyHaTta u3jasa o fobasysau. 3a Taa uen, TMe MMaaT npaso Aa nobapaart
CEeKaKoB BUA J0OKA3M M A W3BPLLAT CEKAKOB BUJ YBUA BO CMETKUTE Ha A006aBYBAYOT MK CEKAKOB
BWZ NPOBEPKA LUTO ro CMETAaT 3a COOABETEH.

4. LapuHckuTe opranu kou ja bapaaT npoBepKaTa ce U3BECTYBaaT 3a pe3ynTaTuTe of 0Baa NpoBepka
BO HajKpaToK MoxxeH pok. OBue pe3ynTaTv Mopa jacHo Aa NMoKaxaT Aanu uHdopMaumnTe HaBeaeHu
BO u3jaBaTa of fobaByBay W [onropoyHaTta usjaea of fobaByBay ce TOYHW W ja UM OBO3MOXAT
Aa yTBpAAT Aanu W [0 KOj CTenmeH TakBaTa u3jaBa 6u Moxena pa bupe 3emeHa npensup 3a
u3paBarbe yBepeHue 3a asmxetrbe EYP.1 unu 3a nsrorsysarse usjasa 3a noteksno.

Ynen 36
Ka3Hu

Cekoja [loroBopHa cTpaHa npenBuayBa BOBefyBatbe KPUBUYHM, rparaHCKWM WM afiMUHUCTPATUBHU
Ka3HW 3a NpeKpLUlyBatbe Ha Hej3MHOTO 3aKOHOAABCTBO BO BPCKa CO OBUE NpaBuna.

HACNOB Vil
NPUMEHA HA IOOATOK |

Ynen 37
EBponcka ekoHoMcka obnact

Crokute co notekno o EBponckara ekoHomcka obnact (EEQ) Bo pamkute Ha 3HauerbeTo Ha [poTokon
4 kon Cnoropbata 3a eBporncka ekoHOMcKa o0bnact ce cMeTaaT jeka notekHysaaTt of EBponckata
Yuuja, Ucnang, NMuxtenwrTaji wnu Hopsewka (,ctpaHum Ha EEO cTpanu”) kora ce u3sesysaar of
Esponckata YHuja, Vicnang, JluxteHwrajn nnu Hopseluka Bo egHa of [loroBopHuUTe cTpaHK, Nog ycnos
Aorosopute 3a cnobogHa Tprosuja fa rvm KopucTaT OBMe MpaBuia U Aa Ce MPUMEHAUBKM MoMery
JorosopHute cTpaHu u ctpaHuTe Ha EEO.
Ynen 38
JIuxteHwTajH

be3 na e Bo cnpoTMBHOCT CO YneH 2, Npon3BogA co NoTekso of JInxTeHwwTajH, Nopaam LapuHckaTta yHuja
nomery LLIBajuapuja u JluxreHwrajH, ce cMeTa 3a Nnpom3Bog co notekno o4 LLsajuapuja.

Yner 39
Peny6nuka Can MapuHo

be3 na e Bo cnpotuBHOCT co uneH 2, npoussoa co notekno of Penybnuka Can MapuHo, nopaau
LapuHckaTta yHuja nomery EBponckata Yhuja u Penybnuka Can MapuHo, ce cMeTa 3a npou3Boj Co
notekno of Esponckata YHuja.
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Yner 40
KnexxeBctBo AHpopa

be3 na e Bo cnpoTusHOCT co uneH 2, npousBof co notekno of KHexesctBo AHfopa pacnopefieH Bo
Inasu op 25 po 97 op XapMoHKU3MpaHMOT cMCTeM, NOPaAM LLapuHCcKaTa yHuja nomery EBponckaTa YHuja
n KnexxectBo AHA0Pa, Ce cMeTa 3a NpoM3BoZ co noTekno of EBponckata YHuja.

Ynen 41
leyra u Menuna

1. 3auenute Ha oBaa KoHBeHuMja, TepmuHoT ,EBponcka YHuja" Hema pga rv ondaka Lleyta u Menuna.

2. [lpoussogute co notekno of eaHa of [loroBopHuTe cTpaHu pasnuuna of EBponckata YHuja, kora
ce yBe3yBaar Bo Lleyta unu Menuna, Bo cekoj nornep yxxumBaar UCT LAPUHCKM PEXWUM KaKO OHOj LUTO
ce NMpuUMeHyBa 3a NMPOWU3BOAM LUTO MOTEKHyBaaT Of LLAPUHCKOTO nogpavje Ha EBponckata YHuja
cnopep [poTtokon 2 o 3akoHOT BO BpPCKa CO YC/I0BUTE 3a npucTanysare Ha KpancteoTo LLnanuja
n Penybnuka [Moptyranuja u npucnocobysarwata KoH [orosopute’. [loroBopHute CTpaHm
pa3snuunu of, EBponckata YHuja, 3a yBo3 Ha npou3Boay ondaTeHn co peneBaHTHaTa cnorof6a u co
notekno of Lleyta u Menuna, opobpyBaaT UCT LLAPUHCKM PEXMUM KaKo OHOj LWITo ce opobpysa 3a
MPOMU3BOAM KOU Ce yBE3EHM 1 KoM ce co noTekso of EBponckata YHuja.

3. 3a uenute Ha MpMMeHa Ha CTaB 2 Of OBOj YSieH BO BPCKa CO Mpou3Boau co notekno of Leyta un
Menuna, oBue npaBuna ce NpMMeHyBaaT MyTaTuC MyTaHAMC BO COTNIACHOCT CO nocebHUTe ycnosu
yTBpAeHu Bo AHekc V.

AHEKCI
BOBEJHW 3ABEJIELLKMN KOH CMTMCOKOT BO AHEKC Il

3abenewka 1l - OnwT BOBeA

CnucokoT r1 yTBpAyBa noTpebHWUTe YCNIOBM 3a CMTE NPOM3BOAM LA Ce CMeTaaT AO0BOHO 06paboTeHm
“nu npepaboTeHn BO paMKUTE Ha 3HauyereTo Ha uneH 4 op Hacnos Il og op Hogatok . Moctojat
YeTUpW pPasMYHW TUNOBM NPaBKUIA KOM BapMpaaT BO 3aBUCHOCT Of NMPOU3BOLOT:

(a) co obpabotkata unu npepaboTkaTta, fa He e HAAMMHATA MaKcMManHata CoApXMHA Ha
mMaTepujanute 6e3 noTekno;

(6) co obpaboTkata unu npepaboTkata, YeTupuuMdpeHaTa o3Haka og 6pojoT o4 XapMOHU3MpAHUOT
cucTeM unu of wectouncdpeHata o3Haka of nofbpojot of XapMOHM3MPaHMOT CUCTEM Ha
npepaboTeHnTe NpoM3BOAM [@ CTaHe pasnMyHa of YeTupuumcpeHaTta o3Haka of 6pojoT oA
XapMOHM3MpaHMOT —cucTeM UM of  WwectouncpeHata o3Haka of nopbpojot  of
XapMOHM3MPaHMOT CUCTEM BO 3aBUCHOCT O/ ynoTpebenuTe MaTepujany;

(8) ma ce usBpLueHu cneumduryHm onepauuu Ha obpaboTtka unm npepaboTka;

(r) npepabotkara unu obpaboTkaTta fa e U3BpLUEHA Ha O4PeAEHM LeioCHO LOOMeHU MaTepujanu.

3abenelka 2 - CTpyKTypa Ha CUCOKOT

2 Cn. BecHuk Ha E3 L 302, 15.11.1985 rofinHa, cTp. 23.
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2.1. TpBuTe fBe KOMOHM 0F CNMUCOKOT ro onuwysaaTt Aobuexnor npoussog. Konowata (1) e
TapudHWOT 6poj MK rnasarta o4 XapMOHU3UPAHWOT CUCTEM M KOJIOHATa (2) ro CoapyuM onucoT Ha
npou3BoAuTe ynoTpebeHn BO TOj CUCTEM 3a COOABETHMOT TapudeH 6poj unm rnasa. 3a cekoj
3anuc Bo NpBUTE ABE KOMIOHU, MPaBM/IOTO e HaBeAeHo BO KomnoHa (3). [lokonky, Bo Hekou cryyau,
Ha 3anucoT Bo KonoHaTa (1) My npeTxoam o3HakaTa ,ex”, Toa 3Hauu fieKka npaBuaaTa Bo KosoHata
(3) ce ogHecyBsaaT camo Ha ,enoT of Toj TapudeH 6poj KaKo LITO e ONMLLAH BO KosloHaTa (2).

2.2. [lokonky Hekonky TapudHu 6poesu ce rpynupaHu Bo konoHa (1) unum ako e HaBedeHa rnasa, a
OMUCOT Ha NPOM3BOAMUTE BO KOJMOHA (2) e HaBefieH BO OMLUTU TEPMUHM, COCEAHUTE NpaBuUia BO
KonoHa (3) ce opHecyBaaT Ha cUTe MPOM3BOAM KOW, CMOpef XapMOHWM3MPAHMOT CUCTEM, Ce
pacnopefieHn Bo TapudHuTe 6poeBu of rnasata Unu BO Koj U Aa e op TapudHuTe 6poesu
rpynupaxu 3aefHo Bo KosoHa (1).

2.3.  [lokonky BO CMMCOKOT NOCTOjaT pa3fIMYHK NpaBuna LWTO Ce OfHEeCYBaaT Ha pa3IMyHKU NPOM3BOLM
BO HeKoj TapudeH 6poj, BO CEKOj pef e CofpKaH 0nucoT Ha Toj Aen o TapudHKUoT bpoj ondater
CO COOZIBETHMUTE NpaBusia Bo KosoHa (3).

"

24. [okonky BO KonoHa (3) ce HaBeLeHM [Be anTepHATMBHW MpaBWUMA, OALENEeHU co ,unu’,
M3BO3HMKOT M36Mpa KOe NPaBMIo Ke ro KOpPUCTM.

3abenewka 3 - [pumepu 3a KOpUCTEHE HA NpaBUIaTa

3.1. Mnen 4 op Hacnos Il op [dopaTtok |, BO Bpcka co NpoM3BOAM LWITO Ce CTEKHYBAaT CO CTaTyC Ha
MPOM3BOAM CO MOTEKNO M KoM ce ynoTpebyBaaT BO MPOM3BOLCTBOTO HA ApYrv MPOU3BOAM, Ce
npumeHyBa 6e3 ornef Ha Toa Lanv Npou3BoOAUTE CTaTycoT ro fobune Bo abpukaTa Kage LWTo
TWe NpPOM3BOAM Ce ynoTpebeHu, unu Bo Hekoja apyra cabpuka Bo efHa [loroBopHa cTpaHa.

3.2. Bo cornacHoct co uneH 6 og Hacnos Il og [onatok |, u3splenata obpabotka unu npepabotka
Mopa [ia r'm HafiM1He onepaLunUTe HaBeLeHN BO CMMCOKOT BO 0BOj YneH. [loKoniKy He rm HagMuHe,
MPOM3BOAUTE HeMa [a CTeKHAT CTaTyc Ha npedepeHuunjaneH TPeTMaH, MaKo Ce WUCMOHeTH
yCNI0BUTE HaBeeHU BO CMMCOKOT NOoy.

Bo 3aBucHocT of unen 6 op Hacnos |l op [lopatok |, npaBunata of CnMcokoT npeTcTaByBaaT
MUHUMareH notpebeH cTeneH Ha obpaboTka unm npepaboTka, Na co npeseMarbe NOBUCOK CTeneH
Ha obpaboTka unu npepaboTka ce CTeKHyBa CTATyC Ha NMPOU3BOZ CO NMOTEKO0; BO CMPOTUBHO, CO
noMan cTeneH Ha obpaboTka unu npepaboTka He MOXe Aa Ce CTeKHe CTaTyC Ha NPOM3BOA CO
NoTeKo.

Taka, ako nMpaBunoTo NpeABuAyBa feka Npu OApPeAeH CTeneH Ha NMPOM3BOACTBO MOXe Aa ce
Kopuctu Matepujan 6e3 noTekno, KOPUCTEHETO Ha TOj MaTepujan Bo npeTxopHa asza Ha
NPOM3BOACTBOTO € J03BOJSIEHO, JOAEKA KOPUCTEHETO HA TOj MaTepujan BO NofOLHexHa asa Ha
NPOM3BOACTBOTO HE € J03BOJIEHO.

Ako npaBunoto npepBuayBa fAeka MaTepujanot 6e3 MOTeKNo, Ha OAPefeHO HMBO Ha
NPOM3BOACTBO, HE MOXE [ia Ce KOPUCTU, KOPUCTEHETO Ha MaTepujanu BO NpeTxoAHata dasa Ha
NPOM3BOACTBO € [03BOJMIEHO, @ KOPUCTEHETO Ha MaTepujanu BO MojouHexHa casa He e
[03BOJIEHO.

Mpumep: kora npaeunoTo of cnucokoT 3a [naea 19 rnacu ,mMatepujanute 6e3 noTekno of
TapudHute 6poesu 1101 go 1108 He cMeat ga HagMmuHat 20% TexxuHa", kopuctereTo (T.e. yBo3)
Ha >kutapku on [nasa 10 (matepujanu Bo npeTxogHata chasa Ha MpPOM3BOACTBO) He e
OrpaHuyeHo.
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3.3.

3.4

3.5.

3.6.

4.2.

51

5.2.

be3 pa e Bo cnpoTtuBHoCT Ha 3abenewkata 3.2, kage BO npaBunoTo ce ynotpebysa u3pasoT
.[pon3BoACTBO 0ff MaTepujanu of Koj 1 Aa e TapudeH 6poj”, Toraw MaTepujanuTe of Koj 1 fa e
TapuceH 6poj(esu) (aypu u MaTepujanu co UcT onuc 1 TapudeH 6poj Kako U NPOM3BOLOT) MOXe
[a Ce KOpUCTaT Co MPUMEHA Ha cuTe NocebHK orpaHMyyBarba Kou Moxe Aa buaaT cofpxaHu Bo
MpaBuIOTO.

Cenak, uspasor ,[lpon3BoACTBO 0f MaTepujany of Koj 1 aa e TapudeH 6poj, BKNy4yBajKu 1 fpyru
MaTepujanu of TapudeH 6poj ..." unu ,lpounssBoncTBO 04 MaTepujanu of Koj 1 aa e TapudeH 6poj,
BKNYYyBajKM U Opyru matepujanu op uctuoT TapudpeH 6poj Kako M NMpou3BOLOT" 3HAUM Jeka
MaTepujanuTe of Koj v Aa e TapudeH 6poj(eBn) Moxe [a Ce KOPUCTAT, 0CBEH OHUE KOU UMAAT UCT
OMMC KaKo 1 NPOM3BOAOT HaBeAeH BO KOMOHA (2) o4 CMCOKOT.

Ako npaBunoTo BO CMMCOKOT OApenyBa feka NPou3BOA0T MoxXe fa buae nponssefeH of noseke
OA efileH MaTepujan, Toa 3HauM Aeka Moxe fa ce ynotpebat efeH unu noseke matepujanu. He ce
bapa cute pa bupat ynotpebexu.

Ako npaBuIOTO BO CMMCOKOT 0fpefyBa feKka NpoM3Bo0T Mopa Aa buae npousseseH o nocebeH
mMaTepujan, ycnioBOoT He nonpeuyyBa ynotpeba Ha ApyrM maTtepujanu Kou, NOpaau HUBHATA
COMCTBEHA NPUPOAQ, He ro 3a40B0JyBaaT NPaBUIOTO.

Axko BO Hekoe npaBWNIO 0 CMUCOKOT Ce HaBefyBaaT [ABa MNpOLEHTa 3a MaKcMManHata
BPEeAHOCT Ha MaTepujanuTe 6e3 NoTeKno WTo MoxaT fa buaat ynotpebeHu, Torall TMe NPOLLEHTH
He cmeaT ga ce cobupaat 3aepHo. Co Apyru 360poBM, MaKcMManHaTa BPeAHOCT Ha cuTe
ynoTpebeHn matepujanu 6e3 noTekno HUKoralwl He cCMee Aa ro HagMWHe HajBUMCOKWMOT LajeH
npoueHT. OcBeH Toa, NoeuHeYHNTE NPOLEHTH He CMeaT Jia Ce HAaMUHAT BO OAHOC Ha nocebHuTe
mMaTepujanu 3a Kou Tue ce NpUMeHyBaar.

3abenewka 4 - OnwTu ofpenbm 3a ogpeneHn 3eMjoieNCKU CTOKM

41.

3eMjopencku CTokM kou ce pacrnopegysaat Bo [nasu 6, 7, 8, 9, 10, 12 u TapudeH 6poj 2401 kou
ce ofrnepysaat unum ce cobupaat Ha TepuTopujaTa Ha efHa [loroBopHa cTpaHa Ke ce TpeTupaar
KaKo MpOW3BOAM LITO NOTEKHYBAaT Of TepuTopujaTa Ha Taa [loroBopHa CTpaHa, Aypu U ako ce
OArNeAyBaaT 0f yBe3eHO CeMe, JIYKOBULM, MOAJIOTY, Pe3aHKK, pacaf, U3[aHKu, NyNKW, Uau Spyru
KUBU [,eN0BM Of, pacTeHuja.

Bo cnydau kage wro cogpuHaTa Ha weKkepoT 6e3 NoTekno BO AafeH NPOM3BOA € npesMeT Ha
OrpaHuuyBatba, TEXMHATA HA weKepute of TapudHute 6poesu 1701 (caxaposa) n 1702 (Ha
npumep, (PpPyKTO3a, MMMKO3a, NAKTO3a, MasTo3a, W30MIMKO3a MM MHBEPTEH LueKkep) WTo ce
KOPUCTAT BO NPOMU3BOACTBOTO HA (PUHASIHMOT NPOM3BOZ M BO NPOM3BOLCTBOTO Ha NPOn3BoaM He3
NOTEKIO BKAYYeHW BO (hMHANHMOT MpOM3BOJ Ce 3eMa BO NpefBW 3a NpecMeTKa Ha TaKeuTe
OrpaHuuyBarba.

3abenewka 5 - TepmuHonoruja WTO Cce KOPUCTM BO OLHOC HAa OAPEAEHU TEKCTUIHM
npousBoam

TepMUHOT ,NpUPOLHM BNakHA" BO CMUCOKOT e ynoTpebeH 3a fa 03Hauu BRAKHA Pas3nUuHu Of,
BELUTAYKM UM CUHTETUYKM BNakHa. Toj e orpaHnyeH Ha casuTe npep npefere, BKNyYyBajKu 1
0TNafOLM, M aKo Toa He e MOMHAKy 03HAYeHO, BO Hero ce BKJTyYeHW BrlakHa LWITO bune BnayeHu,
YeLUnaHW UK Ha ApYr HaYMH NpepaboTeHu, HO He BNpeAeH!.

TepMUHOT ,MPUPOAHM BNaKHA" BKIY4yBa KOHCKM BNakHa of TapudeH 6poj 0511, csuna op
TapudHute 6poesn 5002 n 5003, Kako U BOSHEHU BRakHa M (PUHM XXMBOTMHCKM BNAKHA Of
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5.3.

54

55.

5.6

TapudHute 6poesu 5101 po 5105, namyuHu BnakHa op TapudHute 6poesn 5201 po 5203 u
LPYrv pacTUTenHu BnakHa o TapudHute 6poesmn 5301 fo 5305.

TepMuHOT ,TekcTunHa nynna“, ,XxeMUcku maTtepujanu” u ,Mmatepujanu 3a NpPOM3BOACTBO Ha
xapTuja“ ce ynotpebeHu BO CMMCOKOT Aa OMMLIAT MaTepujanu LITO He Ce pacrnopedyBaaT BO
Masute 50 po 63, u koum MoxaT pa bupgat ynotpebeHu 3a MPOM3BOACTBO HA BELUTAUKM,
CUHTETUYKM WU XapTUeHW BNaKHa UK npepusa.

TepMUHOT ,BELUTAYKM CEYEHM BNAKHA" BO CMIMCOKOT e ynoTpebeH 3a 03HauyBatbe Ha CUHTETUYKM
WNK BeLwTauku punameHTH, CeYeHW BNakHa UM oTnagoum, oa TapudgHute 6poesmn 5501 go 5507.

MeuaTetbe (Kora e BO KOMOMHaLM]ja CO TKaekbe, neTere/nneTetbe Co Xeknawe, TaTyBare Unu
chnokupatbe) e AeduHUpPaHO KaKo TeXHWKA CO Koja 06jeKTMBHO MpoueHeTata hyHKLMja, KakKo
6oja, A13ajH, TeXHUUKK NepdopMaHCK, ce [aBa Ha TEKCTUIHATA MOAJOra CO NOCTOjaH KapaKTep,
CO KOpPUCTEH>€e eKPaH, POSIEPU, AUTUTANHU TEXHWUKM UM TEXHUKM 3@ MPEHOC.

MevaTerbeTo (kako camocTojHa onepauuja) e AeUHUPAHO KAKO TEXHUKA CO Koja 06jeKTUBHO
npoueHeTata yHKuMja, kako 60ja, AM3ajH, TEXHUUYKM NepdopMaHCcy, ce [aBa Ha TeKCTUHATa
MoAsIora co NocTojaH KapakTep, KOPUCTEjKMU eKpaH, PoNiepu, AUTUTANHU TEXHUKN UK TEXHUKM 33
npeHoc Bo KoMbWHauuMja CO HajManky ABe MOArOTBUTENHM/3aBpLUHKM omepauuu (Kako WTo ce
nepetbe, benere, Mepuepusnpatrbe, CTBpLHYBatbe CO TOMNHA, CKyberbe, Banate, obpaboTka
npoTuB cobuparbe, TpajHa 3aBplUHa 06paboTka, feKaTU3npatrbe, UMNperHupare, nonpasare U
uucTerbe Ha jasnu (rpebetbe), Mof ycnoB BpegHOCTA Ha cuTe ynoTpebeHu maTepujanu ga He
HapMuHyBa 50% of LieHaTa Ha npon3BoAoT paHko dabpuka.

3abenewka 6 — OTcTanyBara Kou ce NpMMeHyBaaT 3a NPOU3BOAMN HAMpaBeHU Of MellaBUHA
0/} TEKCTU/THW MaTepujanu

6.1.

6.2.

[okonky, 3a ofgpefeH Mpous3Bog BO CMMCOKOT, Ce ynaTyBa Ha OBaa 3abeneLllka, ycnosure
HaBeZeHM BO KonoHa (3) HeMa fa ce NpUMeHyBaaT Ha OCHOBHW TEKCTUIHU MaTepujanu WTo ce
KOpMCTAaT BO NPOM3BOACTBOTO HAa OBOj NPOM3BOJ M KO, 3eMeHM 3aefHo, npeTcTaByBaat 15% unu
NOManKy of BKYMHATa TEXMHA HA CMTE OCHOBHU TEKCTWUSTHU MaTepujanu LUTO Ce KOopWCTar.
(Bupete ru ucto Taka 3abenewxu 6.3 u 6.4).

Cenak, OTCTanyBakeTo HaBedeHO BO 3abenewkarta 6.1. Moxe na ceé npuMeHn eouHCTBEHO Ha
MeLllaHW Npon3BOAU HanpaBeHW o4 ABa UNn noBeKe OCHOBHMW TEKCTUITHU MaTepVIja}'IVI.

CnepHuTe MaTepujanu ce 0CHOBHM TEKCTUHM MaTepujanu:

- CBUNg;
- BOJIHa;

- Tpybu XMBOTUHCKM BNIAKHQ;

- (pUHM KMBOTUHCKU BNAKHa;

- KOHCKM BIAKHa;

- namyk;

- MaTepujanu 3a npaBere xapThja U XapTuja;
- JNeH;

- MPWPOAEH KOHOM;

- jyTa v opyru LpBeHecTU TEKCTUITHW BNAKHa;

- CUCan un gpyru TeKCTUJHU BJflakHa o4 BUO0T Agave;

31



6.3.

6.4.

- KOKOC, abaka, pamuja 1 opyru pacTUTENIHU TEKCTUNHU BNAKHa;

- CMHTETWUYKM BeLTauku pUNaMeHTHM BlakHa 04 NONMNPONUIEH;

- CMHTETWUYKM BelTauku punaMeHTHM BakHa Of NonecTep;

- CMHTETWUYKM BeLTauku pUnaMeHTHU BNaKHa of nonuamuz;

- CMHTETWUYKM BeLTauku pUnaMeHTHM BlakHa Of NONMAKPUIOHUTPUN;
- CMHTETWUYKM BelTauku punaMeHTHU BakHa of NONMUMUE;

- CMHTETWUYKM BeLTauku pUnaMeHTHM BakHa of nonuteTpadyopoeTuneH;
- CMHTETUYKM BeLTauku pUnameHTHU BakHa og nonu(deruner cyndua);
- CMHTETUYKM BELUTauYKU PUNAMEHTHM BIAKHA 04 NONU(BUHUA XNOpUL);
- BPYTY CUHTETUYKM BELUTAuKu PMNaMEHTHM BNAKHa;

- BelTauykn hMnaMeHTHU BNIAKHA 0f BUCKO3a;

- ApYyru BewTauyku punaMeHTHU BakHa;

- CMpoBOASIBY bUnaMeHTH;

- CMHTETWYKM BELUTAUKM CeYEeHU BNaKHa 0f, NMOSIMMPOMNUIIEH;

- CMHTETWUYKM BELUTAYKU CeYEHM BNIAKHA Of NonuecTep;

- CMHTEeTUYKM BelUTauyKu CeyeHu BraKHa of nonnmamug;

- CMHTETWUYKM BELUTAYKMU CEYEHM BIAKHA Of MOSIMAKPUIIOHUTPUT;

- CMHTETUYKM BELUTAYKM CeYeHU BIaKHa Of MONUUMUL,

- CMHTETMYKM BELUTAUYKM CeYeHU BNaKHa 04 nonuteTpadyopoeTuseH;
- CMHTETUYKM BELUTAUYKU CeYeHU BNakHa og nonu(cbeHuneH cyndug);

- CMHTETUYKM BELUTAUYKM CEYEHM BNIAKHA OF NONU(BUHUA XNIOPUE);

- BPYTY CUHTETUYKM BELUTAUKM CEYEHU BNIAKHA;

- BeLUTAuKMU CeYeHM BNaKHa of BUCKO3a;

- [pYrv BELITAUKM CEYEHM BNIAKHA;

- npegmBo o4 noanypetaH CerMeHTUpaHo Co d)}'IEKCM6W'IHM CcerMeHTn opn nonauertep
06BUTKAHO UK H806BI/ITKaH0;

- npou3soau of TapuceH 6poj 5605 (MeTanusMpaHo npeauBo) LITO COAPXMW NEHTA 04
anyMuUHuymcka conuja unu of, NiacTUyeH C1oj NPeBIeYEHN UMW HenpeBfieYeHn Co Npas
OA anyMUHyM, CO LUMPOYMHA A0 5 MM, MOBP3aHKU CO MPOSUPHK UK BoeHn nenuna nomery
[Ba Cf1oja of nnacTuyHa onuja;

- Bpyrv npou3soam of TapudeH 6poj 5605;
- CTaKMeHU BNAKHa;
- MeTasHu1 BNaKHa;

- MWHEepasIHN B/1aKHa.

Bo cnyuaj Ha npon3Bogm WwTo cogpat ,NpeAnBO HANpPaBEHO Of NONUYPeTaH CerMEHTUPAHO CO
cbnekcmbunuu cermeHTM 0f nonvetep 06BUTKAHO MM HeobBWUTKAHO,” 0Ba OTCTanyBakbe
nsnecysa 20 % Bo ofjHOC Ha 0Ba NpeAnBo.

Bo cnyuaj Ha npon3BOAM Kou COAPXKAT ,JIEHTU Of anyMUHUYMCKa DOnKja UK Of NAACTUYEH C0j
MpeBfeYeHn UM HemnpeBneyeHn Co NpaB of anyMUHUYM, CO LUMPOYMHA [O 5 MM, CnoeHu co
noMow Ha NposMpHO unu oboeHo nenuno nomery fBa cnoja nnactuyHa conuja“, osa

OTCTanyBake U3HeCyBa 30 % BO 0AHOC Ha OBaa JieHTa.
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7.1

7.2.

7.3.

8.1

8.2.

3abenewka 7 - Jlpyru otctanyBartba KOW Ce NpUMeHyBaaT 3a OfpPefeHU TEeKCTUIIHM
npou3Boam

Kora Bo cnucokoT ce BpwM ynaTyBarbe Ha oBaa 3abenellka, TEKCTUIHWUTE MaTepujanu (co
MCKYYOK Ha MOCTaBUTE W MelynocTaBuTe), LWUTO HE ro 3340BOJYBAAT NPABMIOTO HABELEHO BO
CMMCOKOT BO KOsIOHA (3) 3a HaBefeHWTe roToBM NMPOM3BOAM, MOXAT fa 6uaat ynotpebenu nog
yCoB TWe Aa ce pacnopeaysaaT Bo TapudeH 6poj pasnuueH of TapucH1oT 6poj Ha Npou3BOA0T
“ HUBHATa BPeAHOCT Aa He HagMuHyBa 15% op ueHaTa Ha npou3BofoT dpaHko habpuka.

be3 pa e Bo cnpotuBHOCT Ha 3abenewwkata 7.3, MaTepujanuTe LITO He Ce pacnopenyBaaT BO
Mnasn 50 po 63 Moxat cnobofHo pa ce ynoTpebyBaaT BO MPOM3BOACTBO HA TEKCTUIHM
npou3BoAM, b1no TMe fa coppxaTt UK Aa He COAPXKAT TEKCTUNHU MaTepujanu.

Onamy Kafe WTO ce NpMMeHyBa NPaBMO CO NPOLIEHTH, BPEAHOCTAa Ha MaTepujanuTe LITO He ce
pacnopegysaat Bo [nasu 50 pgo 63 Mopa pga bupe 3emeHa npefBuf Kora ce npecMeTyBa
BpeHOCTa Ha COApXaH1Te MaTepujanu 6e3 noTeksno.

3abenewka 8 - lepunuparbe Ha cneynduUyHM NPoLLECH M eJHOCTAaBHU OMEpaLmu U3BPLUEHM
BO OJIHOC Ha ofpefieHu npou3soau of [ nasa 27

3a noTpebute Ha TapucHuTe 6poesu ex 2707 n 2713, ,cneunduuHute npouecu” ce cnefHuBe:
(@)  Bakyymcka gectunaumja;

(6) pemectunaumja co npognaboueH ppakLUOHEH NPOLEC;

(8)  kpakuHr (TepmanHo pasrpagysatbe);

(r)  pedopmupatse;

(o)  ekcTpakumja co noMoL Ha CeNneKTUBHM PacTBOPYBaUM;

(

f)  npouec wro ru ondaKka cuTe CNeAHU onepauuu: npepaboTKa CO KOHLEHTpUpaHa
cyndypHa KucenuHa, oneym unu cyndypeH aHXMApuUL; HeyTpanusauuja co ankanHu
areHcu; obesbojyBarbe M NPeYUCTyBarbe CO NMPUPOAHA AaKTUBHA 3eMja, aKTUBHA 3eMja,
aKTUBEH jarneH unu 6okcug;

(e) nmonumepusaumja;

(k) ankunauuja;

(3) wusomepusaumja.

3a notpebute Ha TapudHuTe bpoesu 2710, 2711 u 2712, ,cneumndunynnte npouecu” ce cnegHuse:
) BakyyMcka gectunaumja;

a
6) pepmectunaumja co npoanaboyeH hpakLMOHEH NPOLEC;

=

KPaKUHT;
pedopmupatbe;

,D,) EKCTpaKLI,VIja CO nMoMoLW Ha CeNeKTUBHU paCTBOpPYyBayu;

~

r

(
(
(
(
(
(

f)  npouec Koj ru oncaka cuTe CrefHU onepauuu: npepaboTKa CO KOHLEHTpUpaHa
cyndypHa KucenuHa, oneym unu cyndypeH aHXMApUL; HeyTpanu3sauuja Co ankanHu
areHcu; obe3bojyBarbe M NpeYnCcTyBare CO MPUPOAHA aKTUBHA 3eMja, aKTUBHA 3eMja,
aKTUBEH jarneH unu 6okcug;

(e)  nmonumepusaumja;
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8.3.

() ankunauuja;
(3) u3omepuzaumja;
(s) camo Bo oaHOC Ha TewkuTe Macna of TapudHuot 6poj ex 2710, gecyndypusaumja co

BOZIOPOA KOja pe3ynTupa co HamanyBare Ha bapem 85% of coppxxuHaTa Ha cyndypot
Ha npepaboTeHuot npoussog (ASTM D 1266-59 T meTog);

(v)  camo Bo ogHoC Ha npowusBoauTe o TapudeH 6poj 2710, nenapacuHuparbe co apyr
npoLec ocBeH punTpupare;

()  camo BO ofHOC Ha TewkuTe Macna o TapugHUoT 6poj ex 2710, TpeTMaHOT CO BOJOPOA
nop nputucok of Hap 20 6apu u Temnepatypa of Hap 250°C co ynoTtpeba Ha
KaTanusarop, ocBeH echekToT Ha Aecyndypusalmja, Kora BOGOPOAOT COYMHYBA aKTUBEH
efleMeHT BO XeMUCKaTa peakuuja. [loHaTaMOLIHMOT TpeTMaH co BOJOPO/ Ha Macnata 3a
nogMaukysatbe of TapudHuot 6poj ex 2710 (Ha npumep, xuapocuHanusaumuja mnm
obe36ojysatbe) co uyen, nocebHo, ga ce nogobpu 6ojata unu ctabunHocTa, cenak, Hema
Aa ce cMeTa 3a cneyuduyeH npoec;

(k)  camo Bo ogHOC Ha MacnaTa 3a ropuso og TapudHuoT 6poj oa ex 2710, atMocdepckara
pectunauuja, nog ycnos nomanky op 30% op oBue npousBogM no 3achaTHUHA,
BKJy4yBajKu rv 1 3arybute, fa gectunupaart Ha Temnepatypa og 300°C cnopeg ASTM D
86 mMeTopoT;

(n) camo BO ofHOC Ha TewWKMTe Macna, OCBEH racHM Macna M Macna 3a roperbe 0f
TapuHuoT 6poj ex 2710, TpeTMaH co MOMOLW Ha BUCOKO (DPEKBEHTHO eNneKTPUYHO
npasHere 6e3 uckperbe;

() camo Bo ofHOC Ha cypoBM npou3Boau of TapudeH 6poj ex 2712 (ocBeH BasenuH,
030KEepUT, BOCOK Of} TEMEH jarfieH U IMrHUT UK BOCOK Of] TPeCeT KoM M0 Maca coapxat
nomanky on 0.75% Macno), otcTpaHyBatbe Ha MacnoTo Cco (ppakuuoHanHa
KpucTanusauuja.

3a notpebute Ha TapudHute bpoesu ex 2707 n 2713, efHOCTaBHUTE ONEPALMM KAKO YUCTEHbE,

[leKaHTUparbe, 0TCONyBatbe, 0TCTPaHyBate BoAa, (hunTpupame, boetbe, 03HauyBame, fobusare

Ha cyndypHa COAPXMHA KaKo pe3ynTaT Ha Meluatbe Ha NPOU3BOAM CO Pa3fiMuHa COLPXMUHA Ha

cyndyp, koja buno kombuHaLuja of, 0BME ONepaLUK MU CIMYHM OMepaLuMmu He [aBaaT CTaTycC Ha

MPOM3BOAM CO NOTEKIIO.

3abenewka 9 - [lepmuuuuja Ha cneyucduyHU NpoLLECH U ONepaLyun U3BPLLEHM BO OJHOC Ha
oJ\pefieHu Npou3BoaU

9.1

9.2.

MpoussoauTe kou ce pacnopepysaat Bo [nasa 30, nobuenn Bo efHa [loroBopHa cTpaHa co
KOpUCTeHe Ha KJIETOYHW KyNTypW, Ce CMeTa [eKa ce CO MOoTeKno of Taa cTpaHa. ,KnetouHa
KynTypa“ e AeduHMpaHa Kako ofrnefyBare YOBEUKM, XUBOTUHCKU M PACTUTENHU KNETKU MOJ
KOHTPO/MpaHM yCnoBm (Kako LUTO Ce ogpefeHn TeMNepaTypu, MeAUyM 3a pacT, MeLaB1Ha Ha rac,
pH) HagBop of XMB opraHu3am.

Mpoussogute kou pacriopegysaat Bo [nasa 29 (ocsen: 2905 43-2905 44), 30, 32, 33 (ocBeH:
3302 10, 3301), 34, 35 (ocsen: 3501, 3502 11-3502 19, 3502 20, 3505), 36, 37, 38 (ocseH:
380910, 3823, 3824 60, 3826) u 39 (ocseH: 3916-3926), nobuexu Bo egHa [loroBopHa cTpaHa
co depMeHTaumja, ce CMeTaaT fOeka ce CO MOTeKno of Taa cTpaHa. ,®DepmeHTaumja” e
6MOTEXHOIOWIKM MPOLEC BO KOj CE KOPUCTAT YOBEUKM, YKMBOTUHCKW, PACTUTESHU KIIETKM,
6akTepum, KBacel, rabu UM eH3MMK 3a NPOM3BOACTBO Ha NPOM3BOAM KoM cnaraaT Bo nasu 29
Jo 39.
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9.3. (CnepHuTe aKTMBHOCTM 3@ NpepaboTka ce cMeTaaT 3a JOBOMHW cnopef cTaB 1 of uneH 4 3a
npou3BoaM Kou pacrnopeaysaart 8o [nasu 28, 29 (ocseH 3a: 2905 43-2905 44), 30, 32, 33 (ocseH
3a: 3302 10, 3301) 34, 35 (ocBeH 3a: 3501, 3502 11-3502 19, 3502 20, 3505), 36, 37, 38 (ocBeH:
380910, 3823, 3824 60, 3826) 1 39 (ocBeH: 3916-3926):

- XeMucka peakuuja: ,XeMucka peakumja” e npouec (BKnyunTenHo n 6UoXeMmUCKM NpoLec) WTo
pesynTupa BO MOJIeKynia CO HOBa CTPYKTypa CO KpLUere Ha WHTPaMOJIeKyNlapHu BPCKU U CO
chopmMuparbe Ha HOBM MHTPaMOJIeKynapHW BPCKM MW CO MPOMEHa Ha NMPOCTOPHOTO ypeayBatbe
Ha aToMuTe BO MOJleKysa. XeMUCcKa peakLumja Moxe Aa ce upasu co npomeHa Ha ,KAC 6pojoT”.

CnegHuBe npouecy He Tpeba fa ce 3emaT NpefBup 3a LEnuTe Ha NOTEKNoTo: (a) pacTBopatse
BO BOAA WAM ApYru pacTBopyBauu; (6) oTcTpaHyBatbe Ha pacTBOpyBauu BKIy4yBajku BOAA CO
pacTBopyBay; unu (B) [ofaBatbe UM OTCTPaHyBake Ha BOAA Of, KpUCTanu3aumja. Xemuckarta
peakLmja, kako WTo e AaechMHUpaHO Norope, ce CMeTa 3a CTeKHYBatbe Ha NOTEKIO.

- CMecu 1 MelwaBuHu: HamepHO ¥ NpPOMOPLMOHANHO KOHTPOSIMPAHO Meluarbe WU Mellatbe
(BKNyuMTENHO M pacnpcKyBarbe) Ha MaTepujanu, 0CBEH 40AABAkbe HA PacTBOpYBauw, 3a fa ce
coobpasyBa co ofHanpep yTBpAeHM creuudukauuu WTO pe3ynTupa BO NPOM3BOACTBO Ha
NPOM3BOA CO (PU3NUKM MSIM XEMUCKM KApaKTEPUCTUKW LUTO CE PENEBAHTHU 3a LEenuTe unu
ynotpebata Ha cTokaTta M Ce pa3nuKyBa Of Bne3HWTe MaTepujanu Tpeba pa ce cMmeTta 3a
CTeKHyBa€e Ha MoTekKJIo.

- npOLIMCTYBaI-bEZ HPOHMCTYBaH)eTO TPE6a Oa Cé CMeTa 3a NoCTalkKa 3a CTeKHyBatbe NOTEKN0
noA ycsioB NpoyYncTyBatbeTO Aa Ce U3BPLUN Ha TepMTOpMjaTa Ha ,D,OFOBOpHaTa CTpaHa Nnpu WwTo e
MCNOJIHET efeH o cfiegHUBE KPpUTepuUymm:

(a) npouncTtyBarbe Ha npou3Bof CO Len Aa ce oTcTpaHat HajManky 80% of cogpxwuHata Ha
MOCTOjHUTE HEUNCTOTUM; UK

(6) HamanyBatbe MM OTCTPaHyBatbe Ha HEUUCTOTUM CO Lienl NPOM3BOAOT Aa buae norodeH 3a
efiHa Unu noseKe of CeiHUBE NPUMEHU:

(i)  dapmaueBTCKH, MELULIMHCKM, KO3METUUKM, BETEPUHAPHU UM NpexpaHbeHn Lenu;

(i) xeMuCcKM Npon3BOAM M peareHcH 3a aHANUTUYKK, ANjarHOCTUYKU MU NabopaTOPUCKU
HaMeHu;
(iii) enemeHTU  KOMNOHEHTU 33 ynoTpeba BO MUKPO-ENIEKTPOHUKA;

(iv) cneuujanusmpaHu oNTUUKM HAMEHH;

(v) 6uotexHuuka ynotpeba (Ha np. BO KyITUBMPaArbe Ha KIETKM, BO FEHETCKA
TEXHOJIOTUja UM KAKO KaTanusatop);

(vi) Hocauu WTO ce KOpUCTAT BO NPOLLEC HA Pa3ABOjyBatLE; UMK
(vii) ynoTtpeba 3a HykneapHu Lenu.

- MpomeHa Bo ronemuHata Ha yecTuukute: HamepHo U KOHTponupaHo Moauduumpatbe BO
rofieMMHaTa Ha YeCTUYKMUTE Ha MPOU3BOAOT, OCBEH CO eJHOCTaBHO Apoberbe UK NpuTUcKarse,
WTO pe3ynTMpa MpoOM3BOAOT [Ja WMMa OfApefeHa rofeMMHa Ha 4ecTudky, LeduHupaHa
oucTpubyumja Ha roneMmnHa Ha YeCTUUKK Unu feduHUpaHa NOBPLUKMHA, WTO € PesieBaHTHO 3a
uenuTe Ha LOOUEHWUOT NPOM3BOL U MM Pa3NIUUHU (DU3NYKM UM XEMUCKU KApaKTEPUCTUKK Of,
BNe3HUTE MaTepujanu, Tpeba fa ce CMeTa 3a CTEKHYBakbe Ha NOTEKIO.

35



- CrangapaHu matepujanu: CTaHaapAHW MaTepujany (BKIYYUTENHO U CTaHLAPAHM PacTBOpH)
ce mpenapaT¥ MOTOAHM 33 aHANUTUUKKM, Kanubpupauku wnu pedepeHTHU ynoTpebu co
MPELM3HN CTENeHW Ha YMCTOTa MAM MPOMOPUMM LUTO Ce 3aBepeHu o[, MpOU3BOLUTENOT.
Mpon3BOACTBOTO Ha CTaHAAPAHM MaTepujanu Tpeba fa ce cMeTa 3a CTEKHYBatbe Ha MOTeKIO.

- OpBojyBatbe Ha n3oMepu: M3onaumjata Unm ofABOjyBaETO HA M3OMepUTE Of MeLUaBMUHA Ha
W30MepM Ce CMeTa 3a CTEeKHYBakbe Ha NOTEeKIO.

AHEKCII

CMNCOK HA OBPABOTKHU WU TTPEPABOTKW LLUTO TPEBA 1A CE U3BPLLUAT HA
MATEPUJAJIUTE BE3 MNMOTEKJ10 3A AOBUEHUOT NMPOU3BO 1A CE CTEKHE CO
CTATYC HA NPON3BOA CO NOTEKJIO

O6paboTka unu npepaboTtka, M3BpLIEHA HA

TapudpeH 6poj Onuc Ha npou3BogoT MaTepujanu 6e3 NoTeks1o, Co Koja ce CTeKHYBa
(1) CTaTyC Ha NpOU3BOA CO NOTEKO
(2) (3)
agal YKUBM UBOTHU Cute xuBoTHM of, [naBa 1 ce uenocHo fobueHu
lnaBa 2 Meco 1 MecHu ocTaToLM 3a jagerse Mpon3BOACTBO BO KOE LIENIOTO Meco U MecHuTe
oCTaTouM 3a jajerbe BO NMPOM3BOAMTE Of 0Baa
rnaBa ce LeniocHo JobueHu
Maga 3 Pubu u nywnapu, MekoTenuu u fpyru BogeHu | Mpou3BOACTBO BO Koe cuTe  ynoTpebeHu
6e3'pbeTHULM maTepujanu of Mnaea 3 ce LenocHo fobueHu
Masa 4 MneuyHu npousBoAM; NTUYjKM jajua; npupoaeH men; | Mpou3BOACTBO BO Koe cuTe  ymoTpebeHu
MPOM3BOAM Of XMBOTMHCKO MOTEKNO 3a jaferbe | MaTepujanu of [nasa 4 ce LenocHo AobueHu
ITO HE Ce CMOMEeHaTV HWUTYy ondaTeHW Ha Apyro
MecTo
ex [naBa 5 Mpon3BoAM 0f XMBOTUHCKO MOTEKNO WTO He ce | [Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
CMOMEHATM HUTY ondaTeHW Ha ApYro MecTo; OCBeH | TapudeH 6poj
3a:
ex 0511 91 PnbuHu jajua 1 MKpu WITO He ce 3a jagetrbe CwTe jajua v MKpw ce LenocHo fobueru
lnaBa 6 JKuBK popBja 1 opyru pacteHuja; nykoBuuM, Kopera | MpousBoacTBO BO Koe cute  yrnotpebexu
M CJIMYHO; CEYEHO LiBEKe U YKPaCcHU incja maTepwujanu og Mnaea 6 ce uenocHo fobuexu
Mnasa 7 3eneHuyK 1 HEKOW KOpera U rPYTKU 3a jafetrbe Mpou3BoAcTBO BO Koe cuTe ynoTpebeHu
maTepwujanu of naBsa 7 ce uenocHo fobvexu
Maga 8 Osoluje 1 jaTuecTo OBOLWje 3a jafetbe; KOpY Of, Mpon3BOACTBO BO KOE CETO ynoTpebeHo oBoLje,
arpymMu Unu o, Ankeu v nybeHuLm jaTyecTo oBoOLWje U KOPU OF arpyMu Unv Aukbu 1
nyb6eHnum on masa 8 ce LenocHo fobueHu
Masa9 Kade, yaj, MaTe-uaj u Mupynum Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj
asa 10 Xutapuum Mpou3BoAcTBO BO Koe cuTe ynoTpebeHu
maTepujanu og Mnaea 10 ce uenocHo gobueHu
Mnasa 1l Mpou3BoamM of MenHUYKaTa MHAYCTpUja; cnag; Mpou3BoAcTBO BO Koe cuTe ynoTpebeHu

CKpOO; MHYNUH; FNyTEH 04 NYeHMLA

matepujanu op nasu 8, 10 u 11, TapucHm
6poesu 0701, 0714, 2302 n 2303 u TapudeH
nogbpoj 0710 10 ce uenocHo gobueHu
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O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha

TapudeH 6poj . .
1) Onuc Ha npou3BopoT MaTepujanu 6e3 NoTekso, CO Koja ce CTeKHyBa
CTaTyC Ha NpOM3BOJ CO MOTEK/IO0
Masa 12 MacnofajHu cemursa UM MAOAOBK; pasHW 3pHa, | [pon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U Aa e
ceMuma UM NNOAOBM;  MHAYCTPUCKM  unun | TapudeH 6poj, OCBEH 0f OHOj Ha MPOU3BOLOT
MeAMLMHCKM pacTeHuja; cnama u 4obuTouHa xpaHa
ex [nasa 13 LLlenak; rymu, cMonu u opyru pacTuTenHu cokosu u | [pon3BoACcTBO of MaTepujanu of Koj U ga e
eKCTPaKTK, OCBEH 3a: TapudeH 6poj
ex 1302 [TeKTUHCKM MaTepum, NeKTUHATK U NeKTaTH Mpon3BofcTBO Of MaTepujanu of Koj U ga e
TapuceH 6poj M BO KOM TexMHaTa Ha
ynoTpebeHuoT LWwekep He HagmuHyBa 40% op
TEeXMHaTa Ha (hMHATHWOT NPOV3BOA
Mnasa 14 PactutenHn  martepujanu  3a  nnetapcTso; | [pou3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
pacTUTEsHW MPOM3BOAM LUTO He Ce CMOMeHaTH HUTY | TapudeH 6poj
ondaTeHu Ha [pyro MecTo
ex Mnaea 15 YKMBOTUHCKM MM pacTUTENHN MacHOTUM 1 Macna u | [pon3BoacTBO of MaTepujanu of Koj U fa e
NPOM3BOAW Of HMBHO pasnararbe; MOArOTBEHU | TapucbeH 6poj, oCBEH Of OHOj Ha MPOU3BOAOT
MaCHOTUM 3a jafierbe; XXUBOTUHCKM UK pacTUTENHM
BOCOLM; OCBEH 3a:
1504 no 1506 MacHoTUM M Macna, Kako U HUBHKM cdpakuuu, of | Mpon3BOACTBO of MaTepujanu Of Koj U pa e
pUbU MNKU MOPCKM LMLAYM; MACHOTUM Of, BONHA U | TapudeH 6poj
MacHU MaTepuu AobUeHM Of HUB (BKMyvyBajku
NAHONWH); APYrM MAacTU U Macna of XMBOTUHCKO
MOTEKNO U HUBHWM dpaKuuK, pacuHUpaHKU WK
HepatVHUPaHK, HO XEMUCKU HeMOANDUKYBaHU
1508 Macno of KUKMpUTKM U HeroBu pakumu, | Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu oA Koj U pa e
pacbuHUpaHM Mnu HepadbMHUPAHW, HO XeMWCKM | TapudeH Nnofbpoj, 0OCBEH 0f OHOj HA MPOU3BOAOT
HeMoaubVKyBaHO
1509 1 1510 Mpou3BoAcTBO BO Koe cuTe ynoTpebeHu
MacnuHoBo Macno 1 Herosu dpakLum pacTUTeNIHW MaTepujanu ce LenocHoO fobueHu
1511 ManMoBo Macno u Herou dpakumu, padpuHupanu | Mpou3BOACTBO of MaTepujanu of Koj U pa e
unu Hepach1HMpaHy, HO XeMUcku | TapudeH noa6poj, OCBEH Of OHOj Ha MPOU3BOAOT
HeMoAMgUKYBaHO
ex 1512 Macna o ceMe of, COHYOrNeA U HUBHU hpakLum
- 332 TeXHUYKa UM MHOyCTpUCKa ynotpeba, ocBeH
33 NPOM3BOACTBO Ha XpaHa 3a YoBeuka ucxpaHa | Mpou3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
- Apyrv TapudeH 6poj, 0cBEH Of OHOj Ha MPOM3BOAOT
Mpon3BOACTBO BO Koe cuTe ymoTpebeHu
pacTUTENIHW MaTepujanu ce LenocHo fobueHu
1515 Opyrn nocTojaHn pacTutenHn ™Mactu M macna | [pousBopcTBo of MaTepujanu of Koj U pa e
(BknyuyBajkm Macno of jojoba) u HUBHM pakumy, | TapudeH Nogbpoj, 0CBEH 0f OHOj HA NPOU3BOAOT
pacbuHUpaHM Mnu HepadMHUPAHW, HO XEMWCKU
HeMOAMDUKYBaHM
ex 1516 MacTu v Macna v HuBHU hpakumm, of pubu Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U ga e
TapudeH 6poj
1520 [nvuepwH,  cypoB;  rAMUepuHCKM  BoAuM U | [poM3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U Aa e
rIULEepUHCKM 6asu TapudeH 6poj
lnaBa 16 Mpepabotkn op ™Meco, pubu wunu nywnapu, | [lpousBoacTBO BO  Koe cuTe  ynoTpebeHu
MEKOTeNuUM Unuv o Apyrv BogHM 6e3'pbeTHuum matepujanu o naea 2, 3 u 16 ce uenocHo
AobueHu
ex [nasa 17 LLlekepu 1 npon3Boam of LWeKep; OCBEH 3a: Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e

TapudeH 6poj, ocBeH 0 OHOj HA MPOW3BOAOT
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TapudeH 6poj
(1)

Onuc Ha npoussogoT

O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha
MaTepujanu 6e3 NoTeko, CO Koja ce CTEKHYBa
CTaTyC Ha NPOMU3BOJ, CO NOTEKJIO

1702

Opyru wekepu, BKAy4yBajKM M XEMUCKM 4KCTa
N1aKTO3a, ManTo3a, ru1Ko3a u pyKTo3a, BO LBpPCTA
coctoj6a; weKkepHu cupynu  6e3  [opaneHu
CpencTBa 3a apoMaTusauuja unm boere; BelTaukm
Mef, MoOMeLlaH UK HenoMeLLaH co NpPUPOAEH Mef;
Kapamena:

- XeMuCKM yucTa ManTo3a u hpykTosa

Mpon3BofcTBO Of MaTepujanu of Koj U ga e
TapudeH 6poj, BKIy4yBajku 1 Apyrv MaTepujanm
op TapudeH 6poj 1702

- Opyrv

Mpon3BofcTBO Of MaTepujanu of Koj U ga e
TapudeH 6poj, 0CBEH 07 OHOj HAa MPOM3BOAOT, BO
KOoe TeXMHaTa Ha MmaTepujanute of TapudHute
6poesn 1101 po 1108, 1701 u 1703 He
HagMuHyBa 30% op TexxuHaTa Ha pUHANHWUOT
MpousBog

1704

Mpoussogu op wekep (BknyuyBajku  6ena
4oKonaaa), bes Kkakao

Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, ocBeH 0 OHOj Ha MPOM3BOAOT, BO
Koj:

- TexuHata Ha ynoTpebeHWOT LeKep He
HapgMuHyBa 40% of TexuHaTa Ha cuHanHWOT
MpoM3BOA

unu

- BpefHOCTa Ha ynoTpebeHMOT LeKep He
HagMmuHyBa 30% op ueHaTa dpaHko dabpuka
Ha MpoOM3BOAOT

ex [nasa 18

Kakao u Npon3BOAM O KaKao; OCBEH 3a:

Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapuceH 6poj, 0CBEH 07 OHOj HA MPOM3BOAOT, BO
KOj TexuHaTa Ha ynoTpebeHWOT wWeKep He
HagMuHyBa 40% op TexxuHaTa Ha UHaNHUOT
npov3Bog

ex 1806

Yokonaga v gpyru npexpaHbeHu mpou3BOAM WITO
COApXXaT KaKao; OCBEH 3a:

Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, ocBEH 0 OHOj Ha MPOM3BOAOT, BO
Koj:

- TexuHata Ha ynotpebeHMOT lleKkep He
HapgMuHyBa 40% of TexuHaTa Ha UHanHWOT
MpOM3BOA,

unm

- BpefHoCTa Ha ynoTpebeHMoT LWeKep He
HagMmuHyBa 30% of ueHaTa ¢paHko dabpuka
Ha MpPOM3BOAOT

180610

Kakao BO mpaB, cO [j0faTOK Ha LieKep Unu pyru
MaTepuu 3a 3acnajyBatrbe

Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, ocBeH 07 OHOj Ha MPOM3BOJOT, BO
KOj TexuHaTa Ha ynoTpebeHWOT wWeKep He
HagMuHyBa 40% opf TexuHaTa Ha duHanHWOT
npovseoj
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TapudeH 6poj
(1)

Onuc Ha npoussogoT

O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha
MaTepujanu 6e3 NoTeko, CO Koja ce CTEKHYBa
CTaTyC Ha NPOMU3BOJ, CO NOTEKJIO

1901

EkcTpakT op cnap; npexpaHbeHu npousBogu of
bpaLuHo, rpus, japma, ckpob MM eKCTPakT Of Crag,
6e3 40JATOK Ha Kakao MM CO COAPXMHA MoMmana
oA 40% no Maca Ha kakao NpecMeTaHo Ha LienocHo
obe3MacTeHa  OCHOBa, Ha  ApPYyro  MecTo
HecriomMeHaTM HWUTY ondaTteHw; npexpaHbeHu
NPOM3BOAM Of CTOKM of TapucHuTe 6poesn 0401
po 0404, 6e3 pofaToK Ha Kakao UM co COAPXKMHA
nomana og 5% no Maca Ha Kakao NpecMeTaHo Ha
LenocHo obesMaceTHa OCHOBA, Ha APYro MecTo
HecrnoMHaTn HUTYy ondaTeHu:

- EkcTpakTop cnag

- [Opyru

MpoussoacTBo of xutapku op [nasa 10
Mpon3BofcTBO Of MaTepujanu of Koj U ga e
TapudeH 6poj, 0CBEH 07 OHOj HAa MPOM3BOAOT, BO
KOj noefuHeYHaTa TeXMHA Ha LWeKep M Ha
ynotpebeHuTte ™MaTepujanu on [nasa 4 He
HapgMuHyBa 40% of TexuHaTa Ha cuHanHWOT
npousBog

1902

TecTeHUHK, BapeHW UK HeBapeHu Ui NonHeTH (co
MECo WAM CO [ApYyrM MaTepuu) WUnM MoMHaKy
NPUroTBEHM, KaKO LITO Ce LMareTu, MakapoHM,
pe3aHKW, nasarbM, HOKW, PaBUONK, KaHENOoHMU;
KYCKYC, NPUroTBEHU UM HEMNPUTOTBEHM:

Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, 0CBEH 0f OHOj HA MPOM3BOAOT, BO
Koe:

- TeXWHATa Ha ynoTpebeHuTe MaTtepujanu of
TapucHute 6poesn 1006 n 1101 pgo 1108 He
HagMmuHyBa 20% opf TexuHaTa Ha pUHaNHUOT
Mpov3BOg, 1

- TeXWHATa Ha ynoTpebeHuTe MaTtepujanu of
Masute 2, 3 n 16 He HagmuHysa 20% op
TEXMHATa Ha (OMHASTHWOT NPOV3BOA

1903

Tanuoka W 3aMeHW 3a TamuoKa, NPUrOTBEHWU Of
CKpob, Bo chopMa Ha NYLIMUYKK, 3pHLIA, MOHUCTPA U
CMYHK hopmu

Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapuceH 6poj, ocBeH CKpob of Komnup of
TapudeH 6poj 1108

1904

Mpou3Boaum 3a ucxpaHa pobuern co 6abpere nnu
NPXere Ha XWTa WKW MpOU3BOAM OF uTa (Ha
npUMep: MUYEHKApHW CHeXMHKK); xuta (ocseH
N4YeHKa) BO 3pHO UK BO POPMA Ha CHEXUHKU UMK
Apyrv obpaboTeHu 3pHa (ocBeH 6paluHo, rpus w
japMa), MpeTxofHO  BapeHu, WM MOMHAKy
MPUrOTBEHW, HA LPYro MECTO HEeCnOMHATU HUTY
ondarexu

Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, ocBEH 0 OHOj Ha MPOM3BOAOT, BO
Koj:

- TeXWHaTa Ha ynoTpebeHuTe maTepujanu of
TapuceH 6poj 1006 u 1101 po 1108 He
HapgMuHyBa 20% of TexuHaTa Ha UHanHWOT
npovsBeog, 1

- TeXWHaTa Ha ynoTpebeHMOT LeKep He
HagMuHyBa 40% of TexuHaTa Ha cuHanHWOT
npov3Beoj

1905

Jle6, neunBa, Konauu, BUCKBUTU U OpYru NeKapcKu
MPOU3BOAM, CO AOAATOK Ha Kakao unu 6e3 gogaTok
Ha Kakao; Hacopa, kancynu 3a apmauesTcka
ynotpeba, obnaHau, opu3oBa XapTuja WM CINYHM
npoussonu

Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U ga e
TapudeH 6poj, 0CBEH 0f OHOj HA MPOM3BOAOT, BO
Koe MacaTa Ha ynotpebeHuTe MaTtepujanu of
TapuceH 6poj 1006 u 1101 po 1108 He
HagMuHyBa 20% of TexuHaTa Ha huHanHWOT
npov3Bog
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TapudeH 6poj
(1)

Onuc Ha npoussogoT

O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha
MaTepujanu 6e3 NoTeko, CO Koja ce CTEKHYBa
CTaTyC Ha NPOMU3BOJ, CO NOTEKJIO

exl'nasa 20

Mpon3BoaM of 3eneHYyK, of OBOLUje, Of, jaT4yecTo
OBOLUje Unv of APYr1 LEeN0BW HA pacTeHuja; OCBEH
3a:

Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, 0cBEH 0 OHOj HA MPOU3BOAOT

20021 2003

[JomaTtu, neuypku u TapTycu, NpUroTBEHU WK
KOH3epBMpaHW Ha [pyr Ha4MH OCBEH BO OLLET UK
oLeTHa KucenmHa

Mpon3BofcTBO Of MaTepujanu of Koj U ga e
TapudeH 6poj, 0CBEH 07 OHOj HAa MPOM3BOAOT, BO
Koe cuTte ynoTpebeHn maTepujanu of Masa 7 ce
LLenocHO fobueHn

2006

3eneHyyK, OBOLUje, jaT4yecTo OBOLje, KOpWU Of,
oBOWje W [pyr [enoBu Of  pacTeHuja,
KOH3epBMpaHW BO wWeKkep (cyBW, rnasvpaHn unu
KpUCTanu3aupaHm)

Mpon3BofcTBO Of MaTepujanu of Koj U ga e
TapudeH 6poj, 0CBEH 07 OHOj HAa MPOM3BOAOT, BO
KOj TeXwHaTa Ha ynoTpebeHUOT Lekep He
HagMuHyBa 40% of TexuHaTa Ha cUHanHWOT
Mpou3Bog

2007

llemoBK, oBOWHK Xenea, MapMenagu, nupe of
OBOLUje W jaT4yecTO OBOLUje U MACcTW Of OBOLUje W
jatyecTo oBowje pobueHn Cco Bapetbe, €O
pofaBatbe unu 6e3 fofaBatbe Ha LWeKep UK apyru
CpefcTBa 3a 3acnafyBame

Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, ocBeH 0 OHOj Ha MPOM3BOAOT, BO
KOj TexuHaTa Ha ynoTpebeHMOT Luekep He
HapgMuHyBa 40% of TexuHaTa Ha cuHanHWOT
npovseoj

ex 2008

Mpon3Boau, ocBEH:
- JaTyecto oBOWje WTO He COAPXWM AOAATOK Ha
LeKep unu ankoxon

- MyTep of KMKMPWUTKKM; MewaBuHWM Ha 6as3a Ha
KUTaPKK; MaSIMUHM CPLEBUHU; NYEHKa

- OBowje 1 jaTyecTo OBOLUje MOATrOTBEHW HA APYr
HauYWMH OCBEH Ha Mmapea Win CO BpPUEeHe BO BOAQ,
6e3 fopaneH Lwekep, 3aMp3HaTH

Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, 0CBEH 0f OHOj HA MPOM3BOAOT, BO
KOj TeXwHaTa Ha ynoTpebeHUOoT Lekep He
HagMuHyBa 40% op TexxuHaTa Ha UHaANHUOT
MPOM3BOA

2009

OBOLHK COKOBM (BKy4yBajKM M LWMPA Of rpo3je) u
COKOBM 0Of 3enieHuyK, HedepMeHTUpaHu W 6e3
AOAAfEH anKoXo/, CO AOAATOK Ui 6e3 fofaTok Ha
LweKep UNK fpyrv CPeACcTBa 3a 3aciadyBare

Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, 0CBEH Of OHOj HAa MPOM3BOAOT, BO
KOj TeXuHaTa Ha ynoTpebeHWoT LwWeKep He
HapgMuHyBa 40% of TexuHaTa Ha UHanHWOT
npousBog

ex naea 21

PasHu NpoOU3BOAM 3@ NCXPaHA; OCBEH 3a:

Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, ocBeH 0 OHOj HA MPOW3BOAOT

2103

- CocoBn ¥ npemapaTM Ha COCOBW; MeLLAHM
MUPYLAMM U MeLaHU MUPYANCKM CPeACcTBa

- 5paLIJHO M rpus og CMHan U NpuUroTBeH CuHan

(cendd)

Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, ocBeH 0f OHOj Ha MPOW3BOAOT.
MeryToa, Moxe fAa ce KopucTaT 6palHo unu
rpW3 Of CUHAM WY NMPUTOTBEH CeHd
Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj
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TapudeH 6poj
(1)

Onuc Ha npoussogoT

O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha
MaTepujanu 6e3 NoTeko, CO Koja ce CTEKHYBa
CTaTyC Ha NPOMU3BOJ, CO NOTEKJIO

2105

Cnaponep v gpyr jacTue Mpas, co foAaTok unu bes
[0[aTOK Ha Kakao

Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapuceH 6poj, 0CBEH Of OHOj HA MPOM3BOAOT, BO
Koj:

- MOeAWHeYHaTa TeXWHa Ha ynoTpebeHnoT
wekep W w™MaTtepujanute of [naBa 4 He
HapMuHyBa 40% of TexuHata Ha pUHaNHUOT
npov3Bof

7

- BKynHaTa KOMOWHMpaHa TeXWHA Ha LeKkep u
Ha ynoTpebeHuTe Matepujanu op lnasa 4 He
HapMuHyBa 60% op TexuHaTa Ha puHaNHUOT
npov3Bof

2106

MpexpaHbeHn nNpou3BOAM Ha [pyro  MecTo
HecnoMHaTn unu ondarteHu

Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, 0CBEH 0f OHOj HA MPOM3BOAOT, BO
KOj TeXwHaTa Ha ynoTpebeHUOoT Lekep He
HagMuHyBa 40% op TexxuHaTa Ha UHaANHUOT
npoussog

ex [naea 22

lMujanaum, ankoxonu u oLeT, OCBEH 3a:

Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, 0CBEH 0f OHOj HA MPOM3BOAOT, BO
KOj cuTe MaTepujanu of TapudHUTE Nofbpoesu
0806 10, 2009 61, 2009 69 ce uenocHo
nobueHu

2202

Bopa, BKnyyyBajkM MuHepanHa BOJA M rasupaHa
BOAa, CO JOAATOK Ha LUeKep UK Apyru cpefcTBa 3a
3acnagyeare MAM  apomatusauuja, M Opyru
6e3ankoxoniHK nujanawy, 0CBEH COKOBM Of OBOLLje
v 3eneHyyk og TapudeH 6poj 2009

Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, 0cBEH 0 OHOj HA MPOU3BOAOT

220712208

HepeHaTypupaH eTUNankoxon cO COAPXMHA Ha
ankoxon noeucoka wunu nomana on 80% vol;
anKoXosnu, IMKEpY U APYrv ankoXoNMHU Nujanaum

Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, ocseH TapudeH 6poj 2207 unu
2208, Bo Koj cuTe MaTepujanu of TapudHuTe
nogbpoesn 0806 10, 2009 61, 2009 69 ce
LLenocHO fobueHn

ex [naea 23

Octatoun 1 oTnagous of npexpaHbeHaTa
WHAYCTPUja; MPUroTBEHA XpPaHa 3a XMBOTHU, OCBEH
3a:

Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, ocBEH 0 OHOj HA MPOU3BOAOT
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TapudeH 6poj
(1)

Onuc Ha npoussogoT

O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha
MaTepujanu 6e3 NoTeko, CO Koja ce CTEKHYBa
CTaTyC Ha NPOMU3BOJ, CO NOTEKJIO

2309

MpousBoau wTo ce ynoTpebyBaaT 3a MUcxpaHa Ha
XKMBOTHU

Mpon3BOACTBO BO KOE:

- cute ynotpebeHn MaTepujanu of masute 2 u
3 ce uenocHo pobuennu,

- TeXWHaTa Ha ynoTpebeHuTe MaTtepujanu of
Cnasute 10 u 11 n Tapudpnute 6poesn 2302 u
2303 He HapgmuHyBa 20% op TexwuHata Ha
thMHaNHMOT NpPon3BOA,

- noeAMHeYyHaTa Maca Ha ynoTpebeHWoT wekep
u Matepujanute of Mnasa 4 He HapgMmuHyBa 40%
Of TeXMWHaTa Ha (pUHANHWMOT NPOU3BOA U

- BKyMHaTa KOMBUHMpaHa maca Ha
ynoTpebeHWOT LWeKkep U MaTepujanuTe of naea
4 He HapgmuHyBaaT 50% op TexwuHata Ha
thMHaNHWOT Npou3Bog,

ex [nasa 24

TyTyH 1 Npon3BOAM 33 3aMeHa Ha TYTYH, OCBEH 3a:

Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapuceH 6poj BO KOM  TeXuHaTa  Ha
mMaTepujanute op TapudeH 6poj 2401 He
HagMuHyBa 30% opf BKymnHaTa TeXuHa Ha
ynotpebeHuTe MaTepujanu of Mnaea 24

2401

TyTyH, cypoB 1 HenpepaboTeH; 0TNagoLM 0 TYTYH

Mpou3BOACTBO BO KOe CUTE MaTepujanu Of
TapudHuoT 6poj 2401 ce LenocHo fobueHun

ex 2402

Liurapu, op TyTyH UK 0 3aMeHu 3a TYTYH

Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapuceH 6poj, 0OCBEH OA OHOj HAa NPOU3BOLOT W
OA TYTYH 3a nylete of TapudeH noabpoj 2403
19, Bo koj wTo Hajmanky 10% op TexwuHaTta Ha
cuTe ynotpebeHn matepujanu of TapudeH 6poj
2401 ce uenocHo gobuexu

ex 2403

MpousBoaM HaMeHeTU 3a BAMWYBarbe Mpeky
CUCTEM Ha 3arpeBatbe WNM ApYru cpeacTsa, bes
coropyBsare

Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, 0CBEH OHOj Ha MPOM3BOAOT, BO KOj
Hajmanky 10% 04 TexuHata Ha cuTe
ynoTpebeHu maTepujanu o Tapuder 6poj 2401
ce LenocHo fobuexu

ex naea 25

Con; cyndyp; 3eMja U KaMeH; rUMc, Bap U LEMEHT;
OCBeH 3a:

Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, ocBEH 0 OHOj HA MPOU3BOAOT,
unm

Mpou3BOACTBO BO KOe BpefjHOCTa Ha cuTe
ynotpebeHn MaTepujanu He HagmuHyea 70% of,
LeHaTa dpaHko chabpuka Ha Npon3BofoT

ex 2519

OpobeH  npupogeH  MarHesuym  KapboHaTt
(MarHesuT),  BO  XEpMETMYKM  3aneyaTeHu
KOHTEjHEPY, U MarHe3UyM OKCUE, YUCT MU HEUNCT,
WITO He cnara BO eNeKTPOCTOMEH MarHesuT Wiu
CUHTEpMarHesut

Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapuceH 6poj, 0CBEH 04 OHOj Ha MPOW3BOAOT.
MeryToa, Moxe [da Cce KOpUCTU MpUPOLEH
MarHesuyM kap6oHart (MarHesur)

naBa 26

Pyga, 3rypa v nenen

Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U ga e
TapudeH 6poj, ocBEH 0 OHOj HA MPOW3BOAOT
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TapudeH 6poj
(1)

Onuc Ha npoussogoT

O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha
MaTepujanu 6e3 NoTeko, CO Koja ce CTEKHYBa
CTaTyC Ha NPOMU3BOJ, CO NOTEKJIO

ex nasa 27

MuHepanHu ropuBa, MuWHepanHM Macna U
MPOU3BOAW Of, HMBHA AeCTUnauuja; HBUTYMEeHO3HU
MaTepuu; MUHEpasiH1 BOCOLM; OCBEH 3a:

Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, 0cBEH 0 OHOj HA MPOU3BOAOT

nnn
npOMBBO,D,CTBO BO KO€ BpedHOCTa Ha cute

ynoTpebeHn maTepujanu He HagMuHyBa 50% op
LieHaTa cdpaHko cdabpuka Ha Npon3BoLOT

ex 2707

Macna Kkaj Kou MacaTa Ha apoMaTCKW COCTOjKM ja
Ha[IMWHyBa MacaTa Ha HeapoOMaTCKM COCTOjKM, KaKo
WTO Ce Macna CAWYHU Ha MUHEepanHuTe macna
AobueHn co pecTunauuja Ha KaTpaH Of KaMeH
jarneH Ha Bucoka TeMnepaTypa, 04 Yuja 3adaTHMHA
noeeke op 65% ce fecTunupa Ha TeMnepaTypa A0
250°C (BknyuyBajkM M MewaBuHU Ha HadTeH
anKkoxon u 6eH30n), 3a KOPUCTEHE KaKo ropuBo 33
eHepruja unu rpeeme

Onepaunu Ha paduHuparbe u/wnu epeH um
nosexke cneyndmunm npouecy (1)

unm

Opyrn onepauum Bo Kou cuTe ynoTpebeHu
MaTepujanu ce pacropegyBaat Bo TapudeH 6poj
BO KOj He e COApXaH npoussogoT. MeryToa,
MaTtepujanuTe of MCTUOT TapudeH 6poj Kako u
NPOM3BOAOT MOXE [ja Ce KOPUCTAT, MOA YC/10B Aa
HMBHATa BKyMHa BpegHoOCT He HagMuHyBa 50%
of LeHaTa dpaHKo chabpuka Ha Npou3BOA0T

2710

Macna pobuenu op Hadpta M Macna pobuenu of
OUTYMEHO3HM ~ MMHepanu,  OCBeH  CypoBY;
NPoOM3BOAM HA [pYro MecTo HernoMeHaTu Wau
oncatenu, kou coppxat 70% unu noseke no Maca
mMacna of HadTa wnM of Macna [fobueHu op
OUTYMEHO3HM  MWHepanu, ako OBMe Macna
npeTcTaByBaaT OCHOBHM COCTOjKM Ha  OBMe
NPOU3BOAM; OTNAAHN Macna

Onepauuu Ha pacuHuparbe u/unu efeH um
noseke cneunduunn npouec(u) (1)

unm

[Opyrn onepauum BO Kou cuTe ynoTpebeHw
MaTepujanu ce pacriopenyBaat Bo TapudeH 6poj
BO KOj He e coppxaH npowssopoT. MeryToa,
MaTepujanuTe of UCTMOT TapudeH 6poj Kako u
NpoM3BOLOT MOXeE [a Ce KOpWUCTaT, Moj ycoB
HMBHaTa BKyMHa BPeAHOCT Aa He HaAMWHYyBa
50% op ueHata ¢paHko (pabpuka Ha
npoussofoT

2711

HachTeHu racoBu v Apyru racoBUTH jarneBoAopoau

Onepauuu Ha paduHuparbe u/vwnu epeH um
nosexke cneynduunm npouecn ()

unu

[Opyru onepauun Bo Kou cuTe ynoTpebeHu
MaTepujanu ce pacriopesyBaat Bo TapudeH 6poj
BO KOj He e COApXaH mpoussogoT. MeryToa,
MaTepujanuTe of UCTMOT TapudeH 6poj Kako u
NPOU3BOAOT MOXE A3 Ce KOpUCTaT, Mo yCnoB
HMBHATA BKYMHA BPeHOCT [a He HAgMUHYBa
50% op ueHata ¢paHko (abpuka Ha
npou3BoZoT
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TapudeH 6poj
(1)

Onuc Ha npoussogoT

O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha
MaTepujanu 6e3 NoTeko, CO Koja ce CTEKHYBa
CTaTyC Ha NPOMU3BOJ, CO NOTEKJIO

2712

BasenuH; napaduH, MUKpOKpUCTaneH BOCOK Of
HadpTa, npecyBaHn napachnHu1, 030KEPUT, BOCOK Of
MPK jarfieH M NIUTHWUT, BOCOK Of TpeceT, ApYyru
MWUHEepanH1 BOCOLM U CIMYHK NPOU3BOAU JO6OUEHM
CO CMHTe3a WAW [pyru noctanku, 6ojocaHn wnu
HebojocaHu

Onepauuu Ha pacbuHuparbe u/unu epeH wnu
noseke cneumndunurm npouecu (1)

unu

Apyrn onepauum BO Kou cuTe ynoTpebeHw
mMaTepujanu ce pacnopeayBaaT Bo TapudeH 6poj
BO KOj He e coppxaH npoussopoT. MeryToa,
MaTepujanuTe of UCTMOT TapudeH 6poj Kako u
MPOM3BOLOT MOXeE [a Ce KOpWUCTaT, Moj yc/oB
HMBHATa BKYMHa BPEAHOCT A3 He HafMWHYBa
50% on ueHaTa (paHko abpuka Ha
npou3BofoT

2713

HadteH kokc, HadpTeH 6UTYMEH U Apyru ocTaTouu
oA HadTa unM of Macna of OUTYMEHO3HM
MUHepanu

Onepauuu Ha pachuH1parbe u/vunu egeH unu
noseke cneumndunurm npouecu (1)

unm

[pyrv onepauuu Bo Kou cuTe ynoTpebeHu
MaTepujanu ce pacnopenyBaart Bo TapudeH 6poj
BO KOj HE e COApXaH npou3BopoT. MeryToa,
MaTepujanuTe of UCTUOT TapudeH 6poj Kako u
NpoW3BOAOT MOXe Aa Ce KOpUCTaT, Noj yCioB
HWBHATa BKyMHa BPeAHOCT fa He HagMUHYBa
50% op ueHata ¢paHko (abpuka Ha
npon3BogoT

nasa 28

HeopraHckM XeMUCKW MpOW3BOAMW; OPraHCKU Mnu
HEOPraHCKM coefHeHuWja of, 61aropoaHKU MeTanu,
Of MeTann Ha peTka 3emja, Of PaAMOaKTUBHM
€NeMeHTM UK 0f, U30TOMK

Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapucdeH 6poj, 0cBeH 04 OHOj Ha MPOW3BOAOT.
MeryToa, MaTepujanute 0f WCTUOT TapudeH
6poj KaKo 1 NPOM3BOAOT MOXe [a Ce KOpUCTaT,
nof YCNOB HMBHATa BKYMHa BPefHOCT Aa He
HagMmuHyBa 20% of ueHaTa dpaHko dabpuka
Ha Npou3BOAOT

unu

Mpou3BOACTBO BO KOE BpegHOCTA Ha cuTe
ynotpebeHn matepujanu He HagMuHyBa 50% op
LeHaTa ppaHko pabpuka Ha Npon3BofoT

ex nasa 29

OpraHcK1 XeMUCKM NPOU3BOAM; OCBEH 3a:

Cneundbuunm npouecu (“)

unu

Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, ocBeH 0f OHOj Ha NMPOW3BOAOT.
MeryToa, MaTepujanute 0f MWCTUOT TapudeH
6poj Kako 1 NpoM3BOLOT MOXE [ Ce KOpUCTAT,
MoA YCNOB HWBHATa BKyMHa BPEAHOCT ha He
HagMmuHyBa 20% of ueHaTa ¢paHko dabpuka
Ha NMpOW3BOAOT

unu

Mpou3BOACTBO BO KOE BpPEAHOCTA Ha CuTe
ynotpebeHu maTtepujanu He HagMuHysa 50% op
LeHaTa ppaHko pabpuka Ha Npon3BoLoT
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TapudeH 6poj
(1)

Onuc Ha npoussogoT

O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha
MaTepujanu 6e3 NoTeko, CO Koja ce CTEKHYBa
CTaTyC Ha NPOMU3BOJ, CO NOTEKJIO

ex 2901

AUMKINYHK jarneBOAOPOAM LITO Ce KOPUCTAT KakKo
rOpVBO 33 EHEPryja UK 3a rpeetbe

CneumdnueH (-1m) npouec (-u) (*)

unu

Onepaunu Ha paduHupare u/unu epeH unm
nosexke cneyndmunm npouecy (1)

unu

Mpon3BofcTBO Of MaTepujanu of Koj U ga e
TapuceH 6poj, ocBeH 04 OHOj Ha MPOW3BOAOT.
MeryToa, MaTepujanute 0f WCTUOT TapudeH
6poj KaKo 1 NPoOMU3BOAOT MOXe [a Ce KOpUCTaT,
nof, yCNoB HMBHATa BKYMHa BPefHOCT Aa He
HagMmuHyBa 50% op ueHaTa dpaHko dabpuka
Ha Npou3BoAoT

ex 2902

Uuknanm u umknenn (ocseH asyneHu), GeH3eH,
TOJTyeH, KCUEeHMU, LITO Ce KOPUCTAT KaKo ropuBo 3a
eHepruja unu rpeeme

CneumdnueH (-1m) npouec (-u) (*)

unm

Onepauun Ha pacbuHuparbe u/unu epeH wunu
nosexe cneunduunm npouecy (1)

unm

Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapuceH 6poj, 0OCBEH 0f OHOj Ha MPOW3BOAOT.
MeryToa, MaTepujanute of MWCTUOT TapudeH
6poj Kako 1 NpPoM3BOLOT MOXe Aa Ce KOpUCTaT,
MoA YCNIOB HMBHaTa BKyMHa BPEAHOCT Aa He
HagMuHyBa 50% op ueHaTa paHko dabpuka
Ha NpoM3BOAOT

ex 2905

MeTanHn ankoxonatM Ha ankoxon oOf OBOj
TapudeH 6poj v op eTaHon

Cneundnuen (Hu) npouec (u) (4)

unu

Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, BKIy4YyBajku U Apyrv MaTepujanu
op TapudeH 6poj 2905. MeryTtoa, MeTanHute
ankoxonatu of, oBoj TapuceH 6poj Moxe fa ce
KOpWCTaT, MO YCNOB HMBHATA BKYMHA BPEAHOCT
pa He HapgmuHyBa 20% op ueHaTa paHko
thabpwuka Ha Mpon3BOAOT

unu

Mpon3BOACTBO BO KOe BPeAHOCTa Ha cwuTe
ynotpebeHu maTtepujanu He HagMmuHysa 50% of
LeHaTa dpaHko chabpuka Ha Npon3BofoT

asa 30

CDapMaLLEBTCKVI npounssoau

Cneumdmue (-1m) npouec-u (%)

unu

Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj
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TapudeH 6poj
(1)

Onuc Ha npoussogoT

O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha
MaTepujanu 6e3 NoTeko, CO Koja ce CTEKHYBa
CTaTyC Ha NPOMU3BOJ, CO NOTEKJIO

nasa 31

l'y6pmea

Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapuceH 6poj, 0OCBEH 0f OHOj Ha MPOW3BOAOT.
MeryToa, MaTepujanute 0f WCTUOT TapudeH
6poj KaKko 1 NPoM3BOAOT MOXE Aa Ce KOpUCTaT,
Moj YC/NIOB HMBHATa BKYMHa BPEAHOCT fAa He
HapMmuHyBa 20% op ueHaTa dpaHko dabpuka
Ha NpoM3BOAOT

unm

Mpou3BOACTBO BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe
ynoTpebeHn maTepujanu He HagMuHyBa 50% op
LieHaTa cdpaHko cdabpuka Ha Npon3BoLOT

nasa 32

EkcTpakTut 3a wWraBetbe unu 6ojocyBatrbe; TaHUHU U1
HMBHM AepuBaTh; 6OM 3a TEKCTWUS, MUTMEHTU U
ApyrM MaTepuu 3a 6HojocyBarbe; MPUrOTBEHM
npeMaykyBauku CpefcTBa W NaKoBW; KUTOBU U
APYr¥ 3aTMHAYKKU Macu; MacTuna

CneundonueH (-1m) npouec (-u) (%)

unm

Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapuceH 6poj, 0OCBEH 0f OHOj Ha MPOW3BOAOT.
MeryToa, MaTepujanute of MWCTUOT TapudeH
6poj, Kako 1 NMpPOM3BOLOT MOXeE La Ce KOpMUCTaT,
MoA YCNIOB HMBHaTa BKyMHa BPEAHOCT Aa He
HagMmuHyBa 20% of ueHaTa ¢paHko dabpuka
Ha NpoM3BOAOT

unm

Mpou3BOACTBO BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe
ynotpebeHu maTtepujanu He HagMuHysa 50% op
LeHaTa ppaHko abpuka Ha Npou3BoLOT

naBa 33

Etepuunn macna u pesuHoupu; napgumepucky,
KO3METWUYKM UK TOANETHU NPOU3BOAM

CneundnueH (-1m) npouec (-u) (*)

unu

Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, ocBeH 0f OHOj Ha MPOW3BOAOT.
MeryToa, MaTepujanute 0f WCTUOT TapudeH
6poj Kako 1 NpoM3BOLOT MOXE Aa Ce KOpUCTaT,
Mof YCNOB HWUBHAaTa BKyMHa BPEAHOCT Ja He
HagMmuHyBa 20% of ueHaTa dpaHko dabpuka
Ha MpPOM3BOAOT

unu

Mpou3BoAcTBO BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe
ynotpebeHu maTtepujanu He HagMmuHysa 50% of
LeHaTa dpaHko chabpuka Ha Mpon3BofoT
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TapudeH 6poj
(1)

Onuc Ha npoussogoT

O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha
MaTepujanu 6e3 NoTeko, CO Koja ce CTEKHYBa
CTaTyC Ha NPOMU3BOJ, CO NOTEKJIO

naBa 34

CanyH, opraHckv MOBPLUMHCKM aKTUBHU CPEACTBa,
npenapatv  3a  nepere, npenapatM  3a
nofiMauKyBare, BeLTayku BOCOLM, MPUrOTBEHM
BOCOLM, MpenapaTtv 3a Moniuparbe WK YUCTEHbe,
CBEKM M CAMYHM  MpoM3BOAM, NacTU  3a
mopenupare, ,3abapcku Bocoun” U 3abapcku
npenapaty Bp3 6a3a Ha runc

Crneumdmue (-Hm) npouec(-u) ()

unu

Mpon3BofcTBO Of MaTepujanu of Koj U ga e
TapuceH 6poj, ocBeH 04 OHOj Ha MPOW3BOAOT.
MeryToa, MaTepujanute 0f WCTUOT TapudeH
6poj KaKo 1 NPoOMU3BOAOT MOXe [a Ce KOpUCTaT,
nof, yCNoB HMBHATa BKYMHa BPefHOCT Aa He
HapMmuHyBa 20% op ueHaTa dpaHko dabpuka
Ha Npou3BOAOT

unu

Mpou3BOACTBO BO KOE BpefHOCTa Ha cuTe
ynoTpebeHn maTepujanu He HagMuHyBa 50% op
LieHaTa dpaHko cdabpuka Ha Npon3BOLOT

naBa 35

BentaunnecTy MaTepuu; MOANMKYBaHM
CKpobOBM; Nenuna; eHsuMu

Crneumdmue (-Hm) npouec(-u) ()

unu

Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapuceH 6poj, 0OCBEH 0f OHOj Ha MPOW3BOAOT.
MeryToa, MaTepujanute of MWCTUOT TapudeH
6poj Kako 1 NpPoM3BOLOT MOXe Aa Ce KOpUCTaT,
MoA YCNIOB HMBHaTa BKyMHa BPEAHOCT Aa He
HagMmuHyBa 20% of ueHaTa ¢paHko dabpuka
Ha NpoM3BOA0T

unu

Mpou3BOACTBO BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe
ynotpebeHn Matepujanu He HagMuHyBa 40% of
LieHaTa cpaHko cabpuka Ha Npon3BoLOT

nasa 36

EKcnnosuBu; NUpOTEXHUYKM NpOU3BOAM; KUOPUTH;
nupoopHU Nerypy; 3ananHu npenapaTtu

CneundnyeH (-1m) npouec (-u) (%)

unu

Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, ocBeH 0f OHOj Ha MPOW3BOAOT.
MeryToa, MaTepujanute 0f WCTUOT TapudeH
6poj Kako 1 NpoM3BOLOT MOXE Aa Ce KOpUCTaT,
Mof YCNOB HWUBHAaTa BKyMHa BPEAHOCT Ja He
HagMmuHyBa 20% of ueHaTa dpaHko dabpuka
Ha NpoM3BOAOT

unu

Mpou3BoAcTBO BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe
ynotpebeHu maTtepujanu He HagMmuHysa 50% of
LeHaTa dpaHko chabpuka Ha Mpon3BofoT
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TapudeH 6poj
(1)

Onuc Ha npoussogoT

O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha
MaTepujanu 6e3 NoTeko, CO Koja ce CTEKHYBa
CTaTyC Ha NPOMU3BOJ, CO NOTEKJIO

naBa 37

Mpoussoam 3a coTorpadcku unm
KuHemaTorpadcku uenu

CneumdnueH (-1m) npouec (-u) (*)

unu

Mpon3BofcTBO Of MaTepujanu of Koj U ga e
TapuceH 6poj, ocBeH 04 OHOj Ha MPOW3BOAOT.
MeryToa, MaTepujanute 0f WCTUOT TapudeH
6poj KaKo 1 NPoOMU3BOAOT MOXe [a Ce KOpUCTaT,
nof, yCNoB HMBHATa BKYMHa BPefHOCT Aa He
HapMmuHyBa 20% op ueHaTa dpaHko dabpuka
Ha Npou3BOAOT

unu

Mpou3BOACTBO BO KOE BpefHOCTa Ha cuTe
ynoTpebeHn maTepujanu He HagMuHyBa 50% op
LieHaTa dpaHko cdabpuka Ha Npon3BOLOT

ex [naea 38

Pa3Hu Npou3BOAM Ha XeMUCKa UHAYCTH]a; OCBEH 3a:

Cneumdmue (-Hm) npouec (-u) ()

unu

Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapuceH 6poj, 0OCBEH 0f OHOj Ha MPOW3BOAOT.
MeryToa, MaTepujanute of MWCTUOT TapudeH
6poj Kako 1 NpPoM3BOLOT MOXe Aa Ce KOpUCTaT,
MoA YCNIOB HMBHaTa BKyMHa BPEAHOCT Aa He
HagMmuHyBa 20% of ueHaTa ¢paHko dabpuka
Ha NpoM3BOAOT

unu

Mpou3BOACTBO BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe
ynotpebeHn matepujanu He HagMuHyBa 50% op
LieHaTa cpaHko chabpuka Ha Npon3BoLOT

ex 3811

[MpenapaTv npoTuB pfeToHauMja, npenapatv 3a
cnpedyBare Ha okcupauuja (MHxubuTopM Ha
oKcupaumja), 3a crpedyBatbe Ha Tanoxere Ha
cMona, nopobpyBauM Ha BMCKO3WUTETOT, aHTuW-
KOPO3MBHW Mpenapat W [pyru MOLTOTBEHM
afuTMBM 33 MWHepanHu Macna (BKMyvyBajku u
6eH3nH) wnM 33 OpyrM  TEYHOCTM WTO ce
ynoTpebyBaaT 3a UCTU LieNU KaKo MUHEpanHuTe
macna:

- [oproteeHn agutMBM 33 Macno  3a
nogMaukyBatre, WTO CoApXaT Macna of Hadra
“nu Macna fobuenun og 6UTYMEHO3HU MUHepanu

CneundnyeH (-1m) npouec (-u) (%)
unu

Mpou3BOACTBO BO KOe BpefjHOCTa Ha cuTe
ynoTpebeHn MaTtepujanu of TapudeH 6poj 3811
He HagmuHyBa 50% op uUeHaTa dpaHKo
thabpwuka Ha Npon3BOAOT

ex 382499 un
ex 3826 00

Buogusen

Mpon3BoacTBO BO koe 6uoausenot ce pobusa
npeky  TpaHcecTepudukaunja  u/  unu
ecTepudmKaLmja Unu Npeky XMApo-TpeTuparbe
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O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha

TapudeH 6poj . .
1) Onuc Ha npou3BopoT MaTepujanu 6e3 NoTekso, CO Koja ce CTeKHyBa
CTaTyC Ha NPOM3BO/J, CO MOTEKJIO
masa 39 MnacTuyHm Macu 1 npoussoam oa nnactunn macu | Cneundmuen (-nu) npouec (-u) (4)
unu
Mpon3BofcTBO Of MaTepujanu of Koj U ga e
TapuceH 6poj, ocBeH 04 OHOj Ha MPOW3BOAOT.
MeryToa, MaTepujanute 0f WCTUOT TapudeH
noabpoj Kako W MpOM3BOAOT MOXe pda ce
KOpMCTaT, NOA YC/IOB HUBHATA BKYNHA BpegHOCT
pa He HapmuHyBa 20% op ueHaTa paHko
thabpuka Ha Npon3BOAOT
unm
Mpou3BOACTBO BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe
ynoTpebeHn maTepujanu He HagMuHyBa 50% op
LieHaTa chpaHko cabpuka Ha Npon3BOLOT
ex [naea 40 l'yMa 1 Npon3BOAM Of r'yMa; OCBEH 3a: Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, 0CBEH 0 OHOj Ha NPOU3BOLOT
unu
Mpon3BOACTBO BO KOe BpeAHOCTa Ha cwuTe
ynotpebeHu maTtepujanu He HagMuHysa 50% op
LeHaTa dpaHko chabpuka Ha Mpon3BofoT
ex 4012 MpoTeKTUpaHM NHeBMATCKM HaaBopelHW, nonHu | lMpoTekTuparbe Ha ynoTpebyBaHu rymu
TYMW UJIM TYMU CO BO3AYLUIHW KOMOPU, Of r'yMa
ex [nasa 41 CypoBa KpynHa 1 cWTHa Koxa co BnakHa unu 6e3 | Mpou3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U fa e
BNIaKHa (0CBEH KP3HA) M WTaBEHA KOXa, OCBEH 3a TapudeH 6poj, 0cBeH 0 OHOj HA MPOU3BOAOT
4104 po 4106 LLiTaBeHn unn KpacT KpymHWU M CUTHU Koxu, 6e3 | [loBTOpHO LWTaBere Ha MpeTXO[HO LTaBeHa
BOJSIHA UMW BIAKHA HA HUB, LIENeHN WIN HeLeneHu, | Koxa
HO noHaTamy HeobpaboTeHu unu
Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, ocBeH 0 OHOj HA MPOW3BOAOT
maBa 42 MpousBoaM of Koxa, cefnapckv M capadvku | [pou3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U Aa e
NPOU3BOAM; NPeAMETH 3a MaTyBatbe, payHu Topbu | TapudeH 6poj, ocBEH Of OHOj Ha MPOU3BOAOT
W CIMYHU KOHTEjHepU; NMPOU3BOAN Of XUBOTUHCKMU | UK
LpeBa (ocBeH LpeBa of cBUeHa 6y6a) Mpon3BOACTBO BO KOe BPeAHOCTa Ha cwuTe
ynotpebeHu maTtepujanu He HagMmuHysa 50% of
ueHaTa dpaHko chabpuka Ha NponsBofoT
ex [naea 43 MpupogHO M BewTayko Kp3HO; npousBoau of | pou3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U Aa e
KP3HO, OCBEH 3a: TapudeH 6poj, 0CBEH 07 OHOj Ha NPOM3BOLOT
ex 4302 LLitaBeHn unu 06paboTeHun Kp3Ha, CoCTaBeHu:
- Tnouwn, KpcToBK 1 CIMYHM hopMm
Benetbe unu 6ojapucysarbe, Nokpaj ceverbe w
COCTaByBatbe Ha HECOCTaBEHM LUTaBEHW WK
obpaboTeHu kp3Ha
MpOM3BOACTBO Off HECOCTaBEHW LUTABEHU MMM
- Apyru 06paboTeHn Kp3Ha
4303 Obneka, npubop 3a obneka v apyrv npoussoav of | Mpou3BoOACTBO Of HECOCTABEHM LUTABEHW WU

Kp3HO

obpaboTeHu kp3Ha of TapudeH 6poj 4302
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O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha

TapudeH 6poj . .
1) Onuc Ha npou3BopoT MaTepujanu 6e3 NoTekso, CO Koja ce CTeKHyBa
CTaTyC Ha NPOM3BO/J, CO MOTEKJIO
ex [naBa 44 [pBo v npousBogM of ApBO; ApBeH jarneH, ocBeH | [pou3BoacTBO 04 MaTepujanu Of Koj U da e
3a: TapudeH 6poj, 0CBEH 0 OHOj Ha NPOU3BOAOT
unm
Mpou3BOACTBO BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe
ynoTpebeHn maTepujanu He HagMuHyBa 50% op
LieHaTa chpaHko cabpuka Ha Npon3BOLOT
ex 4407 [ApBo obpaboTeHo no AomkuMHATA, CO pexere, | PeHaucyBarbe, b6pycerbe unu pabHo cnojyBare
rNofarbe W Co Ceyere UK nynewe co gebennHa
noronema of 6 mm, peHpucaHo, 6pyceHo wnu
pabHo crnoeHo
ex 4408 NuctoBu 3a dypHupare (BknydyBajkm v ouue | CnojyBarbe, peHAucyBarbe, bpycerbe unm
AOGMEHM Ofi CeYeHO NaMUHUpAHO [ApBO) M 3a | pabHocnojyBatbe
wnepnnoyn, co aebennHa WTO He HagMuHyBa 6
MM, NaMWHUPAHO, U [pYyro [OpPBO PeXeHo Mo
AOMKMHATA, CEYEHO MNN NyneHo co aebenunHa WTo
He HagMuHyBa 6 mm, peHpucaHo, 6pyceHo wnu
pabHo crnoeHo
ex 4410 po HaBnaku u najcHu, BKNyvyBajku v penjecbHn pamku | Dopmuparbe Unm obnmkyBare
ex 4413 ¥ Apyrv 061MKyBaHK Nnoyu
ex 4415 Canpaum 3a nakyeare, KyTuu, rajou, 6apabanu u | [pon3BoACTBO  Of  MNOYM  HECEYEHU MO
cnMyHa ambanaxa 3a naKyBare, O ApBO AMMeH3mja
ex 4418 - papexHa ctonapuja v Apyru npoussoau 3a | Mpou3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U fa e
rPafeXHULITBO Of APBO TapucdeH 6poj, 0cBeH 04 OHOj Ha MPOW3BOAOT.
) MeryToa, MoXe [ja ce KOpUCTAT APBEHW Mo4H
- YKpacHu paMKu 1 najcHm CO cake, pexaHa u LeneHa WwuHapa
PopMupatbe unu 06nMKyBare
ex 4421 [OpBeHn cTanuuma 3a KMbpWUTH; ApBEHU KNuHUM | [pOM3BOACTBO 04 APBO OF KOj M Ad e TapudeH
WAK Urnmn 3a 06yBKM 6poj ocBeH op obpaboTeHo ApBO of TapudeH
6poj 4409
nasa 45 MnyTa u npousBoam o nayTa Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, 0CBEH 04 OHOj HAa NPOW3BOAOT
unm
Mpon3BOACTBO BO KOe BPeAHOCTa Ha cwuTe
ynotpebeHu maTtepujanu He HagMmuHysa 50% of
ueHaTa dpaHko chabpuka Ha NponsBofoT
nasa 46 Mpoussoamn op cnama, of ecnapTt wnu of Apyru | [pon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
MaTepujanu 3a NieTapuja;  KOWHMUYApCKM U | TapudeH 6poj, 0CBEH Of OHOj Ha MPOU3BOAOT
nieTapcku Npou3Boam unm
Mpou3BOACTBO BO KOe BpefjHOCTa Ha cuTe
ynotpebeHn matepujanu He HagMuHyBa 50% op
LeHaTa ppaHko habpuka Ha Npon3BoLoT
naBsa 47 Llenyno3a on ApBHO wnu of Apyry BnakHectu | [pou3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e

Lenyno3Hu MaTepujani; peLmknmnpanm (oTnagoLm 1
0CTaToOLy) Of XapTHja UK KapToH

TapudeH 6poj, 0CBEH 0 OHOj Ha NPOU3BOLOT
unu

Mpon3BOACTBO BO KOe BPEAHOCTa Ha cwuTe
ynotpebeHu maTtepujanu He HagMuHysa 50% op
LeHaTa dpaHko chabpuka Ha Npon3BogoT

50




O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha

TapudeH 6poj . .
1) Onuc Ha npoussogoT MaTepujanu 6e3 NoTeks1o, CO Koja Ce CTEKHYBa
CTaTyC Ha NPOMU3BOJA CO NOTEKNI0
Masa 48 XapTuja u KapToH; MPOM3BOAM Of XapTueHa Maca, | [lpousBoacTBO Of MaTepujanu Of Koj U da e
0f, XapTuja unu of KapToH TapudeH 6poj, 0cBEH 0 OHOj HA MPOU3BOAOT
unm
Mpou3BOACTBO BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe
ynoTpebeHn maTepujanu He HagMuHyBa 50% op
LieHaTa chpaHko cabpuka Ha Npon3BOLOT
nasa 49 [MeyaTeHn KHUrKM, BecHuuu, cnukn U apyru | [pon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U ga e
npousBoAM Ha rpaduuka MHAYCTpuWja; pakonucu, | TapudeH 6poj, 0CBEH Of OHOj Ha MPOM3BOAOT
YyKaHM TEKCTOBM U NIaHOBY unm
Mpou3BOACTBO BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe
ynoTpebeHn maTepujanu He HagMuHyBa 50% op
ueHaTa ppaHko habpuka Ha Npon3BoJoT
ex [nasa 50 Ceuna; ocBeH 3a: Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, 0cBEH 0 OHOj HA MPOW3BOAOT
ex 5003 Otnagoun of cBuna (BKIY4yBajKM M KOKOHM
HenofobHW 3a OOBUTKYBake, OTMAAOUM Of
NPeaMBO 1 CKyGeHW TeKCTUNHM MaTepujanm), | Bnauerbe unu yewnarbe Ha OTNAKOLM O CBUNA
BJIAYEHMW UMW YeLunaHu
5004 po CeuneHo npeaveo M npeauso of otnagoun of | (%)
ex 5006 cBuna

Mpenere Ha NPUPOAHM BaKHa

unm

EkcTpysnja Ha BewTauykm U CUHTETMUKM
HempekuHaTn uUNamMeHT KOMOUHMpaHW CO
npenerbe

unm

EkcTpysja Ha BewTaukn U CUHTETUYKU
HermpekuHaTn UNamMeHT KOMOUHUpaHW Co
BMpenyBatbe

unm

BnpepnyBatbe Bo kombuHauuja co Kakea 6uno
MexaHW4Ka onepaumja
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O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha

TapudeH 6poj . .
1) Onuc Ha npoussogoT MaTepujanu 6e3 NoTeks1o, CO Koja Ce CTEKHYBa
CTaTyC Ha NPOM3BOA CO MOTEK/O
5007 TKaeHWHW 04 CBMNA WK of, 0TNaaoLUmM o CBua A
Mpepetbe Ha NPUPOAHM WM /UNK BELITAYKK M
CUMHTETUYKM CeYeHU BNakHa BO KOMOBUHaLMja co
TKaere
unu
EkcTpysuja Ha BewTayko U CUHTETMYKO
thunameHT npeanBo BO KOMOUHALMja CO TKaere
unu
Bnpepysatbe unuM  kakBa 6uno  MexaHWuka
onepauuja BO KOMOMHaLMja CO TKaeke
unu
Tkaere Bo KoMbuHaLWja co boetbe
unu
Boere Ha NpeauBo Bo KOMOBUHALMja CO TKaere
unm
Tkaere Bo KOMbMHaLWja CO NeyaTerbe
unm
MeyaTtetbe (kako camocTojHa onepauyja)
ex [naea 51 BonHa, cuHM unu rpybu KMBOTUHCKM BrakHa; | Mpou3BOACTBO of MaTepujanu of Koj U pa e
NpeAVBO U TKAEHWUHM O KOHCKM BJIAKHA; OCBEH 3a: | TapudeH 6poj, 0CBEH Of OHOj Ha MPOU3BOLOT
5106 po 5110 MpeovBo op BonHA, Of UHM  uanM  TpydbU Q)
XXMBOTUHCKU BNAKHa UM OF KOHCKU BIakHa
lMpenere Ha NPUPOAHM BIakHa
unu
EKcTpy3uja Ha BelTaYKM U CUHTETUYKM BRAKHA
BO KOMOMHaLWja co npefetbe
unu
BnpepnyBatbe Bo KoMbBMHauMja co Kakea 6uno
MeXaHW4Ka onepaumja
5111 po 5113 TkaeHMHM of BoNHA, of CUHM wIn  Tpybw ?)
KMBOTUHCKW BNIAKHA UMM Of, KOHCKU BNAKHA
Mpepetbe Ha NPUPOAHU M /UNK BeLTAuKM K
CUMHTETUYKU CeYeHU BNlaKHa BO KOMOWHaLMja co
TKaere
unm
EkcTpysja Ha BewWwTauyko M CUHTETUYKO
chmnameHT NpeAnBO BO KOMOMHALMja CO TKaeHe
unm
Tkaere Bo KoMbuHaLwja co boetbe
unm
Boetbe Ha NpenmBo BO KOMOMHALMja CO TKaeHe
unm
Tkaere Bo KOM6MHALWja CO NeyaTerbe
unm
Meyaterbe (kako caMocTojHa onepauuja)
ex [nasa 52 lMamyk; ocBeH 3a: Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e

TapudeH 6poj, ocBeH 0 OHOj HA MPOW3BOAOT
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TapudeH 6poj
(1)

Onuc Ha npoussogoT

O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha
MaTepujanu 6e3 NoTeko, CO Koja ce CTEKHYBa
CTaTyC Ha NPOMU3BOJ, CO NOTEKJIO

5204 po 5207

MpeanBO 1 KOHeL, 0f NamykK

()

lMpepetbe Ha MPUPOAHU BAKHA

unu

EKcTpy3uja Ha BeLITAUYKM U CUHTETUKM BIakHa BO
KoMbUHaLwja co npeaere

unu

BnpepnyBatbe Bo KombuHauuja co Kakea 6uno
MeXaHW4Ka onepauuja

5208 po 5212

TkaeHWHM o namyk

()

Mpefere Ha NPUPOAHM /MM BelTauku W
CMHTETUYKM CeYeHM BNlakHa BO KOMOMHaLMja co
TKaere

unu

EKcTpysuja Ha BewTayko U CUMHTETUYKO
tbmMnameHT NpeAnBO BO KOMOMHALMja CO TKaeHe
unu

Bnpepysatbe unuM kakBa 6uno MexaHuuka
onepauuja Bo KoMbMHaLMja co TKaeke

unu

Tkaerwe BO KOMOMHauuja co 6oere MM CoO
npeBneKyBakbe UK CO NaMUHKUpatbe

unu

Boetbe Ha npeauBo Bo KOMBUHALM]a CO TKaetbe
unu

Tkaetbe Bo KOMOMHaLWMja CO NevaTerbe

unu

MeyaTerbe (Kako caMocTojHa onepauuja)

ex naBa 53

Opyrv pacTUTenHU TEKCTUNHU BIAKHA; NPeAMBO Of,
XapTuja U TKaeHWHW Of NPefuBO Of XapTHja; OCBEH

3a:

Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, ocBEH 0 OHOj HA MPOU3BOAOT

5306 po 5308

MpenvBo of ApYrvt pacTUTENHW TEKCTUHM BIAKHA;
npeavBo Of XapTuja

()

Mpepner-e Ha NPUPOLHM BNAKHA

unm

EkcTpy3uja Ha BEWTAUYKM U CUHTETUYKM BNIAKHA
BO KomMbuHaLuja co npefetbe

unm

BnpepnyBatbe Bo kombuHauuja co Kakea 6uno
MexaHW4Ka onepaumja
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O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha

TapudeH 6poj . -
1) Onuc Ha npou3BopoT MaTepujanu 6e3 NoTekso, CO Koja ce CTeKHyBa
CTaTyC Ha NPOM3BO/J, CO MOTEKJIO
5309 o 5311 | TkaeHnHM of [ApPYrM  PacTUTENHU  TEKCTUITHM A
BflaKHa; TKaeHWHM o[} NpeaMBO Of XapTuja
Mpepetbe Ha MpUPOSHU U/UNM BEWTAYKM M
CUMHTETUYKM CeYeHU BNakHa BO KOMOBUHaLMja co
TKaeme
unm
EkcTpysuja Ha BewTayko U CUHTETMYKO
thunameHT npeanBo BO KOMOUHALMja CO TKaere
unm
Tkaetbe Bo KoMOMHauuja co boere unn co
npeBneKkyBame UK CO NaMUHUpae
unm
Boere Ha NpeauBo Bo KOMOBUHALMja CO TKaere
unm
Tkaetbe Bo KOMOMHaLWMja CO NevaTerbe
unu
MeyaTtetbe (kako camocTojHa onepauyja)
5401 po 5406 Mpeanso, MoHodunaMeHT n KoHel, 3a wuetbe of | ()
BELUTAYKM UIN CUHTETUYKM DUNaMeHTH Mpepnetr-e Ha NPUPOLHM BNlaKHa
unu
EkcTpysnja Ha BewTauyku WAM  CUHTETUYKK
BNakHa BO KoMBU1HaLuja co npefetse
unu
BnpenyBatbe Bo kombuHauuja co kakea 6uno
MeXaHW4ka paboTa
5407 n 5408 TKaeHMHW o0f BelWTaAykKo WAM  CUHTETUYKO )
chunameHT npeaveo
Mpeperbe Ha MpUPOSHU U/UNM BEWTAYKM K
CUMHTETUYKU CeYeHU BNlaKHa BO KOMOWHaLMja co
TKaeme
unm
EkcTpysja Ha BewWwTayko WAM  CUHTETUYKO
chmnameHT npeavBo BO KOMOMUHALMja CO TKaeHe
unm
BnpepyBatbe unuM  kakBa 6uno  MexaHuuka
onepaLuja Bo KoMbuHaLmja co TKaere
unu
Boere Ha NnpenunBo Bo kKOMbBUHALMja CO TKaeHe
unu
Tkaetbe Bo KoMOMHauuja co boere unn co
npeBneKyBare Unmn co NaMUHUpare
unu
Tkaetbe Bo KOMOUMHaLWMja €O NevaTerbe
unu
Meyaterbe (kako caMocTojHa onepauuja)
5501 po 5507 BewTauku nnm cMHTeTUUKM CeueHm BakHa EkcTpysuja Ha BewTaukn WUAM  CUHTETUYKM

BJ1aKHa
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TapudeH 6poj
(1)

Onuc Ha npoussogoT

O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha
MaTepujanu 6e3 NoTeko, CO Koja ce CTEKHYBa
CTaTyC Ha NPOMU3BOJ, CO NOTEKJIO

5508 po 5511

MpeauBo M KOHEL 33 LMEHe O BELITAuKM WUau
CUHTETUUKM CeYeHM BnaKHa

()

lMpeperbe Ha MPUPOAHK BNIAaKHa

unu

EkcTpysnja Ha BewWwTauyku WAM  CUHTETUYKK
BNakHa BO KOMBUMHaLuja co npeaetse

unu

BnpepnyBatbe Bo KombuHauuja co Kakea 6uno
MeXaHW4Ka onepauuja

5512 po 5516

TKaeHMHU 0f BEWTAYKU WMAN CUHTETUYKU CEeYeHwu
B1aKHa:

()

Mpefere Ha NPUPOAHM /MM BelTauku W
CMHTETUYKM CeYeHM BNlakHa BO KOMOMHaLMja co
TKaere

unu

EKCTpysuja Ha BelWTauyko WAM  CUHTETUYKO
tbmMnameHT NpeAnBO BO KOMOMHALMja CO TKaeHe
unu

Bnpepysatbe unuM kakBa 6uno MexaHuuka
onepauuja Bo KoMbMHaLMja co TKaeke

unu

Tkaerwe BO KOMOMHauuja co 6oere MM CoO
npeBneKyBabe UK Co NaMUHUpatbe

unu

Boetbe Ha npeauBo Bo KOMBUHALM]a CO TKaeke
unu

Tkaere Bo KOMOMHALWjA CO NevaTerbe

unu

MeyaTerbe (Kako caMocTojHa onepauuja)

ex [nasa 56

Bata, duny u HeTkaeHu MmaTepwujanu; crneuujanHu
npeavBa; KaHamu, jaxurba, OpTOMM U Kabnu u
NPOM3BOAM O[] HUB; OCBEH 3a:

()
Mpepetbe Ha NPUPOAHM BNAKHA
unu

EkcTpysvja Ha BewWwTauyku WAM  CUHTETUYKU
B/laKHa BO KOMBUMHaLWja co npefetrse
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TapudeH 6poj
(1)

Onuc Ha npoussogoT

O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha
MaTepujanu 6e3 NoTeko, CO Koja ce CTEKHYBa
CTaTyC Ha NPOMU3BOJ, CO NOTEKJIO

5601

BaTa op TekctunHu matepwujanu v NMpousBOAU Of
BaTa; TEKCTUIHM BJIAKHA, CO [O/KMHA LWTO He
HagMuHyBa 5 mm (dnok), npas u Honu of
TeKCTUNeH MaTepujan

lMpepetbe Ha MPUPOAHU BAKHA

unu

EKCTpy3uja Ha BewwTauyku WM CUHTETUYKM
BNaKkHa BO KOMBMHaLMja co Npeaerbe

unu

®nokupare Bo KOMbMHauMja co Hoere wnu
nevaterbe

unu

MpesnekyBatbe, hnokuparbe, NaMUHUpare Uu
MeTanusnparbe BO KOMOWMHALMja CO HajManky
ABE [Opyrn MOAFOTBUTENHW WM 3aBPLUHU
onepaumu (KaKko LWTo ce Banarbe (KanaHauparbe),
obpabotka nopTMB cobuparbe, MoAecyBare
cnpema TONMHaTa, TpajHa 3aBpLuHa obpaboTka)
Mo YCnoB BpeAHOCTa Ha cuTe ynoTpebeHu
maTtepujanu pa He HagMmuHyBa 50% op ueHaTa
thpaHko thabpuka Ha NponU3BOAOT

5602

®unu, BKNYYyBajKM UMMPErHUpaH, NpPeBIeYeH,
NPeKpUeH U1 NaMUHUPaH:
- Urne cuny

()

EKCcTpysuja Ha BewwTauyku WM CUHTETUYKM
BMakHa BO KOMOWHauuja co dopmupare
TKaeHWHY,

MeryToa:

- nonunponuneH cdunameHT o TapudeH 6poj
5402,

- NONUMPONWUIEHCKM BRakHa of TapudeH 6poj
5503 nnn 5506, nnu

-kabnu op nonunponuneH unameHT of
TapudeH 6poj 5501,

Ynja HyMepaLuja BO CUTe C/lyYau Ha efuHUYEH
chunamMeHT UM BnakHo e nomana of 9
AELMTeKCH, MOXe [a Ce KOpUCTaT Mof YcroB
HMBHaTa BKYMHa BPefHOCT [a He HajMUHYBa
40% op ueHaTa dpaHko abpuka Ha
Npou3BOAOT

unu

MopMupatbe HETKAeH MaTepujan camo BO CNyya]
Kora chMnLoT e HampaBeH of NPUPOAHM BNaKHa

- Opyru

()

EKCTpy3uja Ha BewwTauyku WM CUHTETUYKM
BNakHa BO KOMOWHauuja co dopmuparse
TKaeHWHMY,

unu

dopMupatrbe HeTKaeH MaTepujan camo BO CNyYaj
Kora (hMnLoT e HampaBeH of NPUPOAHM BNAKHa

5603

HeTkaeH TekcTun, BKAyvyBajkM MMNperHupax,
npeBneyeH, NpeKp1eH U naM1HMpaH
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O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha

Tapuden 6poj . -
1) Onuc Ha npou3BopoT MaTepujanu 6e3 NoTekso, CO Koja ce CTeKHyBa
CTaTyC Ha NPOM3BO/J, CO MOTEKJIO
5603 11 go HeTkaeH TekcTun, BKny4yBajku uMmnperHupax, | Mpon3BoACcTBO Of
5603 14 npeeneyeH, TMpeKpMeH WAM NaMUHUPAH Of | - [AUMPEKTHO WAM  CAY4yajHO  OpUEeHTUpPaHM
BELUTAYKM MU CUHTETUYKM (DUNaMeHTH chunameHTH
unu
- MONUMEpU 0f NPUPOLHO MW BELITAYKO WK
CMHTETMYKO NOTEKJO,
npocnefeHo BO fABaTa C/iyyan CO CrojyBatbe
(noBp3yBatbe) BO HETKAEH MaTepwja
5603 91 po HeTkaeH TekcTun, BKAyyyBajkm umnpersupaH, | [1ponssoacTBo of:
5603 94 npesfieyeH, NpeKpueH UNKU NaMUHUPaH, OCBEH Of | - [AWUPEKTHO UK CNTyYajHO OPUEHTUPAHU CeYeHN
BELUTAYKM MU CUHTETUYKM (DUNaMeHTH BNlaKHa
u/mnu
- CeuKkaHM npeaMBa Of, NPUPOJHO MM
CMHTETUYKO, BELITAYKO NOTEKIO,
npocnefeHo v BO [BaTa C/lydan CO CrojyBarbe
(noBp3yBatbe) Bo HeTKaeH MaTepujan
5604 Huwku n Kopa of ryma, npekpueHn co TeKcTueH
mMaTepujan; TEKCTUIHO NPeAuBO, NIEHTU U CIIUYHO
op Tapuder 6poj 5404 unu 5405, mnperuupany, | Npon3BoLACTBO Of HULIKWM UAM KOPA Of Tyma,
NpeBfeyeHn, NpeKpueHn unn obrIoXKeHN CO ryma | HempekpUeHW CO TeKCTUNEeH MaTepujan
WM NnacTMyHa mMaca: )
- Huwkw v kopph of ryma, npeKpueHn co TeKCTUeH
MaTepujan lMpenere Ha NPMPOAHK BNaKHa
unu
- Opyru EkcTpysuja Ha BewTauykm WAM  CUHTETUYKK
BNlakHa BO KOMOMHaLuja co npeaetbe
unu
Bnpenysare Bo koMmbuHauuja co kakea 6uno
MeXaHW4Ka onepaumja
5605 MeTanusnpaHo NpeavBo, BKIy4YyBajku 0OBUTKAHO

npefuBO, KOe Ce COCTOM Of TEKCTUSIHO MpeauBo
WNU NeHTU UK cnmyHKM copmu of, TapudeH 6poj
5404 wnun 5405, kombUHMpaHKU co MeTan Bo hopma
Ha HWLIKW, NIEHTW WAM MPaB WAU MPEeKpUeHU Co
meTan

()

Mpepetbe Ha MPUPOLAHU U/UNU BELWTAYKU UK
CUHTETUYKU CEYEHU BNAKHA

unu

EkcTpysja Ha BewTauyku WM  CUHTETUYKM
BNakHa BO KoMBUMHaLuja co npefetse

unm

BnpepnyBatbe Bo kombuHauuja co Kakea 6uno
MexaHW4Ka onepaumja
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O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha

TapudeH 6poj . -
1) Onuc Ha npou3BofoT MaTepujanu 6e3 NoTekso, CO Koja ce CTeKHyBa
CTaTyC Ha NPOM3BOJA CO MOTEKIO
5606 O6BuTKaHO NpeavBo, 06BUTKAHW NIEHTU U CINYHM A
copmu of TapucbeH 6poj 5404 wunm 5405,
obeuTKaHM (ocBeH 06BUTKaHM npou3BOAM 0Of EKcTpysuja Ha BewTauku WM CUHTETUYKM
TapucbeH 6poj 5605 u o6BMTKaHO npeauso op | BMaKHa BO KOMOGMHaLMja co npedetbe
KOHCKW BNAKHa Of TPWMBA UM OMallKa); XaHuna | WM
npeanso (BKnyuysajkm u chrokupaHo aHuna | Bripedysarbe BO KOMOMHaLMja co obBuBatbe
npeaueo); eheKTHO 3aMKacTo NpeanBo nnu
Mpefere Ha NPUPOAHU U/WUNK BeLTAYKK UK
CMHTETUYKM CeYeHM BakHa
unu
Pnokuparbe Bo KOMBUHaLM]ja co boere
[nasa 57 Tenucu v ppyru NogHWM NOKPUBKK

()

Mpenere Ha NPUPOAHU U/WMNK BeLTAYKU UK
CUMHTETUYKM CeYeHU BNakHa BO KOMOUHaLMja co
TKaerbe Unu co TaTyBare

unu

EkcTpysja Ha BewTayko WAM  CUHTETUUKO
chmMnaMeHTHO npeguBo BO KOMOWMHauMja co
TKaerbe Unn co TaTyBare

unu

lMpon3BOACTBO Of NPeAMBO Of KOKOCOBO BNAKHO
WAM NpeguBoO O CUCAN UK NPEAUBO Of jyTa Un
KNacu4HO BUCKO3HO NpeamnBo

unu

TacbtyBarbe Bo komMbuHauMja co boerbe unu co
nevyaretre

unu

®nokupare Bo koMbUHaLMja co boerbe Unmn co
nevyaretre

unu

EkcTpysnja Ha BewTauyku WM CUHTETUYKK
BNaKHa KOMOMHMPaAHM CO HETKAeHW TEXHUKY,
BK/yYyBajKuM fynuetbe o urna

TkaeHuHa of jyTa Moxe fa ce ynotpebu kako
nognora
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O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha

Tapuden 6poj . -
1) Onuc Ha npou3BopoT MaTepujanu 6e3 NoTekso, CO Koja ce CTeKHyBa
CTaTyC Ha NPOM3BO/J, CO MOTEKJIO
ex Mnaea 58 CneunjanHu  TKaeHWHW; TaTyBaHU TKABHUHMK; A
TaHTeNu; Tanucepuu; No3aMaHTEpPUM; BE3; OCBEH 3a:
Mpepere Ha NPUPOAHU U/WMAKM BeLTAYKK UK
CMHTETUYKM CeYeHM BNlakHa BO KOMOMHaLMja co
TKaere unu co TadTyBare
unu
EKcTpysuja Ha BewTayko WAM  CUHTETUYKO
chmnaMeHT npeunBo Bo KOMOMHALMja CO TKaere
unu co TadpTyBarbe
unu
Tkaerwwe BO KOMOWHauuja co boere MM Co
chnoknparbe MM CO NpeBrekyBatbe WAN CO
NaMUHUpatbe UK CO MeTanusmnpare
unu
TacpryBarbe Bo KoMbUHaLMja co boerbe Unmn co
nevyartere
unu
®nokupare Bo kombuHauuja co boere unn co
nevyartere
unu
Boere Ha npenuBo Bo kOMbBUHALMja CO TKaere
unu
Tkaetbe Bo KOMOMHaLWMja CO NevaTerbe
unu
MeyaTtetbe (kako camocTojHa onepauyja)
5805 PauHo Tkaewu Tanucepum of Bupot Gobelins
(robnewu),  Flanders  (cdbnaHgpucku  606wm), . .
. Mpou3BOACTBO Of MaTepujanu Of KOj M Ja e
Aubusson, Beauvais ¥ cnuuHo, M Tanucepuu . .
TapudeH 6poj, 0CBEH 0 OHOj Ha NPOU3BOLOT
paboteHn co urna (Ha mp. co cuteH 60A M co
KpcTocaH 604), BKNy4yBajku 1 fOBpLIEHM
5810 Be3 Bo MeTpaa, BO IEHTM UK BO MOTUBM Beserbe BO koe BpefHOCTa Ha cuTe ynoTpebeHu
mMaTepujanu of Koj u fa e TapudeH 6poj, ocBeH
Of OHOj Ha NpoW3BOAOT, He HagMuHyBa 50% op
ueHaTa ppaHko habpuka Ha Npon3BofoT
5901 TekCTUNHM TKaeHWHU MpeBneYeHn co nenuno unu | Tkaerwe BO KombuHauuja co 6oeme unu co
CKpobHM MaTepuu, wTo ce ynoTpebyBaaT 3a | chrOKMparbe WM CO MpeBeKyBatbe WK CO
Ha[IBOPELLHO NOBP3yBatbe Ha KHUra UK 3a CIMYHU | TaMUHUPatbe UK CO MeTanusunpare
Lenu; TKAeHWHU 33 KOMUpatbe; NOArOTBEH KaHBac | Unu
3a C/MKarbe (CIMKapCKo NNATHO); KpyTU TKaeHuHu - | dnokupare Bo KoMbuHaLMja co 6oetbe uUnn co
OYKpaM W C/IMYHW TKAaEHWHM LITO Ce KOpWUCTAT 3a | mevyaTere
u3paboTKa Ha nanapuu
5902 Kopa TKaeHMHM 3a HaABOPELUHN MHEBMATCKU ryMu

OA MpenvBO CO rofeMa jauyuHa Of HajnoH Wiu Of

OPYyr¥M NONMaMuaM, NonmecTpu WU of BUCKO3EH

pajoH:

- Wto He coppxaT noseke of 90% TeKCTUIHM
maTepwujanu no maca

- Opyrw

Tkaere
EkcTpysnja Ha BewTauykM WM CUHTETUYKK
BJIakHa BO KOMOMHALMja CO TKaere
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O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha

TapudeH 6poj . .
1) Onuc Ha npou3BopoT MaTepujanu 6e3 NoTekso, CO Koja ce CTeKHyBa
CTaTyC Ha NPOM3BO/J, CO MOTEKJIO
5903 TexcTunHm TKaeHMHN, nmnperHupany, | Tkaerwe Bo koMbUHaLMja CO UMMPerHuparbe unu
MpeMaykaHu, NPeKpUeHW WU JaMWHUPAHW CO | CO MpEeBNEeKyBare WKW CO MOKpUBaHbE WNN CO
MNacTUYHU Macu, OCBEH OHWe of TapudeH 6poj | namMUHMPparbe UK CO MeTanusnpare
5902 unm
Tkaere Bo KOM6MHALWjA CO NevaTerbe
unu
MeyaTerbe (kako caMocTojHa onepauuja)
5904 JNnHoneym, BknyyyBajku ceyeH Bo popMU; NOAHM )
MOKPUBKM BP3 TEKCTUIHA MOAJIOra, NpemaykaHa,
MpeBneyeHa UMM MpeKpueHa, BKIydyBajku ceueHn | TKaete BO KombuHauuja co boere uam co
B0 chopmm npeBnekyBake WM CO NlaMUHMparbe WM co
MeTanusuparbe
TkaeHuHa of jyTa Moxe fa ce ynotpebu kako
nogsiora
5905 SuUIHW TaneTu o TeKCTUN
- MIMnperHupanu, npemaukaHu, npekpueHu unu | Tkaerbe, Nneterse unu popMuparbe Ha HETKaeH
NaMWHWMPaHM CO TyMa, NNacTMYHWM Macu WK | TEKCTWN BO KOMOMHaLMja CO MMMPErHUpake unu
OpYyrv MaTepujanu CO NpeBfieKyBame UK CO MpPeMayKyBame Un co
npeKpuBatbe WM CO JIAMUHUpaHe WA CO
MeTanusuparbe
- .D.pyrm (2)
Mpepetbe Ha MPUPOLAHU U/UNKU BELTAYKU UK
CUMHTETUYKU CeYeHU BNaKHa BO KOMOUHaLMja co
TKaere
unu
EkcTpysvja Ha BeWTauyko WAM  CUHTETMYKO
chmnameHT npeavBo BO KOMOMUHALMja CO TKaeHe
unu
Tkaetbe, nneTerbe Un GopMUparbe Ha HeTKaeH
TEKCTUN BO KOMOWHauuja co 6oerwe unu co
npeBneKyBake Uimn co NaMUHUpare
unm
Tkaetbe Bo KOMOMHaLWMja CO NeyaTerbe
unm
MeyaTtetve (kako camocTojHa onepauyja)
5906 [YMUpaHW TEKCTUNHW TKAEHWHW, OCBEH OHWE Of

TapudeH 6poj 5902:

60




O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha

TapudeH 6poj . .
1) Onuc Ha npoussogoT MaTepujanu 6e3 NoTeks1o, CO Koja Ce CTEKHYBa
CTaTyC Ha NPOM3BOA CO MOTEK/O
- TneTeHu unu xeknaHu1 TKAEHUHW ?)
Mpenetbe Ha NPUPOAHM /MU BELITAYKM UK
CUHTETUYKM CeYeHM BlakHa BO KOMbWHaLMja co
nnetere/xeknare
unu
EKcTpy3uja Ha BELUTAUYKM MU CUHTETUYKM
chmnameHT npeamBa Bo KoMbuHaLMja co
nnetere/xeknare
unu
MneTetbe UNK xeknarbe Bo KOMOUHaLMja CO
rymuparbe
unu
F'ymMupatbe BO KOMBUHALMjA CO HajManKy ABe
APYry rNaBHU NOLATOTBUTENIHU WU 3aBPLLHM
onepauuu (Kako WTo ce Banare (kanaHguparbe),
obpaboTka npoTuB cobuparbe, NogecyBatbe
crpema TonnuHaTa, TpajHa 3aspLuHa 06paboTka)
MOA YCIoB BpefHoCTa Ha cute ynotpebexu
maTtepujanu ga He HagMuHyBa 50% op LeHaTa
thpaHko chabpuka Ha Npon3BOAOT
- Opyry TKAeHWHU Of CUHTETUYKO UNaMEHT
MPEAVBO LITO coApXy nogeke op, I0% TekcTUNHM EkcTpysuja Ha BEWTauykKM WM CUHTETUYKU
Marepujan1no maca BJIakHa BO KOMOMHaLWja CO TKaeke
- [Opyru Tkaetbe, nneTerbe Un hopMUparbe Ha HETKAEH
TEKCTUN BO KoMOMHauuja co boere unn co
npesnekyBare/rymupatrbe
unu
Boetbe Ha npenuBo BO KOMOMHALMjA CO TKaetbe,
nneterbe Unu hopMmUparbe Ha HETKAeH TEKCTUN
unu
F'ymuparbe Bo KoMbuHauMja Co HajManky ABe
APYrM TNaBHU MOATOTBUTENHM WM  3aBPLUHM
onepauuu (Kako WTo ce Banare (kanaHampare),
obpaboTka npoTuB cobuparbe, MoAecyBarbe
cnpeMa TonMHaTa, TpajHa 3aBpLuHa obpaboTka)
Mof YCNnoB BpeAHOCTa Ha cuTe ynoTpebeHu
maTepujanu ga He HagMmuHyea 50% op ueHaTa
cpaHko chabpuka Ha Npon3BOAOT
5907 TekcTUNHM  TKaeHUHU Ha  Opyr  HauuH | Tkaetbe WM nneterbe wunu opMupare Ha
WMMpErHUpaHu, nNpeMaykaHu, TNpeBNeYeHn WU | HETKAeHW MaTepujanM BO KoMOMHAUMja CO

NPeKpUeHU; NnaTHa C/IMKaHU 3a TeéaTapCKU Kynucy,
TKaeHWHU 3a aTenjea U CNN4HKU Lenun

boetbe MK co nevaTerbe UK CO NpPeMayKyBame
NN CO UMMPErHMpar-e UK COo NpeKpuBatLe

unm

®nokupatbe (coeaHuHyBare) Bo KoMbuHaLmja
co boerse unu co nevatere

unm

MeyaTerbe (Kako caMocTojHa onepauuja)
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O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha

TapudeH 6poj . .
1) Onuc Ha npou3BopoT MaTepujanu 6e3 NoTekso, CO Koja ce CTeKHyBa
CTaTyC Ha NPOM3BO/J, CO MOTEKJIO
5908 DUTUAK of TEKCTUN, TKAEHUHW, MpensieTeHn unm
nneTeHn, 3a nambu, neyku, 3ananku, cBeKu u
CIMYHO; YOparkKK 3a racHO OCBETNeHUE (MANMHCKM
MPEXWYKM) M LEBYECTO MMETEHU TKAEHWHW 3a
Yoparnku, UMMperHupaHn N HeuMnperHmpaxu
- Yopanku 3a racHo oceeTneue  (MMHCKM Mpou3BOACTBO O LEBYECTO NieTeHa/xeknaHa
MPEXMKM), UMIperHUpaHy TKaeHWHa 3a MJIMHCKN MPEeXNYKM
- Opyrv Mpon3BofcTBO Of MaTepujanu of Koj U ga e
TapudeH 6poj, oCBEH 07 OHOj Ha NPOU3BOAOT
5909 o 5911 | TeKkcTMNHM NPOM3BOAM 3a MHAYCTPUCKA ynoTpeba:

()

Mpefere Ha NPUPOAHU U/WUNK BeLTAYKK UK
CMHTETUYKM CeYeHM BrlakHa BO KOMOMHaLMja co
TKaere

unu

EKcTpysuja Ha BewwTauyku WAM  CUHTETUYKM
BNaKHa BO KOMbBUHaLMja CO TKaetbe

unu

Tkaerwe BO KOMOMHauuja co 6oere MM CoO
npeBneKyBabe UK Co NaMUHUpatbe

unu

MpemaukyBatbe, crnokupare (coeauHyBarbe),
NaMUHUpare WM MeTanusMparbe  BO
KOMOWHaLMja CO HajManky ABe APYru rnaBHM
MOATOTBUTENHU WUNW 33BPLIHM Onepaumun (Kako
WwTo ce Banare (kanaHauparbe), obpaboTka
npoTMB  cobupare, nopecyBare  Crpema
TONMUHAaTa, TpajHa 3aBplHa obpaboTka) noa
yCNOB  BpeAHOCTa Ha  cuTe  ymoTpebeHu
maTepujanu ga He HagMmuHyea 50% op ueHaTa
cpaHko chabpuka Ha Npon3BOAOT
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O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha

TapudeH 6poj . .
1 Onuc Ha npou3BofoT MaTepujanu 6e3 NoTekso, CO Koja ce CTeKHyBa
CTaTyC Ha NPOM3BOJA CO MOTEKIO

Mnaea 60 lMneTeHn unn xeknaHu MaTepujanu ?)
Mpenete Ha NPUPOAHM U/WMAKM BelTauku W
CMHTETWUYKM CEYEHM BNlaKHA BO KOMBUHaLMja co
nnetere/xeknare
unu
EKCTpy3uja Ha BelWTauyko WAM  CUHTETUYKO
chmunameHT npeaMBo BO  KOMOMHauuja  co
nnetere/xeknare
unu
Mnetetbe/xeknare Bo KoMbUHaLMja co boere
unu co hoKMparbe UK Co NpeBEeKyBakbe UK
CO NAMUHMPatLE UMK CO NeYaTere
unu
®nokuparse (coeanHyBarbe) Bo KOMbUHaLuMja co
boetrse UK co nevyatere
unu
Boetbe Ha npeaMBo BO KOMOMHauMja coO
nneTerbe/xeKknatbe
unu
Bnpepgysatbe  unM  TekcTypupare  BO
KOMOMHaLMja co nneTere/xeknare nog ycnos
BpefHocTa Ha HeBnpepeHute/
HEeTeKCTypupaHWTe NpeauBa [a He HafMUHYBa
50% op ueHata ¢paHko (abpuka Ha
Npou3BOAOT

Masa 61 Obrneka w npubop 3a ob6neka, nneTeHWn wm

XeKnaHu:
- [lobueHu co 3awmBare UK CrojyBare Ha Apyr

HauMH Ha [Be WK MoBeKe Napyutba of NneTeH
WK XeKNnaH MaTepujan, ceyeHu Bo hOpMU UK
AVPEKTHO JobueHu Kako chopma

- Opyrv

(°)C)
MneTere wnu Xxeknarwe BO KoMbMHAUMja cO

cocTaByBarbe (M3paboTka) BKIyUyBajkMu ceyerbe
Ha TKaeHMHa

()
Mpenere Ha MPUPOAHU U/WMNK BeLTAuKU UK

CUHTETUYKN CeYyeHU BNaKHa BO KOM6V|HaU,Vlja co
nneTtemwe UNn Xxekname

unm

EkcTpyauja Ha BewTauko WM  CUHTETUYKO
cunameHT npeAauMBO BO  KOMbBMHauuja co
nneTerbe Un xeknare

unu

MneTerbe M cocTaByBarbe (M3paboTka) co efHa
onepauuja
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O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha

TapudeH 6poj . .
1) Onuc Ha npoussogoT MaTepujanu 6e3 NoTeks1o, CO Koja Ce CTEKHYBa
CTaTyC Ha NPOM3BOA CO MOTEK/O
ex [nasa 62 Obneka v npubop 3a obneka, 0OCBEH NAETEHU UMK AP
XeKJSlaHW NMPou3BOAM, OCBEH 3a:
Tkaewe BO KOoMbMHAUMja CO COCTaByBare
(n3paboTka) BKNyuyBajKku CEYEHbE HA TKAEHMHA
unm
CocraByBatbe (M3paboTKa) BKyuyBajKkM ceuetrbe
Ha TKAEeHWHA Ha KOja M MPETXOAM MNevaTerbe
(kako camocTojHa onepauuja)
ex 6202, Obneka 3a xeHu, feBojku n 6eburba 1 npubop 3a 0)
ex 6204, obneka 3a 6ebutba, BeseHu
ex 6206, Tkaewe BO KOM6MHALMja CO COCTaByBake
ex 6209 (n3paboTka) BKNyuyBajKku CEYEHbE HA TKAEHMHA
nex 6211 unu
MpOM3BOACTBO Of HeBe3eHa TKAEHWHA, MNof
yCnoB BKyMHaTa BpeAHOCT Ha ynoTpebeHaTa
HeBe3eHa TKaeHWHa fa He HagMmuHyea 40% op
LeHaTa ppaHko habpuka Ha Npon3BoLOT
ex 6210 un OrHooTnopHa onpeMa of, TKaeHMHa NpekpueHa co Q)
ex 6216 chonuja of anyMuHU3MpaH nonuectep
Tkaewe BO KOMbMHAUMja CO COCTaByBare
(n3paboTka) BKNyuyBajKku CeYEHbE HA TKABHUHA
unm
lMpeBnekyBare WM NaMuHUparbe Mofh YCI0B
BPEAHOCTa Ha ynoTpebeHaTa HempeBneyeHa unu
HEeNnaMWHWpaHa TKaeHWHa [a He HaAMWHYBa
40% op ueHaTa dpaHko abpuka Ha
NpOM3BOAOT, BO KOMOMHALMjA CO COCTaByBatbe
(n3paboTka) BKNyYyBajkM CEYEHE TKAEHUHM
ex 6212 lpapHULW, MULEPK, CTE3HULYM, MPEepPaMKU, ApPXaun AP)
3@ Yopanu, NoABPCKMU U CIMYHM NPOU3BOAM, KAKO U
HUBHM [eNOBM, BKNYYyBajKn NneTeHn unm xeknaHw, | [netere Bo KombuHauMja co cocTaByBarbe
[OOMEHN CO WKetbe 33aefHO WAM Ha APYr HaYuH (13paboTka), BKNyuyBajkM Ceuerbe Ha TKaeHWHa
CMoeHu, ABe UK NoBeKe napuuntba of nneteHa unum | Wm
KyKMyeHa TKaeHuHa Kou bune fobuenn co ceverbe Cocrasysatbe (M3paboTka), BKTydyBajKku ceyerve
BO CbOPMa Unm ,EI,O6VIE‘HVI LMPEKTHO BO cbopMaTa Ha TKA€HMHA Ha LWTO NpeTxoan nevyaTteme (KaKO
camoCTojHa onepauuja)
6213 n 6214 LLlamuBuntba, WwanoBw, ewapnu, Mapamu, wamuu,

npeBesu U CAIMYHU NMPOU3BOLM:
- Besenu

(%))

Tkaewe BO KOM6MHAUMja CO COCTaByBare
(v3paboTka) WTO BKAyUyBa CEYEHE HA TKAEHUHA
unu

Mpon3BOACTBO Of HeBe3eHa TKAEHWHA, Mof
yCnoB BKyMHaTa BpepHOCT Ha ynoTpebeHaTa
HeBe3eHa TKaeHWHa fa He HagMmuHyea 40% op
ueHaTta ppaHko abpuka Ha Npon3BoLOT

unu

CocrtaByBatbe (M3paboTKa) BKyuyBajkM ceuetre
Ha TKAaeHWHA Ha LITO NPETXOAM MeyaTere (Kako
camoCTojHa onepauuja)
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TapudeH 6poj
(1)

Onuc Ha npoussogoT

O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha
MaTepujanu 6e3 NoTeko, CO Koja ce CTEKHYBa
CTaTyC Ha NPOMU3BOJ, CO NOTEKJIO

- Apyru

(4)6)

Tkaetbe BO KOMOMHaUMja CO COCTaByBarbe
(M3paboTka) WTO BKTyYyBa CeYEHE HA TKAEHWUHA
unm

CoctaByBatbe (M3paboTka) Ha wWTO npeTxoau
neyaTerbe (Kako caMocTojHa onepauuja)

6217

[Opyr rotoB npubop 3a obneka; fenosu Ha obneka
“nu Ha npubop 3a obneka, ocBeH oHWe o TapudeH
6poj 6212:

- Be3senu

()

Tkaewe BO KOoMbMHAUMja CO COCTaByBare
(v3paboTka) WTO BKMy4yBa CEYEHE HA TKAEHUHA
unu

Mpon3BOACTBO Of HeBe3eHa TKAEHWHA, MOf
yCnoB BKyMHaTa BpeAHOCT Ha ynoTpebeHaTa
HeBe3eHa TKaeHWHa fa He HagMmuHyea 40% op
ueHaTta ppaHko habpuka Ha Npon3BoLOT

unu

CocTaByBame Ha LWTO MpPETXOAM
(kako camocTojHa onepauuja)

neyateme

- OrHooTnopHa onpemMa of, TKaeHMHa MOKpWeHa
co ponuja of anyMUHU3UPaH nonvectep

C)

Tkaetbe BO KOMOMHaUMja CO COCTaByBarbe
(u3paboTka) BKIy4yBajKM Ceuetrbe Ha TKAEHWUHA
unu

MpeBnekyBare WA NaMUHUpatbe MOA YC/IOB
BPeAHOCTa Ha ynoTpebeHaTa HenpesneyeHa unu
HeNaMMHUpaHa TKaeHMHa fa He HaAMWUHYBA
40% op ueHaTa dpaHko abpuka Ha
MpoW3BOAOT, BO KOMOWHALMjA CO COCTaByBatbe
(n3paboTka) BKNYYyBajKM M ceyerbe TKAEHUHU

- HOJ'IHETVILI,VI 3a jaKVI N MaHXXeTHU, uceyeHun

- [Opyru

Mpon3BofCTBO:

- of, MaTepwjanu of Koj U fa e TapudeH 6poj,
OCBEH 0[] OHOj Ha NPOU3BOJOT, U

- BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe ynotpebeHu
matepujanu He HagMmuHyBa 40% op ueHaTa
thpaHko chabpuka Ha Npon3BOAOT

()
Tkaete BO KOMOMHaUMja CO COCTaByBatbe
(v3paboTka) BKNy4yBajkM ceyerbe Ha TKAeHWHa

ex [naea 63

[pyru rotoBuM npou3BOAM Of TEKCTWI; CETOBM;
obneka ¥“  [OTpaeHu
NPOW3BOAM O TEKCTUST; KPMU, OCBEH 3a:

M3HOCEHa-A0TpaeHa

Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U ga e
TapudeH 6poj, ocBEH 04 OHOj HA MPOU3BOAOT

6301 no 6304

Kebutsa, MNOKPUBKU 3a NaTyBatbe, NOCTENa WUTH.,
3aBecu WTH., Opyrn npousBogu 3a BHATPELWHO

onpemyBatbe:
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O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha

Tapudzf)u 6poj Onuc Ha npou3BopoT MaTepujanu 6e3 NoTekso, CO Koja ce CTeKHyBa
CTaTyC Ha NPOM3BO/, CO NOTEKJIO
- 0p cuny, of HeTKaeHU MaTepujanu A
®dopmMuparse HeTKaeH MaTtepujan BO
KOMBMHaLWMja CO cocTaByBatbe LITO BKIy4YyBa M
ceyerbe Ha TKaeHUHa
- Opyru:
- - Besenn
()C)
Traetbe unu nneterbe/xeknare BO
KOM6MHaLMja co cocTaByBarbe (M3paboTka) Wwro
BK/yYyBa CeYere Ha TKaeHMHa
unu
Mpou3BOACTBO 0f HeBe3eHa TKaeHWHa (ocBeH
nneTeHa WNM XeKnaHa), noj ycroB BKynHaTa
BPeAHOCT Ha ynoTpebeHaTa HeBe3eHa TKaeHMHA
ba He HagMmuHyea 40% op ueHata dpaHko
tabpuka Ha NnpousBofoT
APy o)
Traetve unu nnetere/xeknare BO
KOMOMHauMja co cocTaByBare (M3paboTka)
BK/Y4yBajKM ceyerbe Ha TKaeHUHa
6305 Topbu 1 Bpeku wTo ce ynoTpebysaat 3a nakysarbe | (%)
Ha CTOKM EkcTpysnja Ha BewTauyku WAM  CUHTETUYKK
BMaKHa WX npefere Ha NpUPOSHU 1/unu
BELUTAYKM MM CUHTETUYKM CeYeHW BNAKHA, BO
KOMOMHaLMja CO TKaere WM CO MneTerwe U
cocTaByBatbe (M3paboTka) BKIyUyBajku ceyetbe
Ha TKaeHWHK
6306 LUepagn, nnaTtHeHW TMOKPUBM W  HAABOPELIHU
nnaTHeHW ponetHu (TeHau); watopu; eppa 3a
MAOBMNA, 3a WTHULM 33 €APEHbe WU 33 CYBO3EMHU
BO3M/a; MPOM3BOAM 3a KaMryBatbe:
- Op HeTkaeHu MaTepujanu AP
@opMmuparbe Ha HeTKaeH MaTtepujan  BO
KOMOMHauMja Co cocTaByBare (M3paboTka)
BK/YYYBajKM ceyerbe Ha TKAaeHUHa
- Apyru ?)B)
Tkaetbe BO KOMOMHAUMja CO COCTaByBatbe
(v3paboTka) BKNy4yBajkM ceyerbe Ha TKAeHWHA
6307 [pyrv rotoBu Npov3BOAW, BKIYYyBajkm M MopHu | [pOM3BOACTBO BO KOoe BpeAHOCTa Ha cuTe

Kpojku 3a obneka

ynotpebeHu MaTepujanu He HagMuHysa 40% og
ueHaTa dpaHko chabpuka Ha Npon3BofoT
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O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha

TapudeH 6poj . .
1) Onuc Ha npoussogoT MaTepujanu 6e3 NoTekso, CO Koja ce CTeKHyBa
CTaTyC Ha NPOM3BO/J, CO MOTEKJIO
6308 CeToBM WTO Cce cocTojaT of Mapyurba TkaeHnHu u | Cekoj npegMeT BO CETOT MOpa fa ro UCMosiHyBa
npenuea, co npubop unu 6e3 npubop, 3a U3paboTtka | NpaBunoTo Koe b1 ce MpUMeEHYBano Bp3 HEro Ao
Ha MPOCTUPKM, Tanucepuu, BeseHn vapwadu unm | Konky He 6u 6un BkiydeH Bo ceToT. MeryToa,
CEepPBMETH, WM CNIMYHU MPOM3BOAM Of, TEKCTUA, | MOXEe Aa Ce COApXaHu M npousBogu 6es
MOArOBTEHM BO NaKyBaba 3a NpoAax6a Ha Mano MOTeKNo, NOA YC/IOB HUBHATA BKYMHA BpPefHOCT
Aa He HagmuHyea 15% op ueHaTa dpaHko
cabpuka Ha ceToT
ex [naBsa 64 O6yBKM, raMalLliHKX U CIMYHKM Npou3BOAK; Aenoswu of | [pon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U fa e
TVe NpOU3BOAM; OCBEH 3a: TapuceH 6poj, ocBeH opf AenoBu of nMuA
(ropHuwTa) 3aneneHu 3a BHaTpewWwHWUTE FOHOBM
Wnu 3a ApYyry LEenoBu 33 FOHOBU of TapudeH
6poj 6406
6406 [enosu Ha 0byBKM (BKYy4yBajKM FOPHULITA WTO CE
CMOEHM WU HECMOEHU CO BHAPELWHUTE FOHOBM); . .
3aMeH/IMBY BIIOWKM 33 00YBKW, BMETKM 3a METU U HPOMBO'U'CTB.O OA Marepwjanit oA Ko U Ad €
C/IMYHW  NPOM3BOAM; TraMallHW, YBUTKYBaHU W TapUcper Bpoj, 0CBEH 0A OHOj Ha MpoU3BOA0T
C/IMYHM NPOU3BOAM, U HUBHM AESI0BU
maBa 65 MoKkpu1BKHM 3a rna.a M HUBHU [ENOBY Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, 0CBEH 0 OHOj Ha NPOW3BOLOT
nasa 66 Yapgopu, coHuobpaHu, 6acTyHu, ctanoBu-ctonuuy, | [pon3BofcTBO Of MaTepujanu of Koj U fa e
KaMLuLy, Kopbauu, U HUBHU LEenoBu: TapudeH 6poj, 0cBEH 0 OHOj Ha MPOU3BOAOT
unm
Mpou3BOACTBO BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe
ynotpebeHn matepujanu He HagMuHyBa 50% op
LieHaTa cpaHko chabpuka Ha Npon3BoLOT
Masa 67 Mepje u nepaysu, npenapupaHu M npoussofu | [pon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
n3paboTeHu of Nepje 1 NephyBw; BeWTauKo LBeKe; | TapudeH 6poj, 0CBeH 0f OHOj Ha MPOM3BOAOT
MPOV3BOAM Of, YOBEYKA KOCa unm
Mpon3BOACTBO BO KOe BPeAHOCTa Ha cwuTe
ynotpebeHu maTtepujanu He HagMmuHysa 50% of
LeHaTa ppaHko habpuka Ha Npon3BoLoT
naBa 68 Mpou3Boam of KaMeH, of rUnc, ob ueMeHT, asbecT, | [lpou3BoacTBO 0f MaTtepujanu of Koj U pa e
TINCKYH WIIN OF, CAIMYHU MaTepujanu TapudeH 6poj, 0CBEH 0 OHOj Ha NPOM3BOAOT
unm
Mpon3BOACTBO BO KOe BPeAHOCTa Ha cwuTe
ynotpebeHn MaTepujanu He HagmuHyea 70% of,
LeHaTa ppaHko habpuka Ha Npon3BoLoT
Masa 69 Kepamuyku nponssoam Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, ocBeH 0 OHOj HA MPOW3BOAOT
ex naesa 70 Crakno 1 Nnpou3BoAM Of CTaKIo0 Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e

TapudeH 6poj, 0CBEH 0 OHOj Ha NPOU3BOAOT
unu

Mpon3BOACTBO BO KOe BpeAHOCTa Ha cuTe
ynotpebeHu maTtepujanu He HagMuHysa 50% op
LeHaTa ppaHko habpuka Ha Npon3BoLoT
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O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha

TapudeH 6poj . -
1) Onuc Ha npou3BopoT MaTepujanu 6e3 NoTekso, CO Koja ce CTeKHyBa
CTaTyC Ha NPOM3BO/J, CO MOTEKJIO
7010 BanoHwu, wnwnmba, cTakneHn caposu, Ternu, noHuy, | NMpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
cbronu, amMnynu u Lpyrv KOHTEjHepy, OA CTaKo, 3a | TapudeH 6poj, 0OCBEH Of OHOj Ha MPOM3BOAOT
TPaHCMOPT MNKM NaKyBatbe Ha CTOKW; Ternu of | unu
CTaK/Oo 3a KOH3epBupatbe; 3aTku, kanaum u apyru | Ceyerse Ha Npous3BoAM 0f CTaKNoO, NOJ YCNoOB
3aTBOpayK, 0f CTaKmo BpefHOCTa Ha HECeYeHOTO CTaKNo [a He
HagMmuHyBa 50% op ueHaTa dpaHko dabpuka
Ha NpoM3BOAOT
7013 Mpon3BoAM of CTaKMo WTO ce ynoTpebyBaaT 3a Ha
Maca, BO KyjHa, 3a ToaneT, BO KaHuenapwja, 3a | [lpou3BoacTBo of maTtepujanu of Koj U ga e
BHaTpellHa [Aekopauuja MM 33 CAMYHM  Lenu | TapudbeH 6poj, ocBeH Of OHOj Ha MPOM3BOAOT
(ocseH oHue og Tapuder 6poj 7010 unun 7018)
ex [nasa71 MpvpogHu wnu oprnenysaHu bucepw, becueHetu | Mpou3BoAcTBO Of MaTepujanu oA Koj M fda e
unu nonybecueHeTH KaMera, bnaropogHu Metanu, | TapudeH 6poj, ocBeH Of OHOj Ha MPOU3BOAOT
MeTanu nnaTMHWpaHu co 6naropogHU MeTanu, u | unu
NPOM3BOAM Of HUB; UMUTALMKM HA HAKUT; MeTanHu | [pon3BOACTBO BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe
napu; OCBeH 3a: ynotpebeHn Matepujanu He HagmuHyea 70% op
LueHaTa dpaHko chabpuka Ha Npon3BofoT

ex 7102, ObpaboTeHn becueHeTn wunu  nonybecueHeTy . .

ex 7103 un Kamema (npupoaHy, CUHTETUYKK unm rpoussopcTeo O'.D' MaTePMJanM.O'D' Ko) 1 Aa €
TapudeH noa6poj, 0CBEH Of OHOj Ha MPOU3BOAOT

ex 7104 PEKOHCTpyMpaHK)

7106, 7108 u BrnaropogHu MeTanu:

7110 - HeobpaboTeHu lMpou3BoAcTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapuceH 6poj, ocBeH 0f OHWe of TapudHuTe
6poesu 7106, 7108 1 7110, unu
eNeKTPOSIMTUYKE, TepMUYKa WM XeMucKa
cenapauuja Ha bnaropofHu MeTanu o TapudeH
6poj 7106, 7108 unu 7110, nnm
cysuja u/unu nervparse Ha 61aropofHM MeTanu
of, TapudeH 6poj 7106, 7108 unu 7110 epeH co
APYyr WAW WAM CO OCHOBHWM MeTanu Wan Co
NpoYnCTyBaHe

- MonyobpaboTeHn unu Bo hopma Ha npas MpoussoacTBo of HeobpaboTeHu HGnaropopHu
MeTanu

ex 7107, MeTanu o6noxeHn co 6naropogHu MeTanu,

Mpon3BOACTBO Of MeTanu MAATUHUPAHW CO
ex 7109 u nonyobpadoteny 6naropogHu MeTanu, HeobpaboTeHu

ex 7111 '

ex [nasa 72 >Keneso u uenuk, ocseH 3a: Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, ocBeH 0 OHOj HA MPOW3BOAOT

7207 Monynpon3Boay Of Xene3o unu Henerupa yenuk | Mpon3BoAcTBO 0f MaTepujanu of TapudeH 6poj
7201, 7202, 7203, 7204 unn 7205

7208 po 7212 PaMHO BanaHu npousBoawW, Wunku K npayky, | MponssoacTeo op nonyobpaboteHn maTepujanu

aronHu npocbunu, hopmu, ceyoLm of xeneso unu | of Tapucer 6poj 7207
HenernpaH Yenuk
7213 po 7216 lnnkn 1 npocdunu of WMNKKM U Npayku, arnu,
thopMM U MCeYOLM Of KEeneso WM Henerupad lpouseoacrso oA MHTOTH TV APYTH TIPUMAPHY
chopmu o TapudbeH 6poj 7206
Yenuk
7217 Xuua of )eneso UM HenermpaH Yenuk MpoussoacTso of nonyobpaboTeHn MaTepujanu

of TapudeH 6poj 7207

68




O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha

TapudeH 6poj . -
1) Onuc Ha npou3BopoT MaTepujanu 6e3 NoTekso, CO Koja ce CTeKHyBa
CTaTyC Ha NpOM3BOJ CO MOTEK/IO0
7218911 7218 | MNonynpoussopm Mpon3BoACTBO OA MaTepujanu o TapudeH 6poj
99 7201, 7202, 7203, 7204 unn 7205
7219 no 7222 PamMHO BanaHu npou3BOAM, LIMMKM W MPAYKMY,
aronHu  npodun, opMa M wcedoun on lMpou3BoAcTBO 0f MHFOTM MW ApYTA NpUMapHU
. chopmu of, TapucpeH 6poj 7218
He'procyBayku Yenmk
7223 Xuua op He'procyBaykm Yenumk Mpon3BoAcTBO 0A nonyobpaboTeHn MaTepujanu
op TapudeH 6poj 7218
722490 Monynpoussopu Mpon3BoACTBO OA MaTepujanu of TapudeH 6poj
7201, 7202, 7203, 7204 unn 7205
7225 no 7228 PamHo BanaHu npon3BoAu, TOMIO BanaHu LWUMKK 1
MpaykyM, BO HEMPaBMIHO HAaMOTaHW Makapw,
arnectn npoduny, hopMM M UCeYOLM O APy Mpon3BoacTBO 0f MHrOTM WM ADYTYA NpUMapHU
chopmu of TapudbeH 6poj 7206, 7218 unu 7224
NerupaH Yenuk, LIYNAMBKA LUIAMKK M Mpayku 3a
Aynyere, of, nerupaH Unn Henermpax Yenux
7229 Xuua o apyr nernpax yenmk Mpoun3soacTBo oA nonyobpaboTeHn maTepujanu
ofi TapudpeH 6poj 7224
ex nasa 73 Mpon3Boam of Xeneso unu Yenuk, OCBeH 3a: Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, 0CBEH 0f 0HOj Ha MPOM3BOAOT
ex 7301 JNlumenu ctonbosu Mpon3BoACTBO OA MaTepujanu of TapudeH 6poj
7207
7302 Oenosu 3a wu3rpagba Ha IKEME3HWYKM Unu
TPaMBajCKM KOJSIOCELM, Of, JKeNeso Wu Yenuk:
LUWHK, WWHW BOAWSIKM M 3aN4ECT LUMHK, CBPTHUYKM
jasnumrba, CpuMLITA, NMOTErayku CTanosBu W Lpyru
LENoBU O CBPTHULM, NParoBu, BPCKUYKK, WUHCKK | Mpon3BoACTBO of MaTepujanu of TapudeH 6poj
CTONULN, KIMHOBW HA LIMHCKK CTONMUM, noanoxHu | 7206
MAoYKM (MIOYKM HAa OCHOBA), LIMHCKM LITUNANKK,
MPULBPCHM MOYKK, BPCKM W APYrM  [enoBu
cneuujanHo HanpaBeHW 3a COCTaByBatbe WM
MoCTaByBatbe LWNHM
7304, 7305 u Ty6u, ueBku v wynnuem npocunu, of xeneso unu | NMpon3BoACTBO 04 MaTepujanu o TapudeH 6poj
7306 yenuk on 7206 no 7212 v 7218 unn 7224
ex 7307 Mpubop 3a ueBku of He'procyBauku yenuk (ISO | O6nukyBarbe, Aynyerbe, MpoBeKyBame,
6poj X5CrNiMo 1712) wTo ce cocToM of HEKOMKY | OTTouyBarbe M 06paboTka co HacoyeH Mnas Ha
nena KOBaHW MeTanHW Mno4u, NoA YCIoB BKynHaTa
BPEAHOCT Ha KOBaHUTE MEeTanHW Mnouu Aa He
HaZMuHyBa 35% op ueHaTa dpaHko dabpuka Ha
npov3BOfOT
7308 KoHcTpykumn  (0CBEH  MOHTaxkHW  3rpagu  of

TapudeH 6poj 9406) v nenoBu of KOHCTPYKLMK (Ha
Mp. MOCTOBU 1 CEKLIUM Ha MOCTOBM, BPaTH 3a bpaHu,
KynW, peleTkactu CTonboBu, MOKPUBHM, MOKPUBHM
CKeneTu, BpaTU W MPO30PUM M HUBHU PAMKMU,
nparoBu 3a BpaTW, MPO30OPCKU Kanauu, Orpagu u
CTONBOBM), O XENE30 UMK YESUK; IMMOBH, MPaYUKH,
npocunu, opmK, CEKUWM, LEBKU W  CIIUYHO,
NoAroTBEHM 3a ynoTpeba BO KOHCTPYKUWUHW, Of
KEeneso Uim Yenuk

Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U ga e
TapuceH 6poj, 0CBEH 04 OHOj Ha MPOW3BOAOT.
MeryToa, He MoOXe [a Ce KOpUCTaT 3aBapeHw
arnectu npocunu, ¢opMu U Cekuuu Of
TapudeH 6poj 7301
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TapudeH 6poj
(1)

Onuc Ha npoussogoT

O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha
MaTepujanu 6e3 NoTeko, CO Koja ce CTEKHYBa
CTaTyC Ha NPOMU3BOJ, CO NOTEKJIO

ex 7315

CWHLMpK NpOTUB Nn3ratbe

Mpon3BOACTBO BO KOe BpeAHOCTa Ha cuTe
ynoTpebeHu Matepujanu of TapudeH 6poj 7315
He HagmuHyBa 50% op uUeHaTa dpaHKo
cabpuka Ha npousBogoT

ex [nasa 74

Bakap v npoussoau of 6akap, ocseH 3a:

Mpon3BofcTBO Of MaTepujanu of Koj U ga e
TapudeH 6poj, 0CBEH 0f 0HOj Ha MPOM3BOLOT

7403

PacpuHupaH bakap 1 nerypu Ha 6akap, cyposu

Mpon3BofcTBO Of MaTepujanu of Koj U ga e
TapudeH 6poj

7408

Xuua op bakap

Mpon3BofcTBO:

- of, MaTepwjanu of Koj U fa e TapudeH 6poj,
OCBEH 0[] OHOj Ha NPOU3BOJOT, 1

- BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe ynotpebeHu
mMaTepujanu He HapgmuHyea 50% op ueHaTa
thpaHko thabpuka Ha NponU3BOAOT

naBa 75

Hwviken v nponsBoav of HUKen

Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, 0cBEH 0 OHOj HA MPOW3BOAOT

ex (naea 76

AnyMUHWYM 1 NPOU3BOAY OF, aNyMUHUYM, OCBEH 3a:

MpounsBofcTBO:

- of MaTepwjanu of Koj U Aa e TapudeH 6poj,
OCBEH 0[] OHOj Ha NPOMU3BOJOT, U

- BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe ynotpebeHu
maTepujanu He HagmuHyea 50% op ueHaTa
cpaHko chabpuka Ha Npon3BofOT

7601

CypoB anymMuHunym

MpounsBofcTBO:

- of MaTepwjanu of Koj U Aa e TapudeH 6poj,
OCBEH 0[] OHOj Ha NPOMU3BOJOT, U

- BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe ynotpebeHu
matepujanu He HagMmuHyBa 50% op ueHaTa
thpaHko chabpuka Ha Npon3BOAOT

unu

MpOW3BOACTBO CO TEPMUUKM UMW ENTEKTPOSUTCKU
TPeTMaH of, HeNernpaH anyM1UHUYM UK OTMag U
0CTaToOLM 0f aNyMUHUYM

7602

OTnagoum 1 ocTaoum of anyMMHUYM

Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, 0cBEH 0/ OHOj HA MPOM3BOAOT

ex 7616

AnyMUHWUYMCKM NPOU3BOAW, OCBEH rasa, TKaeHUHa,
cKapa, Mpexa, orpaja, apMupaHa TKaeHUHa K
CNMYHKM MaTepujanu (BKNYYMTENHO M BECKOHEUHM
NEHTH) 0 aNyMUHUYMCKA XML U NPOLLMPEH MeTan
Ofi anyMUHUYM

MpousBofcTBO:

- of MaTepwjanu of Koj U fa e TapudeH 6poj,
OCBEH 0f, OHOj Ha mpoussofoT. MefyToa, rasa,
TKQeHWHa, CKapa, Mpexa, Oorpaga, apMupaHa
TKaeHWHA U C/IMYHW MaTepujanu (BKyYUTENHO 1
OECKOHEYHW NEHTU) O anyMUHUYMCKA XML,
WAW NPOLIMPEH MeTan of anyMUHUYM MOXe Aa
ce ynotpebar; u

- BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe ynotpebeHu
maTepujanu He HapgmuHyea 50% op ueHaTa
cpaHko pabpwvka Ha npon3BofoT

nasa 78

OnoBsou npoussoau og onoBo

Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U ga e
TapudeH 6poj, 0cBEH 04 OHOj HA MPOU3BOAOT

Mnasa 79

LiMHK 1 npon3BoAM Of, LMHK

Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U ga e
TapudeH 6poj, 0cBEH 04 OHOj HA MPOU3BOAOT
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O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha

TapudeH 6poj . -
1) Onuc Ha npou3BopoT MaTepujanu 6e3 NoTekso, CO Koja ce CTeKHyBa
CTaTyC Ha NpOM3BOJ CO MOTEK/IO0
Maga 80 Kanaj u npousBopum of kanaj Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, 0CBEH 0 OHOj Ha NPOW3BOLOT
Mmasa 81 Opyrn npoctu Metanu, kepmeTu; npoussogu op | [lpousBoacTeo of MaTepujanu of Koj U pa e
HUB TapudeH 6poj
ex [nasa 82 Anatu, opyauja, anatku 3a ceyetbe, naxuuu u | [ponsBoacTBO 04 MaTepujanu of Koj U pa e
BWIbYLLKM, Of MPOCTU MeTanu; HUBHW [enoBu of | TapudeH 6poj, 0CBEH Of OHOj Ha MPOM3BOAOT,
MPOCTW MeTasnu; OCBeH 3a: unm
Mpou3BOACTBO BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe
ynoTpebeHn maTepujanu He HagMuHyBa 50% op
ueHaTa ppaHko habpuka Ha Npon3BoJoT
8206 Anatv of ABa unu noseke TapucHu 6poeBu of | MpoM3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj WU fAa e
8202 po 8205, Bo ceToBM 3a npoaaxba Ha Mano TapuceH 6poj, OCBEH O OHWE of TapudHuTe
6poesn 8202 po 8205. MeryToa, anatute of
TapucHuTe 6poesn 8202 no 8205 moxe pa ce
BK/Ty4aT BO CeTOT, MOA YCNOB HMBHATa BKyMHa
BpefHOCT fAa He HagMuHyBa 15% op ueHaTta
thpaHko chabpuka Ha ceToT
naBa 83 Pa3Hv nponsBoam of npocTv MeTanu Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, 0cBEH 0 OHOj Ha MPOM3BOAOT
unm
Mpou3BOACTBO BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe
ynotpebeHn MaTtepujanu aa He HagmuHyea 50%
04 LeHaTa paHko chabpuka Ha Npou3BofoT
ex [naBa 84 HykneapHu peaktopu, KoTnM, MawuHu 1 | [poM3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
MexaHW4KMW ypeau; HUBHW AeNOBU, OCBEH 3a: TapudeH 6poj, 0cBEH Of OHOj Ha MPOU3BOAOT,
unm
Mpou3BOACTBO BO KOe BpefjHOCTa Ha cuTe
ynotpebeHu MaTtepujanu aa He HagmuHyea 50%
of LieHaTa ppaHKo chabpuka Ha Mpou3BOAOT
8407 KnunHn moTopu co BHaTpewHo coropyBare, Ha | [poM3BOACTBO BO KOe BpeAHOCTa Ha cute
nanerbe CO NMOMOLL Ha CBEKMYKM, CO HaU3MeHUYHO | ynoTpebeHn MaTepujanu He HagMuHyBa 50% op
MM POTaLMOHO ABMXKEHE HA KIMNOT ueHaTa dpaHko chabpuka Ha NponsBofoT
8408 Knunhu moTopu co BHaTpellHO coropyBatbe, Ha | [1poM3BOACTBO BO kOe BpeAHOCTa Ha cCuTe

nanere CO MOMOW Ha Kommpecuja (ausen unm
nosny-ausen MoTopu)

ynotpebeHu maTtepujanu He HagMmuHysa 50% of
LeHaTa dpaHko chabpuka Ha Npon3BofoT
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TapudeH 6poj
(1)

Onuc Ha npoussogoT

O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha
MaTepujanu 6e3 NoTeko, CO Koja ce CTEKHYBa
CTaTyC Ha NPOMU3BOJ, CO NOTEKJIO

8425 pno 8430

[urankn-makapu U Yekpeuu; OCBEH YeKpeLu CO
MPecKoLUMW, XOPWU3OHTalHU W BEPTUKANHW BUTAS;
AWranku 3a ronemu ToBapu CO Mana BMCOYMHA Ha
pvrate

[Auranku, BkNyyyBajku 1 kaben-Auranku; nopTanHu
OWrankW, nopTanHM aBTOKapW M aBTOKapw
OMpeMeH#u Co Auranka

Busbylwkapu; npyru aBTokapu co ypeau 3a guratbe
Unu MaHunynaumja

[pyrv MalwmnHm 3a gurarse, MaHunynauuja, Hatosap
unn uctoBap (Ha npumep, NUTOBKM, MOABUKHU
CKanu, TPaHC-MOPTEPU U XXUYAPHULM)

Bynpoxepw, aHrnofo3epw, rpegepu, nopamHyBsauu,
ckpenepy, barepu, HaToBapyBauuM CO JiOMaTa,
MalWuHW 33 HabuBarbe M OpyMCKMBanjaum,
CaMoogHM

Jpyrn MawuHu 3a paMHerse, CTpyrame, Koname,
HabuBatbe, Bafietbe UNK Aynyerbe 3eMja, MUHepanu
WAK Pyau; Makapu 1 MallMHW 3a Bafee LINMoBY;
CHEXHM MJIYyroBu U JyBasnKu 3a CHer

Mpon3BofcTBO Of MaTepujanu of Koj U ga e
TapudeH 6poj, ocBeH 0 OHOj Ha MPOM3BOAOT U
of TapudeH 6poj 8431

unu

Mpon3BOACTBO BO KOe BpeAHOCTa Ha cuTe
ynoTpebeHn maTepujanu He HagMuHyBa 50% op
ueHaTta ppaHko habpuka Ha Npon3BofoT

8444 no 8447

MawuHu 3a  ekcTpyaupawe  (MCTUCHyBatbe),
W3BNiEKyBarbe, TEKCTPyMparbe WM Ceyerbe Ha
BEWTAYKM WAM  HA  CUHTETUYKM  TEKCTUIIHM
MaTepujanu:

MaluHu 3a NofroTByBare Ha TEKCTUIHU BNAKHa;
MalUMHWU 3a npefetbe, Ay6nuparbe UK KoHYeHbe 1
APYrM MalMHM 3a NPOM3BOACTBO HA TEKCTUIHO
NpeamBo; TEKCTUMHU MalMHKM 33 HaMOTyBatbe
(BKNy4yBajKM M HAMOTYBatbE Ha jaTOK) U MALLKMHK 33
noAroTByBatbe Ha TEKCTUHO NPeAMBO 3a ynoTpeda
Ha MalMHWUTe of TapudeH 6poj 8446 nnu 8447
MalumHu 3a TKaere (pasbou):

MawuHu 3a nneTetbe, LIMBAYKO-NPENETYBAYKM
MaLUMHW 1 MaLUMHW 33 NPOM3BOACTBO Ha 0OBUEHO
npeauBo, Tyn, TaHTena, Be3, M03aMaHTepwja,
NAETEHULM UK MPEXM U TaPTUHT-MaLLMHMU

Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, ocBeH 0 OHOj Ha MPOM3BOAOT U
of TapudeH 6poj 8448

unu

Mpou3BOACTBO BO KOE BpegHOCTA Ha cuTe
ynotpebeHn matepujanu He HagMuHyBa 50% op
ueHaTa ppaHko habpuka Ha Npon3BoLoT

8456 po 8465

AnaTHu MawuHKM 3a obpaboTka Ha MaTepujanu of
CUTe BUAOBM CO CUMHYBatbe Ha MaTepujanu

LUeHTpn 3a MawuHcka o06paboTka, MaLIMHK
M3rpajeHu Bp3 HAYenoTo Ha CTaHAAPAHM efUHULM
(co emHa cTaHuua), u TpaHchep-MaLMHKU CO NoBeKe
CTaHUUY, 32 06paboTKa Ha MeTan

Crpyroeu 3a 06paboTka Ha MeTanu

AnaTtHu MalwKHuK:

Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, 0OCBEH OA OHOj HAa NPOU3BOLOT W
op TapudeH 6poj 8466

unu

Mpou3BoACTBO BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe
ynotpebeHu maTtepujanu He HagMuHysa 50% op
ueHaTta ppaHko abpuka Ha Npon3BoLOT
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O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha

TapudeH 6poj . -
1) Onuc Ha npou3BopoT MaTepujanu 6e3 NoTekso, CO Koja ce CTeKHyBa
CTaTyC Ha NPOM3BO/J, CO MOTEKJIO
8470 po 8472 MalwunHn 3a cMeTarbe U LebHM MaWuHKM  3a
CHMMatbe, Ppenpofykuuja M MOKaxyBarwe Ha
nojatouu,  CO  MPEcMeTKOBHM  hyHKLUK;
KHUrOBOACTBEHM MaLLMHMK, MaLLMHW 3a | lpon3BoacTBO 0f MaTepujanu of Koj U pa e
cpaHkMparbe, MalMHM 33 u3gaBare 6unetn u | TapudeH 6poj, OCBEH Of OHOj Ha MPOU3BOAOT U
C/IMYHKM MALLMHKM, CO BrPajeH ypen 3a cMeTarbe; | of TapudeH 6poj 8473,
perucrap Kacu unu
MalumnHu 3a aBTomaTcka ob6paboTka Ha nogaTtoum u | Mpou3BOACTBO BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe
HUBHU eQMHULIM; MarHeTHW WNW ONTWUYKM 4YuTauw, | ynotpebeHn Matepujanu He HagmuHyBa 50% of
MallMHM 3a MpPecHMMyBatbe Ha nojaTouu Ha | ueHaTta dpaHko habpuka Ha npon3BofoT
HOCMTENM Ha nojaTouu BO KoaupaHa copma u
MaLuMHYM 33 06paboTka Ha TaKBM NoLfaTOLM
[pyrv KaHLenap1cKm MallnHm
ex [nasa 85 EnekTpuyHn mawwmHm u onpema v HuBHM fenosy; | [1ponM3BoAcCcTBO 0f MaTepujanu of Koj U pa e
anapaT 3a CHUMare U penpoaykuMja Ha 3BYK, | TapudeH 6poj, 0CBEH 04 OHOj Ha MPOU3BOAOT
TENeBM3NCKM  anapath  3a  CHUMarke W | Uu
penpoayKLuja Ha CIIMKKU U 3BYK, U fenoBu v npubop | MponsBoacTtBo BO Koe BpefHoCTa Ha cuTe
33 OBMe NPOM3BO/M, OCBEH 3a: ynoTpebeHu maTepujanu He HagMuHysa 50% op
LueHaTa dpaHko chabpuka Ha Npon3BofoT
8501 508502 | EnekTpoMOTOpPM M eNIEKTPUYHU reHepaTopu Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
EnexkTpuyHM reHepaTopcku arperati U potauuoHu | TapudeH 6poj, OCBEH Of OHOj Ha MPOM3BOAOT W
KOHBEpTOpH op TapudeH 6poj 8503
unu
Mpon3BoACTBO BO KOe BpeAHOCTa Ha cuTe
ynotpebeHn matepujanu He HagMuHyBa 50% op
LieHaTa cpaHko chabpuka Ha Npon3BoLOT
8519, 8521 AnapaTu 3a CHUMarbe Unu penpogyKLumja Ha 3ByK Mpou3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
AnapaTu 3a cHUMatbe UK penpoayKLMja Ha CnKa, | TapudeH 6poj, ocBeH 04 OHOj Ha MPOM3BOAOT U
co unu 6e3 BrpageH BULEOTjyHEp of TapudeH 6poj 8522
unu
Mpon3BoAcTBO BO KOe BpeAHOCTa Ha cuTe
ynotpebeHn matepujanu He HagMuHyBa 50% op
ueHaTa dpaHko chabpuka Ha NponsBofoT
8525 0o 8528 | lNpepasatenu 3a paguopudysumja unu Tenesusmja,

TENeBU3UCKU KaMepu, AUTUTaNHU KaMepu U BULEO
KaMepw 3a CHUMatbe

Papapu, nomowHu ypean 3a paguoHaBurauuja u
ypeau 3a paavoaanedynmHCKo ynpaByBame
MpueMHuuM 3a pagnopmndysmja

MonuTopU 1 NpoekTopy, 6€3 BrpafeH TeneBnsncku
NPUEMHUK; NPUEMHW anapaTv 3a Tenesusuja, Unu
anapaTy 3a CHUMake Uiu penpoayKLuja

Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, 0OCBEH OA OHOj HAa NPOU3BOLOT W
op TapudeH 6poj 8529

unu

Mpou3BoACTBO BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe
ynotpebeHu maTtepujanu He HagMmuHysa 50% of
ueHaTta ppaHko abpuka Ha Npon3BoLOT
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TapudeH 6poj
(1)

Onuc Ha npoussogoT

O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha
MaTepujanu 6e3 NoTeko, CO Koja ce CTEKHYBa
CTaTyC Ha NPOMU3BOJ, CO NOTEKJIO

8535 po 8537

Enektpuynu  amapatu 33  BKAyyyBame U
WCKNyYyBarbe WM 33 3alTUTa Ha ENeKTPUYHU
CTPYjHM KOMa, WMAM 3a MOBp3yBatbe CO WM BO
eNeKTPUYHN CTPYjHU KOMA; KOHEKTOPM 33 OMTUYKM
BNaKHa, CHOMOBM O[] OMTUYKW BNAKHA Unu kabnu;
Tabnu, nnouu, NynTOBM, Macu, OpPMaHu U [pyru
OCHOBM, 33 €/IeKTPMYHO  yrnpaByBare WM
pa3BefyBatbe Ha eneKTpUyHa cTpyja

Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, ocBeH 04 OHOj Ha MPOM3BOAOT U
of TapudpeH 6poj 8538

unu

Mpon3BOACTBO BO KOe BpeAHOCTa Ha cuTe
ynoTpebeHn maTepujanu He HagMuHyBa 50% op
ueHata ppaHko habpuka Ha Npou3BoaoT

8542 31 fo
8542 39

MOHONNUTHM MHTErprUpaHK Kona

Avdysnja Bo Koja WHTerpupaHute Konma ce
chopMMpaaT Ha MoNynpoBOJHUYKM CYMCTpaT €O
CeNeKTMBHO BOBefyBatbe Ha COOABETEH [JONaHT,
COCTaBEHW WK HECOCTaBeHW M/Unu TecTUpaHu
BO [pXaBa Koja He e porosopHa [loroBopHa
cTpaHa

unu

Mpou3BoAcTBO BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe
ynotpebeHu maTtepujanu He HagMuHysa 50% op
LueHaTa dpaHko chabpuka Ha Npon3BofoT

8544 po 8548

M3onupaHa »xwuua, kabnu u ppyru M3onupaHu
eNIeKTPUYHN  CMPOBOAHULM, Kabnu of ONTUYKM
BNakHa

JarnepogHu  enekTpoaM,  jarnepogHu  YeTku,
jarnepop 3a cBeTUNKW, jarnepop 3a batepun U
APYr¥ Npou3BoAm of, rpacpuT Unn Apyr jarnepog 3a
eneKTPUYHN HaMeHM

EnekTpuyHu u3onatopu of koj buno mMatepujan
M3onaunoHn [enoBu 3a eneKTPUYHU MALLUHMK,
ypeauM Wnu onpema, LUEeBKU 3a eNeKTpPUYHM
CNPOBOAHWLM W CMOjHULM 3@ HUB, Of MpPOCTH
MeTanu 06110KeHK CO M30NaLMoHeH MaTepujan
Otnapouu wu ocTaTouu Of NPUMApHM Kenuu,
npuMapHu 6atepun M enekTPUYHKU aKyMynaTopu;
MOTPOLIEHN  MPUMApHM  Kenuu,  MOTPOLLEHU
npUMapHuM 6aTepuu M MOTPOLIEHU ENeKTPUYHM
aKyMynaTopu; eneKTpU4HM AeN0BM Ha MaLLUHU UK
anapaTy, WTo He Ce CMoMeHaT HUTY ondaTeHn Ha
ApYro MecTo BO 0Baa rna.a

Mpou3BOACTBO BO KOE BpegHOCTA Ha cuTe
ynotpebeHn matepujanu He HagMuHyBa 50% op
ueHaTa ppaHko habpuka Ha Npon3BoLoT

naBa 86

JKenesHuukn MM TpPaMBAjCKM  TOKOMUTUBY,
LIMHCKM BO3WUMA U HUBHU [ENOBU, XENEe3HUUKN 1nu
TPaMBajCKM KOMOCEYHM CKNOMOBM W npubop K
HABHW  [enoBW,  MexaHuuka  (BKNyuyBajKu
eNeKTPOMeXaHWyKa) — CUrHanHa  onpema  3a
coobpakaj of cuTe BUAOBK

Mpon3BOACTBO BO KOe BPeAHOCTa Ha cwuTe
ynotpebeHu maTtepujanu He HagMuHysa 50% op
ueHata dpaHko chabpuka Ha NponsBofoT

ex [nasa 87

Bo3una, ocBeH KenesHUuKM UM TPaMBajCKK
LWIMHCKX BO3MNA, U HUBHM [enoBu 1 npubop, ocBeH
3a:

Mpou3BOACTBO BO KOE BpegHOCTa Ha cuTe
ynotpebeHu MaTepujanu He HagMuHyBa 45% op
LeHaTa ppaHko habpuka Ha Npon3BoLoT
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O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha

TapudeH 6poj . .
1) Onuc Ha npou3BopoT MaTepujanu 6e3 NoTekso, CO Koja ce CTeKHyBa
CTaTyC Ha NPOM3BO/J, CO MOTEKJIO
8708 Jenosn u npubop 3a MoTopHu Bo3una of | [Mpou3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapucHuTe 6poesn 8701 no 8705 TapudeH 6poj, 0CBEH Of OHOj Ha MPOM3BOAOT
unm
Mpou3BOACTBO BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe
ynoTpebeHn maTepujanu He HagMuHyBa 50% op
LieHaTa chpaHko cabpuka Ha Npon3BOLOT
8711 MoTouuknu (BKydyBajku 1 Moneau) Benocuneamn u | NpousBogCcTBO 0f MaTepujanu of Koj U ga e
C/IMYHM BO3WUMA CO MOMOLIEH MoTop, co 6oyHa | TapudeH 6poj, 0CBEeH Of OHOj Ha MPOM3BOAOT
npukonka unu 6e3 604Ha MpUKONKa; 6OYHM | UK
MPUKONKM Mpou3BOACTBO BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe
ynoTpebeHn maTepujanu He HagMuHyBa 50% op
ueHaTa ppaHko habpuka Ha Npon3BoJoT
MaBa 88 Bo3gyxonnosu, kocMuukm netana, M HWBHW genosu | Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U Aa e
TapudeH 6poj, 0CBEH 0 OHOj Ha NPOU3BOAOT
unu
Mpon3BOACTBO BO KOe BpeAHOCTa Ha cwuTe
ynotpebeHu maTtepujanu He HagMuHysa 50% op
LueHaTa dpaHko chabpuka Ha Npon3BofoT
masa 89 Bpoposu, YaMum 1 NOBHM KOHCTPYKLUK lMpou3BoAcTBO Oof MaTepujanu of Koj U fa e
TapudeH 6poj, ocBeH 0A OHOj Ha MPOU3BOAOT;
MeryToa, He Moxe Aa ce ynotpebyBaaT 6pofcku
Tpynosw of Tapuder 6poj 8906
unm
Mpou3BOACTBO BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe
notpebeHn maTtepujanu He HagMuHyBa 40% op,
ynoTpe6 pyj yBa 40%
LieHaTa cpaHko chabpuka Ha Npon3BoLOT
ex nasa 90 Ontuuku  doTorpachcky,  kuHematorpadcky, | [ponsBofcTBO Of MaTepujanu of Koj U fa e
MEPHW, KOHTPOSIHW, NpeuusHu, MeAULMHCKM unu | TapudeH 6poj, 0CBEeH Of OHOj Ha MPOM3BOAOT
XUPYPLIKU UHCTPYMEHTU U anapaTtu; HUBHW JEeroBK | UK
u npubop, ocgeH 3a Mpou3BOACTBO BO KOe BpefjHOCTa Ha cuTe
noTpebeHn MaTepujanu He HagMuHyea 50% op
ynotp Py y
ueHaTa dpaHko chabpuka Ha NponsBofoT
900150 Jleku 3a ounna o Apyru Matepujanu Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e

TapudeH 6poj, 0cBEH 04 OHOj HA MPOU3BOAOT
nnu

Mpou3BOACTBO BO Koe Ce BpWM efHa Of
CnefHUBE onepauum:

- MOBPLUMHCKA 06paboTKa Ha Mony3aBplueHaTa
neka BO 3aBplieHa odTanMonowka neka co
ONTUYKa KOPEKTUBHA MOKHOCT HaMeHeTa 3a
MOHTMpatbe Ha map ounna

- 06noXyBarbe Ha Nekata Mpeky NpuiarofeHu
TpeTMaHu 3a Ja ce mogobpu BMAOT M Aa ce
obe3beau 3aWTMTa HA KOPUCHUKOT

unu

Mpou3BOACTBO BO KOE BpegHOCTa Ha cuTe
ynotpebeHu maTtepujanu He HagmuHysa 50% op
LeHaTa ppaHko abpuka Ha Npou3BoLoT
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O6paboTka unu npepaboTka, U3BpLlueHa Ha

TapudeH 6poj . -
1) Onuc Ha npou3BopoT MaTepujanu 6e3 NoTekso, CO Koja ce CTeKHyBa
CTaTyC Ha NPOM3BO/J, CO MOTEKJIO
Mnaea 91 YacoBHMLM 1 payHK YaCOBHULM U HUBHW ,€N0BY Mpon3BOACTBO BO KOe BpeAHOCTa Ha cuTe
ynotpebeHu maTtepujanu He HagMuHysa 40% of
LieHaTa chpaHko cabpuka Ha Npon3BOLOT
Mnasa 92 My3u4ku UHCTPYMeHTH; aenosu n npubop 3a oeue | Mpou3BOACTBO BO KOe BpefHOCTa Ha cuTe
MpousBogm ynoTpebeHn maTepujanu He HagMuHyBa 50% op
LieHaTa chpaHko cabpuka Ha Npon3BOLOT
Masa 93 Opyxje v MyHULWMja; HUBHM [enoBM U Npubop [Mpon3BoACTBO BO KOe BpegHOCTa Ha cute
ynoTpebeHn maTepujanu He HagMuHyBa 50% op
LieHaTa chpaHko cabpuka Ha Npon3BOLOT
naBa 94 Meben; nocTenHuHa, Magpauu, Hocauu Mpon3BOACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
MafpaLy, NEepPHULM U CIIMYHW NONHETHU Npou3BoAK; | TapudeH 6poj, OCBEH Of OHOj Ha MPOM3BOAOT
nambu 1 Apyru CBeTNeYKM Tena, HeCroMeHaTh Unn | Unu
oncaTeHn Ha [ApYro MecTo; OCBeTNeHM 3Hauw, | [pou3BofACcTBO BO KOe BpeAHOCTa Ha cute
OCBET/IEHU MJIOYKM CO UMMUHA U CIIMYHO; MOHTaXHM | ynoTpebeHn maTepujanu He HagMuHyBa 50% op
3rpagu LueHaTa dpaHko chabpuka Ha Npon3BofoT
MmaBa 95 Mrpauku, pekBUM3nTK 3a gpyLITBEHU Urpn 1 crnopT; | [lponM3BoacTBO 0f MaTepujanu oA Koj U pa e
HWUBHU BeNoBM U Npubop TapudeH 6poj, 0CBEH Of OHOj Ha MPOM3BOAOT
unu
Mpon3BoACTBO BO KOe BpeAHOCTa Ha cuTe
ynotpebeHn matepujanu He HagMuHyBa 50% op
LieHaTa cpaHko chabpuka Ha Npon3BoLOT
nasa 96 Pa3Hu nponssoam Mpon3BoACTBO Of MaTepujanu of Koj U pa e
TapudeH 6poj, ocBEH 0 OHOj Ha MPOU3BOAOT
unu
Mpon3BoACTBO BO KOe BpeAHOCTa Ha cuTe
ynotpebeHn matepujanu He HagMuHyBa 50% op
ueHaTa ppaHko habpuka Ha Npon3BofoT
Mnasa 97 MpenmeTn Ha yMETHOCTA, Ha Konekuun 1 ctapuHn | Mpon3BoACTBO of MaTepujanu Of Koj U pa e

TapudeH 6poj, 0CBEH 07 OHOj Ha NPOM3BOLOT

3a nocebHUTE yCNoOBM BO BPCKa CO ,CreuucryH1oT npouec (npouecw)”, Buan BoBeAHM

3abenewkn 8.1 no 8.3.

3a nocebHute yCnoBu BO BPpCKa CO Npon3BO4n HamnpaBeHn o4 MelaBUHA Ha TEKCTUTHU

mMaTepwujanu, BuaeTe BoBeAHa 3abeneLuka 6.
Buau BoBegHa 3abeneluka 7.
Buaov BoBegHa 3abenewka 9.
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AHEKC 11l

TEKCT HA U3JABATA 3ATIOTEKJIO

M3jaBaTta 3a noTekno, uuj TEKCT e JajeH Nodosny, Mopa Aa buae U3roTBeHa BO COrMACHOCT CO
3abenewkuTe. Cenak, 3abenewwkute He Tpeba fa ce HaBeyBaaT Ha U3jaBaTa.

Anbancka Bep3uja

Eksportuesi i produkteve té mbuluara nga ky dokument (autorizim doganor Nr. ... )
deklaron qé pérveg rasteve kur tregohet qartésisht ndryshe, kéto produkte jané me origjine
preferenciale ................. @ n. né pérputhje me Rregullat kalimtare té origjinés.

Apancka Bep3uja

ujaulcc}mﬁwhcmb((\) _____ éJéﬂ!@)@ﬂ])Mﬁ.ghMﬁl&WthH
Aduny) Laadl e 8 W (Y)..... Os laail Liia (e clagiall o3a o celly

bocancka Bep3uja

Izvoznik proizvoda obuhvac¢enih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... W) izjavljuje da su, osim
ako je to drugatije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ......"? preferencijalnog porijekla u skladu sa
prijelaznim pravilima porijekla.

byrapcka Bep3uja

M3HocuTenaT Ha npogykTuTe, 06XBaHaTK OT TO3M AOKYMEHT (MUTHUUEeCKo paspewweHue No........ )
AEKNapupa, Yye OCBEH KbAeTO ACHO e O0T6enssaHo Apyro, Te3u MNPOAYKTU €A C oo
npedepeHLManeH Npou3xXos CbriacHo NPeXoAHUTE NpaBua 3a NPOU3XoL,.

XpBatcka Bep3uja
lzvoznik proizvoda obuhva¢enih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ........ ®) izjavljuje da su,
osim ako je to drugacije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ......... % preferencijalnog podrijetla prema
prijelaznim pravilima o podrijetlu.

Yewka Bep3uja

Viyvozce vyrobkd uvedenych vtomto dokumentu (¢islo povoleni ... @) prohlasuje, ze podle

prechodnych pravidel pavodu maji tyto vyrobky kromé zietelné oznacenych preferenéni plvod
(2)
VRS :
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JllaHcka Bep3uja

Eksporteren af varer, der er omfattet af naerveerende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse
nr. ....."), erkleerer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har praeferenceoprindelse i
.................. Zi henhold til overgangsreglerne for oprindelse.

XonaHpcka Bep3uja

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr.
......... W), verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van
preferentiéle ............... @ oorsprong zijn in overeenstemming met de overgangsregels van

oorsprong.
AHrnucka Bep3uja

The exporter of the products covered by this document (customs authorlzatlon NO ... @)

declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of ........... @ preferential
origin according to the transitional rules of origin.

EcToHcka Bep3uja

K&esoleva dokumendiga hélmatud toodete eksportija (tolli luba nr. ........ W) deklareerib, et need

tooted on péritolureeglite tleminekueeskirjade kohaselt ................ @ soodusparitoluga, vilja

arvatud juhul, kui on selgelt ndidatud teisiti.
(Mapcka Bep3uja

Utflytarin av verunum, sum hetta skjal fevnir um (tollvaldsins loyvi nr. ... U) vattar, at um ikki
nakad annad er tilskilad, eru hesar verur upprunaverur ... ¥ sambaert skiftisreglunum um uppruna.

®uHcka Bep3uja

Téssa asiakirjassa mainittujen tuotteiden vieja (tullin lupa n:o ... W) ilmoittaa, ettd nama
tuotteet ovat, ellei toisin ole selvasti merkitty, etuuskohteluun oikeutettyja................
alkuperatuotteita siirtymakauden alkuperdsaantsjen nojalla.

®paHuycka Bep3uja
L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniére n° ....... ®
déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle .........
selon les régles d'origine transitoires.

['epmaHcka Bep3uja
Der Ausfiihrer (Bewilligungs-Nr. ........... W) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezueht)

erklart, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, praferenzbegiinstigte .............. @
Ursprungswaren gemaR den Ubergangsregelnfiir den Ursprungswaren sind.
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I'py3ucka Bep3uja

59 ©™M39896GH0m §o®m3mEa9bogo Lagmberol gJudm®EGom®o (LdsgmmGysbmls dogé d
0603900 53¢ ™m®moBszool No......... 1) 53bogdl, B39l LagMbgEo SGOL ......ueeecee 2389
©535000560(56HFMTMdOL, 456M©53535¢n0 FoMdMBmdol faligdol dglsdsdolis, o) Lbgs®
59 56 5Gob 3061306 J0M0MGIIEO.

l'puka Bep3uja

0 e€aywyéag Twv TpoidvTwy mou KaAUTITovTal and To mapov éyypago (adeta tehwveiov ur aptB.
......... L) dnAwvel 6T, EKTOC €GV dnAWvETAL aPWG GANWG, Ta TIPOIBVTA QUTA E{val TIPOTIUNTLAKAG
KOTAYWYNG weuveeeneeneennne 2 gupEwva PE TOUG PETABATIKOUG KAVOVEG KATAYWYNAC.

Xebpejcka Bep3uja

QTUINN 1990 210N Y2 0upn 2 axn ) 11 'on 00 MWIR) AT INDNA 001NN LN Y NI
YNI9N2 NINKN JIY [2 DX XIN ,1unn %939 oxnna 2 .

YHrapcka Bep3uja

A jelen okmanyban szereplé termékek exportére (vamfelhatalmazasi szam: ......... @) kijelentem,
hogy eltéré egyértelmd jelzés hianyaban a termékek az atmeneti szarmazasi szabalyok szerint

preferenciélis .............. @ szarmazasuak.

Wcnanpcka Bep3uja

Utflytjandi framleidsluvara sem skjal petta tekur til (leyfi tollyfirvalda nr. ........... W), lysir pvi yfir ad

vorurnar séu, ef annars er ekki greinilega getid, af ..nnnns @ uppruna samkvaemt

upprunareglum & umbreytingartimabili.

WUtanujaHcka sBep3uja
L'esPortatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n.
........ 1); dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale
.......... “conformemente alle norme di origine transitorie.

JleToHcka Bep3uja

To produktu eksportétajs, kuri ietverti $aja dokumenta (muitas atlauja Nr. ............. W) deklare, ka,
iznemot tur, kur ir citadi skaidri noteikts, siem produktiem ir................. @ preferenciala izcelsme
saskana ar parejas noteikumiem par izcelsmi.

JInTBaHcka Bep3uja
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Siame dokumente nurodyty produkty eksportuotojas (muitines leidimo Nr............ W) deklaruoja,
kad, jeigu aiskiai nenurodyta kitaip, ie produktai turi ................ ) lengvatinés kilmés statusa
pagal pereinamojo laikotarpio kilmés taisykles.

MakepoHcka Bep3uja
M3BO3HMKOT Ha Mmpou3BoauTe ondaTeHu CO 0BOj AOKYMEHT (LApuHCKO ofjobpeHue 6p. ... (1)%
u3jaByBa A€Ka, OCBEH aKO TOA HE € JaCHO MOMHAKy Ha3HAYeHO, OBUE MPOU3BOAM CE CO ...wcoeerrreeeens @
npedepeHuujanHo noTeko.

ManTeluka Bep3uja

L-esportatur tal-prodotti koperti minn dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru......... )
jiddikjara li, filief fejn indikat mod iehor b'mod ¢ar, dawn il-prodotti huma ta’ origini preferenzjali
................ @ skont ir-regoli ta’ origini tranzitoriji.

LipHoropcku Bep3uu

M3B03HMK npou3Bofa obyxsaheHux oBoM ucnpasom (uapuHcko osnawhetse 6p. ... ) nsjasmyje
A3 CY, OCMM aKO je TO [jpyrauuje U3pUUUTO HABELEHO, OBU MPOUIBOAM «.cuvvveeven. ) npedeperumjantor
nopujekna, y cknagy ca TpaH3uLMOHUM NPaBUIMMA NOpUjeKna.

lzvoznik proizvoda obuhva¢enih ovom ispravom (carinsko ovlaséenje br ... D) izjavljuje da su,
osim ako je to drugacije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... @ preferencijalnog

porijekla, uskladu sa tranzicion impravilima porijekla.

Hopsewika Bep3uja

Eksporteren av  produktene omfattet av dette dokument (tollmyndighetenes
autorisasjonsnr.....") erklaerer at disse produktene, unntatt hvor annet er tydelig angitt, har ...
preferanseopprinnelse i henhold til overgangsreglene for opprinnelse .

lNoncka Bep3uja

Eksporter produktéw objetych tym dokumentem (,upowaznienie wiadz celnych nr.......")
deklaruje, ze zwyjatkiem gdzie jest to wyraznie okreslone, produkty te majg ..........
preferencyjne pochodzenie zgodnie z przej$ciowymi regutami pochodzenia.

Moptyrancka Bep3uja

0 exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorizacdo aduaneira n.°....... )
declara que, salvo expressamente indicado em contrario, estes produtos sdo de origem
preferencial ................ @ de acordo com as regras de origem transitorias.
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PomMaHcka Bep3uja

Exportatorul produselor care fac obiectul prezentului document (autorizatia vamala nr. ......... )
declard ca, exceptand cazul in care se indica altfel in mod clar, aceste produse sunt de origine
preferentiala .................. 2'in conformitate cu regulile de origine tranzitorii.

Cpncku Bep3um

N3Bo3HMK Npou3Bosa obyxsaheHnx oBom ncnpasom (uapuHcko osnauhetse 6p. ... ) usjasmwyje na
Cy, OCUM aKo je Apyrauuje U3puunTo HaBefeHo, 0BU MPOU3BOMY .......... “inpecheperumjanHornopekna,
y CKnagy ca npenasHuM NpaBuUIuMa o Mopexty.

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlas¢enje br........ ) izjavljuje da su,
osim ako je drugacije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi @ preferencijalnog
porekla, u skladu sa prelaznim pravilima o poreklu.

CnoBauka Bep3uja

Viyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (¢islo povolenia ......... W) vyhlasuje, ze pokial nie
je zretelne uvedené inak, tieto vyrobky maju v sulade s prechodnymi pravidlami pdvodu

preferen¢ny povod v ............... 2,

CnoBeHeuka Bep3uja

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov 3t ................. @), izjavlja,
da, razen ce ni drugace jasno navedeno, ima to blago preferencialno @ poreklo
v skladu s prehodnimi pravili o poreklu.

LLInancka Bep3uja

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizaciéon aduanera
n°......") declara que, excepto donde se indique claramente lo contrario, estos productos son de
origen preferencial................ @con arreglo a las normas de origen transitorias.

LLIsencka Bep3uja

Exportéren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstand nr. ......... )
forsakrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har formansberattigande ................
ursprung i enlighet med 6vergangsreglerna om ursprung.

Typcka Bep3uja

Bu belge kapsamindaki drinlerin ihracatgist (gumrik yetki No: ..., W), aksi acikca
belirtilmedikge, bu trtinlerin @ tercihli menseli oldugunu beyan eder.
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YKpauHcka Bep3uja

ExcnopTtep npoaykuii, Ha Ky NOLIMPIOETLCA Lielt [OKYMEHT (MuTHUI fo3sin N2 ... @) sansnse,
L0, 32 BUHATKOM BUMAAKIB, fie Lie ABHO 3a3HaYeHO, LS MPOAYKLIA MAE ....wueeee... % npedhepeHuiitHe
MOXOPKEHHS 3riHO 3 NepexifHMMMU NPaBUIaMn NMOXOLKEHHS.

(1)

(3)
(4)

(MoTnMC Ha M3BO3HMKOT; MMETO Ha NIMLLETO LITO ja NOTNMWYBA U3jaBaTa Mopa Aa buae 03HaueHo co
jacHm 6yken)*

Kora usjaBata 3a notekno e usroteeHa of [loroBopHa cTpaHa Ha opobpeH M3BO3HMK, 6pojoT Ha
ofobpeHneTo Ha of06peHMOT M3BO3HWMK Mopa Aa buae BMETHATO Ha oBa MecTo. AKO M3jaBaTa 3a
noTeKs0 He e u3roteeHa of [loroBopHa cTpaHa Ha ofobpeH U3Bo3HMK, 360poBUTE BO 3arpafa ke bupat
UCTYLITEHU MU MECTOTO Ke buae ocTaBeHo NpasHo.

MoTeknoto Ha npousBoauTe Mopa Aa 6upe HasHaveHo. Kora u3jaBaTa 3a MOTeKSIO0 Ce OfHecyBa BO
LennHa U JenymMHo, Ha NpoM3BoAM co notekno of Lleyta u Menuna, U3BO3HMKOT MOpa BO [JOKYMEHTOT
Ha KOj ce M3roTBYBa M3jaBaTa Aa rv 03Hauu jacHo co cumbonot ,CM™

Osue VIHdDOpMaLI,I/IVI MOXXaT fa 614,an M30CTaBEHM aKO TUe BEKe Ce HAoraaT Ha caMuoT OOKYMEHT.

Bo cnyqaj KOra U3BO3HUKOT He e I'IOTpe6HO 44 noTnuile, u3seMarbeTo o4 NoTnUC UCTO Taka 03Ha4vyBa U
n3semMarbe of HaBegyBatbe Ha UMETO Ha MOTNUCHUKOT.
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AHEKC IV

OBPACLU HA YBEPEHUETO 3A IBUKEHE EYP.1
N HA BAPAHETO 3A U3OABAKE YBEPEHUE 3A IBWKEHSE EYP.1

NHCTPYKUWW 3A TTEHATEHE

1. Cekoj obpasew, Mmopa ga buge co ronemuHa 210 x 297 MM; [03BONEHM Ce OTCTaNyBakba 0f MUHYC
5 MM unn nnyc 8 MM no pomxuHata. Tpeba pa ce ynotpebu bena xaptuja, obnukysaHa 3a
NULLYBatbe, 1a He COAPXKM MexaHWuKa nynna u fa He e nonecHa og 25 r/m% Ha nognorata mopa aa
“Ma oTneyateH 3eneH obpasey ,quilloche” Taka wro cekoe ancudmrkyBarbe co MEXaHUUKK UK
XEMUCKM CPefCTBa Aa e BULJIMBO.

2. Ha,D,J'IE)KHVITE OpraHu Ha ,D,OFOBOPHVITE CTPAHN MOXXaT Aa CU ro 3a4pXXaTt NpaBoTo CaMUTe Aa rm
nevyartrart O6paCL|,V|Te Wnn oa rm 0aanart Ha nevyareme Kaj OBJ1aCTeéHn nevyaTtHUUN. Bo nocnegHUoT
Cnyyaj cekoj obpasel, Mopa fa COAPXM 03HAKa 3a TaKBOTO OBnacTyeare. Ha cexoj obpasel, mopa
[a CTOM UMETO U afpecata Ha neyaTHULATa UK 3HaK NpekKy Koj neyaTHULaTa Moxe ga buge
npeHtTugukysara. ObpaseLoT UCTo Taka Tpeba Aa Hocu cepucku bpoj, oTneyaTeH UK Ha
LpYr HAUMH O3HAUEeH, CO Koj Ke MoxXe fa buae ugeHTUdUKyBaH.
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YBEPEHUE 3A NBUXEHE

1. U3Bo3HMK (MMe, TTOTTHA aapeca, 3eMja) EVYP.1 bp. A

000 . 000

Hpe,a Jla C€ MOIMOJHU BUAU I'M HAITOMCHUTE OJ0JTY

3. lIpumay (nme, OTHA azipeca, 3eMja)

2. YBepeHueTo ce NpuMeHyBa BO npedepeHnnjaJiHATa TProBUja

nomery
(HezamomxuTrenHo)
"
(HaBeW TM COOJIBETHUTE 3€MjH, IPYIH 3EMjU WIN TEPUTOPUH)
4. 3emja, rpyna 3emMju min 5. 3emja, rpyna 3emju nin
TepUTOpHja 0] Koja TEPUTOPUja HA OAPeauLITe
NMPOU3BOMTE CEe CMETAaT
JeKa ce CO MOTEeKJI0
6. IloequnocTH 32 TPAHCHOPT 7. 3abenemku

8. Penen 6poj; O3naxu u 6poesn; Bpoj n Bua Ha nakyBama®;

Onuc Ha cTOKA

9. bpyTo
maca (Kr)
WJIH Ipyra
MepKa
(saTpu, m®,
MTH.)

10. ®dakTypu
(He3amomkuTeTHO )

11. CE IONOJIHYBA OJ1 HAPUHATA
Ce nomapadysa usjasama
U3Bo3eH aokymeHT @)

DOPMYIAP ..evveeevenins Op. <eoeeeennnn.
(0 SR

Ileuat

(moTmmc)

12. U3JABA HA
N3BO3HUKOT
Jac, momymoTmUImaHuoT,
H3jaByBaM JieKa CTOKHUTE
OTIHIIIAHU TIOTOPE TH
3aJJ0BOIJTyBaat MOTpeOHTE 3a
H3IaBa-e Ha OBa YBEPCHUE.

MecTto u gatym

(moTmHc)

(€]
2

3a crokara 6e3 ambanaxa Jja ce 03Haun OpOjoT Ha MPEeIMETH HIIH Jia ce cTaBH “Bo pactypena cocrojda”, Kako LITO € COOJBETHO.
Ce nomoJiHyBa caMo ak0 HHTEPHHTE TIPOIICH Ha 3eMjaTa WM TePHTOPHjaTa Ha H3BO30T TOa ro Oapaar.
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13. BAPAIBE 3A BEPUOUKAIIMJA, no

14. PE3YJITATHU O]l BEPUOUKALINJA

Ce 0apa Bepuukamyja 3a aBTCHTUIHOCTA U
TOYHOCT Ha OBa yBEPCHUE.

Uzepuienata BepuduKanmja NMoKaxysa aeka osa ysepenue(l)

O e u3nameHo o HaBe[eHATa [IAPUHCKA UCTIOCTABA U
Cop>KaHuTe HH(POPMAILIUY CE TOYHH.

O we ru ucnosnHyBa Gapamara 3a aBTEHTUYHOCT M TOYHOCT
(BMIM IPUIIOXKEHU 3a0€TICIIKH).

(Mecto u natym) (Mecto u natym)

Ileuat Ileuar
(moTmuc) (TmoTmIHC)
@ BIUIIM X BO COOJBETHHOT KBAJIpar.
3ABEJIELLKH

YBepeH1eTo He cMee Jia Ce NpeykpTyBa UK [a COAPXM 360pOBM HaNULLAHK efieH BP3 ApPYT.
Cekoja u3MeHa Mopa fia ce Hanpasu co bpuLlere Ha HETOYHUTE NOeSUHOCTU U JOAaBatbe
Ha noTpebHuTe Kopekuuu. BakBute nameHn Tpeba fa ru npasu nuue LWITO FO MOMOHUIO
yBepeHueTo u Aa bupaT noTBpAEHU 0 LAPUHCKUTE OpraHu Ha 3eMjaTa UM TeputopujaTta
LITO ro U3jasaar.

Momery cTaBKMTe HaBeLEHU BO YBEPEHUETO HE CMee [a Ce 0CTaBa NPOCTOP M Mpef ceKoja
Mopa fAa cTou bpojoT Ha cTaBkaTa. BegHaw nop nmocnepHaTa cTaBka Mopa [fa ce nosneye
xopu3oHTanHa nuHuja. Cekoj HeMCKOPUCTEH MPOCTOP Mopa Aa ce MpeykpTa 3a ja ce
OHEBO3MOXXAT CeKaKBU NOLOLHEXHU J0AaBatba.

CrokaTa Mopa jAa ce onuLie COrnacHO TProBcKaTa MpakTUKa U CO JOBOSTHO AeTanu ja ce
0BO3MOXW Hej3nHa naeHTudumkauyja.
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BbAPAHE 3A U3ABAHE HA YBEPEHUE 3A ABUXXEHE

1. U3Bo3HHK (MMe, TTOTTHA aapeca, 3eMja) EVYP.1 bp. A

000 . 000

Hpe,a Jla C€ MOIMOJHU BUAU ' HAITOMCHUTE OJ0JTY

3. lIpumay (nme, OTHA azipeca, 3eMja)
(HezamomxuTrenHo)

nomery

2. YBepeHHeTo ce MPUMEHYBa BO NpedepeHnnjaiHaATa TProBuja

(HaBeW T'M COOJIBETHUTE 3€MjH, IPYITH 3€MjH WIN TEPUTOPUH)

Mpou3BOAMUTE CE€ CMeTaaT
JACKa €€ CO IMOTEKJI0

4. 3emja, rpyna 3emju win 5. 3emja, rpyna 3emju uim
TepuTOpPHja 071 Koja TepuTOpPHja HA OJpeaHIITe

6. IToequHOCTH 32 TPAHCHOPT

7. 3a0enemku

Onuc Ha cTOKA

(€]

8. Penen 6poj; O3naku u 6poesu; Bpoj u Bua Ha nakyBama®; 9. bpyTo

maca (Kr)
WJIH Ipyra
Mepka
(iaTpu, M3,
HTH.)

10. dakTypu
(He3agomkuTeaHo)

3a crokarta 6e3 ambanaxa Jia ce 03Hauu OpojoT Ha MPEAMETH WX Ja ce cTaBd “Bo pacTypena coctoj6a”, KaKko IITO € COO/BETHO.
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U3JABA OJ1 U3BO3HUKOT

Jac, 40nynoTNULWAHNOT, U3BO3HUK Ha CTOKATa OnuiliaHa Ha NPeTXo4HUOT JIUCT,

N3JABYBAM peka cTokata ru 3af0BoslyBa yCNoBUTE HEOMXOAHM 3@ M3[aBatbe Ha NPUSIOXKEHOTO
yBEpeHue;

M HABEJYBAM kako wto cnefyBa OKOMHOCTUTE KOM OBO3MOXW/e OBaa CTOKAa [a Iy 3ai0BONM
ropeHaBefileHUTe yCSI0BU:

"M JOCTABYBAM cnenHuse noKyMeHTH kako fokas ¥

CE OBBP3YBAM pa rv foctaBam Ha bapatbe Ha COOLBETHUTE OpraHu, CuTe NoTpebHU JOKYMEHTH
KoM Moxxe Aa ru nobapaat OBMe OpraHu Co Len fa ce u3faje NpUIOXKEHOTO YBEpeHue u ce
obBp3yBaM, ako e noTpebHo, pAa npudataM MHCMEKUMja Ha MOUTE CMETKM W NpOBepKa Ha

npoLiecuTe 3a NPOM3BOACTBO Ha ropeHaBefeHaTa CTOKA, LUITO Ke ro W3BpLIAT ropHaBeAeHuTe
opraHu;

BAPAM n3paBame Ha NpuIoXeHOTO yBepeHue 3a Taa CToKa.

(mecTo u gatym)

(noTnuc)

W Ha npumep: yBO3HM AOKYMEHTH, yBEpeHUe 33 ABWxKetbe, (DaKTypH, U3jaBu Ha NPOM3BOAMTENOT, UTH.; KOW Ce OfHECYBaaT Ha

npoussogute yn0Tpe6eHM 3a Npoun3BoaCcTBO UIN 3a CTOKaTa NOBTOPHO M3Be3eHa BO UCTATA cocmj6a.
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AHEKCYV

MOCEBHW YCJTOBU 3A NMPOUN3BOAU CO NOTEKJTO O LLEYTA U MEJIUIIA

EnnHcTBeH yneH

1. lokonky ce BO cornacHocT co NpaBuUoTO 3a Hen3MeHyBatbe of uneH 14 op [lopatok |, cnepgHuse
MPOM3BOAM Ce CMeTaarT 3a:
(1) npoussoau co notekno og Lleyta u Menuna:
(a) npouseogu uenocHo gobuenu so Leyta u Menuna;
(6) npoussogu pobuenn Bo Lleyta M Menuna Bo ume npouM3BOACTBO ce
KopuCcTaT LpYyru NpoM3BOAM, OCBEH NMPOMU3BOAM LienocHo fobuenn Bo LleyTa
u Menuna, camo JoKonKy:
(i) cnomenatute npoussogu bGune  foBonHO  obpaboTeHu  wnu
npepaboTeHn BO paMKM Ha 3HAYEHETO Ha YreH 4 o, 0BOj [OAATOK; UMK
(ii) oHue npousBoaM Co NoTekno oA eaHa oA [JoroBopHUTE CTPaHK UK 04
Esponckata YHuja, pokonky 6une poBonHo obpaboTeHu wunm
npepaboTeHn U ce HAAMUHATK OnepaLuuTe CMOMEeHaTH Bo YneH 6 of
0BOj [,OAATOK.

(2) npousBoaum co notekno og efHa og LloroBopHUTe CTpaHu:

(a) npowusBoam uenocHo fobuenu Bo egHa of [loroBopHuTe CTpaHy;

(6) npoussogu pobuenu Bo enHa of [loroBopHUTE CTpaHu, Mpu  uue
MPOM3BOACTBO Ce KOPUCTAT Lpyr¥ Mpou3BOAM, OCBEH NPOM3BOAW KOU Cce
uenocHo gobuenn so CeBepHa MakefoHWja, caMo AOKOJIKY:

(i) oBue npoussogu 6bune posonHo obpaboTeHu unu npepaboteHu Bo
paMKuTe Ha 3HauereTo Ha uneH 4 of [lopatok |; unu

(ii) oHue npousBoam co notekno og Lieyta u Menuna unu og EBponckara
YHuja, u bune fosonHo obpaboTeHn unu npepaboTeHn U ce HaAMUHATU
onepauuuTe cnomMeHaTv Bo uneH 6 og [lonatok I.

2. lleyta n Menuna ce cmeTaaT 3a eJMHCTBEHA TepUTOpHja.

3. I3BO3HMKOT MM HEroBMOT OBNAcTeH NMPETCTaBHUK BO Nosie 2 BO YBEPEHUETO 3a [BUXKEHe
EYP.1 unu Bo usjaBuTe 3a noTekno ro nonosiHysa uMeTo Ha [loroBopHaTta cTpaHa Ha U3B03 UK
yBo3 u ,Lleyta u Menuna“. Mokpaj Toa, Bo cnyyaj Ha npousBoam co notekno of Lleyta u Menuna,
Toa Tpeba fa ce HasHauu Bo none 4 Bo yBepeHueTo 3a Aswxere EYP.1 unu Bo msjaBute 3a
noTekno.

4. linaHCKWUTe LAapUHCKM OpraHu ce OAroBOPHM 3a NpuMeHaTa Ha oBaa KoHBeHuuja Bo LleyTta u
Menwuna.
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AHEKC VI
U3JABA OJ1 1ObABYBAY

M3jaBaTa of fo6aByBayoT, UMj TEKCT € AafeH Nojony, Mopa Aa buae n3rotTeeHa BO COMMACcHOCT CO
3abenewkuTe. Cenak, 3abenewwkute He Tpeba fa ce HaBeyBaaT Ha U3jaBaTa.

U3JABA OJ1 IObABYBAY

3a CTOKM WTo bune nognoxeHn Ha obpaboTka unu npepabotka Bo [loroBopHuTe CTpaHu
6e3 na ce cTekHaT co npedepeHuujaneH cTaTyc Ha NOTEKNO

Jac, ponynotnuwwanuoT, fobaByBay Ha CTOKMTE onaTeHn CO NPUNOXKEHUOT JOKYMEHT, U3jaByBam
feKa:

1. CrnegHuBe MaTtepujanu, Kou He MOTEKHyBaaT of [HaBedeTe ro MMeTO Ha CooaBeTHaTa(ute)
[orosopHa(u) ctpaHa(u) |, ce ynotpebeHu Bo [HaBepeTe ro uMeTo Ha cooaseTHata(ute)
HorosopHa(u) ctpana(u) | 3a npon3BoacTBO Ha 0BUE CTOKM:

Onuc Ha focTaBeHuTe Onuc Ha TapudeH 6poj Ha BpenHocT Ha
crokn® ynoTpebexute ynoTpebexute ynoTpebexute
mMaTepujanu 6e3 mMaTepujanu 6e3 mMaTepujanu 6e3

NoTeKno notekno @ notekno 2®

BkynHa BpefHocT:

2. Cute octaHaTv Mmatepujanu, ynoTpebeHu BO [HaBeneTe ro MMETO Ha coopseTHata(ute)
norosopHa(u) [orosopHa cTpaHa(u)] npu npou3BOACTBO Ha OBME CTOKM Ce CO MOTEKNO Of
[HaBepeTe ro umeto Ha cooggetHata(ute) [JorosopHa(u) ctpaHa(u)];

3. Cnegtuse cToku 6une npegmet Ha obpaboTka unu npepaboTka HagBop oA [HasegeTe ro
nmeTo Ha coopseTHata(ute) [JorosopHa(n) ctpaHa(u)], Bo cornacHoct co unex 13 og Jogatok | u ce
CTeKHare Co CieiHaBa BKYMHA 404a4eHa BPeAHOCT TaMmy:
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Onuc Ha OCTaBEHUTE CTOKK BkynHa fopaneHa BpegHOCT CTeKHaTa HafBOP 04
[HaBepeTe ro umeTo Ha coopBeTHaTa(uTe) forosopHa(u)
ctpana(u)]@

(2)

(Mecto 1 gatym)

(Appeca u notnuc Ha [O6aBYBaYOT; BO MPOAOKEHUE
MMeTO Ha IMLLETO KOoe ja NoTnuLyBa u3jaBaTa Tpeba fa
buze 03HaueHo co jacHu 6yKBu)

Kora Bo chakTypaTa, MCnpaTHULATa UK ApYr TPrOBCKM AOKYMEHT, 3 KOM Ce MPUOXYBa 0Baa M3jaBa, Ce Haora pasnuyeH BUA Ha
CTOKa WM TaKOB BUA Ha CTOKA Koja He COAPXM eAHAKOB fien Ha MaTepujanu 6e3 notekno, Ao6aByBayOT MOpa jacHo Aa ja HaBene
cToKaTa.
Mpumep:

MpUNOXEHUOT LOKYMEHT CE OfHECYBA Ha Pa3NMYHW MOAENM Ha eneKTpoMoTopy og TapudeH 6poj 8501 wTo ce ynotpebysaat 3a
13paboTKa Ha MaLUMHM 3a nepetbe Of TapdeH 6poj 8450. MpupoaaTa U Bpe[HOCTa Ha MaTepujanuTe 6e3 NOTeKN0 KOPUCTEHU BO
NpOM3BOACTBO Ha OBWUE MOTOPU Ce Pas3nuKyBa Of efeH Moden Ao Apyr. Bo npsaTa KonoHa Tpeba OfBOEHO fia Ce 03HauaT Tue
MOZieNH, a BO OCTaHaTUTE KONOHM Tpeba Aa Ce 3anuLlaT COOABETHUTE 03HAKM, NOCe6bHO 3a CeKoj MOeN, Taka LUTO NPOM3BOAUTENOT
Ha MaLUMHUTE 3a Nepetbe f1a MOXe NPaBUIIHO Aa ro YTBPAM MOTEKNOTO HA CBOUTE NPOM3BOAM BO OAHOC HA yNoTpebeHUTe MOfenu Ha
€NeKTPUYHN MOTOPM.

MopaTounTe NpeABUAEHM 33 OBUE KONIOHM CE MOMOJIHYBAaT CaMo AOKOJIKY € Toa NoTpebHo.

Mpumepu:
MpaBunoTo Koe ce ynotpebysa 3a obneka o4 ex [nasa 62 senu Traerbe Bo KOM6MHaLM]a CO cocTaByBatbe (M3paboTka) BKTyUyBajKu
ceyerbe Ha TKaeHWHA. AKo MPOWU3BOAMTENOT Ha Takeun obneku Bo [loroBopHaTta cTpaHa ynoTpebyBa TkaeHWHa yBeseHa oA EY wro e
AobueHa co TKaetbe Ha NpefuBo 6e3 MOTekNo, Ce CMeTa feka e [0BOMHO 3a fobaByBayoT of EY aa ro HaBede Bo cBojaTa usjasa
camo MaTepujanoT 6e3 noTekno KOPUCTEH Kako NpeamnBo, 6e3 fa 6uae noTpebHo Aa rv HaBedyBa TapudHUOT 6poj U BpefHOCTa Ha
T0a NpeamBo.

lMpousBoauTen, Koj n3paboTyBa xeneso of TapudeH 6poj 7217, o xenesHu npauku 6e3 NoTekno, Mopa Bo BTOpaTa KoJoHa Aa
HaBefe, ,Mpayku of eneso”. AKO Taa XMUA Ce KOPUCTU 3a MPOM3BOACTBOTO HA MAlUMHA, 3@ Koja MPaBMIOTO 33 MOTEKNO
npefBUayBa MPOLEHTYaNHO OrpaHWYyBatbe Ha BPefHOCTa Ha ynoTpebeHuTe MaTepujanu 6e3 moTekno, BO TpeTaTa KooOHAa e
notpebHo Aa ce HaBefe BPeAHOCTA HA NpaykKuTe 6e3 NoTeko.

MonuMoT ,BPERHOCT Ha MaTepujanu” 3HauM LapUHCKa BPERHOCT BO BPEMETO Ha YBO30T Ha ynoTpebeHuTe maTepujanu bes
MOTEKO, UK, aKO MCTATa He e Mo3HaTa M He MOXe fa Ce yTBPAM, NpBaTa npudaT/MBa LeHa WTOo e niaTeHa 3a MaTepujanuTe BO
[HaBepneTe ro umeTo Ha cooasetHaTa(ute) orosopHa(u) ctpaHa (u)].

3a cekoj BuA Ha ynoTpebeH MaTepujan 6e3 moTekno Tpeba Aa Ce HaBeAe TOYHATa BPeAHOCT 33 eAMHULA MepKa Ha CTokaTta
HaBezieHa BO MpBaTa KOMoHa.

Mon noumoT ,BKyNHa AOAaAEHa BPeAHOCT" ce noapasbupaat cuTe TPOLIOLM aKyMynMpaHu HaaBop of [HaseaeTe ro umeTo
Ha coopseTHaTa(ute) [JorosopHa cTpaHa(u)], BkayuyBajku ja M BPeAHOCTA HAa CUTe MaTepujany fojaseHu Tamy. TouHaTta BKYMHO
[OJafeHa BPeJHOCT CTEKHaTa HagBop OA [HasegeTe ro MMeTo Ha coopseTHaTa(ute) JorosopHa cTpaHa(v)] Mopa TouHo ga ce
HaBege 3a eAMHNULATA MepKa Ha CTOKaTa HaBeAeHa BO NpBaTa KosoHa.
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AHEKC VII
NOJITOPOYHA U3JABA O1 IOBABYBAY

JonropoyHaTta usjaBa of fob6aByBay, Uuj TEKCT e JafeH Nopony, Mopa ga bupe u3roteBeHa BO
cornacHocT co 3abenewwkute. Cenak, 3abenelkute He Tpeba fa Ce HaBefyBaaT Ha U3jaBarTa.

JOJITOPOYHA U3JABA Of1 1OBABYBAY

3a cTokM Wwto 6bune nognoxenn Ha obpaboTka unu npepaboTka of AOroBOpPHA
[loroBopHa cTpaHa 6e3 fia ce cTekHaT co npedepeHumjaneH cTaTyc Ha NOTEKO0

Jac, ponynotnuwanuot, fobaByBay Ha CTOKMTe, oncaTeHn CO OBOj [OKYMEHT KOM PefoBHO ce
MCNOPAYYBAAT HA eevvvvvererrsvnnerenen ®usjasyBam gexa:

1. CnegHuse MaTepujanu, KoM He MOTEKHyBaaT of [HaBedeTe ro UMETO Ha COOABETHaTa(uTe)
[orosopHa ctpaHa(u)] ce ynoTpebeHn Bo [HaBepeTe ro MMeTo Ha coonBeTHata(ure)
[orosopHa cTpaHa(u)] 3a npou3BoLCTBO Ha OBUE CTOKM:

Onuc Ha Onuc Ha TapudeH 6poj Ha BpenHocT Ha
[0CTaBeHuTe ynotpebenute ynotpebenute ynotpebenute
ctokn®? mMaTepujanu 6e3 mMaTepujanu 6e3 mMaTepujanu 6e3
NoTeKno notekno® notekno®®

BkynHa BpefHocT:

2. Cute octaHatu matepujanu ynoTpebeHu BO [HaBegeTe ro MMeTo Ha cooggetHata(ute)
[orosopHa ctpaHa(u)] npu npou3BOACTBO Ha OBME CTOKU CE CO MOTEK/O of [HaBegete ro
umeTo Ha coozBeTHaTa(uTe) [lorosopHa ctpaHa(u)];

3. Cnepxute ctoku bune npeamet Ha obpaboTka unu npepaboTka HagBoOp of [Hasedete ro
UMeTo Ha cooaBeTHaTa (ute) [JorosopHa ctpaHa(u)] Bo cornacHoct co unet 13 og Logatok | n
Ce CTeKHarne co crefHaBa BKyNnHa J0AALeHa BPeAHOCT:
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Onuc Ha foCTaBeHaTa CToKa BkynHa fjofafieHa BpeaHoCT CTeKHaTa HafBop of
[HaBepeTe ro MMeTo Ha cooaBeTHaTa(uTe) [loroBopHa
ctpaHa(u)] ®

Osaa u3jaBa e BanMAHa 3a CUTe HapefHW NPaTKX Ha OBME CTOKMU UCNpaTeHU

on

10 (6).

Jac ce 06Bp3yBaM BeAHALU @ O UHDOPMUPAM w.ceveveeeeereeeveerenereneenee W nokonky usjaBata npectaHe fa
BaXMW.

)
()

@)

(Mecto u patym)

(Anpeca 1 notnuc Ha Bob6aByBayYoT; BO
NPOAOHKEHUE UMETO Ha JIULLETO KOe ja
noTnuwwyBa u3jasaTta Tpeba aa buge
03HAYEHO CO jacHu ByKBM)

MMe 1 appeca Ha KynyBauoT
Kora Bo hakTypata, cnpaTHuLATa UAW APYr TPrOBCKW AOKYMEHT, 3a KOM Ce MPUIOXYBA 0Baa W3jaBa, Ce Haora pasfinyeH Bug
Ha CTOKa MM TaKOB BUJ, HA CTOKA KOja He COAPXM e[HAKOB Aen Ha MaTepujanu 6e3 noTekno, 406aByBaYoT MOPa jacHo fAa ja
HaBefe cToKaTa.

Mpumep:
MpUNOXEHUOT AOKYMEHT CE OfHECYBA Ha Pa3NIMUHK MOLENW Ha eNeKTpoMOTopH of, TapudeH 6poj 8501 wTo ce ynotpebysaat
33 u3paboTka Ha MalWMHW 33 nepetbe of TapceH 6poj 8450. Mpupopata M BpefsHOCTa Ha MaTtepujanute 6e3 MoTekno
KOpUCTEHM BO NPOM3BOACTBO HA OBME MOTOPU Ce Pas/iMKyBa o eaeH Mogen Ao apyr. Bo npsarta konoHa Tpeba ofBoeHo Aa ce
03HayaT TMe MOAENM, @ BO OCTAHATUTE KOMOHM Tpeba Aa ce 3anuLIaT COOABETHUTE 03HAKM, MOCEOHO 3a CEKOj MOAEN, TaKa LUTOo
NpOM3BOAMTENOT HA MALUMHUTE 33 Mepetbe [ja MOXe NPaBUIIHO [a ro YTBPAM NOTEKN0TO HAa CBOMTE NMPOM3BOAM BO O[HOC Ha
ynotpebeHnUTe MOAENU Ha eNEKTPUYHN MOTOPMU.

MopaTouuTe NpeABUAEHM 33 OBUE KONIOHU CE MOMOJIHYBAAT CaMO AOKOJIKY € Toa NoTpebHo.

Mpumepu:
MpasunoTo Koe ce ynotpebysa 3a obnexa of ex [nasa 62 Tkaerbe B KOM6UHALM]a cO cocTaByBatbe (M3paboTka) BKIy4yBajKku
ceyerbe Ha TKaeHWHA. AKO NPOW3BOAMTENOT Ha Takeu obnekn Bo efHa [loroBopHa cTpaHa ynoTpebyBsa TKaeHWHa yBe3eHa Of
EY wro e fobueHa co TKaetbe Ha NpefuBo 6e3 NoTekno, Ce CMeTa fieKa e A0BO/HO 3a fobasysayot of EY aa ro Hasepde Bo
CBOjaTa M3jaBa caMo MaTepujanoT 6e3 NoTekno KOPUCTEH Kako npeauso, 6e3 aa buae notpebHo Aa rv HaeeayBa TapucHUOT
6poj 1 BpeAHOCTa Ha Toa NpeauBo.
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MpoussoauTen, Koj M3paboTysa eneso of TapucheH 6poj 7217, og xenesHu npayku 6e3 noTeksno, Mopa BO BTOpaTa KOMOHa
Ja HaBsege, ,MPadykv of xeneso”. AKO Taa )uLa ce KOPUCTM 3a NPOM3BOACTBOTO HA MaLUMHA, 33 KOja NPaBMIOTO 3@ MOTEKIO0
npeABUAYBa MPOLEHTYAIHO OrPaHNYyBatbe Ha BPEAHOCTA Ha ynoTpebeHuUTe Matepujanu 6e3 noTeksno, BO TPeTata KosoHa e
notpe6Ho Aa ce HaBeAe BPEAHOCTA Ha NpaukuTe 6e3 noTekno.

“  ToumoT ,BpemHOCT Ha MaTepujanu” 3HauM LApUHCKAa BPESHOCT BO BPEMETO Ha yBO3OT Ha ynoTpebeHute maTepujann 6e3

MOTEeK0, UAK, aKO UCTaTa He e MO3HaTa M He MOXKe Aa ce YTBPAM, NpBaTa NpudaTNMBa LieHa WTO e naaTeHa 3a MaTepujanmTe Bo
[HaBegeTe ro umeTo Ha coopseTHaTa(ute) [orosopHa ctpaHa(u)].

3a cekoj BUA Ha ynoTpebeH maTepujan 6e3 noTekno Tpeba Aa ce HaBefe TOYHATA BPEAHOCT 33 eAMHULA MepKa Ha CToKata
HaBefeHa BO NpBaTa KosoHa.

(5) Moa noumoT ,BKyNHa AOAaAEHa BpeAHOCT' ce noapasbupaaT cuTe TPOWOLM aKyMynMpaHu HAaABOp OA [HaBegeTe ro MMeTo Ha
coopgeTHaTa(ute) [loroBopHa cTpaHa(u)], BKnydyBajKku ja M BpeAHOCTA Ha cUTe MaTepujanu [oaaaeHn Tamy. TouHaTta BKynHa
[OfAfeHa BPeAHOCT CTeKHATa HaABOp OA [HaBefeTe ro MMETo Ha cooaBeTHaTa(ure) [loroBopHa cTpaHa(4)] Mopa TouHo aa ce
HaBege 3a eAMHMLATA MepKa Ha CTOKaTa HaBeJeHa BO NPBaTa KooHa.

(6) BMeTHU saTymu. [eprofOT Ha BAXKHOCT Ha LONTOPOYHATA M3jaBa of fo6aByBay BOOGUUYAEHO He Tpeba fa HagMuUHyBa 24
MeceLy, BO COrMAcHOCT CO YCNOBWUTE YTBPAEHM Of CTPaHa Ha LAPUHCKWUTe opraHu [loroBopHa CTpaHa Kaje wWTo e
M3roTBEeHa J0NropoyHaTa usjasa og Jobasysau.

AHEKC VIl

Cnucok Ha [loroBopHu cTpaHu kou usbpane fa ja npowmpart npuMeHaTa Ha YneH
7(3) npu yBo3 Ha npou3Boam Kom pacnopeaysaar Bo rmasute 50 go 63 op
XapMOHM3UpPaHUOT cUCTEM

,D,OFOBOPHM CTPAHM KOU o KOPUCTAT OBa Ce AafeHn nogosny.

[.];

(6) Domatok Il ce 3ameHyBa co cnefHoBO:

AOOATOKII

CNEUMIJANTHN OOQPEOBU KOW OTCTAMYBAAT O OAPEABUTE YTBPOEHW BO AOAATOK |

COOPXMNHA

EouHcTBeH unex

AHEKC | Tprosuja mery EBponcka yHuja u yuecHuuumTe Bo pouecot 3a ctabunusauuja
u acoumjaumja Ha EBponckaTta yHuja

AHEKCII Tprosuja mery EBponcka yHuja n HapogHa [lemokpatcka Penybnuka Amxup

AHEKC I Tprosuja mery Esponcka yHuja u Kpactsoto Mapoko
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AHEKC IV

AHEKCV

AHEKC VI
AHEKC VI
AHEKC VI

AHEKC IX

AHEKC X

AHEKCA

AHEKC b

AHEKCB

AHEKCT

AHEKC

Tprosuja mery EBponcka yHuja u Penybnuka Tynuc

Tprosuja mery Peny6nuka Typumja v yuecHuuute Bo lMpouecoT 3a
ctabunusauuja v acoumjaumja Ha EBponckara yHuja

Tprosuja mery Penybnuka Typuuja u Kpanctsoto Mapoko
Tprosuja mery Peny6nuka Typuuja u Penybnuka TyHuc
Tprosuja mery EOTA gpxasute u Penybnuka TyHuc

Tprosuja Bo pamkuTe Ha [lorosop 3a cnobogHa Tprosuja Mery
MeguTepaHcko apanckute 3emju (Aragup Jorosop)

Tprosuja ondateHa co LleHTpanHo esponckuoT [dorosop 3a cnobogHa
tproevja (LEDTA) Brnyuysajkm ja Penybnuka Mongasuja u
yYeCHWUYKMUTE BO MPOLECOT Ha cTabunusaumja u acoumjaumja co EBponckara
yHuWja

M3jasa of pobaByBay 3a cTokw WTO bue NoanoxeHn Ha obpaboTka unu
npepaboTka Bo EBponckata yHuja, Amxup, Mapoko unu TyHuc 6e3 pa ce
CTeKHaT co npedepeHLyMjaneH CTaTyc Ha NOTEK/Oo

HonropouHa u3sjasa o fobaByBay 3a CTOKM LUTO bue NOANOXKEHM HA
obpaboTka unu npepaboTtka Bo EBponckarta yHuja, Anxup, Mapoko unu
TyHuc 6e3 aa ce cTeKHaT co npedpepeHLMjaneH CTaTyc Ha NOTEKNOo

M3jaBa of nobaByBay 3a cTokw WTO bue NoanoxeHn Ha obpaboTka unu
npepaboTka Bo Typuuja, Amxup, Mapoko unu TyHuc 6e3 ga ce cTekHar co
npedepeHLujaneH cTaTyc Ha NOTeKNo

JonropouHa usjasa oA fobaByBay 3a CTOKM LUTO BUe NOASIOXKEHN Ha
obpaboTka unu npepabotka Bo Typuuja, Anmxup, Mapoko unu Tynuc 6e3 ga
ce CTeKHaT co npedepeHLmjaneH CTaTyc Ha NOTeKso

M3jaBa of fobaByBay 3a CTokwM LWTO bKne NOAN0XeHN Ha 0bpaboTka unu

npepaboTtka Bo EOTA apxasa unu TyHuc 6e3 aa ce cTekHaT co
npedepeHLUMjaneH cTaTyc Ha NOTeKo

94



AHEKC I JonropoyHa usjasa of fobaByBay 3a CTOKM LWITO Bune Nogn0XeHU Ha
obpaboTtka unu npebpabotka Bo EOTA apxasa unu TyHuc 6e3 aa ce cTekHaT
co npedbepeHLmjaneH cTaTyc Ha NOTEKNO

AHEKCE M3jaBa of pobaByBay 3a cToKM LWTO bKe NOANoXeHN Ha 0bpaboTka unu
npepaboTka Bo LEDTA cTpaHuTe 6e3 fa ce cTekHaT co npedepeHuujaneH
CTaTyC Ha NOTEKO

AHEKC X JonropoyHa usjasa of fobaByBay 3a CTOKM LITO bUe NOLMOXKEHM HA
obpaboTtka unu npebpabotka Bo LEDTA cTpaHuTe 6e3 aa ce cTekHaT co
npedepeHUMjaneH cTaTyc Ha NOTEK0

Eauncreer unex

OBoj lopaTtok noctasysa nocebHu oapenbu kou ce gorosopenu npeg 1 jaHyapu 2019 roguta v ce
npuMeHyBaaT noMery ofipefleHn JOroBOPHU CTPaHM U OTCTanyBaaT of oapenbute HaBeLeHU BO
[opatok

AHEKCI

Tprosuja mery EBponckaTta yHuja U yuecHuumuTe Bo npouecoT Ha ctabunusauuja u
acouujaumja Ha EBponckaTta yHuja

Ynen 1

MpousBoauTe HaBefeHW MOLOMY, Ce WCKNYyYeHU O Kymynauujata npeaBuieHa BO uneH 7 of
[opatok |, ako:

a) 3emjaTa Ha KpajHa gectuHaumja e Esponcka yHuja, u:

(i) MaTepujanuTe WTO Ce KopUCTAT BO NPOM3BOACTBOTO HA OBME MPOU3BOAU CE CO MOTEKIO
04 Koja buno og 3emjute yyecHuum Bo MpouecoT Ha ctabunusaumja u acouujauuja; unu

(i) oBMe npou3BoaM MMaaT CTeKHATO MOTEK0, BP3 OCHOBA HA A0BO/MHA obpaboTka wnu
npepaboTka u3BpLUEHa BO Koja b1uno of 3eMjuTe yyecHuum Bo MNpouecoT Ha cTabunusaumja
¥ acouujaumja;

nnn

6) 3emjaTa Ha KpajHa gecTuHauuja e Koja 6uno of 3emjute ydecHuuu Bo [lpouecoT Ha
cTabunusaumja u acouujaumja, u:

(i) MaTepujanuTe WTO Ce KOPUCTAT BO NPOU3BOACTBOTO HA OBME NPOM3BOAM CE CO MOTEKIIO
op Esponcka yHuja: unu
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(i) oBMe mMpou3BOAM MMaaT CTEKHATO MOTEK/O, BP3 OCHOBA Ha [0BOMHA 06paboTka mnw
npepaboTka u3BpLieHa Bo EBponcka yHuja.

CN-Kop Onuc

17049099 | [pyru npon3Boam of WeKep LITO He COAPXKAT Kakao

18061030 | Yokonapa u fpyru npexpaHbeHu NpoOM3BOAM LLITO COAPXKAT Kakao
- Kakao B0 npas, co fOAaTOK Ha LUeKep UK Apyrn MaTepum 3a 3acnagyBate:

18061090 | - - wto coppxat 65% unu noseke, Ho nomanky of 80% Ha mMaca Ha caxapo3a
(BKNyuyBajKM M U3MEHET LUEKep LUTO Ce HApeKyBa caxapo3a) Uiu U30rnyKosa
LUTO Ce HapeKyBa caxapo3a

- - wro coapxat 80% unu noBeke Ha Maca Ha caxapo3a (BK/ydyBajKu U U3MeHeT
ekep LITO Ce HapeKyBa Caxapo3a) WM M30r/yKo3a LWTO Ce HapeKysa
caxaposa

18062095 | - [ipyru npon3Boau LWUTO COAPXKAT Kakao Bo Tabnu, 6510KOBM MK nNpayku co Maca
norosieMa of, 2 Kr Unum Bo TeYHa coctojba, nacTa, Npas, rpaHy/u UK BO Spyru
copmu Bo pacTypnusa cocTojba, BO CafoBU UM HEMOCPeHU MaKyBaka, CO
COAPXMHA LWITO HAAMUHYBA 2 K&

-- Opyrv
- fipyr

19019099 | EkctpakT Ha cnag; npexpaHbeHn npoussonu of 6palHo, nyeHKapHO bpaluHo,
rpu3, CKpob MnM ekcTpakT Ha cnapd, 6e3 [oAATOK Ha Kakao UM CO COAPXMHA
nomana of 40% Ha Maca Ha Kakao MpecMeTaHO Ha MOTMONHO OAMacTeHa
OCHOB3, Ha ApYyro MecTO HeCrnoMeHaTU HUTYy ondateHu; npexpaHbeHu
npousBoam of ctoku og Tap. 6poj 0401 fo 0404, 6e3 poAaTok Ha Kakao Unu co
cogpxuHa nomana op 5% Ha Maca Ha Kakao NpecMeTaHO Ha MOTMOJHO
0/AMacTeHa 0CHOBA, Ha APYro MeCTo HECMOMHATMU HUTY ondaTeHu

- Opyru
-- [lpyru (0cBEH EKCTPaKT 04 Craa)

--- [pyru

21011298 [Opyrv npousBoam Ha 6a3a Ha kade

21012098 Opyru nponsBogm Ha 6a3a Ha Yaj unu mate

21069059 | lNpexpambeHu Npon3BOAM HA APYrO MECTO HECMIOMHATU HUATY ondaTeHu
- Opyru
-- Opyrv
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21069098 | lNpexpambeHu Npon3BOAM HA SPYro MECTO HECMIOMHATU HUTY ondaTeHu:
- [ipyrut (ocBEH KOHLLEHTPATH Ha NPOTENHM U TEKCTYMPaHU NPOTEUHCKM MaTepum)
-- Opyrv
- fipyrw

33021029 MewwaBuHN 0f MUPU3NMBM MATepUM U MeLwaBuUHU (BKNYYYBAjKM WU anKOXOMHM

pacTBopy) Bp3 6a3a Ha eAHa UM noBeke of, TUe MaTepuu, WTO ce ynoTpebysaar
KaKo CypoOBWMHM BO MHAYCTpuWjaTa; ApYry Mpou3Bofu Bp3 6asa Ha MUPU3NUBH
MaTepuu, 04 BUA, LUTO ce ynoTpebyBaaT npu NPouU3BOACTBO Ha Nujanauu:

-3a ynoTpeba Bo MHAyCTpUjaTa 3a XpaHa 1 nujanaum
--3a ynotpeba Bo MHAYyCTpUjaTa 3a Nnujanaum:

---[lpousBoaM KoM M coppxaT CuUTe MUPU3NMBM CPeAcTBa KoM O
KapakTepu3upaar nujanakor:

----Co akoxonHa jaunHa wro HapgmuHysa 0,5% no 3achaTHuHa

----[pyru:

----- bes coppxuHa Ha MneuHn macTu, caxaposa, M30rIMKO3a, FMKUKO3a UK
CKpOb, nu WTo coapxaT no Maca, nomanky og 1,5% mneuna macHoTtuja, 5%
caxapo3a unu u3ornunkosa, 5% rnukosa unu ckpob

AHEKC I

Tprosuja mery EBponcka yHuja u HapogHa [lemokpatcka Penybnuka Anxup

Ynen 1

Crokm Kom ce CTeKHyBaaT Co MOTEKSI0 CO NPUMeHa Ha oapefbuTe npesBuaeHN Bo 0BOj AHEKC ce
UCKNTyYeHun of KyMynauujaTta HaBegeHa Bo uneH 7 og [lopgatok |.

Ynen 2
Kymynauuja Bo EBponcka yHuja

3a uenute Ha cnposegyBatbe Ha uneH 2 (6) og Hopatok |, obpaborkata mnm npepaboTkarta
u3spLueHa Bo Mapoko, Amkup unu TyHUC ce cMeTa Kako Aa e u3splueHa Bo EBponcka yHuja Kora
pobueHute npousBogu ce [oBONHO obpaboTenn unu npepaboteHn Bo EBponcka yHuja. Kage,
cnopeg uneH 2 (6) og [logatok |, notexknoto Ha Npou3BoaUTE Ce CTEKHYBA BO ABE UM NOBeEKe 0f
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3acerHaTuTe 3emju, Te ce CMeTaaT co notekno of EBponcka yHuja camo ako obpaboTtkarta unm
npepaboTkaTta r HaAMUHYBa onepauuuTe HaBeAeH Bo uneH 6 og [opatok |.

Ynen 3
Kymynauuja Bo Amxup

3a uenute Ha cnposegyBatbe Ha uneH 2 (6) og Lopatok |, obpaborkata unu npepaboTkarta
n3BpLeHa Bo EBponcka yHuja, Mapoko unu TyHUC ce cMeTa Kako [a e u3BpLueHa Bo Amkup Kora
nobueHnTe nponssoam ce foBonHo obpaboTeHn unu npepabotenn Bo Amkup. Kage, cnopeg uneH
2 (6) og Oopatok |, noTeknoto Ha Npou3BoAgUTeE Ce CTEKHYBA BO [iBE UM MOBEKE Of 3acerHatute
3eMju, TMe ce cMeTaaT co noTekno of Amkup camo ako obpaboTkata unu npepaboTkarta ru
HaAMWHYBa onepauuuTe HaBefeHW Bo uneH 6 of [lonatok I.

YneHn 4
Iloka3u 3a notekno

1. be3 nospepa Ha unen 20 (4) u (5) Ha Jogatok |, yBepenue 3a gemxerwe EUR1 ce uspasa og
CTpaHa Ha LApWHCKWTE OpraHu Ha 3emjaTa uneHka Ha EBponcka yHuja unu Ha Amxup ako
npeAMeTHUTE NPOMU3BOAM MOXAT Aa Ce CMeTaaT Kako NpoM3BOAM CO noTekno Bo EBponcka yHuja
unum Anmxup, Co NpMMeHa Ha KyMmynauuja HaBefeHa BO uneHoBuUTe 2 U 3 of 0BOj AHeKc, U ru
ucnonHysaat octaHatute ycnosu of lopgaTok | of oBaa KoHseHuwja.

2. be3 noepepa Ha unex 18 (2) u (3) og Oopatok |, u3jaa Bo chakTypa Moxe Aa ce U3roTBM ako
npeaMeTHUTE NPOM3BOAM MOXAT fa Ce CMeTaaT Kako Npou3BoAM co notekso of EBponcka yHuja
unnm Amxup, CO NpUMeHa Ha Kymynauuja HaBefeHW BO uYneHoBuTe 2 U 3 of 0BOj AHEKC, U v
ucnonHysaat octaHatute ycnosu of [lopaTok | o oBaa KoHseHuwja.

Ynen 5
U3jasa op nobasysau

1. Kora ce u3pasa yBepenue 3a gsmxere EUR.L, unu ce usrotsysBa u3jaBa Bo ¢hakTypa, BO
Esponcka yHuja unu Amxup 3a npousBoau Co NOTEKS0, BO NPOU3BOACTBOTO Ha CTOKMU KOM foaraar
on Amxup, Mapoko, TyHuc unu EBponcka yHuja, kou bune nopnoxeHun Ha obpaboTka unm
npepaboTka Bo 0BMe 3eMju He3 aa ce cTeKHAT co npedepeHLMjaneH cTaTyc Ha NOTEK0, Ce KOPUCTK
u3jasa o fobaByBay 3a TME CTOKM BO COMIACHOCT CO OBOj UJIEH.

2. M3jaBata op fobaByBay HaBefeHa BO CTaB 1 Cy)u Kako [OKa3 Ha u3BpLUeHaTa obpaboTka unu
npepaboTtka Bo Amxup, Mapoko, TyHuc unu EBponcka yHuja 3a npeiHMETHUTE CTOKU 3@ LieNuTe Ha
yTBpAyBatbe Ha Toa Janv NpoM3BOAUTE BO NPOM3BOACTBOTO 3@ KOE TUEe CTOKM Ce KOpUCTaT, MoXaT
Aa ce CMeTaaT Kako Npou3BoAu co noTekno of EBponcka yHuja unu Amxup u rv ucnonHysaat
octaHaTute ycnosu of [logatok I.
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3. TocebHa u3jaBa op [obaByBay, OCBEH BO C/iyyauTe NpeABUAEHU BO CTaB 4, Ce U3roTByBa Of
cTpaHa Ha A06aByBayoT 3a CeKoja npaTka Ha cToka Bo hopma nponuwaHa Bo AHekc A Ha nocebeH
JINCT, BOCTaBeH KOH hakTypaTa, ucnpaTtHuuata unm 6uno Koj Apyr KoMepLmjaneH LOKYMEHT LUTO ja
OnuLLyBa NPeAMeTHaTa CTOKA 3CO [OBOSTHO fieTanu Aa Ce 0BO3MOXM Aa buae uaeHTudmKysaHa.

4. Kape pobaByBauoT pefoBHO cHabayBa ofpefeH KymyBauy CO CTOKa 3a Koja € WM3BpLUEHA
obpaboTtka unu npepabotka Bo Amxup, Mapoko, Tynuc unu EBponcka yHuja u ce ouyekyBa fa
OCTaHe BO HeMpoMeHeTa cocTojba ofpefeH Nepuoj Ha BpeMe, Toj Moxe Aa obe3benu usjasa of
pobaByBay 3a MOKpWBatbe HA CNEefHWUTE NPaTKM Ha TWUe CTOKW, BO MOHATAMOLUHWOT TeKCT
"onropoyHa usjasa of fobasysay'.

JonropoyHa usjaBa of fobasyBay BoobMyaeHO MOXe [1a e BanMAHA 3a MEpPUOS 40 efHA FOAWHA 0f
LEHOT Ha U3roTByBatbe. Ha LlapuHCKUTe opraHu Ha 3eMjaTa Kaje WTO e M3roTBeHa W3jaBaTa
yTBpAYBaaT YC/IOBUTE NOJ, KOV MOLONT NMEPUOS MOXKE [1a CE KOPUCTH.

JonropoyHata u3jaBa op pobaByBay ce M3roTyBa Of CTpaHa Ha pobasysayoT Bo dopma
nponuwana Bo AHekc b 1 npegMeTHaTa cToKa ce onuLuyBa CO A0OBOJIHO eTanu a Ce 0BO3MOXM Aa
6bune naeHTudukysaHa. Taa ce AaBa Ha COOABETHUOT KynyBay npef Toj Aa ce cHabau co npeata
npaTka Ha CToka ondaTeHa co Taa u3jaBa UM 3aefiHO CO HeroBaTa fnpBa npaTka.

JobasyBayoT BeAHaLL ro MHGOpMMpa HEroBMOT KyrnyBay ako AONrOpoYHaTa U3jasa of fobaByBay
noBeKe He e NpUMeHNINBa 3a HabaBeHUTe CTOKM.

5. lonropouHarta u3jaBa op fobaByBay HaBefeHa BO CTaBOBUTE 3 U 4, MOXe fa buae M3roBeHa co
MULLYBarbe HA MaLUMHA MSIM UCTeYaTeHa CO KOPUCTeHe Ha efeH Of jasuuuTe Ha Koj € COCTaBeH
[loroBopoT, BO COrNacHOCT CO HALMOHAMHOTO 3aKOHOAABCTBO HA 3eMjaTa Kaje LUTO e HamnpaBeHa
“3jaBaTa, M ro HOCM OPUTMHANHMOT CBOEpayeH NoTnuC Ha fobasysayoT. M3jaBaTa, UCTO Taka, Moxe
Aa bupe HanuwaHa payHo, BO TakoB CJyYaj, Ce MULLYBa CO MacTU/O CO NeYyaTHU bYKBM.

6. [lobaByBauoT Koj M3roTByBa U3jaBa Mopa Aa buie NOAroTBEH BO CEKOE BPeMe, Ha baparbe Ha
LLAPUHCKMTE OpraHu Ha 3emjaTa Kaje LUTO e W3roTBeHa M3jaBaTa, Aa v NofHece CUTe COOABETHM
LOKYMEHTU KOM [OKaXyBaaT feka MHopMaLmunTe fafieHU BO Taa M3jaBa Ce TOUHMU.

YneH 6
MpuapyxxHu foKyMeHTH

M3jaBa op onbaByBay Koja ja fokaxysa obpaboTka unu npepaboTtkata Bo EBponcka yHuja, TyHuc,
Mapoko unu Amxup Bp3 MaTepujanuTe LITO Ce KOPUCTAT, € HanpaBeHa BO efHa 0f 0BUE 3eMju,
Tpeba fa ce TpeTUpa Kako [OKyMeHT, HaBegeH Bo uneHosute 20 (3) n 18 (3) Ha Jogatokor | v uneH
5 (6) on 0BOj AHeKc, Ce KOPUCTM 3a LEeNUTE 3a KoM Ce JOKAXyBa AeKa npou3soguTe ondaTeHun co
yBepeHueTo 3a awkere EYP.1 unu nsjasata Bo hakTypa Moxe Aa ce CMeTaaT Kako Npou3BOAM CO
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notekno of Eeponcka yHuja unm Amxup 1 ru ucnonHysaat octaHatute ycnosu og Hopatok | og
oBaa KoHseHuMja.

Ynen 7
Yysame Ha u3jaBa o fobasysau

Job6aByBau Kkoj u3roTsyBa u3jaBa of fobaByBau Mopa [a yyBa HajManKy TpW FOAWHU KOMWUMU Of
u3jaBata u of chakTypaTa, UCpaTHULUTE UK APYrY KOMEpLUjarHKU AOKYMEHTH, KOH KOM Taa U3jasa
enpUIKEHA, KAaKo U JOKYMEHTUTE LITO Ce HaBeAeHw Bo uneH 5 (6) og oBoj AHekc.

[obaByBayoT Koj M3roTBYyBa [ONrOPOYHA U3jaBa o AobaByBay Mopa Aa YyBa HajMasKy TpU roANHHU
Konuu of, u3jasaTta U of cute hakTypu, UCNPATHULMUTE UW OPYrU KOMepLMjanHU AOKYMEHTU BO
BPCKa CO NpejMeTHaTa CTOKa ondaTeHa co Taa M3jaBa JafieHa Ha COOABETHUOT KymyBay, Kako u
[OKYMeHTH HaBefeHu Bo uneH 5 (6) op oBoj AHekc. OBoj nepuoa 3anoyHyBa Of AEHOT Ha UCTEKOT
Ha Ba)kere Ha JoropoyHaTa usjasa of, fobasyBau.

Ynen 8
ApMuHucTpaTMBHa copaboTka

Co uen pa ce obesbenn npaBunHa npumeHa Ha oBoj AHekc, EBponckata yHuja n Anmxup mMerycebHo
CM nomaraaT, npeKy HaAJIeXHWTe LAPUHCKU OpraHy, BO NpoBepKaTa Ha aBTEHTUYHOCTA Ha
yBepeHujaTa 3a fBuxerbe EYP.1, usjasute Bo haktypa unu usjasute o, fobasyBay M TOUHOCTA HA
nHopMaLmMnTe [aieHN BO 0OBUE [OKYMEHTH.

Ynen 9
Bepudukauuja Ha usjasute op fobasyBay

1. Jononuutenuu Bepucukaumu Ha u3jaBute of fobaByBau WMAM [LONrOPOYHUTE WM3jaBu of
pobasyBay Moxe fa ce BpLUAT MO CyyaeH u3bop, MAu Kora LapuHCKUTe OpraHK Ha 3emjaTa Kafe
LITO BaKBUTE M3jaBM Ce 3eMeHW NpenBuA 3a U3faBarbe Ha yBepeHue 3a fgeuxerse EYP.1 unu ce
U3roTBeHM u3jaBu BO (paKTypa, MMaaT OCHOBAHM COMHeBatba 3a aBTEHTUYHOCTA HA [AOKYMEHTOT
MW TOYHOCTA Ha MHDOPMALMKUTE [ALLEHN BO OBOj [IOKYMEHT.

2.3a uenuTe Ha CNpoBefyBabe Ha oApenbuTe o CTaB 1, LapuMHCKKUTE OpraHu Ha 3eMjaTa HaBeAeHa
Bo cTaB 1 ja BpaKkaart u3jaBata oA fobaByBay unu [onropoyHaTa usjasa gobasysay u cakrypa (1),
ucnpaTHuua (u) Unu gpyru KoMepumjanHu LOKYMEHTU BO BPCKA CO CTOKUTE Ce ondpaTeHun co Taa
W3jaBa, A0 LAPUHCKMTE OpraHu Ha 3emjaTa Kaje LITO e U3rOTBEHA M3jaBaTa, HaBedyBajKu 1, oHaMy
Kage WTo e noTpebHO, NpUYMHUTE 3a UCNUTYBatbe MK hopMa Ha BapareTo 3a BepuduKaLyja.

Cute pobueHn JoKyMeHTU U MHGOPMaLMK LUTO YKAXyBaAT 4eKa nogatouuTe AafieHu BO U3jaBaTa
of fobaByBau ce HETOUHU Ce MpenpaKaaT Kako JoNoHyBake Ha bapareTo 3a Bepudukauyja.
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3. Bepudmkaumjata ja BpwaT LAapUHCKUTE OpraHM Ha 3emjaTa Kafe e M3roTBeHa W3jasaTta of
opbasyBau. 3a Taa Len, TMe MMaaT Npaso Aa nobapaaT CeKakoB BUA HA AOKa3M M Aa u3BpLiaT
CeKaKOoB BUJ Ha YBUA BO CMETKUTe Ha [,06aBYBaYOT UM CEKAKOB BUJ, HA NPOBEPKA LITO Fo cMeTaaT
33 COO/ABETEH.

4. llapuHckute opraHu kou ja bapaaTt BepudumkaumjaTa ce U3BeCTyBaaT 3a pe3ynTaTute of oBaa
BepucMKaumMja Bo HajKpaTOK MoxeH pok. OBuMe pe3ynTaTM Mopa jacHO Aa MOKaxaT Aanu
nHopmaumjata HaBefHa BO M3jaBaTa of [06aByBay e TOYHA M Aa MOXe fa ce YTBPAM [anu U A0
KOj CTeneH TakBaTa u3jaBa of, fobaByBay bu mMoxena fa buae 3eMeHa npeABup 3a U3faBatbe Ha
yBepeHne 3a pgBwkewe EYP1 wunu 33 wu3rotByBare Ha wM3jaBa Bo  chakTypa.

Ynen 10
Ka3zuu

Ce ka3HyBa Cekoe /uLe LITO U3roTBYBA, UM OBO3MOXYBA WU3roTBYBatbe, JOKYMEHT KOj COAPXKM
HEeTOYHU NojaToum 3apaam fobusarbe Ha npecepeHLMjaneH TpeTMaH 3a NpoM3BoAUTE.

Ynen 11
CnobopgHu 301U

1. EBponcka yHuja u Amxup ru npeseMaaTt cuTe HEONXOAHM Yekopu 3a fa ce obesbean peka
nnacuMpaHuTe npousBogM ondaTeHW CO [0Ka3 3a MOTEKNOo, @ KOW BO TEKOT Ha TPaHCMOPTOT
noMuHyBaaT HU3 cnobofHa 30Ha Ha HWBHA TEpUTOPHMjA, He Ce 3aMEeHeTW CO APYru CTOKU U He
noAnexar Ha Apyru onepaLuy ocBeH BOobUYaeHUTe €O LieN Aa ce Crpeyn HUBHOTO pacumnyBatbe.

2. o naT Ha oTcTanyBsatbe of cTaB 1, kora npoussoau co notekno on EBponcka yHuja unu Amxup
ce yBe3yBaaT BO C11060AHA 30Ha, a ce ondaTeHn Co JoKa3 3a NOTEK/O U MoAnexaT Ha obpaboTka
unu npepaboTka, HagNexHUTe BnacTM Ha baparbe Ha M3BO3HMKOT W3JaBaaT HOBO yBepeHue 3a
neuxerbe EYP.1, nokonky obpaboTtkara unu npepaboTtkara e Bo COracHOCT co oapenbute Ha oBaa
KoHBeHuuja.

AHEKC 1l
Tprosuja mery EBponcka yHuja u Kpanctsoto Mapoko

Ynen 1
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CToKM KoM ce CTeKHyBaaT CO MOTEKJIO CO NPUMEHa Ha oapenbuTe nNpenBuAeHU BO 0BOj AHEKC ce
UCKNTyYeHu of, KyMynauujaTta HaBegaeHa Bo uneH 7 og [lopatok |.

YneHn 2
Kymynauuja Bo EBponcka yHuja

3a uenute Ha cnposegyBatbe Ha uneH 2 (6) og Lopatok |, obpaborkata mnu npepaboTkarta
u3spLieHa Bo Mapoko, Amxup nnm TyHKC ce cMeTa Kako fa e u3BpLueHa Bo EBponcka yHuja Kora
AobueHnTe npousBoaM ce JoBonHO obpaboTenn unu npepaboteHn Bo EBponcka yHuja. Kage,
cnopeg uneH 2 (6) on [lopatok |, noTeknoTo Ha NpOM3BOAMTE Ce CTEKHYBA BO ABE UM NOBEKe 0f
3acerHaTuTe 3emju, TMe ce CMeTaaT co noteksno of EBponckata yHuja camo ako obpaboTkata unm
npepaboTkaTta r HaaMUHYBa onepauuuTe HaBefeH Bo YneH 6 of [opatok |.

Ynen 3
Kymynauuja Bo Kpanctsoto Mapoko

3a uyenute Ha cnposegyBatbe Ha uneH 2 (6) og Lopatok |, obpaborkata mnu npepaboTkarta
u3spLuieHa Bo EBponcka yHuja, Amxup unu TyHuc ce cMeTa Kako Aa e ussplieHa Bo Mapoko kora
nobueHuTe NpousBoam ce foBonHo obpaboTeHn unu npepaboteHn Bo Mapoko. Kage, cnopep uneH
2 (6) og Oopatok |, noTexknoto Ha npou3BogUTeE Ce CTEKHYBA BO [BE UM MOBEKE Of 3acerHatute
3eMju, TMe ce cMeTaaT co noTekno of Mapoko camo ako obpabotkata unu npepaboTkata ru
HaAMWHYBa onepauuuTe HaBefeHW Bo uneH 6 of [lopatok I.

Ynen 4
JIloka3u 3a notekno

1. be3 nospepa Ha unen 20 (4) u (5) Ha Jogatok |, yBepenue 3a gemxerwe EURI ce uspasa og
CTPaHa Ha LAPUHCKWTE OpraHu Ha 3emjata uyneHka Ha EBponcka yHuja unu Ha Mapoko ako
npeAMeTHUTE NPOMU3BOAM MOXAT Aa Ce CMeTaaT Kako NpoM3BOAM CO noTekno Bo EBponcka yHuja
unu Mapoko, co NpMMeHa Ha Kymynauuja HaBefeHa BO uneHoBuTe 2 U 3 of 0BOj AHEKC, U U
ucnonHyBaat octaHaTute ycnosu of logatok | Ha oBaa KoHBeHumja.

2. be3 nospepa Ha uneH 21 (2) u (3) og dogpatok |, u3jaea Bo hakTypa Moxe Aa ce U3roTBM ako
npeAMeTHUTE NPOM3BOAM MOXAT Aa Ce CMeTaaT Kako Mpou3BoAM co notekno of EBponcka yHuja
unu Mapoko, co NpMMeHa Ha Kymynauuja HaBefeHu BO uneHoBuTe 2 U 3 of 0BOj AHeEKC, U U
ucnonHysaat octaHatute ycnosu of opatok | o oBaa KoHBeHuwja.
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Ynen 5
U3jasa op nobasysau

1. Kora ce u3pgaBa ysepenue 3a gsumxerbe EURIL, unu ce usrotsysa usjasa Bo cakTypa, BO
Esponcka yHuja unm Mapoko 3a nponssoau co NoTek0, BO NPOM3BOACTBOTO Ha CTOKM KoM foaraat
op Amxwup, Mapoko, Tynuc unu EBponcka yHuja, kou 6une mopnoxeHn Ha obpaboTka unu
npepaboTka Bo oBMe 3eMju He3 aa ce cTeKHAT Co npedepeHLMjaneH cTaTyc Ha NOTEK0, Ce KOPUCTH
u3jasa o fobaByBay 3a TME CTOKM BO COMIACHOCT CO OBOj YJIEH.

2. 3jaBaTa op fobaByBau HaBefeHa BO CTaB 1 cnyxu Kako [oKas Ha U3BpLUeHaTa 0bpaboTka unu
npepabotka Bo Amkup, Mapoko, TyHuc unu EBponcka yHuja 3a npegMeTHUTE CTOKM 3a LeniuTe Ha
yTBpAyBatbe Ha Toa Jasnv NpoM3BOAUTE BO MPOM3BOACTBOTO 3a KOE TUe CTOKM Ce KOpUCTaT, MoxaT
[a ce CMeTaaT Kako Mpou3Boau co noTekno of EBponcka yHuja unu Mapoko u ru ucnonHysaat
octaHatute ycnosu of [logatok | Ha oBaa KonBeHumja.

3. TlocebHa usjaBa of fobaByBay, 0OCBEH BO ClyyauTe NpefBUAeHK BO CTaB 4, ce U3roTByBa of
cTpaHa Ha A06aByBayoT 3a CeKoja npaTka Ha cToka Bo hopma nponuwwaHa Bo AHekc A Ha nocebeH
JINCT, [OCTaBeH KOH (hakTypata, ucnpaTHuuaTa unu 6uno Koj Apyr KoMepLmjaneH JOKYMEHT LWTO ja
onuLlyBa NpeAMeTHaTa CTOKa CO JOBOJIHO ieTanu a ce 0BO3MOXM Aa buae naeHTuduKysaHa.

4. Kape pobaByBauoT pefoBHO cHabayBa ofpefeH KymyBauy CO CTOKa 3a Koja € WM3BpLUEHA
obpaboTtka unu npepabotka Bo Amxup, Mapoko, Tynuc unu EBponcka yHuja u ce ouyekysa fa
oCTaHe BO HermpoMeHeTa cocTojba ofpefeH Nepuof Ha BpeMe, Toj Moxe Aa obe3bean usjasa of
pobaByBay 3a MOKpWBatbe Ha CNefHWUTE NpaTKM Ha TWUe CTOKW, BO MOHATAaMOLIHWOT TeKCT
"monropoyHa usjaea of fobasysau”.

JonropoyHa usjaBa of fobaByBay BoobMUYaeHO MOXe [1a e BanuAHA 3a MEpPUOS 40 efHA FOAWHA 0f
LEeHOT Ha u3roTByBatbe. Ha LLapuHCKUTe opraHu Ha 3eMmjaTa Kaje WTO e M3roTBeHa W3jaBaTa
yTBpAYBaaT YC/IOBUTE NOJ, KOV MOLONT NMEPUOS MOXKE [1a CE KOPUCTH.

lonropoyHata usjaBa op pobaByBay ce M3roTyBa Of CTpaHa Ha pobasByBayoT Bo copma
nponuwana Bo AHekc b u npegMeTHaTa cToKa ce onuLuyBa CO A0OBOJIHO feTanu a Ce 0BO3MOXM Aa
bune naeHTudukysaHa. Taa ce AaBa Ha COOABETHUOT KynyBay npef Toj Aa ce cHabau co npeata
npaTka Ha cToka ondaTeHa co Taa u3jaBa UK 3aefHO CO HeroBaTa npBa npaTka.

JobasyBayoT BeAHaLL ro uHGopMMpa HEroBMOT KyMnyBay ako A0NropoyHaTa u3jasa of fobaBysay
noBeKe He e NPUMEHINBA 33 HabaBeHUTE CTOKM.

5. lonropouHarta u3jaBa op fobaByBay HaBefeHa BO CTaBOBUTE 3 U 4, MOXe fa buae M3roBeHa co
MULLYBarbe HA MalUMHA MSIM UCMeYaTeHa CO KOPUCTeHe Ha efeH Of jasuuuTe Ha Koj e COCTaBeH
[oroBopoT, Bo cornacHocT co ofpenbuTe 04 HaLMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO HA 3eMjaTa Kafe LTo
e HamnpaBeHa M3jaBaTa, M 0 HOCM OPUIMHANIHMOT CBOEpayeH MOTNMC Ha gobasysayoT. M3jaBaTa,
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UCTO Taka, MOXe Ja buie HanuLiaHa payHo, BO TakoB Cyyaj, Ce MULLYBa CO MacTU/O CO MevaTHU
bykBMm.

6. lobaByBauoT Koj M3roTByBa M3jaBa Mopa fa buzae NoAroTBeH BO cekoe BpeMe, Ha baparbe Ha
LAPUHCKUTE OpraHu Ha 3emjaTa Kafe LUTO e U3roTBeHa U3jaBaTa, Aa M NojHece CUTe COOLBETHM
AOKYMEHTU KOM [OKaXyBaaT feka nHgopMauumnTe fafeHn BO Taa U3jaBa Ce TOUHM.

YneH 6
MpuapyxxHu foKyMeHTH

M3jaBa of nobaByBau Koja ja pjokaxysa obpabotka unu npepabotkata Bo EBponcka yHuja, TyHuc,
Mapoko unu Anxup Bp3 MaTepujanuTe LUTO Ce KOPUCTAT, HanNpaBeHa BO efiHa O OBM1e 3eMju, Tpeba
[a ce TPeTMpa KaKo JOKyMeHT, HasefeH Bo uneHosute 20 (3) u 18 (3) Ha Logartokot | v unex 5 (6)
oA 0BOj AHEKC, KOj ce KOPUCTM 3a LieniuTe 33 KOU ce [oKaxyBa fieka npou3BoauTe ondarteHn co
yBepeHueTo 3a amxerbe EUR.1 unu usjasarta Bo haktypa Moxe fa ce cMeTaaT Kako Npou3BoAM Co
notekno on EBponcka yHuja nnn Mapoko v ru ucnonHysaat octaHatute ycnosu o opatok | of
oBaa KoHBeHuMja.

Ynen 7
Yysame Ha u3jaBa og fobasysau

[obaByBau Kkoj u3roTysa u3jaBa o fobaByBay Mopa fa YyBa HajManKy TPU FOAMHW KOMUW Of
u3jaBaTta u of cakTypaTa, UCMPaTHULMUTE UK APYTY KOMEPLMWjanHU OKYMEHTH, KOH KOM Taa u3jasa
e MPUKEHA, KaKOo 1 [OKYMEHTUTE LUTO ce HaBefeHu Bo uneH 5 (6) og 0Boj AHekc.

[ ob6aByBauoT Koj U3roTBYBa AOSITOPOYHA M3jaBa of fobaByBay Mopa Aa YyBa HajManKy Tpy roguHU
KOMuW of, u3jaBaTa v of cuTe DaKkTypu, UCMPATHULUTE UIU APYrH KOMEPLUjaNHU [OKYMEHTU BO
BPCKa CO MpefMeTHaTa CTOKa ondaTeHa co Taa M3jaBa JafleHa Ha COOABETHMOT KymyBay, Kako M
LOKYMEHTU HaBefieHu Bo uneH 5 (6) og oBoj Anekc. OBoj nepuog 3anoyHyBa o4 4EHOT Ha UCTEKOT
Ha Ba)XXeHe Ha [ONropoyHaTa u3jasa of fo6aByBay.

YneH 8
ApMuHucTpaTMBHa copaboTka

Co uen pa ce obesbengu npaBunHa npumeHa Ha oBoj AHekc, EBponckata ynuja u Mapoko
MerycebHO Cv nomaraart, NpeKy HafneXXHUTe LApPUHCKU OpraHu, BO MPOBEPKATA HA aBTEHTUYHOCTA
Ha yBepeHujaTa 3a gBuxetrbe EURL, usjasute Bo chakTypa unu usjasute o fobasysay v To4HOCTa
Ha UH(OpMaLMUTE AafieHN BO OBUE JOKYMEHTHU.

Ynen 9
Bepudukauuja Ha usjasute op nobaByBay

1. fononHutenHn Bepudmkaumm Ha wu3jaBuTe of [ob6aByBay WM [ONTOPOYHUTE U3jaBU Of
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nobasyBay Moxe fa ce BpLUAT MO c/lydaeH u3bop, unm Kora LApUHCKUTE OpraHu Ha 3emjaTta Kafe
WITO BaKBUTE W3jaBM Ce 3eMeHU NpeaBup 3a U3gasarbe Ha yBepeHue 3a gemxerbe EURI nnum ce
U3roTBEHM M3jaBu BO (paKTypa, MMaaT OCHOBAHM COMHEBatba 33 aBTEHTUYHOCTA HA AOKYMEHTOT
WK TOYHOCTa Ha UH OPMaLMKTe AafieHN BO 0BOj AOKYMEHT.

2.3a uenuTe Ha cnpoBeayBame Ha oapenbuTe o CTaB 1, LApMHCKUTE OpraHu Ha 3eMjaTa HaBefeHa
BO cTaB 1 ja BpaKkaar u3jaBarta o fobaByBay Unu fonropoyHarta usjasa gobasysau u caktypa (),
ucnpaTtHUUa (M) UM Apyru KOMepuujanHu LOKYMEHTU BO BPCKA CO CTOKMUTE ce ondaTeHu co Taa
u“3jaBa, O LAPUHCKUTE OpraHu Ha 3eMjaTa Kaje LUTo e U3roTBeHa 13jaBaTa, HaBeayBajKu v, OHaMy
Kage WTo e noTpebHo, NpUYMHMTE 3a cNUTyBare Unu hopma Ha bapareTo 3a BepuduKaLmja.

Cute fobueHn LOKYMeHTU M MHOPMALMK LITO YKaXKyBaaT [eKa nojaTouute AafieHu BO U3jaBaTa
0f AobaByBay ce HETOYHM Ce MpenpaKkaaT Kako LonosHyBame Ha bapameTo 3a Bepudukaumja.

3. Bepudmkaumjata ja BpwaT LApUMHCKUTE OpraHM Ha 3emjaTa Kafe e M3roTBeHa M3jaBaTa of
opbaByBay. 3a Taa uen, TMe MMaaT NpaBo Aa nobapaaT CekakoB BWA Ha JOKasM M Aa M3BpLUAT
CeKakoB BUA Ha YBUJ BO CMETKUTE Ha [,06aByBayuoT MM CEKAKOB BUJ, Ha MPOBEpPKa LUTO ro cMeTaaT
33 COO/BETEH.

4. LlapuHckuTte opraHu kou ja bapaaTt BepudumkauujaTa ce U3BeCTyBaaT 3a pesynTaTuTe of oBaa
BepudmKkaumja Bo HajkpaTok MoxeH pok. OBue pe3yntaT Mopa jacHO [a nokaxaT pAanu
nHdopMauujaTa HaBeHa BO U3jaBaTa of fobaByBay e TOYHA M [a MOXe Aa Ce YTBpAM Aanu v [0
Koj CTeneH TakBaTa u3jaBa of fobaByBau 6u Moxena fa bupe 3eMeHa npefBup 3a U3faBarbe Ha
yBepeHue 3a nemxketrbe EYP.1 unu 3a usroreysarbe Ha u3jasa Bo akTypa.

Ynen 10
Kasuu

Ce Ka3HyBa Cekoe nuue WTo M3roTteByBa, WM OBO3MOXXYBa U3roTByBarbe€, OKYMEHT KOj conopxu
HETOYHU NOJaTOUN 3apain ,D,O6MBaH>e Ha npecbepeHu,MjaneH TPEeTMaH 3a npou3BogunTe.

Ynen 11
CnobopHu 30HM

1. Esponcka yHuja 1 Mapoko ru npesemaat cuTe HEONMXOAHM Yekopu 3a fa ce obesbeau aeka
nnacuMpaHuTe npousBogu ondaTeHu Co A0Ka3 3a MOTeKkNo, a KOW BO TEKOT Ha TPaHCMOpTOT
NoMUHyBaaT HU3 cnobojHa 30Ha Ha HMBHA TEPUTOPMjA, HE Ce 3aMEeHEeTU CO ApYru CTOKU U He
noAnexat Ha Apyru onepaLuy ocBeH BoobUYaeHUTe €O LieN Aa ce Crpeyn HUBHOTO pacunyBatbe.

2.Tlo nat Ha oTcTanyBatbe of cTaB 1, kora npoussogm co notekno of EBponcka yHuja unu Mapoko
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ce yBe3yBaaT BO c/10604Ha 30Ha, a ce oncaTeHn co [OKa3 3a MOTEKIO0 U NOAnexar Ha obpaboTka
unu npepaboTka, HaAnexXHUTe BNacTU Ha Gaparbe Ha M3BO3HWKOT M3[4aBaaT HOBO yBepeHue 3a
nswxerbe EYP.1, nokonky obpaboTtkata unu npepaboTtkaTa e Bo COracHOCT co oapefbuTe Ha oBaa
KoHBeHuuja.

AHEKC IV
Tprosuja mery EBponcka yHuja u Penybnuka TyHuc

Ynen 1

CToKM KoM ce CTeKHyBaaT Co MOTEKJI0 CO NPUMeHa Ha oapefbuTe npefBUAeHN BO 0BOj AHeKC ce
UCKNyYeHU o KyMynauujaTa HaBefeHa Bo uneH 7 og [lopatok I.

YneHn 2
Kymynauuja Bo EBponcka yHuja

3a uenuTe Ha cnpoBegyBatbe Ha uneH 2 (6) og Lopatok |, obpaboTkata unm npepaboTkarta
ussplueHa Bo Mapoko, Amxup unu TyHuC ce cMeTa Kako fia e u3BpLueHa Bo EBponcka yHuja kora
nobuennte npoussoau ce foBonHo obpaboTenn unu npepaboteHn Bo EBponcka yHuja. Kape,
cnopep, unex 2 (6) on [opatok |, noTeknoto Ha npon3BoauTe Ce CTEKHYBa BO ABE WU MOBEKE 04
3acerHaTuTe 3emju, Tue ce cMeTaaT co notekno of EBponckata yHuja camo ako obpaboTkara nnu
npepaboTkaTta rv HafMUHyBa onepauunTe HaBefeHu Bo uneH 6 op [lopatok |.

Ynen 3
Kymynauuja Bo TyHuc

3a uenuTe Ha cnpoBedyBatbe Ha uneH 2 (6) og [opatok |, obpaboTkata mnu npepaboTkarta
u3spLluieHa Bo EBponcka yHuja, Amxup unu Mapoko ce cMeTa Kako Aa e u3BpLueHa Bo TyHUC Kora
AobueHnTe nponssoaM ce foBOsIHO obpaboTeHn unu npepabotenn Bo TyHuc. Kage, cnopep uneH 2
(6) on, Nopatok |, NoTeknoTo Ha Npou3BoAMUTE Ce CTEKHYBA BO [iBE WM MOBEKe 0f 3acerHatute
3eMju, TMe ce cMeTaaT co noTekno of TyHuc camo ako obpaboTkata unu npepaboTkata ru
HaIMUHyBa onepauuuTe HaBefeHu Bo uneH 6 og ogatok |.

Ynen 4
[oka3u 3a notekno

1. be3 nospepa Ha unen 20 (4) u (5) Ha Jogatok |, yBepenue 3a gemxerwe EUR1 ce uspasa og
CTPaHa Ha LAPUHCKUTE OpraHuM Ha 3emjata uneHka Ha EBponcka yHuja wnm Ha TyHuc ako
npefMeTHUTE NPOM3BOAM MOXAT [ja Ce CMeTaaT Kako NMpou3BOAM Co noTeksio Bo EBponcka yHuja
unu TyHWUC, CO NpUMMeHa Ha Kymynauuja HaBefeHa BO uneHoBuTe 2 M 3 of 0BOj AHEKC, U ™
ucnonHysaar octaHatuTe ycnosu of lopatok | Ha oBaa KoHBeHumja.
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2. be3 nospepa Ha unen 18 (2) u (3) op Oopatok |, u3jaa Bo chakTypa Moxe Aa ce U3roTBM aKo
npeaMeTHUTE NPOM3BOAM MOXAT [ia Ce CMeTaaT Kako Npou3BoAuM co notekso of EBponcka yHuja
unu TyHWUC, CO NpUMMeHa Ha Kymynauuja HaBefeHM BO uneHosute 2 U 3 of 0BOj AHeKC, U U
ucnonHyeaat ocTaHaTuTe ycnosu of lopatok | on oBaa KoHeeHuuja.

Ynen 5
U3jaBa op nobasysau

1. Kora ce u3pgaBa ysepenue 3a gsumxerbe EURIL, unu ce usrotsysa usjasa Bo cakTypa, BO
Esponcka yHuja unu TyHuc 3a npon3BoAmM CO NOTEK0, BO NPOM3BOACTBOTO HA CTOKM KoM foaraat
op Amxwup, Mapoko, Tynuc unu EBponcka yHuja, kou 6une mopnoxeHn Ha obpaboTka unu
npepaboTka Bo oBMe 3eMju He3 aa ce cTeKHAT co npedepeHLMjaneH cTaTyc Ha NOTEK0, Ce KOPUCTH
u3jasa o fobaByBay 3a TME CTOKM BO COMTACHOCT CO OBOj Y/EH.

2. M3jaBaTta op fobaByBay HaBefeHa BO CTaB 1 cnyxu Kako foka3 Ha u3BpLlueHaTa obpaboTtka unu
npepaboTka Bo Amxup, Mapoko, TyHuc unu EBponcka yHuja 3a npefMeTHUTE CTOKM 3a LieNIuTe Ha
yTBpAyBatbe Ha Toa anv NpoM3BOAUTE BO MPOM3BOACTBOTO 3@ KOE TUe CTOKM Ce KOpUCTaT, MoxaT
[a Cce CMeTaaT Kako MpoM3BOAM CO noTekno oA EsBponcka yHuja mnu TyHMC M ru ucnonHysaat
octaHatute ycnosu of [lopatok | og oBaa KoHseHuwmja.

3. TlocebHa usjaBa of fobaByBay, 0OCBEH BO ClyyauTe NpefBUAeHK BO CTaB 4, ce U3roTByBa of
cTpaHa Ha A06aByBayoT 3a CeKoja npaTka Ha cToka Bo hopma nponuwwaHa Bo AHekc A Ha nocebeH
JINCT, BOCTaBeH KOH hakTypaTa, ucnpaTHUuaTa unm 6uno Koj Apyr KoMepLmjaneH LOKYMEHT LITO ja
onuLlyBa NpeAMeTHaTa CTOKa CO JOBOJIHO AeTanu a ce 0BO3MOXM Aa buae naeHTuduKysaHa.

4. Kape pobaByBayoT pefoBHO cHabiyBa ofpefeH KymyBauy CO CTOKa 3a Koja € W3BpLUEHA
obpaboTtka unu npepabotka Bo Amxup, Mapoko, Tynuc unu EBponcka yHuja u ce oyekysa ga
oCTaHe BO HempoMeHeTa cocTojba ofpefeH Nepuof Ha BpeMe, Toj Moxe fAa obe3bean usjasa of
pobaByBay 3a MOKpWBatbe Ha CNefHWUTE NpaTKM Ha TWUe CTOKW, BO MOHATAaMOLIHWOT TeKCT
"monropoyHa usjaea of fobasysau”.

JonropoyHa usjaBa of fobaByBay BoobMUYaeHO MOXe [1a e BanuAHA 3a MEpPUOS 40 efHA FOAWHA 0f
LEHOT Ha U3roTByBatbe. Ha LlapuHCKUTe opraHu Ha 3eMjaTa Kaje WTO e M3roTBeHa W3jaBaTa
yTBPZYBaaT YC/IOBUTE NOJ, KOW MOLONT NMEPUOS MOXKE [1a CE KOPUCTH.

DNonropoyHata usjaBa of AobaByBay ce M3roTyBa Of CTpaHa Ha AobaByBayoT Bo opma
nponuwana Bo AHekc b u npegmeTHaTa cToKa ce onuLLyBa CO JOBOJSIHO JeTanu Aa Ce 0BO3MOXM A
6bune noeHTudukysaHa. Taa ce faBa Ha COOABETHWUOT KynyBay npef Toj fa ce cHabau co npeata
npaTka Ha CToKa ondaTeHa Co Taa U3jaBa UM 3aeHO CO HeroeaTa npBea nparka.
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[obasyBayoT BeAHaLL ro MHGoOpMMpa HEroBMOT KyrnyBay ako A0NropoYHaTa usjasa of fobaBysay
noBeKe He e NpUMEHINBA 33 HabaBeHUTe CTOKM.

5. lonropouHarta u3jasa op fobaByBay HaBefeHa BO CTaBOBUTE 3 U 4, MoXe fa buae M3roBeHa co
MULLYBare Ha MalUMHA MSIM UCTeYyaTeHa CO KOPUCTeHe Ha efeH Of jasuuuTe Ha Koj € COCTaBeH
[oroBopoT, BO COrnacHocT co ofpenbuTe 04 HaLMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO Ha 3eMjaTa Kafe LUTo
e HamnpaBeHa M3jaBaTa, U r0 HOCM OPUIMHANIHMOT CBOEpayeH MOTNMC Ha gobasysayoT. M3jaBaTa,
UCTO Taka, MOXe Aa buae HanWLaHa payHo, BO TAKOB Cyyaj, Ce MULLYBA CO MACTUIIO CO MeYaTHM
bykBMm.

6. [obaByBauoT Koj M3roTByBa M3jaBa Mopa fa buzae NoAroTBeH BO cekoe BpeMe, Ha baparbe Ha
LLApPMHCKUTE OpraHu Ha 3emjaTa Kafe LUTO e M3roTBEeHA M3jaBaTa, Aa M NogHEeCe CUTe COOLBETHM
LOKYMEHTU KOM [LOKaXyBaaT feka uHdopMauunTe fafeHn BO Taa U3jaBa Ce TOUHM.

Ynen 6
MpuapyxxHu fokymeHTH

M3jaBa op fobasyBay Koja ja fjokaxysa obpaboTka unm npepabotkarta Bo EBponcka yHuja, TyHuc,
Mapoko unu Anxup Bp3 MaTepujanuTe LUTO Ce KOpPUCTAT, HanpaBeHa BO efjHa of OBUe 3eMju, Tpeba
[a ce TPeTMpa KaKo JOoKyMeHT, HasefeH Bo uneHosute 20 (3) u 18 (3) Ha Logatokot | u unex 5 (6)
oA, 0B0j AHEKC, KOj Ce KOPUCTU 3a LiennTe 3a KoW ce AOKaXyBa AeKa npousBoguTe ondaTeHu co
yBepeHueTo 3a amxerbe EUR.1 unu usjasata Bo hakTypa MoXe fja ce cMeTaaT Kako Npou3BoLM CO
notekno of EBponcka yHuja unu TyHuc v ru ucnonHysaat octaHatute ycnosu of [opatok | of
oBaa KoHBeHuuja.

Ynen 7
Yysatbe Ha u3jaBa of fobaByBay

[obasyBauy Koj u3rotsysa u3jaBa of, fobaByBay Mopa fa YyBa HajManky TpW FOAUHU KOMUM Of,
u3jaBata u of chakTypaTa, MCNpaTHULUTE UK APYrY KOMEpLMjanHKU AOKYMEHTH, KOH KOM Taa U3jasa
e NPUIKEH], KAaKo U JOKYMEHTUTE WTO ce HaBeAeHM Bo uneH 5 (6) og 0Boj AHekc.

[obaByBayoT Koj M3roTBYBa [ONrOPOYHA U3jaBa 0f A0baByBay Mopa Aa YyBa HajMasiky TPU FrOAUHM
Konuu of u3jasata u of cute akTypu, UCNPATHULMUTE UK OPYrv KOMepLMjaiHU LOKYMEHTU BO
BpCKa CO NpefjMeTHaTa CTOKa ondpateHa co Taa u3jaBa AafeHa Ha COOABETHUOT KymyBay, Kako u
LOKYMEHTM HaBefeHu Bo yneH 5 (6) og ooj Anekc. OBOj nepuog 3anoyHyBa o4 4EHOT Ha UCTEKOT
Ha Ba)kere Ha JoNropoyHaTa usjasa o fobasysau.

YneH 8
ApMuHucTpaTuBHa copaboTka
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Co uen fa ce obesbenu npaBunHa npuMeHa Ha oBoj AHekc, EBponckata yHuja u TyHuc merycebHo
CM nomaraaTt, NpeKy HaAJieXXHUTe LAPUHCKM OpraHW, BO MpoBepKaTa Ha aBTEHTUYHOCTA Ha
yBepeHujaTa 3a gsuxerbe EURL, usjasute Bo chakTypa unu usjasute on fobasysay 1 TOUHOCTA Ha
nHdopmMaumunTe faseHn Bo 0BUE JOKYMEHTMU.

YneHn 9
Bepudmkaumja Ha usjasute op fobaByBay

1. [ononuutenun Bepudmkaumu Ha u3jaBute of [fobaByBau WMAM LONrOPOYHUTE WM3jaBu of
fobaByBay Moxe Aa ce BpLUAT N0 c/iyyaeH u3bop, unu Kora LApUHCKUTE OpraHu Ha 3emjaTta Kafe
WITO BaKBUTE M3jaBU Ce 3eMeHU NpeaBuf 3a U3gaBame Ha yBepeHue 3a geuxerbe EURI unum ce
M3roTBeHW u3jaBu BO hakKTypa, MMaaT OCHOBAHW COMHEBara 3@ aBTEHTUYHOCTA HA LOKYMEHTOT
MW TOYHOCTA Ha MHDOPMALMKUTE [ALLEHN BO OBOj [JOKYMEHT.

2.3a uenuTe Ha cnpoBeayBame Ha oapeabuTe of CTaB 1, LAPMHCKUTE OpraHu Ha 3eMjaTa HaBefeHa
BO cTaB 1 ja Bpakaar u3jaBarta of gobaByBay Unu fonropodyHarta usjasa fobasysau u cakrtypa (u),
ucnpaTHUUa (u) Unu gpyru KoMepumjanHu LOKYMEHTU BO BPCKA CO CTOKUTE Ce ondpaTeHu co Taa
“3jaBa, A0 LAPUHCKUTE OpraHu Ha 3eMjaTa Kajie LITO e U3roTBeHa u3jaBaTta, HaBeAyBajKu I, OHaMy
Kage WTo e noTpebHo, NpUYMHUTE 3a CNUTyBare Unu hopma Ha bapareTo 3a BepudukaLmja.

Cute fobueHn JOKYMEHTU U MHDOpPMaLMK LITO YKaXyBaaT AeKa NofaTouuTe AafileHn BO M3jaBaTa
oA fobaByBay ce HETOUHM Ce MpenpaKaaT Kako A0NosHyBatbe Ha bapareTo 3a Bepudukaumja.

3. BepudukaumjaTta ja BpwaT LApUHCKUTE OpraHM Ha 3emjaTa Kafe e W3roTBeHa u3jaBaTa of,
opbaByBau. 3a Taa uen, TMe MMaaT MpaBo Aa nobapaaT CekakoB BWUA HA [OKAa3M M [a WM3BpLUAT
CeKakoB BUA Ha YBUJ BO CMETKUTE Ha [06aByBayYOT MM CEKAKOB BUJ, HA MPOBEpPKa LUTO ro cMeTaaT
3a COOABETEH.

4. LlapuHckuTe opraHu kou ja bapaaTt BepudukauujaTa ce U3BeCTyBaaT 3a pesynTaTuTe of oBaa
Bepudumkaumja Bo HajkpaTok MoxkeH pok. OBue pesyntaT Mopa jacHO fa nokaxar Aanu
nHdopMaumjata HaBeHa Bo U3jaBaTa of AobaByBay e TOUHA W [ja MOXe Aa Ce YTBPAM Aanu U [0
Koj CTeneH TakBaTa u3jaBa of fobaByBau 6u Moxena fa bupe 3eMeHa npefBup 3a U3faBarbe Ha
yBepeHue 3a nemxketrbe EYP.1 unu 3a usroreysarbe Ha u3jasa Bo akTypa.

Ynen 10
Kasuu

Ce Ka3HyBa Cekoe nuue WTo M3roTteByBa, WiKM OBO3MOXXYyBa U3roTByBakbe, OKYMEHT KOj conopxu
HETOYHU NOJAaTOUN 3apain ,D,O6MBaI-be Ha FIPECbEPEHLI,MjaJ'IEH TPEeTMaH 3a npou3BoguTe.
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Ynen 11
CnobopgHu 301U

1. EBponcka yHuja u TyHuC rv npesemaat cuTe HEOMXOAHM uyekopu 3a fa ce obesbenn feka
nnacupaHuTe Mpou3BOAM onchaTeHM CO [OKa3 3a MOTEKNO, @ KoM BO TEKOT Ha TPaHCMOpTOT
NnoMuHyBaaT HM3 cnobojHa 30Ha Ha HMBHA TEPUTOPMja, He Ce 3aMeHeTU CO ApYru CTOKU U He
NoAnexat Ha Apyru onepaLuu ocBeH BoobnYaeHUTe Co LieN Aa ce Crpeyn HUBHOTO pacumnyBatbe.

2.Tlo naT Ha oTcTanysatbe of cTaB 1, kora nponssoam co noTtekno of EBponcka yHuja unu TyHuc ce
yBe3yBaaT BO c/lobojHa 30Ha, a ce ondaTeHn co JoKas 3a NOTEKO0 U nofnexar Ha obpaboTka unu
npepaboTka, HapfexHWTe BnacTM Ha bGapatbe Ha M3BO3HMKOT MU3JaBaaT HOBO YBepeHue 3a
neuxerbe EYP.1, nokonky obpaboTtkara unu npepaboTtkara e Bo COracHoCT co oapefbute Ha oBaa
KoHseHuuja.

AHEKCV

Tprosuja mery Penybnuka Typuuja u yuecHuumute Bo pouecot 3a ctabunusauuja u
acouujaumja Ha EBponckara yHuja

MpousBoauTe HaBefeHW MOLONY, Ce WCKNyYeHU Of KymynauujaTa npeasuieHa BO uneH 7 of
[opatok |, ako:
a) 3emjaTa Ha KpajHa gectuHaumja e Penybnuka Typuuja, u:

(i) MaTepujanuTe WTo Ce KopuUCTaT BO NPOM3BOACTBOTO HA OBME NMPOU3BOAU CE CO MOTEKIO
04 Koja buno og 3emjute yyecHuum Bo MpouecoT Ha ctabunusaumja u acouujauuja; unu

(i) oBMe npou3BOAM MMaaT CTeKHATO MOTEK/O, BP3 OCHOBA Ha AOBONHA o6paboTka unw
npepaboTka u3BpLLeHa BO Koja buno o 3emjute yuecHuum Bo lNpouecot Ha ctabunusauuja
¥ acouujaumja;

nnu

6) 3emjaTa Ha KpajHa pecTuHauuja e Kkoja 6uno op 3emjute ydecHuuu Bo [lpouecot Ha
ctabunusaumja u acouujaumja, u:

(i) MaTepujanuTe WTO Ce KOpUCTAT BO NPOMU3BOACTBOTO HA OBME MPOM3BOAM CE CO MOTEKIIO
op Penybnuka Typumja: unu

(i) oBMe npou3BoAM MMaaT CTeKHATO MOTEK/O, BP3 OCHOBA Ha AOBOSIHA obpaboTka wnw
npepaboTka usspLieHa Bo Penybnuka Typuuja.

CN-Kop, Onuc

17049099 | [lpyr1 npon3soau of LieKep LUTO He coApXaT Kakao
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180610 30

Yokonaga u fpyru npexpaHbeHu NpoM3BOAM LUTO COAPXKAT Kakao

- Kakao Bo npas, co A0AaToK Ha LweKep unu Apyru MaTepuiu 3a 3aCnagyBatbe:

18061090 | - - wto coppxart 65% unu noseke, Ho nomanky oa 80% Ha mMaca Ha caxapo3a
(BKNyuyBajKM M U3MEHET LUeKep LUTO Ce HApPeKyBa caxapo3a) Uiu U30rnyko3a
LUTO Ce HapeKyBa caxapo3a
- - wro coapxat 80% unu noBeke Ha Maca Ha caxapo3a (BK/ydyBajKu U U3MeHeT
Wekep LUTO Ce HAapeKyBa Caxapo3a) WM M30r/yKo3a WTO Ce HapeKysa
caxaposa
18062095 | - [ipyru npon3Boau LWUTO COAPXKAT Kakao Bo Tabnu, 6510KOBM MM nNpayku co Maca
norosiemMa of, 2 Kr UM Bo TeyHa cocTojba, macTa, npas, rpaHynu unu Bo apyru
copmu Bo pacTypnmBa cocTojba, BO CafOBU UM HEMOCPELHU MaKyBaka, CO
COAPXXMHA LITO HAMUHYBa 2 K&
-- Opyru
--- [pyru
19019099 | EkcTpakT Ha cnag; npexpaHbeHu npou3Bonu of 6paliHo, NYeHKapHO bpaluHo,
rpu3, CKpob MnM ekcTpakT Ha cnapd, 6e3 [oAATOK Ha Kakao UM CO COAPXMHA
nomana op 40% Ha Maca Ha Kakao MpecMeTaHO Ha MOTMOSIHO OAMacTeHa
OCHOB3, Ha [ApYro MecTo HecroMeHaTU HUTY ondaTteHu; npexpaHbeHn
npousBoam of ctoku og Tap. 6poj 0401 fo 0404, 6e3 poaaTok Ha Kakao Unu co
cogpxuHa noMana of 5% Ha Maca Ha Kakao NpecMeTaHo Ha MOTMOJSHO
0AMacTeHa 0CHOBA, Ha pyro MecTo HECMOMHATH HUTY ondaTteHu
- Opyrw
-- [lpyru (0cBEH eKCTpaKT 04 cnag)
--- Opyru
21011298 [Opyrv npounsBoam Ha 6a3a Ha Kadbe
21012098 | Apyru npou3sogm Ha 6a3a Ha yaj unm mate
21069059 | lMNpexpambeHn NpoM3BOAM HA APYrO MECTO HECMIOMHATU HUTY ondaTeHu
- Opyrw
-- lpyru
21069098 | MNpexpambeHn Npon3BOAM HA LpYro MECTO HECMOMHATU HUTY ondaTeHu:
- lpyru (ocBeH KOHLLEHTPATK Ha NPOTENHM U TEKCTYMPaHU NPOTEUHCKM MaTepum)
-- Opyrv
--- lpyru
33021029 | MewaBuHu 04 MUPU3NIMBM MaTepUM W MeLlaBuHW (BKyYyBajkU M ankKoXosHu
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pacTBopy) Bp3 6a3a Ha eAHa UM noBeke of, TUe MaTepuu, WTO ce ynoTpebysaar
KaKo CypoOBWMHM BO MHAYCTpuWjaTa; ApYry Mpou3Bofu Bp3 6asa Ha MUPU3NUBH
MaTepuu, Of BUA LITO ce ynoTpebyBaaT npu Npou3BOLCTBO Ha NUjanaLy:

-3a ynotpeba Bo MHAYCTpMjaTa 3a XpaHa 1 nujanauu
--3a ynoTpeba Bo MHAyCTpHjaTa 3a nujanauu:

---pou3BoaM KoM M COApPXAT CUTE MUPU3NMBM CPEACTBA KOM O
KapaKTepu3upaar nujanakor:

----Co akoxosHa jaunHa wro HagmuHysa 0,5% no 3achaTHuHa

----[Opyru:

----- bes coppxuHa Ha Mneunu macTu, caxaposa, M30rMKO3a, FKUKO3a UK
CKpOb, nu WTo coapxaT no Maca, nomanky og 1,5% mneuna macHoTtuja, 5%
caxapo3a Unu u3ornunkosa, 5% rnukosa unu ckpob

AHEKC VI
Tprosuja mery Penybnuka Typuuja n Kpanctsoto Mapoko

Ynen 1

Crokm Kom ce CTeKHyBaaT Co MOTEKSI0 CO NPUMeHa Ha oapefbuTe npesBuaeHN Bo 0BOj AHEKC ce
UCKNTyYeHun of KyMynauujaTta HaBegeHa Bo uneH 7 og [lopgatok |.

YneHn 2
Kymynauuja Bo Typuuja

3a uenute Ha cnposepyBatbe Ha uneH 2 (6) og [ogatok |, ob6paboTkata unu npepabotkara
usspwerHa Bo Mapoko, Amxup unu TyHuC ce cMeTa Kako da e u3BpleHa BO Typuuja Kora
nobueHuTe NnponsBoaum ce foBonHO obpaboTeHn unu npepaboTtenn Bo Typumja. Kage, cnopep uneH
2 (6) og Oopatok |, noTeknoto Ha npou3BoguUTeE Ce CTEKHYBa BO LBE UM MOBEKe Of 3acerHatute
3eMju, TMe ce CMeTaaT Co MoTekno of Typuuja camo ako obpaboTkata unu npepabotkata v
HaZMMHYyBa onepauuuTe HaBeAeHU Bo uneH 6 op [lonatok |.

Ynen 3
Kymynauuja Bo Mapoko

3a uenute Ha cnposegyBatbe Ha uneH 2 (6) og Lopatok |, obpaborkata mnu npepaboTkarta
usspweHa Bo Typuuja, Amxup unu TyHuc ce cMmeTa Kako Aa e u3BpleHa Bo Mapoko Kora
nobueHnTe Npou3BoAM Ce [OBOMHO obpaboTeHn unu npepaboteqn Bo Mapoko. Kage, cnopeg 2 (6)
oA Jopatok |, noTeknoTo Ha NpoM3BOAMTE Ce CTEKHYBA BO [BE WIIM MOBEKE 0f 3aCerHatute 3emju,
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TUe Ce cMeTaaT co noTekno of Mapoko camo ako obpaboTkaTa unu npepaboTkaTa rv HaLMUHYBa
onepauuuTe HaBefeHu Bo uneH 6 of [lopatok I.

Ynen 4
[oka3u 3a notekno

1. be3 nospepa Ha unen 20 (4) u (5) Ha Jogatok |, yBepenue 3a gemxerwe EUR1 ce uspasa og
CTpaHa Ha LapuHckuTe opraHu Ha Typuuja unu Ha Mapoko ako npefMeTHUTe NPOM3BOAM MOXAT LA
Ce CMeTaaT Kako MpoOM3BOAM CO MoTekno Bo Typuuja unv Mapoko, co npuMeHa Ha Kymynauuja
HaBefeHa BO uneHoBuTe 2 1 3 o[ 0BOj AHEKC, 1 I'm UCnosiHyBaaT ocTaHaTuTe ycnosu of [lopaTok |
Ha oBaa KoHBeHuuja.

2. bes nospepa Ha uneH 18 (2) u (3) og Oopatok |, usjaa Bo chakTypa Moxe Aa ce U3roTBM ako
npefMeTHUTE NPOM3BOAM MOXAT Aa Ce CMeTaaT Kako MpoM3BOAM CO noTeksno oA Typuwuja unm
Mapoko, co npuMeHa Ha Kymynauuja HaBefeHu BO uneHosute 2 U 3 op 0BOj AHEKC, U U
ucnonHysaar octaHaTuTe ycnosu of lopatok | on oBaa KonseHuuja.

Ynen 5
UsjaBa og nobasyBau

1. Kora ce n3paBa yBepeHue 3a gsuxere EUR.], unu ce usrotsysa usjasa Bo caktypa, Bo Typuuja
unm Mapoko 3a Npou3BOAM CO MOTEKNO, BO NMPOM3BOACTBOTO HAa CTOKW Kou Aoaraat o Amxup,
Mapoko, TyHuc unu Typumja, kon bune nognoxenn Ha obpaboTka unu npepaboTka Bo 0BUe 3eMju
6e3 pa ce cTekHaT co npedepeHLumjaneH cTaTyc Ha NOTEKNO, Ce KOPUCTU u3jaBa of fobaByBay 3a
TWe CTOKM BO COMMIaCHOCT CO OBOj YJIEH.

2. W3jaBaTa op fobasyBay HaBefeHa BO CTaB 1 cly)u Kako [OKa3 Ha u3BpLUeHaTa obpaboTka unu
npepabotka Bo Amxup, Mapoko, Tynuc unu Typuwuja 3a npefMeTHUTE CTOKM 3a LENUTE Ha
yTBpAYyBatbe Ha Toa fanu Npou3BoAuTe BO MPOU3BOACTBOTO 3a KOE TUE CTOKM Ce KOpUCTAT, MoXaT
Aa ce CMeTaaT Kako Npou3BoAM co noTekso of Typuuja unu Mapoko 1 rv UCnosHyBaaT ocTaHaTUTe
ycnosu o [lopgatok | og oBaa KoHBeHuuja.

3. TlocebHa usjaBa of fobaByBay, OCBEH BO ClyyauTe npenBUAeEHU BO CTaB 4, ce U3roTyBa of
cTpaHa Ha [,06aByBay0T 3a CeKoja NpaTka Ha cToka Bo hopma nponuwaHa Bo AHekc A Ha nocebeH
JINCT, BOCTaBeH KOH hakTypaTa, ucnpaTHUuaTa unm 6uno Koj Apyr KoMepLmjaneH LOKYMEHT LUTO ja
onuLLyBa NpeAMeTHaTa CTOKa CO JOBOJSIHO JieTanu Aa Ce 0BO3MOXM Aa buae uaeHTUUKyBaHa.

4. Kape pobaByBauyoT pefoBHO cHabiyBa ofpefeH KymyBauy CO CTOKa 3a Koja € WM3BpLUEHA
obpaboTka unu npepabotka Bo Amxup, Mapoko, Tynuc unu Typuuja n ce ouekyBa aa o0CTaHe BO
HenpoMeHeTa cocTojba ofpefieH Nep1oz Ha BpeMe, Toj Moxe fia 0be3beau usjasa of fobasysay 3a
MOKpUBaHe Ha CNefHUTEe NPaTKWU HA TUe CTOKM, BO MOHATAMOLUHMOT TeKCT "A0NropoyHa u3jasa of
nobasysay”.
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HonropoyHa usjasa oa fobaByBay Boo6MUYaeHO MOXe [ia € BanuUAHA 33 Nepuos 4o efHa roauHa of,
LEeHOT Ha u3roTByBatbe. Ha LLapuHCKUTe opraHu Ha 3emjaTa Kaje LWTO e M3roTBeHa u3jaBaTta ru
yTBpAYBaaT YC/IOBUTE NOJ, KOW MOLONT NEPUOJ MOXKE [1a CE KOPUCTH.

HonropoyHata usjaBa of AobaByBay ce M3roTyBa Of CTpaHa Ha AobaByBauyoT Bo hopma
nponuwaHa Bo Axekc [ M npeAMeTHaTa CTOKa Ce ONMLLYBa CO A0BOJIHO AeTany Aa Ce 0BO3MOXM A
6bune noeHTudukysaHa. Taa ce faBa Ha COOABETHWOT KynyBay npef Toj fa ce cHabau co npeata
npaTka Ha CToKa ondaTeHa Co Taa U3jaBa UM 3aeHO CO HeroBaTa npBea nparka.

[obasyBayoT BeAHaLL ro MHGoOpMMpa HEroBMOT KyrnyBay ako A0NropoYHaTa usjasa of fobaBysay
noBeKe He e NpUMeHMBa 3a HabaBeHUTe CTOKM.

5. lonropoyHaTa u3jaBa of fobaByBay HaBefeHa BO CTaBOBUTE 3 U 4, Moxe Aa bufe U3roBeHa co
NULLYBare HA MaLUMHA UM UCMEYATEHA CO KOPUCTEHE HA efeH Of jasuuuTe Ha Koj e COCTaBeH
[loroBopoT, Bo COrnacHoCT co oapenduTe of HALMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO HA 3eMjaTa Kage WTo
e HamnpaBeHa W3jaBaTa, U ro HOCWM OPUTMHAMIHWOT CBOEpaYeH MoTnuc Ha fobasysadot. M3jasarta,
MCTO TaKa, MOXe fa buae HanuwWwaHa payHo, BO TaKOB C/yYaj, Ce MULLYBA CO MAaCTUIO CO MeYaTHM
byksu.

6. [lobaByBauoT Koj M3roTByBa U3jaBa Mopa Aa buie NOArOTBEH BO CEKOE BPeMe, Ha bapare Ha
LLAPUHCKWTE OpraHu Ha 3emjaTa Kaje LITO e W3roTBeHa M3jaBaTa, Aa rv NofHece CUTe COOABETHM
LOKYMEHTU KOM [OKaXyBaaT feka uHgopMauumnTe [afieHn BO Taa U3jaBa Ce TOUHM.

UneH 6
MpuapyxxHu fokymMeHTH

M3jasa op pobasyBau koja ja mokaxysa obpaboTka unu npepaboTkata Bo Typuuja, TyHuc, Mapoko
unu Amxup Bp3 MaTepujanuTe LWTO Ce KOPUCTAT, HanpaBeHa BO efHa of, oBue 3eMmju, Tpeba aa ce
TpeTupa Kako JOKYMeHT, HaBeaeH Bo uneHosute 20(3) n 18 (3) Ha JogaTokot | n uneH 5 (6) og oBoj
AHekc, Koj ce KOpWUCTM 3a LenuTe 3a KoW Ce [OKaxyBa feka npoussogute ondaTteHu co
yBepeHueTo 3a amxerbe EUR.1 unu usjasarta Bo haktypa Moxe fa ce cMeTaaT Kako Npou3BoAM CO
notekno of Typuuja unu Mapoko n ru ucnonHysaat octaHaTute ycnosu of [logatok | of osaa
KoHBeHuuja.

Uneu 7
YyBatbe Ha u3jaBa o fobaByBay

[Nobasysauy Kkoj u3rotTsysa u3jaBa of, AobaByBay Mopa fa UYyBa HajManky TpW FOAUHU KOMUMU Of,

u3jasata u o4 dhakTypaTta, UCPaTHULMTE MK LPYTY KOMEpPLMjanHW LOKYMEHTH, KOH KO Taa 13jaBa
e MPUKEHA, KAaKOo 1 JOKYMEHTUTE LUTO Cce HaBegeHu Bo uneH 5 (6) og 0Boj AHekc.
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[ob6aByBayoT Koj M3roTBYBa LONTOPOYHA U3jaBa 0f fobaByBay Mopa Aa YyBa HajMasiKy TpU rofUHM
Konuu of, u3jasaTta M of cute akTypu, UCNPATHULMUTE UK OPYrv KOMepLMjanHU AOKYMEHTU BO
BPCKa CO NpejMeTHaTa CTOKa ondaTeHa co Taa M3jaBa fafieHa Ha COOLBETHUOT KymyBau, Kako u
LOKYMEHTM HaBefieHu Bo yneH 5 (6) og oBoj Anekc. OBOj nepuog 3anoyHyBa o4 SEHOT Ha UCTEKOT
Ha Ba)kere Ha JoNropoyHaTta usjasa o, jobasysau.

Ynen 8
AnMuHucTpaTuBHa copaboTka

Co uen pga ce obesbenn npasBunHa npumeHa Ha oBoj AHekc, Typuuja u Mapoko MerycebHo cv
nomaraat, MpeKy HafJeXHUTe LAPUHCKW OpraHW, BO MpOBEpKaTa Ha aBTEHTUYHOCTA Ha
yBepeHujaTa 3a aAswxetrbe EYP.1, usjasute Bo daktypa unum usjasute of fobaByBay M TOUHOCTA HA
nHdopMaLmunTe faseHn Bo 0BUE AOKYMEHTHU.

Ynen 9
Bepudukauuja Ha usjasute op nobasyBay

1. JononHuutenHu Bepucmkauum Ha u3sjaBute of [LobaByBay WAM [ONTOPOYHUTE U3jaBU Of
pobaByBay Moxxe fa ce BpLUAT MO C/lyyaeH M360p, MK Kora LAapUMHCKUTe OpraHK Ha 3emjaTa Kage
LITO BaKBUTE W3jaBK Ce 3eMeHM NpeABuUf 3a U3[aBarbe Ha yBepeHue 3a Aswxerbe EYP.1 unu ce
M3roTBeHu u3jasu Bo haKTypa, MMaaT OCHOBAHM COMHEBaHa 3@ AaBTEHTUYHOCTA HA LOKYMEHTOT
MM TOYHOCTA Ha MHDOPMALMKUTE [ALLEHN BO OBOj [JOKYMEHT.

2.3a uenuTe Ha cnpoBefyBare Ha ofpenbuTe of cTaB 1, LApUHCKUTE OpraHu Ha 3eMjaTa HaBefeHa
Bo cTaB 1 ja BpaKkaart u3jaBarta og fob6aByBay UM LonropoyHara usjasa gobasysad u cakrypa (1),
ucnpaTHUUa (u) Unu gpyru KoMepumjanHu LOKYMEHTU BO BPCKA CO CTOKMUTE Ce ondpaTeHun co Taa
u3jaBa, 1O LAPMHCKUTE OpraHu Ha 3eMjaTa Kaje LUTO e U3roTBeHa 13jaBaTa, HaBeAyBajKu v, OHaMy
Kafe WTo e noTpebHO, NpUYMHUTE 3a UCNUTYBatbe UK hopMa Ha bapareTo 3a BepuduKaLyja.

Cute fobueHn LOKYMeHTU M MH(OPMALMK LITO YKaXKyBaaT AeKa nofaTouute AafieHu BO U3jaBaTa
0f AobaByBau ce HETOYHM Ce NMpenpaKkaaT Kako LONosHyBame Ha bapameTo 3a Bepudukaumja.

3. BepudukaumjaTta ja BpwaT LApUHCKUTE OpraHM Ha 3emjaTa Kafe e W3roTBeHa u3jaBaTa of,
opbaByBay. 3a Taa uen, TMe MMaaT NpaBo Aa nobapaaT CekakoB BWUA Ha JOKasM M Aa M3BpLUAT
CeKakoB BUA Ha YBUJ BO CMeTKUTE Ha [,06aByBayu0T MM CEKAKOB BUJ, HA MPOBEpPKa LUTO o cMeTaaT
3a COOfBETEH.

4. LlapuHckuTte opraHu kou ja 6apaaTt BepudumKauujaTa ce U3BeCTyBaaT 3a pesynTaTuTe of 0Baa

Bepudumkaumja Bo HajkpaTok MoxkeH pok. OBue pe3yntaT Mopa jacHO fa nokaxar Aanu
nHopmaumjata HaBefHa BO M3jaBaTa of f06aByBay e TOYHA M Aa MOXe fia ce YTBPAM [anu U A0
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KOj CTeneH TakBaTa u3jaBa of, fobaByBay bu mMoxena fa buae 3eMeHa npeABup 3a U3jaBatbe Ha
yBepeHue 3a fBuxerbe EYP.1 unu 3a usroteysarse Ha u3jaBa Bo dakTypa.

Ynen 10
Kasuu

Ce ka3HyBa Cekoe fiULe LITO M3rOTBYBA, WM OBO3MOXYBA M3roTBYBatbe, AOKYMEHT KOj COAPXM
HETOYHU NoJaTouM 3apaam fobusatbe Ha npecepeHLMjaneH TpeTMaH 3a NpoM3BoAUTE.

Ynen 11
CnobopgHu 301U

1. Typumja u Mapoko ru npesemaar cute HeonxofHU YeKopy 3a Aa ce obe3benm feka nnacupaHuTe
npou3BoAM ondaTeHn co AoKa3 3a MOTEK0, @ KOM BO TEKOT Ha TPAHCMOPTOT MOMUHYBaaT HU3
cnobofiHa 30Ha Ha HUBHA TEpPUTOPKja, He Ce 3aMeHeTU CO [pYyrk CTOKM U He NoAnexar Ha Apyru
onepauuu ocBeH BoobUYaeHUTe €O Lien fa Ce Crpeyn HUBHOTO pacunyBatbe.

2. Mo nat Ha oTcTanysare of CTaB 1, kora npou3soau co noTekno of Typuuja unm Mapoko ce
yBe3yBaaT BO cloboHa 30Ha, a ce ondaTeHn co JoKas 3a NOTEK0 U nofnexar Ha obpaboTka unu
npepaboTka, HapfexHWTe BnacTM Ha bGapatbe Ha M3BO3HMKOT M3JaBaaT HOBO YBepeHue 3a
neuxerbe EYP.1, nokonky obpaboTtkara unu npepaboTtkara e Bo COracHoCT co oapefbute Ha oBaa
KoHBeHuuja.

AHEKC VII
Tprosuja mery Penybnuka Typuuja u Penybnuka TyHuc

Ynen 1

CToku KoM ce CTeKHyBaaT €O MOTEK/0 CO NpUMeHa Ha oapeabuTe npenBuaeHn Bo 0Boj AHeKc ce
UCKNTyYeHun of KyMynauujaTta HaBegeHa Bo uneH 7 og [lopgatok |.

Ynen 2
KyMmynauuja Bo Typumja

3a uenute Ha cnposepyBatbe Ha uneH 2 (6) op [ogatok |, obpaboTkata unu npepabotkara
usspweHa Bo Mapoko, Amxup unu TyHuC ce cMeTa Kako da e u3BpleHa BO Typuuja Kora
A061eH1Te Npon3BoAM Ce LOBOMHO obpaboTeHu unu npepabotenn Bo Typumja. Kage, cnopeg 2 (6)
oA [lopatok |, noTeknoTo Ha NMPOM3BOAMTE Ce CTEKHYBA BO [iBE WJIN MOBEKE Of 3acerHatute 3emju,
TWe ce cMeTaaT co noTekno of EBponckata yHuja camo ako obpaboTkata unu npepabortkarta ru
Ha[IMUHYBa onepauuuTe HaBefeHu Bo uneH 6 og opatok I.
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Ynen 3
Kymynauuja Bo TyHuc

3a uenute Ha cnposegyBatbe Ha uneH 2 (6) og Lopatok |, obpaborkata unu npepaboTkarta
u3spLueHa Bo Typuuja, Amxup unu TyHUC ce cMeTa KaKo Ja e u3BpLueHa Bo TyHUC Kora fobuenute
npou3BoaM ce LOBOMHO obpaboTeru unu npepaboteru Bo TyHuc. Kage, cnopeg 2 (6) og Jogatok |,
MOTEKIO0TO HAa NPOM3BOAUTE Ce CTEKHYBA BO BE UM NOBEKE 0f, 3acerHatuTe 3emju, Tue ce cMeTaat
co notekno of TyHuUC caMo ako obpaboTkata unu npepaboTkata rv HafMUHYBa onepauuuTe
HaBegeHu Bo uneH 6 og Jopatok |.
Ynen 4
[oka3u 3a notekno

1. be3 nospepa Ha unen 20 (4) u (5) Ha Jogatok |, yBepenue 3a gemxerwe EUR1 ce uspasa og
CTpaHa Ha LapuHCKUTe opraiu Ha Typuuja unu Ha TyHUC ako npefMeTHUTE NMPOU3BOAM MOXaAT fa
Ce CMeTaaT Kako Mpou3BOAM CO MmoTekso BO Typuuja unm TyHMC, CO MpUMeHa Ha Kymynauuja
HaBefeHa Bo uneHoBuTe 2 1 3 o[ 0BOj AHEKC, 1 I'm ucnosHyBaaT ocTaHaTuTe ycnosu of [lopatok |
of, oBaa KoHseHuwuja.

2. bes nospepa Ha uneH 18 (2) u (3) og Oopatok |, usjaa Bo chakTypa Moxe Aa ce U3roTBM ako
npeAMeTHUTE NMPOU3BOAM MOXAT [a Ce CMeTaaT Kako NPOM3BOAM CO moTekno of Typuuja unu
TyHuc, co npumeHa Ha KyMynauuja HaBefeHu BO UneHoBute 2 n 3 o 0Boj AHeKC, U M UCnosiHyBaat
octaHatute ycnosu of [lopatok | of oBaa KonseHumja.

Ynen 5
UsjaBa og nobasyBau

1. Kora ce u3gaBa ysepeHue 3a aemxere EUR.L, unu ce usrorsysa usjasa Bo aktypa, Bo Typuuja
unu TyHUC 3a NpPoOM3BOAM CO MOTEKO, BO MPOM3BOACTBOTO HA CTOKM Kou foaraat of Amxup,
Mapoko, TyHuc unu Typumja, kom bune nognoxenn Ha obpaboTka unu npepaboTka Bo 0BUe 3eMju
6e3 fa ce cTekHaT co npecbepeHLMjaneH cTaTyc Ha NOTEK/O, Ce KOPUCTU U3jaBa of AobaByBau 3a
TWe CTOKM BO COMMacHOCT CO 0BOj Y/eH.

2. M3jaBaTta op nobaByBay HaBefeHa BO CTaB 1 cnyu Kako [oKa3 Ha u3BpLUeHaTa obpaboTka unu
npepabotka Bo Amkup, Mapoko, TyHuc unu Typuuja 3a npefMeTHUTE CTOKM 3a LENUTE Ha
yTBpAYyBatbe Ha T0a Aanu NPOM3BOAUTE BO NPOM3BOACTBOTO 3@ KOE TUe CTOKM Ce KOpUCTaT, MoXaT
[a Ce cMeTaaT Kako Mpou3BOAM CO NoTekso of Typuuja unu TyHUC M Ty MCNonHyBaaT ocTaHaTUTe
ycnosu o [lopgatok | op oBaa KoHBeHumja.

3. TlocebHa usjaBa of fobaByBay, OCBEH BO ClyyauTe NpenBUAeHU BO CTaB 4, ce U3roTeyBa of
CTpaHa Ha A06aByBayoT 3@ CeKoja npaTka Ha CcToka Bo hopma nponuwaHa Bo AHekc B Ha nocebeH
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NINCT, [OCTaBeH KoH hakTypaTa, ucnpaTHuuaTa unm 6uno Koj Apyr KOMepLujaneH JOKYMEHT LWTO ja
onuLIyBa NpeAMeTHaTa CTOKA CO [J0BOJIHO JeTanu ja Ce 0BO3MOXM fa bune naeHTudmKyBaHa.

4. Kape pobaByBauoT pefoBHO cHabayBa oApefdeH KymyBay CO CTOKA 3a Koja € WM3BpLIEHa
obpaboTtka unu npepabotka Bo Amxup, Mapoko, TyHuc unm Typuuja u ce oyekyBa Aa ocTaHe BO
HenpoMeHeTa cocTojba ogpeneH nepuof Ha BpeMe, Toj Moxe Aa obesbeaw usjasa of fobaBysauy 3a
MOKPUBAatbe Ha CNIeAHUTE NPATKM HA TUE CTOKM, BO MOHATAMOLUHWUOT TEKCT "[ONropoYHa MU3jaBa of
nobasysau”.

HonropoyHa usjasa oa fobaByBay Boo6MUYaeHO MOXe [ia € BanuUAHA 33 Nepuos 4o efHa roauHa of,
LEHOT Ha u3rotsyBarbe. Ha LapuHCKUTe opraHu Ha 3emjaTa Kaje LUTO e M3roTBeHa M3jaBaTta v
yTBPZYBaaT YC/IOBUTE NOJ KOV MOLOMNT NMEPUOS MOXKE [1a CE KOPUCTH.

NonropoyHata usjaBa op pobaByBay ce M3roTyBa Of CTpaHa Ha pobasyBayoT Bo chopma
nponuwaHa Bo AHekc [ ¥ npegmeTHaTa CTOKa Ce OnuLLIyBa CO A0BOJIHO AeTanM 4a Ce 0BO3MOXM Aa
bune noeHTudukysaHa. Taa ce faBa Ha COOABETHMOT KynyBau npeg Toj fa ce cHabau co npeata
npaTKa Ha CToKa ondaTeHa co Taa u3jaBa UM 3aeHO CO HEroBaTa npBa npaTka.

[NobasyBauoT BegHaL ro MHGopMMUpa HEroBUOT KynyBay ako JONropoyHaTa u3jasa of Aobasysay
noBeKe He e NpUMeHNINBa 3a HabaBeHUTe CTOKM.

5. lonropouHarta u3jasa op fobaBysay HaBefeHa BO CTaBoBuTE 3 U 4, MoXe fa buae M3roeHa co
MULLYBare Ha MalUMHA WSIM UCMeYyaTeHa CO KOPUCTeHe Ha efeH Of jasuuuTe Ha Koj e COCTaBeH
[oroBopoT, BO cornacHocT co ofpenbuTe 04 HaLMOHANMHOTO 3aKOHOAABCTBO HA 3eMjaTa Kafe LTo
e HamnpaBeHa M3jaBaTa, U 0 HOCM OPUIMHANHMOT CBOEpaYeH MOTNMC HA AobasysayoT. M3jaBaTa,
UCTO TaKa, MoXe Ja buie HanulwaHa payHo, BO TaKOB C/1yyaj, Ce NMULIYBA CO MACTUIIO CO MeYaTHM
byksu.

6. [lobaByBauoT Koj M3roTByBa M3jaBa Mopa fa bupae NnoAroTBeH BO cekoe BpeMe, Ha baparbe Ha
LApPUHCKUTE OpraHu Ha 3emjaTa Kafe LUTO e U3roTBeHa u3jaBaTa, Aa v NnojHece cUTe COOLBETHM
AOKYMEHTU KOM [OKaXKyBaaT feka uHgopMauunTe fafeHn BO Taa U3jaBa Ce TOUHMU.

YneH 6
MpuapyxxHu fokymMeHTH

M3jasa op pobaByBau Koja ja mokaxysa obpaboTka unu npepaboTkata Bo Typuuja, TyHuc, Mapoko
unu Anxup Bp3 MaTepujanuTe LWTO Ce KOPUCTAT, HaNpaBeHa BO eAHa o OBuWe 3eMju, Tpeba aa ce
TpeTupa Kako JOKYMeHT, HaBeaeH Bo uneHosute 20(3) n 18 (3) Ha JogaTokot | n uneH 5 (6) og 0Boj
AHekc, Koj ce KOpuCTM 3a LenuTe 33 KoM Ce [OoKaxyBa [feka npoussogute oncaTteHu co
yBepeHueTo 3a asmxerbe EUR.1 unu usjasata Bo dhakTypa MoXe fa ce cMeTaaT Kako Npou3BoLM CO
notekno of Typuuja unu TyHUC ¥ v McnonHyBaaT ocTaHaTuTe ycnosu o [Jopatok | of oBaa
KonBeHuuja.
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Ynen 7
YyBatbe Ha u3jaBa o JobaByBay

Job6aByBau Kkoj u3roTsyBa u3jaBa of fobaByBau Mopa [a yyBa HajManKy TpW FOAWHU KOMWUMU Of
u3jaBata u of chakTypaTa, UCpaTHULUTE UK APYrY KOMEpLUjarHKU AOKYMEHTH, KOH KOM Taa U3jasa
e NPUIIKEHA, KaKo U JOKYMEHTHUTE LWITO ce HaBeAeHM Bo uneH 5 (6) og 0Boj AHekc.

[ob6aByBayoT Koj M3roTBYBa LONTOPOYHA U3jaBa 0f fobaByBay Mopa Aa YyBa HajMasiKy TpU rofUHM
Konuu of, u3jasaTta M of cute akTypu, UCNPATHULMUTE UK OPYrv KOMepLMjanHU AOKYMEHTU BO
BPCKa CO NpejMeTHaTa CTOKa ondaTeHa co Taa M3jaBa fafieHa Ha COOLBETHUOT KymyBau, Kako u
LOKYMEHTM HaBefieHu Bo yneH 5 (6) og oBoj Anekc. OBOj nepuog 3anoyHyBa o4 SEHOT Ha UCTEKOT
Ha Ba)kere Ha JONropoyHaTa usjasa o, sobasysau.

Ynen 8
AnMuHucTpaTMBHa copaboTka

Co uen pa ce obesbenn npasunHa npumeHa Ha oBoj AHekc, Typuwuja u TyHuc merycebHo cu
nomaraat, MpeKky HAAJIeXHUTe LAPUHCKW OpraHu, BO MNpOBEpKaTa Ha aBTEHTUYHOCTA Ha
yBepeHujaTa 3a gemxkerbe EUR., nsjasute Bo aktypa nnu usjasute of nobasysay 1 TOYHOCTA Ha
MHdopMaLuuTe faLEeHN BO OBUE LOKYMEHTM.

YneHn 9
Bepudukauuja Ha usjasute of nobasyBay

1. Jononuutenun Bepucmkaumu Ha u3jaBute of [fobaByBauy WAM [ONrOPOYHUTE W3jaBU Of
nobaByBay Moxe Aa ce BpLUAT MO c/lydaeH u3bop, unm Kora LApUHCKUTE OpraHu Ha 3emjaTta Kafe
WITO BaKBUTE W3jaBM Ce 3eMeHU NpeaBuf 3a u3faBare Ha yBepeHue 3a gemxerbe EURI unum ce
W3roTBEHM M3jaBu BO (hakKTypa, MMaaT OCHOBAHWM COMHEBAatba 33 aBTEHTUYHOCTA HA AOKYMEHTOT
WK TOYHOCTa Ha UH OPMaLMKTE AafieHN BO 0BOj AOKYMEHT.

2.3a uenuTe Ha cnpoBefyBare Ha ofpenbuTe of cTaB 1, LApUHCKUTE OpraHu Ha 3eMjaTa HaBefeHa
Bo cTaB 1 ja BpaKkaart u3jaBarta og fob6aByBay UM LonropoyHara usjasa gobasysad u cakrypa (1),
ucnpaTHUUa (u) Unu gpyru KoMepumjanHu LOKYMEHTU BO BPCKA CO CTOKMUTE Ce ondpaTeHun co Taa
u3jaBa, 1O LAPMHCKUTE OpraHu Ha 3eMjaTa Kaje LUTo e U3roTBeHa 13jaBaTa, HaBeAyBajKu v, OHaMy
Kafe WTo e noTpebHO, NpUYMHUTE 3a UCNIUTYBatbe UK hopMa Ha bapareTo 3a BepuduKaLyja.

Cute fobueHn LOKYMeHTU M MHOPMALMM LUITO YKaXKyBaaT AeKa nofaTouute AafeHu BO U3jaBaTa
0f AobaByBau ce HETOUYHM Ce NMpenpaKkaaT Kako LonosHyBame Ha bapameTo 3a Bepudukaumja.

3. Bepudmkaumjata ja BpwaT LApUHCKUTE OpraHM Ha 3eMjaTa Kafe e M3roTBeHa M3jaBaTa of
opbaByBay. 3a Taa uen, TMe MMaaT NpaBo Aa nobapaaT CekakoB BWA Ha JOKasM M Aa M3BpLUAT
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CEeKaKoB BMA Ha yBUA BO CMETKUTE Ha ,D,OéaByBa‘-IOT WJIN CeKaKOB BN Ha NpoBepKa WTOo ro cMeTaar
3a cooaoBeTeH.

4. LlapuHckuTte opraHu kou ja bapaaTt BepudumkauujaTa ce U3BeCTyBaaT 3a pesynTaTuTe of 0Baa
Bepudumkaumja Bo Hajkpatok MoxeH pok. OBue pesyntaTu Mopa jacHO fa nokaxar Aanu
nHdopMauujata HaBeHa BO U3jaBaTa of AobaByBay e TOUHA W [a MOXe Aa Ce YTBPAM Aanu v [0
Koj cTeneH TakBaTa u3jaBa of fobasyBau 6u Moxena fa bupe 3eMeHa npefBup 3a U3faBarbe Ha
yBepeHue 3a femxketrbe EYP.1 unu 3a usroreysarbe Ha u3jasa Bo akTypa.

Ynen 10
Ka3uu

Ce Ka3HyBa Cekoe uue WTOo M3roTtByBa, WM OBO3MOXXYBa U3roTByBdHb€, OKYMEHT KOj conopxu
HETOYHU NOJaTOUN 3apain ,D,06MBaH>E Ha npecbepeHu,MjaneH TPEeTMaH 3a npou3sBogunTe.

Ynen 11
CnobopgHu 301U

1. Typumja u TyHuc ru npesemaaTt cuTe HEONXOAHM YeKopM 3a Aa ce obesbenn Aeka nnacupaHuTe
npou3soau ondarteHn co AOKa3 3a NOTEK/O0, @ KOW BO TEKOT Ha TPAHCMOPTOT MOMMWHYBaaT HU3
cnobofiHa 30Ha Ha HUBHA TEPUTOPK]ja, He Ce 3aMeHEeTU CO ApPYr CTOKU U He NOANexaT Ha Apyru
onepauuu ocBeH BoobUYaeHUTe €O Lien fa Ce Crpeyn HUBHOTO pacunyBatbe.

2. Mo nat Ha oTcTanyBawe of cTaB 1, kora nmpoussoau co notekno of Typuuja unu TyHuc ce
yBe3yBaaT B0 csloboHa 30Ha, a ce ondaTeHn co JoKas 3a NOTEK0 U nofnexar Ha obpaboTka unu
npepaboTka, HapfeXHWTe BnacTM Ha bGapatbe Ha M3BO3HMKOT M3JaBaaT HOBO YBepeHue 3a
neuxerbe EYP.1, nokonky obpaboTtkara unu npepaboTtkara e Bo COracHOCT co oapenbute Ha oBaa
KoHBeHuuja.

AHEKC VI
Tprosuja mery EDTA [lpxasute n Penybnuka TyHuc
Ynen 1

Crokm Kom ce CTekHyBaaT CoO MOTEKJI0 CO NPUMeHa Ha oapefbuTe npesBuaeHN BO 0BOj AHeKC ce
WCKNyYeHU o KyMynauujaTa HaBefeHa Bo uneH 7 og [lopatok I.

Ynen 2
Kymynauuja Bo EDTA ppxasa

3a uenute Ha cnposegyBatbe Ha uneH 2 (6) og Logatok |, obpaborkata unu npepaboTkarta
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u3BpLUeHa BO TyHUC ce cMeTa Kako fa e usspueHa Bo EDTA pgpxasa kora [obueHnTe npoussoam
ce poBonHo obpabotenu unu npepabortenn Bo EOTA gpxasa. Kage, cnopeg 2 (6) og Logatok |,
MOTEeKI0TO HAa NPOM3BOAUTE Ce CTEKHYBA BO [jBE UM NOBEKE 0f 3acerHatuTe 3emju, Tue ce cMeTaat
co notekno op E®DTA ppxasa camo ako obpaboTkata unu npepaboTkata M HaAMUHYBa
onepauuuTe HaBefeHu Bo uneH 6 og [opatok I.

Ynen 3
Kymynauuja Bo Tynuc

3a uenuTe Ha cnpoBenyBatbe Ha uneH 2 (6) og Hopatok |, obpaboTkata unu npepaboTkaTta
n3speHa Bo EMTA apxaBa ce cMeTa Kako [ia e u3BpLUeHa BO TyHUC Kora fobueHnTe nponssoam
ce foBosiHo obpabotenu unu npepabotenu so Tynuc. Kage, cnopeg 2 (6) og Logatok |, noteknoto
Ha Mpou3BOAMTE Ce CTekHyBa BO [Be WM MOBEKe Of 3acerHatute 3emju, TMe ce cMeTaaT Co
notekno of TyHuc camo ako obpaboTkata unu npepaboTkaTta r'm HaAMUHyBa oOnepauuute
HaBegeHu Bo uneH 6 og Jopatoxk I.
Ynen 4
Iloka3u 3a notekno

1. be3 nospepa Ha unen 20 (4) u (5) Ha Jogatok |, yBepenue 3a gemxerwe EUR1 ce uspasa og
CTpPaHa Ha LapuHCcKkuTe opraiu Ha EDPTA ppxasa unu Ha TyHUC ako npegMeTHWUTe MPOM3BOAM
MOXaT Aa Ce cMeTaaT Kako npoussoam co notekno Bo EDTA gpxasa unu TyHuUc, co npuMeHa Ha
KyMynauuja HaBefieHa BO UneHoBuTe 2 1 3 o 0B0j AHEKC, U ' UCMOMHYBAAT 0CTAHATUTE YC10BU O
[opaTok I.

2. bes nospepa Ha unex 18 (2) u (3) og Oopatok |, u3jaa Bo dhakTypa MoXe Aa ce U3roTBM aKo
npegMeTHUTE NPOM3BOAM MOXAT Aa Ce CMeTaaT kako npoussoau co notekno of EPTA gpxasa
unu TyHWUC, CO NpUMMeHa Ha Kymynauuja HaBefeHM BO uneHoBute 2 U 3 of 0BOj AHeEKC, U
“CnonHyBaat ocTaHaTuTe ycnosu of opaTtok |.

Ynen 5
UsjaBa og nobasyBau

1. Kora ce u3gaBa ysepeHue 3a asmxerbe EUR.L, unu ce usrorsysa usjasa Bo paktypa, Bo EOTA
Ap>xasa unu TyHuC 3a NpoM3BOAM CO MOTEKNO, BO MPOU3BOACTBOTO Ha CTOKM KoM fjoaraaT o TyHuC
unu EOTA ppxaBa, kon bune nognoxenu Ha obpaboTka unu npepaboTtka Bo oBue 3emju be3 fa ce
CTeKHaT co npedepeHLmjaneH CTaTyc Ha NOTEKNO, Ce KOPUCTU U3jaBa oA AobaByBay 3a TUe CTOKM
BO COMACHOCT CO 0BOj Y/EeH.

2. W3jaBaTa op fobasyBay HaBefeHa BO CTaB 1 C/ly)u Kako [OKa3 Ha u3BpLUeHaTa obpaboTka unu

npepaboTka Bo TyHuc unv EOTA npxxaBa 3a npegMeTHUTE CTOKM 3a LieNIMTe Ha YTBPAYBake Ha Toa
[anv Npou3BOAMUTe BO MPOU3BOACTBOTO 3@ KO TUe CTOKM Ce KOPUCTAT, MOXaT [a Ce cMeTaaT Kako
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npoussoamn co notekno op EDPTA gpxasa unu TyHuC u rv ucnonHysaaT ocTaHaTUTe YCNOBU Of,
HopaTok I.

3. TocebHa u3jaBa op [obaByBay, OCBEH BO C/iyyauTe NpeABUAEHU BO CTaB 4, Ce U3roTByBa Of
CTpaHa Ha A06aByBayOT 3a CeKoja npaTka Ha cToka Bo chopMa nponuwara Bo AHekc [l Ha nocebeH
JINCT, [OCTaBeH KOH (hakTypata, ucnpatHuuaTa unu 6uno Koj Apyr KoMepLmjaneH JOKYMEHT LTO ja
onuLIyBa NpeAMeTHaTa CTOKa CO J0BOJIHO AeTasnu ja Ce 0BO3MOXM fa bupe naeHTuuKyBaHa.

4. Kape pobaByBauoT pefjoBHO CHabayBa ofpefeH KynyBay CO CTOKa 3a Koja e W3BpLUEHA
obpaboTtka unu npepabotka Bo TyHuc unu EOTA gpxxasa u ce ouekyBa Aa 0CTaHe BO HENpPOMeHeTa
cocToj6a oApeneH Nepuof Ha BpeMe, Toj MoXe Aa obe3benn usjasa of AobaByBay 3a NOKpUBaHE
Ha CleAHUTE NPATKM Ha TMe CTOKM, BO MOHATaMOLLIHMOT TEKCT "[ONropoYHa u3jasa of fobasysay'.

JonropoyHa usjaBa of fobasyBay BoobMyaeHO MOXe [1a e BanMAHA 3a MEpPUOS 40 efHA FOAWHA 0f
LEeHOT Ha u3roTByBatbe. Ha LLapuHCKUTe OpraHu Ha 3emjaTa Kaje WTO e M3roTBeHa u3jaBata
yTBpAYBaaT YC/IOBUTE NOJ, KOV MOLONT NMEPUOS MOXKE [1a CE KOPUCTH.

NonropoyHata usjaBa op pobaByBay ce M3roTyBa Of CTpaHa Ha pobasyBayoT Bo chopma
nponuwana 8o AHekc [ 1 npeMeTHaTa CTOKa Ce onuLIyBa CO JOBOJIHO ieTanu fja Ce 0BO3MOXM fia
6bune naeHTudukysaHa. Taa ce AaBa Ha COOABETHUOT KynyBay npef Toj Aa ce cHabau co npeata
npaTka Ha CToka ondaTeHa co Taa u3jaBa UM 3aefiHO CO HeroBaTa fnpBa npaTka.

JobasyBayoT BeAHaLL ro MHGOpMMpa HEroBMOT KyrnyBay ako AONrOpoYHaTa U3jasa of fobaByBay
noBeKe He e NpUMeHNNBa 3a HabaBeHUTe CTOKM.

5. lonropoyHaTa u3jaBa of fobaByBay HaBefieHa BO CTaBOBUTE 3 U 4, Moxe Aa bupe U3roBeHa co
NULLYBare HA MalUMHA WM UCMEeYaTeHA CO KOPUCTEHbe HA efeH Of jasuuuTe Ha KOj e COCTaBeH
[loroBopoT, Bo COrnacHoCT co oapesduTe of HALMOHANMHOTO 3aKOHOAABCTBO HA 3eMjaTa Kage WTo
e HamnpaBeHa U3jaBaTa, U ro HOCWM OPUTMHAMIHWOT CBOEpayeH MoTnuC Ha fobasysadot. M3jasarta,
UCTO Taka, MOXe fa buae HanuwaHa payHo, BO TAaKOB C/yYaj, Ce MULLYBA CO MACTUIO CO MeYaTHM
byksu.

6. [lobaByBauoT Koj M3roTByBa M3jaBa Mopa fa buae NoAroTBeH BO cekoe BpeMe, Ha baparbe Ha
LLAPUHCKUTE OpraHu Ha 3emjaTa Kafe LUTO e U3roTBEeHa U3jaBaTa, Aa M NogHece CUTe COOLBETHM
AOKYMEHTM KOM [OKaXXyBaaT Aeka MHdopMaLmnTe AafeHu Bo Taa U3jaBa ce TOYHMW.

Ynen 6
MpuapyxHu pokymeHTH

M3jaBa on mobaByBau Koja ja JokaxyBa obpaboTka unu npepaboTkata Bo EDTA ppxasa unu
TyHuC Bp3 MaTepujanuTe LITO Ce KOPWUCTAT, HampaBeHa BO efHa Of OBMe 3eMju, Tpeba pa ce

TpeTupa Kako JoKyMeHT, HaBeaeH Bo uneHosute 20 (3) 1 18 (3) Ha Jogatokot | v unen 5 (6) og oBoj
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AHekc, KoOj ce KOpUCTM 3a LenuTe 3a KOM Ce [oKaxyBa fAeka npoussogute ondateHn co
yBepeHueTo 3a amxerbe EUR.1 unu usjasata Bo hakTypa Moxe fa ce cMeTaaT Kako Npou3Boam Co
notekno og EMTA ppxasa unu TyHuc u ru ucnonHysaat octaHatute ycnosu of [logatok |.

Ynen 7
Yysame Ha u3jaBa o fobasysau

Job6aByBau Kkoj u3roTsyBa u3jaBa of fobaByBau Mopa [a yyBa HajManKy TpW FOAWHU KOMWUMU Of
u3jaBaTta u of chakTypaTa, UCPaTHULMUTE UK APYTY KOMEPLMjanH1 BOKYMEHTH, KOH KOM Taa u3jaBa
e MPUKEHA, KaKO 1 [OKYMEHTUTE LUTO Cce HaBefeHu Bo uneH 5 (6) og 0Boj AHekc.

[ ob6aByBauoT Koj M3roTBYBa AONITOPOYHA M3jaBa of fobaByBay Mopa Aa YyBa HajMasKy TpyU roAuHU
KOmuu of, u3jaBata v of cuTe haKkTypu, UCMPATHULUTE MU APYrH KOMEPLUUjaHU [OKYMEHTU BO
BPCKa CO MpefMeTHaTa CTOKa ondaTeHa co Taa M3jaBa JafeHa Ha COOABETHMOT KymyBauy, Kako M
LOKYMEHTM HaBefieHu Bo yneH 5 (6) og oBoj Anekc. OBOj nepuog 3anoyHyBa o4 4EHOT Ha UCTEKOT
Ha Ba)XXeHe Ha [oNropoYHaTa u3jasa of fobaByBay.

YneH 8
ApMuHucTpaTMBHa copaboTka

Co uen pa ce obe3benmn npasunHa npumeHa Ha oBoj Axekc, EOTA pgpxasa u TyHuc merycebHo cu
nomaraaT, NpeKy HafANexXHWTe LAPUHCKM OpraHW, BO MNpOBEpKaTa Ha aBTEHTUYHOCTA Ha
yBepeHujaTa 3a geuxerbe EURL, usjasute Bo hakTypa unu usjasute of fobasysay 1 TOUHOCTA Ha
nHopmaLmMnTe [afieHN BO 0BUE [OKYMEHTH.

Ynen 9
Bepudukauuja Ha usjasute op fobasyBay

1. Jononuutenuu Bepucukaumu Ha u3jaBute of fobaByBau WMAM [LONrOPOYHUTE WM3jaBu of
pobasyBay Moxe fa ce BpLUAT MO CyyaeH u3bop, MAu Kora LapuHCKUTe OpraHK Ha 3emjaTa Kafe
LWITO BaKBUTE M3jaBM Ce 3eMeHM NpefBuj 3a U3faBarbe Ha yBepeHue 3a Asuxerbe EURI nnm ce
U3roTBeHM u3jaBu BO (paKTypa, MMaaT OCHOBAHM COMHeBatba 3a aBTEHTUYHOCTA HA [AOKYMEHTOT
MW TOYHOCTA Ha MHDOPMALMKUTE [ALLEHN BO OBOj [IOKYMEHT.

2.3a uenuTe Ha CNpoBefyBae Ha ofpenbuTe of cTaB 1, LApUHCKUTE OpraHu Ha 3eMjaTa HaBefeHa
Bo cTaB 1 ja BpaKkaart u3jaBata oA fobaByBay unu [onropoyHaTa usjasa gobasysay u cakrypa (1),
ucnpaTtHUUa (M) UM Apyrv KOMepuujanHu LOKYMEHTU BO BPCKA CO CTOKMUTE ce ondaTeHu co Taa
u“3jaBa, O LAPMHCKMUTE OPraHu Ha 3eMjaTa Kaje LUTo e U3roTBeHa U3jaBaTa, HaBeayBajKu v, OHaMy
Kage WTo e noTpebHo, NpUYMHUTE 3a CNUTyBarbe Unu hopma Ha bapareTo 3a BepuduKaLmja.

CuTe pobueHn [oKyMeHTU 1 MHOPMaLMK LITO YKaXyBaaT feKa nojaTouuTe AafieHu BO U3jaBaTa
of fobaByBau ce HETOUHU Ce MpenpaKaaT Kako JoNoHyBake Ha bapareTo 3a Bepudukauyja.
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3. Bepudmkaumjata ja BpwaT LApUMHCKUTE OpraHM Ha 3emjaTa Kafe e M3roTBeHa M3jaBaTa of
opbasyBau. 3a Taa Len, TMe MMaaT Npaso Aa nobapaaT CeKakoB BUA HA AOKa3M M Aa u3BpLiaT
CeKaKOoB BUJ Ha YBUA BO CMETKUTe Ha [,06aBYBaYOT UM CEKAKOB BUJ, HA NPOBEPKA LITO Fo cMeTaaT
33 COO/ABETEH.

4. llapuHckute opraHu kou ja bapaaTt BepudumkaumjaTa ce U3BeCTyBaaT 3a pe3ynTaTute of oBaa
Bepudumkaumja Bo Hajkpatok MoxeH pok. OBue pesyntaTu Mopa jacHO fa nokaxar Aanu
nHopmaumjata HaBefHa BO M3jaBaTa of [06aByBay e TOYHA M Aa MOXe fa ce YTBPAM [anu U A0
KOj CTeneH TakBaTa u3jaBa of, fobaByBay bu mMoxena fa buae 3eMeHa npeABup 3a U3faBatbe Ha
yBepeHue 3a fBuxerbe EYP.1 unu 3a usroteysarse Ha u3jaBa Bo dakTypa.

Ynen 10
Ka3zuu

Ce ka3HyBa Cekoe /uLe LITO U3roTBYBA, UM OBO3MOXYBA WU3roTBYBatbe, JOKYMEHT KOj COAPXKM
HEeTOYHU NojaToum 3apaam fobusarbe Ha npecepeHLMjaneH TpeTMaH 3a NpoM3BoAUTE.

Ynen 11
CnobopgHu 301U

1. EOTA ppxaBa u TyHMC ru npe3emaaT cuTe HeONMXOAHM YeKopu 3a Aa ce obesbenu peka
nnacMpaHuTe npoussoaM ondaTeHn CO [0Ka3 3a MOTEKNO, @ KOM BO TEKOT HA TPaHCMOPTOT
MOMWHYBAaT HM3 cnobofHa 30HA Ha HMBHA TEPUTOPMja, HE Ce 3aMEHeTU CO APYru CTOKU U He
MOAJNIeXaT Ha Apyru onepaLumn 0CBEH BOOOUYAEHMUTE CO LieN Aa Ce CMpPeyr HUBHOTO pacunyBarbe.

2. o nat Ha oTcTanyBame of cTaB 1, kora nponssoam co notekno og EMTA gpxasa unu TyHuc ce
yBe3yBaaT BO c1060/iHa 30Ha, a ce ondaTeHn CO AOKA3 3a NOTEKIIO U NofnexaT Ha 0bpaboTka unu
npepaboTKa, HapneXHuTe BNAcTM Ha bOapare Ha WM3BO3HWKOT W3[AaBaaT HOBO YBEPeHWEe 3a
nsuxerbe EYP.1, nokonky obpaboTtkaTta unu npepaboTkara e Bo COrlacHOCT co ogpenbute Ha 0Baa
KoHBeHuuja.

AHEKC IX
Tprosuja Bo pamkute Ha [loroBop 3a cnobopaHa Tprosuja Mery MeauTtepaHcko apanckute
3emju (Aragup [orosop)

Mpoussoau pfobuenn Bo 3emjute uneHkn Ha [oroBopoT 3a cnobopHa Tprosuja Mery
MeguTepaHcko apanckute 3emju (Aragup porosop) op Matepujanu o [nasa 1 go 24 op
XapMOHU3MPaHUOT CUCTEM Ce UCKIyYeHW Of, AujaroHasnHa Kymynauuja co Apyrute AOroBOPHU
CTpaHu, Kora TprosujaTta 3a oBMe MaTepujanu He e nubepanusuMpaH BO paMKWTe Ha LOrOBOPM 3a
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cnobofHa TproBuja CKyyeHu Mery 3emjaTa Ha KpajHaTa AecTMHAaUMja U 3eMjaTa Ha MOTEKIo Ha
MaTepujanuTe WTO Ce KOPUCTAT 3a NPOM3BOACTBO HA 0BOj NPOU3BO,

AHEKC X
Tprosuja ondarena co Llentpanto esponckuot [Jorosop 3a cnoboaHa tprosuja (LEDTA)
BKJIy4yBajku ja Penybnuka Monpasuja u yuecHuukuTe Bo npouecoT Ha ctabunusauuja u
acouujauuja co EBponckarta yHuja

yneH 1
Ucknyuysatba o, KyMynaumja Ha noTeksno

lMpou3BoguTe WTO ro CTEKHane CBOETO MOTEKSI0 CO NpUMeHa Ha ofpenbuTe npeasuaeHn BO OBOj
Anekc ce ucknyyeHu of Kymynauujata Kako LITO e HaBefeHo Bo uneH 3 og fopatok |.

yneH 2
Kymynauuja Ha notekno

3a uenute Ha cnposepyBatbe Ha uneH 2 (6) op [ogatok |, obpaboTkata unu npepabotkara
usppweHa Bo Penybnuka Monpgasuja unu ydyecHuuMTe Ha MpouecoT Ha cTabunusaumja u
acoumjauuja co Esponckarta ynuja ( LUEDTA cTpaHuTte) ce cmeTa Kako fa e u3BpLUEHa BO Koja buno
npyra LE®TA cTtpaHa kora fobueHnTe npon3Boam ce JOBONHO 0bpaboTeHn unu npepaboTeHn BO
3acerHatata LE®TA crpana. Kage, cnopes 2 (6) og Jogatok |, noteknoto Ha npoussogute ce
CTeKHyBa BO [iBe UK MOBeKe 0f 3acerHaTuTe 3emju, Tue ce cMetaat co notekno of LLEDTA ctpaHa
camo ako obpaboTkaTta unu npepaboTkaTta rm HaAMWHYBA onepauuuTe HaBeAeHU BO uyneH 6 of
Hopatok .

Ynen 3
Iloka3u 3a notekno

1. be3 nospepa Ha unen 20 (4) u (5) Ha Jogatok |, yBepenue 3a gemxerwe EURI ce uspasa og
CTpaHa Ha uapuHckute opraHn Ha LE®DTA ctpana ako npegmeTHUTe MpoOM3BOAM MOXAT Aa ce
cMeTaart Kako npoussoau co notekno Bo LEPTA cTpaHa, co npumeHa Ha KyMynauuja HaBefeHa BO
uneHoT 2 of, 0Boj AHEKC, U ' UCNoNHyBaaT ocTaHaTuTe ycnosm o [lopatok .

2. be3 nospepa Ha uneH 18 (2) u (3) og Oopatok |, u3jaa Bo chakTypa Moxe Aa ce U3roTBM ako
npeAMeTHUTE NPOMU3BOAM MOXAT Aa Ce CMeTaaT Kako npoussoam co notekno og LLEMTA ctpana, co
MPMMeHa Ha KyMynauuja HaBefeHW BO YNeHOT 2 of 0BOj AHeKC, U r'M UCNOSIHYyBaaT OCTaHaTuTe
ycnosw o Jopatok I.
UneH 4
UsjaBa og pobasyBau

1. Kora ce u3pnaBa ysepeHue 3a gauxetrbe EUR.L, unu ce usrotsysa usjasa Bo aktypa, o LEDTA
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CTpaHa 3a MpPoOU3BOAM CO MOTEKI0, BO NPOM3BOACTBOTO HAa CTOKM Kou poaraat of apyru LEDTA
CTpaHu, Kou bune nognoxeHn Ha obpaboTka unu npepaboTka BO oBKE 3eMju Be3 fa ce CTeKHAT Co
npecepeHuMjaneH CTaTyc Ha MOTEKNO, Ce KOpUCTU M3jaBa of A0baByBay 3a TUe CTOKM BO
COrNMacHOCT CO 0BOj Y/EH.

2. M3jaBaTa op nobasyBay HaBeLeHa BO CTaB 1 cnyu Kako JoKa3 Ha u3BpLueHaTa obpaboTka unu
npepaboTka Bo LEDTA cTpaHuTe 3a npegMeTHUTE CTOKM 3@ LieNIMTe HA YTBpAyBatbe Ha T0a Janu
npou3BoAMTE BO NMPOM3BOACTBOTO 33 KO TWe CTOKM Ce KOPUCTAT, MOXaT jAa Ce CMeTaaT Kako
npoussogm co notekno og LLEMTA ctpaHuTe n ru ucnonHysaat octaHatute ycnosu of opatok |.

3. TocebHa u3jaBa op [obaByBay, OCBEH BO C/iyyauTe NpeABUAEHU BO CTaB 4, Ce U3roTByBa Of
cTpaHa Ha fobaByBayoT 3a CeKoja nMpaTka Ha cToka Bo ¢hopMa nponuiiaHa Bo AHekc E Ha nocebeH
JINCT, [OCTaBeH KOH (hakTypata, ucnpaTHuuaTa unu 6uno Koj Apyr KoMepLmjaneH JOKYMEHT LWTO ja
onuLIyBa NpeAMeTHaTa CTOKa CO JOBOJIHO AeTasu ja Ce 0BO3MOXM fa bupe naeHTuuKyBaHa.

4. Kape pobaByBauoT pefoBHO cHabayBa ofpedeH KymyBauy CO CTOKa 3a Koja € WM3BpLUEHA
obpabotka unu npepaboTtka Bo LEDTA cTpanute u ce ouyekyBa Ja OCTaHe BO HEMpOMeHeTa
cocTojba ofipefeH nepuof, Ha BpeMe, Toj Moxe fAa obe3beam usjasa of fobaByBay 3a NOKpUBaHE
Ha CleAHUTE NPATKM Ha TMe CTOKM, BO MOHATaMOLLIHMOT TEKCT "[ONropoYHa m3jasa of fobasysay'.

JonropoyHa usjaBa of fobasyBay BoobMyaeHO MOXe [1a e BanMAHA 3a MEpPUOS 40 efHA FOAWHA 0f
LEeHOT Ha u3roTByBatbe. Ha LLapuHCKUTe OpraHu Ha 3emjaTa Kaje WTO e M3roTBeHa u3jaBata
yTBpAYBaaT YC/IOBUTE NOJ, KOV MOLONT NMEPUOS MOXKE [1a CE KOPUCTH.

JonropouHata u3jaBa op [fobaByBay ce w3roTyBa of CTpaHa Ha [fobasyBayoT Bo dopma
nponuwaHa Bo AHekc XK 1 npegMeTHaTa CTOKA Ce OMuLIyBa CO JOBOMHO LEeTanu Aa Ce 0BO3MOXM
na bune npentudmkysaHa. Taa ce faBa Ha COOABETHUOT KynyBay npeg, Toj Aa ce cHabawm co npeaTa
npaTKa Ha CToKa ondaTeHa co Taa u3jaBa UM 3aeHO CO HEroBaTa npBa npaTka.

JobasyBayoT BeAHaLL ro MH(OpMMpa HErOBMOT KyrnyBay ako A0NropoYHaTa usjasa of fobaByBay
noseKe He e NpUMeHMBa 3a HabaBeHUTe CTOKM.

5. [lonropoyHaTta usjaBa of fobaByBay HaBefeHa BO CTaBoBuTe 3 U 4, Moxe fa buae U3roseHa Co
MULLYBarbe Ha MaLUMHA WMIIM UCMeYaTeHa CO KOPUCTEHEe HA efleH Of ja3suuuTe Ha Koj e COCTaBeH
[oroBopoT, Bo cornacHocT co oapefbuTe of HaLMOHANHOTO 3akoHoAaBcTBo Ha LIEPTA ctpaHata
Kaje LTO e HanpaBeHa W3jaBaTa, M ro HOCM OPUIMHANIHMOT CBOEpayeH NoTnuc Ha fobasByBayorT.
W3jaBata, ucTo Taka, Moxe fa buae HanuwaHa pa4yHo, BO TaKOB C/yyaj, Ce MULLYBA CO MAacTUO CO
neyaTHu byKBM.

6. [lobaByBauoT koj U3roTByBa M3jaBa Mopa Aa buae NoAroTBeH BO cekoe BpeMme, Ha baparbe Ha
uapuHckute oprann Ha LUIE®DTA crpaHaTa Kafe LWITO e U3roTBeHa u3jaBaTa, fa rv nojHece cute

COOLBETHM LOKYMEHTU KOU [OKaXyBaaT Aeka MHdopMaLuuTe fafieHn BO Taa M3jaBa Ce TOUHMU.
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Ynen 5
MpuapyxxHu fokymeHTH

M3jaBa op mobaByBau Koja ja fokaxysa obpabotka unu npepaboTtkata Bo LEDTA cTpaHuTe Bp3
MaTepujanuTe LWTO Ce KOPUCTAT, HanpaBeHa BO efiHa 0Of, OBMe CTpaHu, Tpeba fa ce TpeTupa Kako
LOKyMeHT, HaBegeH Bo uneHosute 20 (3) n 18 (3) Ha JogaTokot | v uner 4 (6) og 0Boj AHekc, Koj ce
KOPWCTM 3a LieNnTe 3a KoM Ce AOKaXyBa AeKa Npou3BoguTe ondaTeHn Co YBEPEHWUETO 3a ABUKEHE
EUR.1 unu usjasata Bo chakTypa Moxe f[a ce CMeTaaT Kako npoussogu co notekno o LEDTA
CTpaHa 1 ' UCNoJIHYBaaT ocTaHaTuTe ycnosu of [lopatok .

YneHn 6
Yysame Ha u3jaBa og fobasysau

[obasyBauy koj u3rotsysa u3jaBa of, fobaByBay Mopa fja YyBa HajManky TpW FOAUHU KOMUM Of,
u3jaBaTta u of cakTypaTa, UCMPaTHULMUTE UK APYTY KOMEPLMWjanHU OKYMEHTH, KOH KOM Taa u3jasa
e MPUKEHA, KAaKO 1 [OKYMEHTUTE LUTO Ce HaBefeHu Bo uneH 4 (6) og 0Boj AHekc.

[ ob6aByBauoT Koj U3roTBYBa AOSITOPOYHA M3jaBa of fobaByBay Mopa Aa YyBa HajManKy Tpy FroguHU
KOmuu of, u3jaBata v of cuTe haKkTypu, UCMPATHULUTE MU APYrH KOMEPLUUjaHU [OKYMEHTU BO
BPCKa CO MpefMeTHaTa CTOKa ondaTeHa co Taa M3jaBa JafeHa Ha COOABETHMOT KymyBauy, Kako M
LOKYMEHTM HaBefieHu BO uneH 4 (6) o oBoj Axekc. OBOj nepuog 3anoyHyBa of LEHOT HA UCTEKOT
Ha Ba)XXeHe Ha [oNropoYHaTa u3jasa of fobaByBay.

Ynen 7
ApMuHucTpaTMBHa copaboTka

Co uen pa ce obesbenn npasunHa npumeHa Ha oBoj AHekc, UEDTA ctpaHuTe MerycebHo cu
nomaraat, NpeKy HafNeXHWTe LAPUHCKM OpraHW, BO MpOBEpKaTa Ha aBTEHTUYHOCTA Ha
yBepeHujaTa 3a gsuxetbe EURL, usjasute Bo chakTypa unu usjasute of fobasysay 1 TOUHOCTA Ha
nHdopMaLuuTe faseHn Bo 0BUE AOKYMEHTMU.

YneH 8
Bepudukauuja Ha usjasute op fobasyBay

1. Jononuutenun Bepucukaumu Ha u3jaBute of [fobaByBay WMAM LONrOPOYHUTE WM3jaBu of
pobasByBay Moxe fAa Ce BpLAT Mo cinyyaeH usbop, unu kora uapuHckute opraHu Ha LIEDTA
CTpaHaTa Kafe WTOo BAaKBUTE M3jaBMU Ce 3eMeHW NpeaBus 3a U3haBarbe Ha YBepeHue 3a ABUXKEeHe
EUR.1 unu ce usroteexu msjasu Bo hakTypa, MMaaT OCHOBAHW COMHEBaHa 3a aBTEHTUYHOCTA Ha
LOKYMEHTOT MM TOYHOCTA Ha MHDOpMaLMKTE JafieHU BO OBOj AOKYMEHT.

2.3a uenuTe Ha cnpoBeayBarbe Ha ofpenbute o ctas 1, uapuHckute opranu Ha LEDTA ctpaHata
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HaBefeHa Bo cTaB 1 ja BpakaaT usjaBaTa of fobaByBauy unu fonropoyHata usjasa fobasysay u
caktypa (u), ucnpatHuua (1) unmM ApyrM KOMepumujanHW [OKYMEHTM BO BPCKA CO CTOKUTE Ce
ondaTeHn co Taa u3jasa, [0 LapuHCKuTe opraHu Ha LIEDTA cTpaHaTa kage wTo e U3rotBeHa
u3jaBaTa, HaBeAyBajKku1 rn, oHaMy Kaje LITo e NoTpebHO, MPUUMHUTE 33 UCMUTYBakbe UK opma Ha
bapameTo 3a Bepudukaumja.

Cute fobueHn LOKYMeHTU M MHOPMALMK LITO YKaXKyBaaT [eKa nojaTouute AafieHu BO U3jaBaTa
of fobaByBau ce HETOUHU Ce MpenpakaaT Kako JoNosHyBake Ha bapareTo 3a Bepudukauyja.

3. Bepudmkaumjata ja spat uapuHckute opraHm Ha LUEDTA cTpaHaTa kafe e u3rotseHa usjasata
oA pobasysau. 3a Taa Lern, TMe UMaaT NpaBo Aa nobapaar cekakoB BUJ Ha AOKa3M U Aa U3BpLIAT
CeKaKoB BUJ Ha YBUJ BO CMeTKUTe Ha [,06aByBay0T MK CEKAKOB BUJ, Ha NPOBEPKa LUTO ro cMeTaaT
33 COO/BETEH.

4. LlapuHckuTte opraHu kou ja bapaaTt BepudumkauujaTa ce U3BeCTyBaaT 3a pesynTaTuTe of oBaa
BepudmKkaumja Bo HajkpaTok MoxeH pok. OBue pe3yntaT Mopa jacHO [a nokaxaT pAanu
uHdopMauujaTa HaBeHa BO U3jaBaTa of AobaByBay e TOYHA W [a MOXe Aa Ce YTBpPAM Aanu v [0
Koj cTeneH TakBaTa u3jaBa of fobasyBau 6u Moxena fa bupe 3eMeHa npefBup 3a U3faBarbe Ha
yBepeHue 3a femxketrbe EYP.1 unu 3a usroreysarbe Ha u3jasa Bo akTypa.

Ynen 9
Kasuu

Ce Ka3HyBa Cekoe nuue WTo M3roTteByBa, WM OBO3MOXXYBa U3roTByBarbe€, OKYMEHT KOj conopxu
HETOYHU NOJaTOUN 3apain ,D,O6MBaH>e Ha npecbepeHu,MjaneH TPEeTMaH 3a npou3BogunTe.

Ynen 10
3abpaHa 3a Bpakatbe unu ocnobogyBatbe 0 LAPUHCKMU AaBauku

3abpaHara og uneH 16(1) og Jogatok | Hema fa ce npumeHyBa Bo bGunatepanHarta Tprosuja Mery
LE®TA cTtpaHuTe.

AHEKC A
U3jaBa of nobasyBau 3a cToku WwTo bune nognoxeHu Ha obpaboTka unu npepabotka Bo
Esponckara yHuja, Amxup, Mapoko unu TyHuc 6e3 ga ce ctekHaTt co npedepeHumjaneH
CTaTyC Ha NOTEKIIO

I/13jaBa of ,u,o6aByBaq, '~Il/lj TEKCT € OgafeH noponay, Mopa Aa 6I/1,D,e n3rotBeHa BO COrMrnacHoOCT CoO

3abenewkute. Cenak, 3abenelukute He Tpeba fa ce HaBefyBaaT Ha U3jaBarTa.
MU3JABA OJ1 1ObABYBAY
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3a CTokM WTo bune noanoxxeHu Ha obpaboTka unu npepaboTka Bo EBponckarta yHuja,
Anxup, Mapoko unu TyHuc 6e3 pa ce ctekHaT co npedpepeHuujaneH cTaTyc Ha NOTEKNo

Jac, ponynoTtnuwwanuoT, fobaByBay Ha CTOKUTE ondaTeHn Co NPUMNOXKEHUOT JOKYMEHT, U3jaByBam

JeKa:

1. CnepgHuse mMaTepujanu, kou He noTekHyBaat of EBponckata yHuja, Amxup, Mapoko unu TyHuc ce
ynoTpebenu Bo EBponckata yHuja, Anxup, Mapoko unu TyHMC 32 NPOM3BOACTBO HA OBUE CTOKM:

Onuc Ha pocTtaseHuTe | Onuc Ha | Tapucen 6poj Ha | BpegHoct Ha
cToku (1) ynoTpebeHute ynoTpebexute ynoTpebexute
MaTepujanu 6e3 | MmaTepujanu 6e3 | maTepujanu be3
NoTeKso notekno (2) notekno (2)(3)
BkynHo

2. Cute octaHaTn mMaTepujanu, ynotpebenn Bo EBponckata yHuja, Amxup, Mapoko unu TyHuc npu
MpOU3BOACTBO HA OBME CTOKM, Ce co noTekno of EBponckata yHuja, Amxup, Mapoko unu TyHuc;

3. CnegHuBe cToku bune npenMeT Ha obpaboTka unu npepaboTka Hagsop of EBponckata yHuja,
Anxup, Mapoko unu TyHuc Bo cornacHocTt co uneH 13 op [opatokoT | Ha oBaa KoHBeHumja u ce

CTeKHane Cco cnegHaBa BKYNHO foAaAeHa BPeOHOCT TaMy:

Onuc Ha [octaBeHUTE CTOKHU

BkynHo nopaneHa BpeaHOCT cTekHaTa HafjBOp
og Esponckara yHuja, Amxup, Mapoko nnu
TyHuc (4)

(Mecro 1 gatym)

(Anpeca » noTnMC Ha [OCTaByBayoT; WUMeTO Ha
NULETO KOe ja noTnuwysa u3jaBata Tpeba Aa bupe
03HaueHo Co jacHu byksm)
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(1) fo6asysauoT Mopa jacHo Aa ja HaBede CTOKaTa, ako BO (haKTypaTa, UCMPATHULATA WUAM [PYrM TProBCKM [OKYMEHT, 3a KoM ce
NpUIOXyBa 0Baa M3jaBa, Ce Haora pasnueH BIUA Ha CTOKA UM TaKOB BUA HA CTOKA, KOja He COAPXM eAHAKOB Aen Ha mMaTtepujanu 6e3
noTekno.

[pumep:

MpUNOXeHUOT AOKYMEHT Ce OAHECYBa Ha Pa3fIMUHW MOLENW Ha enekTpoMoTopu oA TapudHuoT 6poj 8501, kou ce ynotpebysaart 3a
13paboTKa Ha MalMHK 3a neperbe of TapudeH 6poj 8450. MpupoaaTta v BpegHoCTa Ha MaTepujanuTe 6e3 NOTEKN0 KOPUCTEHU BO
NpoM3BOACTBOTO HA OBUE MOTOPU CE Pa3NMKyBa OA efieH MOLen Ha Apyr. Bo npeata KonoHa Tpeba 0fBOEHO fa Ce 03HAYaT TUe MOLenu,
a BO OCTAHaTUTE KOMOHM Tpeba Aa Ce 3anuLiaT COOABETHU 03HAKM, NOCE6HO 3a CeKoj MoAen, Taka Aa NPOM3BOAUTENOT HA MaLUMHKTE 3a
neperbe MoXe NPaBMIHO A ro YTBPAM NOTEKI0TO Ha CBOMTE NPOM3BOAM BO OAHOC Ha YNoTpebeHUTe MOAEe Ha eNeKTPUYHU MOTOPH.

(2) NogaToumTe npeaBMaeHH 3a 0Baa KONOHa Ce MOMOIHYBAaT CamMo LOKOJIKY € Toa NoTpe6bHo

[pumepu:

MpasunoTo Koe ce ynoTpebysa 3a obneka oa ex Mnasa 62, no3sonysa ynotpeba Ha npeauBo 6e3 noTeksno. AKO NPOM3BOAUTENOT Ha Taa
obneka Bo Anxwp, ynoTpebyBa TKaeHUHa yBe3eHa o4 eBPONCKaTa yHUja Koja Ce obuna co Tkaere Ha NpefuBo Hes NoTekno, ce cMeTa
AeKa e foBosHO, 33 AobaByBayoT o EBponckata yHuja aa ro HaBefe BO CBOjaTa M3jaBa caMo MaTepujanoT 6e3 noTekno Kako “npeauso
", 6e3 12 e HEOMXOAHO fia r'M HaBeAyBa TapugHKUOT 6poj M BpeAHOCTA HA TOa NMPEANBOTO.

MpoussoauTen, Koj u3paboTtysa xene3o of TapudHuoT 6poj 7217, op npauku op xeneso 6e3 nNoTekno, Mopa BO BTOpaTa KOMoHa Aa
HaBede ‘rpauku of xeneso”. AKO Taa XWLA Ce KOpUCTM 3a M3paboTKa Ha MALMHA, 33 KOja MPABMIOTO 33 MOTEKNO NpefBuAyBa
MPOLIEHTYasIHO OTPaHNYyBatbe Ha BPEAHOCTA Ha ynoTpebeHuTe MaTepujanu 6e3 NoTekno, BO TpeTaTa KOMoHa e NoTpebHo fa ce HaBeae
BPEAHOCTA Ha NpaykuTe 6e3 noTekno.

(3) MoumoT "BpeaHOCT Ha MaTepujanuTe " 3HaUM LAPUHCKA BPEAHOCT BO BPEMETO Ha YBO3 HaynoTpebeHuTe MaTepujanu 6e3 notekno
W71 aKO UCTaTa He e MO3HATa U He MOXe [a Ce YyTBPAM, NPBATa LieHa Koja MOXe CO CUTypHOCT Aa Ce YTBPAM NaTeHa 3a MaTepujanute Bo
Esponckarta yHuja, Anxup, Mapoko unu TyHuc . 3a cekoj Bug Ha ynotpebeH Matepujan 6e3 notekno Tpeba fa ce HaBede ToyHaTa
BPELOCT 33 eAMHULA MepKa Ha CTOKATa HaBefeHa BO NpBaTa KOsIoHa.

(4) NMog noumoT"'BKYNHO fofafeHa BpesHOCT " ce noapasbupaat cuTe TPOLIOLM akyMynupaHu Hageop of Eeporickata yHuja, Amxup,
Mapoko unu TyHuc, BKNy4yBajKu ja 1 BpeAHOCTa Ha cuTe MaTepujanu fofaneHun Tamy. BkynHo fofaneHata BpejHOCT CTeKHaTa HaziBOp
on Esponckata yHuja, Anxup, Mapoko unu TyHuc Mopa TOUHO [la Ce HaBefe 3a efMHMLIA MepKa Ha CTOKaTa HaBejeHa BO npsaTa
KOJOHa.

AHEKC b
JNonropouHa u3jasa o fobaByBay 3a CTOKM WTO bune noanoxxeHn Ha obpaboTka unu
npepabotka Bo EBponckarta yHuja, Amxup, Mapoko unu TyHuc 6e3 ga ce cTekHat co
npedepeHumjaneH cTaTyc Ha NOTeKNo

JonropoyHaTta usjaBa of fob6aByBay, uuj TEKCT e JafeH Nofony, Mopa ga buge M3roteBeHa BO
cornacHocT co 3abenewwkute. Cenak, 3abenelkuTe He Tpeba fa Ce HaBefyBaaT Ha U3jaBarta.
JOJITOPOYHA U3JABA O1 1OBABYBAY

3a CTOKM WTO bune nognoxeHu Ha obpaboTka unu npepabotka Bo EBponckara yHuja,
Anxwup, Mapoko unu TyHuc 6e3 aa ce ctekHat co npedepeHuujaneH cTaTyc Ha NOTEKNo
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Jac, ponynotnuwatuot, fobaByBay Ha CTOKWTe ondaTteHn CO OBOj AOKYMEHT, KOU PefoBHO ce
MCMOPAYYBAAT HA . cre ces cee e e e s e woe e e e e (1) U3jABYBAM flEKA:

1. CnepgHuse mMaTepujanu, kou He noTekHyBaat of EBponckata yHuja, Amxup, Mapoko unu TyHuc ce
ynoTtpebenu Bo EBponckata yHuja, Anmxup, Mapoko unu TyHMC 32 NpOM3BOACTBO Ha OBUE CTOKM:

Onuc Ha focTaBeHuTe Onuc Ha ynoTtpebenute | TapucgeH 6poj Ha | BpepHocT Ha
cToKM (2) MaTepujanu 6e3 | ynotpebeHute ynoTpebeHuTe
noTeKkso mMaTepujanu 6e3 | maTepujanu 6es
notexsno (3) notekno (3)(4)
BkynHo

2. Cute octaHaTn matepujanu, ynotpebenu Bo EBponckara yHuja, Amxup, Mapoko unu TyHuc npu
MpOU3BOACTBO HA OBME CTOKM, Ce co noTekno of EBponckata yHuja, Amxup, Mapoko unu TyHuc;

3. CnegHuBe cToku bune npenMeT Ha obpaboTka unu npepaboTka Hagsop of EBponckata yHuja,
Anxup, Mapoko unu TyHuc Bo cornacHocT co uneH 13 op [opatokoT | Ha oBaa KoHBeHuuja u ce
CTeKHase co CflefHaBa BKYMHO A0AafEeHa BPEAHOCT TaMy:

Onuc Ha LOCTaBEHUTE CTOKM BkynHo [ofaneHa BpeAHOCT CTeKHATa HAaABOP Of
Esponckata yHuja, Amxup, Mapoko unu TyHuc (5)

Ogaa VI3jaBa € BaJInAHA 3a CUTEe HapedHU NpaTKK Ha 0BME CTOKKU UCTpaTeHU

)
T TN ()

Jac ce 06Bp3yBaM BefHAL AA FO UHDOPMUPAM ... cee cee e wer cee eee e woe eve ese won wee eee eee e oo (1), LOKOJIKY
u3jaBaTa npecTaHe Aa BaXMu.

(Mecto 1 gatym)

(Appeca v noTnUC Ha BOCTaBYBAYOT;
MMETO Ha NNLETO KOe ja NoTNuLIYyBa U3jaBaTta
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Tpeba fa buae 03HauYeHo Co jacHu byKBu)

(1) Ime n appeca Ha kynyBauoT

(2) NobasysauoT Mopa jacHo Aa ja HaBede CTOKaTa, ako BO (haKTypaTa, MCMPATHUALATA WUAM APYrW TProBCKWU AOKYMEHT, 33 KoM ce
NPUOXYBa OBaa W3jaBa, Ce Haora PasNnYeH BUA HA CTOKA WM TAKOB BUA HA CTOKA, KOja He COAPXM e[HAKOB Aen Ha MaTepujanu 6e3
noTeKno.

Mpumep:

lMpUNOXeHUOT [OKYMEHT Ce OfHEeCyBa Ha PasfMYHM MOLENM Ha enekTpomoTopu of TapudHuoT 6poj 8501, Kou ce ynoTpebysaat 3a
u3paboTka Ha MalMHK 3a meperse of TapuceH 6poj 8450. Mpupoaata 1 BpeaHOCTa Ha MaTepujanuTe 6e3 NOTEKNO KOPUCTEHU BO
NPOW3BOACTBOTO Ha OBME MOTOPM CE Pa3fiuKyBa o efeH Mofen Ha apyr. Bo npsata konoHa Tpeba 0ABOeHO Ja e 03HauaT Te Modeny,
a BO OCTaHaTUTe KOMOHM Tpeba fja Ce 3anuLiaT COOABETHU 03HaKM, MOCEBHO 3a Cekoj MoAeN, Taka [1a MPOU3BOAMUTENOT Ha MALUNHUTE 33
nepetbe MOXe NPaBUIHO fia Fo YTBPAM NOTEKI0TO HAa CBOMTE NPOU3BOAM BO OAHOC HA yNoTpebeHnTe MOAENM Ha eNeKTPUUHIU MOTOPH.

(3) MopaToumTe npensuaeHn 3a 0Baa KOJIOHa Ce NornoJsiHyBaaT CamMo AOKOJIKY € Toa n07pe6Ho

Mpumepu:

lMpaBunoTo Koe ce ynoTpebysa 3a obneka o ex [nasa 62, fo3sonysa ynotpeba Ha npeanso 6e3 notekno. AKo NPoOM3BOAUTENOT HA Taa
obneka Bo Anxwp, ynoTpebyBa TKaeHUHa yBe3eHa o4 eBPONCKaTa yHUja Koja Ce obuna co Tkaere Ha NpefuBo Hes NoTekno, ce cMeTa
Aeka e foBosHo, 3a fobasysayoT o EBponckaTa yHWja aa ro HaBefe BO CBOjaTa U3jaBa caMo MaTepujanoT 6e3 noTekno Kako “npeauso
", 63 la e HEONXOAHO [ia M HaBeAlyBa TapudHUOT 6poj M BpeAHOCTA Ha TOa NPeAUBOTO.

MpoussoauTen, Koj u3paboTtysa xene3o of TapudHuoT 6poj 7217, op npauku op xeneso 6e3 nNoTekno, Mopa BO BTOpaTa KOMoHa Aa
HaBede ‘rpauku of xeneso”. AKO Taa XWLA Ce KOpUCTM 3a M3paboTKa Ha MALMHA, 33 KOja MPABMIOTO 33 MOTEKNO NpefBuAyBa
MPOLIEHTYasIHO OTPaHNYyBatbe Ha BPEAHOCTA Ha ynoTpebeHuTe MaTepujanu 6e3 NoTekno, BO TpeTaTa KOMoHa e NoTpebHo fa ce HaBeae
BPEAHOCTA Ha NpaykuTe 6e3 noTekno.

(4) MoumoT “BpeaHOCT Ha MaTepujanuTe " 3HAaUM LIAPUHCKA BPEAHOCT BO BPEMETO HA YBO3 HaynoTpebeHuTe MaTepujanu 6e3 notekno,
MMM aKO UCTATa He e NO3HaTa W He MOXe /A Ce YTBP/AM, NPBAaTa LieHa Koja MOXE CO CUTyPHOCT fia Ce YTBPAM NaaTeHa 3a MaTepujanute Bo
Esponckata yHuja, Anxup, Mapoko unu TyHuc . 3a cekoj BUA Ha ynoTpebeH MaTepujan 6e3 notekno Tpeba fa Ce HaBede TOYHATA
BPeAoCT 33 eiMHULIA MePKa Ha CTOKaTa HaBeJeHa BO NPBATa KOJoHa.

(5) Moa noumoT"BKYNHO [ofajeHa BPeAHOCT " ce NoApasbupaaT cuTe TPOLWOUM aKyMynupaHu Hageop of Esponckata yHuja, Amkup,
Mapoko unu TyHuc, BKNy4yBajKu ja 1 BpeAHOCTa Ha cuTe MaTepujanu fofaneHun Tamy. BkynHo fofaneHata BpejHOCT CTeKHaTa HaziBOp
on Esponckata yHuja, Anxup, Mapoko unu TyHUC Mopa TOYHO [ia Ce HaBefe 33 eAMHMLA MepKka Ha CTOKAaTa HaBeAeHa BO npsaTa
KOJOHa.

(6) BmeTHu paTymu. MeprofoT Ha BaXXHOCT HA AOMrOpoYHaTa u3jasa of fobasysay, He Tpeba aa HagMUHyBa 12 Meceuu, BO COrnacHoCT
CO YCNOBUTE YTBPAEHM Of CTPAHA Ha LIAPUHCKUTE OPraHy Ha 3emMjaTa Kajie LWTo e HanpaBeHa [ONropoYHaTa usjasa of Aobasysau.

AHEKC B
U3jasa og nobaByBau 3a cToku WTo bune noanoxeHu Ha obpaboTka unu npepaboTka Bo
Typumja, Anmxup, Mapoko unu TyHuc 6e3 aa ce ctekHaT co npedepeHuujaneH cTaTyc Ha
noTekno

M3jaBa on pobasyBay, umj TEKCT e fafeH Nofony, Mopa Aa buae M3roTBeHa BO COrMACHOCT CO
3abenewkute. Cenak, 3abenelwkure He Tpeba fa ce HaBeLyBaaT Ha U3jaBara.

MU3JABA OJ1 1ObABYBAY
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3a CTOKM WTo bune nognoxeHu Ha obpaboTka unu npepabotka Bo Typuuja, Amxup,
Mapoko unu TyHuc 6e3 pa ce cTekHat co npedepeHumjaneH CTaTyc Ha NOTEKJO0

Jac, ponynoTtnuwwanuoT, fobaByBay Ha CTOKUTE ondaTeHn Co NPUMNOXKEHUOT JOKYMEHT, U3jaByBam

JeKa:

1. CnepnuBe matvepujanu, ko He noTekHysBaaT of Typuuja, Amxup, Mapoko unmu Tyuuc ce
ynoTpebenu Bo Typuuja, Amxup, Mapoko unm TyHuC 3a NpoM3BOACTBO HA OBUE CTOKM:

Onuc Ha pocTaBeHuTe Onuc Ha | TapudeH 6poj Ha | BpegHoct Ha

cToku (1) ynoTpebeHute ynoTpebexute ynoTpebexute
MaTepujanu 6e3 | maTepujanu  6e3 | maTepujanu be3
NoTeKso notekno (2) notekno (2)(3)

BkynHo

2. Cute octaHatu Matepujanu, ynotpebenn Bo Typumja, Amxup, Mapoko unu TyHuc npw
MPOM3BOACTBO HA OBME CTOKM, Ce co nmoTekno og Typumja, Amxup, Mapoko unu TyHuc;

3. CnepHuBe cTokn bune npeameT Ha obpaboTka unu npepaboTka Hagsop of Amxup, Mapoko,
Tynuc unu Typuuja Bo cornacHocT co uneH 13 op [lonatokot | Ha oBaa KoHBeHuuja u ce cTekHane

CO CnefiHaBa BKYMHO [0A3fieHa BPeAHOCT TaMy:

Onuc Ha 0oCctaBeHUTe CTOKKU

BkynHo nofaseHa BpefHOCT cCTekHaTa
Hagsop og Typumja, Amxup, Mapoko unu
Tynuc (4)

(Mecro 1 gatym)

(Appeca 1 noTnuc Ha BOCTaBYBAYOT; UMETO HA NIULETO
Koe ja noTnuLyBa u3jaBaTa Tpeba aa 61ae 03HaYEHO Co
jacHu byksm)
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(1) Bobasysayor Mopa jacHo Aa ja HaBede CTOKAaTa, ako BO (haKTypaTa, UCMpATHULATA UM APYTU TPrOBCKW AOKYMEHT, 33 Kou ce
NpUIoXyBa 0Baa U3jaBa, Ce Haora pasinyeH BUA Ha CTOKA WM TaKOB BUA Ha CTOKa, KOja He COAPXKM eAHAKOB AeN Ha MaTepujany 6e3
noTekno.

[pumep:

MpUNOoXeHUOT AOKYMEHT Ce O[HECYBA HA PAa3NIMYHW MOLENU HA eNeKTPoMOoTopH of TapucHuoT 6poj 8501, Kou ce ynoTpebysaart 3a
13paboTKa Ha MalMHK 3a nepetbe of TapudeH 6poj 8450. MpupoaaTta u BpegHocTa Ha MaTepujanuTe 6e3 NoTeKNo KOPUCTEHU BO
NpoM3BOACTBOTO HA OBUE MOTOPU CE PasNMKyBa Of efieH Mofen Ha apyr. Bo npeata konoHa Tpeba ofBOeHO fa ce 03HauaT Tue
MOZENH, @ BO OCTAHATUTE KOMOHM Tpeba Aa Ce 3anuLuaT COOABETHM 03HAKM, NOCE6GHO 3a CEKOj MOAen, Taka fa NPOU3BOAUTENOT HA
MaLUMHUTE 3a Nepere MoXe NpaBUIHO fa ro YTBPAM MOTEKIOTO Ha CBOMTE MPOW3BOAM BO OHOC Ha ynoTpebeHuTe Mofeny Ha
eneKTPUYHU MOTOPMU.

(2) NopatouuTe npesBrAeHM 3a 0Baa KOIOHA Ce MOMOMHYBAAT CaMO AOKOJIKY e T0a NoTpebHo

Mpumepu:

MpaBunoto Koe ce ynotpebysa 3a obneka oa ex [nasa 62, gossonysa ynotpeba Ha npeauso 6e3 notekno. AKo NpoOU3BOAUTENOT Ha
Taa obneka Bo TyHWC, ynoTpebyBa TKaeHMHa yBe3eHa of Typuuja Koja ce nobuna co TKaerbe Ha NpeauBo 6e3 NoTekno, ce cMeTa
AeKa e [OBONIHO, 3a AobasyBayoT o4 Typuuja fia ro HaBefe BO CBOjaTa U3jaBa camMo MaTepujanoT 6e3 NoTekno Kako “‘npeauso ”, 6e3
03 e HeoMXo4HO fa rv HaBeAyBa TapugHUOT 6poj M BpeAHOCTA Ha TOa NPeAMBOTO.

lMpousBoauTen, Koj u3paboTysa xeneso o TapudHUoT 6poj 7217, o Npayukm o4 xeneso He3 NoTekso, Mopa BO BTOpPaTa KooHa Aa
HaBede “npauku o xeneso”. AKo Taa XULUA Ce KOpPUCTM 3a M3PpaboTKa HA MALUMHA, 33 Koja MPaBMIOTO 33 MOTEKNO MpeABUAYBa
NPOLEHTYasHO OrpaHWYyBatbe Ha BPeAHOCTA Ha ynoTpebeHWUTe MaTepujanu 6e3 noTekno, BO TpeTaTa KOMOHA e noTpebHO Aa ce
HaBefie BPeAHOCTa Ha NpaykuTe 6e3 noTekno.

(3) MoumoT “BpegHOCT Ha MaTepujanuTe " 3HaYW LAPUHCKA BPEAHOCT BO BPEMETO Ha yBO3 HaynoTpebeHuTe MaTepujanu 6e3
NOTEKNO , UAM aKO MCTaTa He e No3HaTa U He MOXe Aa ce YTBPAM, NMpBaTa LieHa Koja MOXe CO CUrypHOCT Aa ce yTBPAM niaTeHa 3a
matepujanute Bo Typuuja, Amxup, Mapoko unu TyHuc. 3a cekoj Bug Ha ynoTpebeH maTepujan 6e3 notekno Tpe6a ha ce

HaBe[e TO4YHaTa BpenoCT 3a eAUHULA MEPKa Ha CTOKATa HaBeeHa BO NMpBATa KOJIOHa.

(4) Mog noumoT"BKYNHO JOAAAEHA BPEAHOCT " ce noapasbupaat cute TPOLIOLM aKyMynupaHu Haasop og Typuwja, Amkup, Mapoko
unu TyHUC, BKNYYYBajKM ja M BpeAHOCTA Ha CUTe MaTepujanu AoAafeHU Tamy. BkynHo fofaneHaTa BpeAHOCT CTeKHaTa HafBop Of
Typuwja, Anxup, Mapoko unu TyHUC Mopa TOUYHO Aa ce HaBefe 3a eANHNLA MepKa Ha CToKaTa HaBeZeHa BO MpBaTa KosoHa.

AHEKC T
[onropoyHa usjaBa op, sobaByBay 3a CTOKM LWTO buse noanoxeHn Ha obpaboTka unm
npepabotka Bo Typuuja, Amxup, Mapoko unu TyHuc 6e3 ga ce cTekHat co
npecepeHuujaneH CTaTyc Ha NOTEKII0

JonropoyHaTta u3jaBa of fobaByBay, uuj TeKkCT e AafeH mofony, Mopa Aa buae M3roTBeHa BO
cornacHocT co 3abenewkute. Cenak, 3abenelukute He Tpeba Aa ce HaBeAyBaaT Ha U3jaBaTa.

NOJITOPOYHA U3JABA O1 1OBABYBAY

3a cToku Wwto bune nognoxenun Ha obpabotka unu npepaboTka Bo Typumja, Anxup,
Mapoko unu TyHuc 6e3 aa ce cTekHaT co npedepeHLUjaneH cTaTyc Ha NOTEKNO

Jac, gonynotnuwanuoT, fobaByBay Ha CTOKUTe ondaTeHn CO 0BOj LOKYMEHT, KOW PefoBHO ce
MCTIOPAUYBAAT HA v wev ver wee eve e wes et ere see s won wee oee - (1) M3]ABYBAM [EKA:
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1. CnepgnuBe matepujanu, Kou He noTtekHysaaT of Typumja, Amxup, Mapoko unu TyHuc ce
ynoTpebenu Bo Typuuja, Amxup, Mapoko unm TyHuC 3a NpoM3BOACTBO HA OBUE CTOKM:

Onuc Ha gocTaBeHuTe Onuc Ha ynoTtpebenute | TapucbeH 6poj Ha | BpegHoct Ha
cToku (2) MaTepujanu 6e3 | ynotpebeHute ynotpebeHuTe
noTeKno MaTepujanu 6e3 | MaTepujanu 6es
notekno (3) notekno (3)(4)
BkynHo

2. Cute octaHatu MaTepujanu, ynotpebenn Bo Typumja, Amxup, Mapoko unu TyHuc npw
MPOM3BOACTBO Ha OBME CTOKK, Ce o noTekno oA Typuuja, Amxup, Mapoko unu TyHuc;

3. CnepHuBe cToku bune npegMeT Ha obpaboTka mnu npepaboTka Hagsop of Typuwuja, Amxup,
Mapoko unu TyHuc Bo cornacHocT co uneH 13 op opatokoT | Ha pervoHanHa KoHBeHuuja Ha naH-
eBpO-MeauTepaHckuTe npedepeHuMjanHn npaBuna 3a NOTEKSIO M Ce CTekHane Co CrefHaBa

BKYMHO JOJ3eHa BpegHOCT

Tamy:

Onuc Ha JocTaBeHUTe CTOKK

BkynHo gofafeHa BpeHOCT CTeKHaTa HafBOpP 04
Typumja, Amkup, Mapoko unu TyHuc (5)

OBaa u3jaBa e BanuAHa 3a CUTe HApeLHW NPaTKU Ha OBME CTOKU UCTIPATEHH
OLL e von eee eee eee eee e vae een eee eee ee 22e e2n een eee ees e 2re s2n ere eee e 1o

TLO v es e eee eer eee eee e vae sun een eee e 2 22 een een eee ee 2 s2e srn een eee e

(6)

Jac ce 06Bp3yBam BefHAL AQ TO UHDOPMUPAM ... cco oo v cee cer s wor wee eee s wee eee eee e wee oo (1), BOKOJIKY

u3jaBaTa npectaHe Aa BaxMu.

(1) Ume v appeca Ha kynysauoT

(Mecto 1 gatym)

(Appeca v noTnuc Ha JOCTaBYBaYOT;
MMETO Ha NNLLETO KOoe ja NoTMMLIYBa U3jaBaTa
Tpeba ga buzae 03HaUYEHO €O jacHu byKBw)
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(2) NobasysauoT Mopa jacHo Aa ja HaBede CTOKaTa, ako BO (haKTypaTa, MCMPATHUALATA WUAM APYrW TProBCKWU AOKYMEHT, 33 KoM ce
NPUOXYBa OBaa W3jaBa, Ce Haora PasNnYeH BUA HA CTOKA WM TAKOB BUA HA CTOKA, KOja He COAPXM e[HAKOB Aen Ha MaTepujanu 6e3
noTeKno.

Mpumep:

lMpUNOXeHUOT [OKYMEHT Ce OfHEeCyBa Ha PasfMYHM MOLENM Ha enekTpomoTopu of TapudHuoT 6poj 8501, Kou ce ynoTpebysaat 3a
u3paboTka Ha MalMHK 3a meperse of TapuceH 6poj 8450. Mpupoaata 1 BpeaHOCTa Ha MaTepujanuTe 6e3 NOTEKNO KOPUCTEHU BO
NPOW3BOACTBOTO Ha OBME MOTOPM CE Pa3fiuKyBa o efeH Mofen Ha apyr. Bo npsata konoHa Tpeba 0ABOeHO Ja e 03HauaT Te Modeny,
a BO OCTaHaTUTe KOMOHM Tpeba fja Ce 3anuLiaT COOABETHU 03HaKM, MOCEBHO 3a Cekoj MoAeN, Taka [1a MPOU3BOAMUTENOT Ha MALUNHUTE 33
nepetbe MOXe NPaBUIHO fia Fo YTBPAM NOTEKI0TO HAa CBOMTE NPOU3BOAM BO OAHOC HA yNoTpebeHnTe MOAENM Ha eNeKTPUUHIU MOTOPH.

(3) MopatoumnTte npensuaeHn 3a 0Baa KOJIOHa Ce NornoJsiHyBaaT CaMo AOKOJIKY € Toa I'IOTpeﬁHO

Mpumepu:

MpasunoTo Koe ce ynoTpebysa 3a obneka oa ex [nasa 62, no3sonysa ynotpeba Ha npeauso 6e3 noTeksno. Ako NPOM3BOAUTENOT Ha Taa
obneka Bo TyHuc, ynotpebysa TkaeHuHa yBeseHa oA Typuuja koja ce gobuna co Tkaerbe Ha npesmuBo 6e3 NoTekno, ce CMeTa Aeka e
A0BO/HO, 3a JobaByBauoT oA Typuuja Aa ro HaBefe BO CBojaTa W3jaBa CamMo MaTepujanoT 6e3 moTekno Kako ‘npeauso *, 6e3 pa e
HEOMXO/HO J1a MM HaBeyBa TapuUHNOT 6poj M BpPeAHOCTA Ha Toa NPeAUBOTO.

lMpousBoauTen, Koj u3paboTysa xeneso of TapucHUOT 6poj 7217, of npaukmn of xeneso 6e3 NOTEKNO, MOpa BO BTOpaTa KOMOHA Aa
HaBede ‘npauku of xeneso”. AKO Taa XWLA Ce KOPUCTM 3a M3paboTKa Ha MALMHA, 3a Koja MPaBMIOTO 33 MOTEKNO NpefABuayBa
NPOLEHTYasHO OrpaHWUyyBatbe Ha BPEAHOCTa Ha ynoTpebeHnTe MaTepujany 6e3 noTeksno, BO TpeTaTa KOloHa e noTpe6HO Aa ce HaBefde
BPEAHOCTA Ha NpaykuTe 6e3 NoTekno.

(4) MoumoT “BpeaHOCT Ha MaTepujanuTe " 3HAaUM LIAPUHCKA BPEAHOCT BO BPEMETO HA YBO3 HaynoTpebeHuTe MaTepujanu 6e3 notekno,
1IN aKo UCTaTa He e NO3HaTa M He MoXe [ja ce YyTBP/AW, NPBaTa LieHa Koja MoXe CO CUTypHOCT Aa Ce yTBPAM NnaTeHa 3a MaTepujanute Bo
Typuuja, Amkup, Mapoko unu TyHuc. 3a cekoj Bug Ha ynotpebeH maTepujan 6e3 notekno Tpeba aa ce HaBede TOYHATA BPeAoOCT 3a
eAMHNLA MepKa Ha CTOKaTa HaBe/ieHa BO NpBaTa KOJoHa.

(5) Noa noumoTt"BKYNHO AOAAAEHA BPEAHOCT " Ce NoApasbupaat cuTe TPOLIOLM akyMynupaHu Haasop oa Typuuja, Amxup, Mapoko unu
TyHuc, BKNyYyBajKK ja U BpeAHOCTA HA CUTe MaTepujanu fopaneHn Tamy. BkynHo gofaperata BpegHOCT cTekHaTta HagBop of Typuuja,

AH)KMp, MapOKO nnu TyHVIC MOpa TOYHO Aa Ce HaBefe 3a eAMHULIA MeépKa Ha CTOKaTa HaBeAeHa BO NPpBaTa KOJ10Ha.

(6) BmeTHu paTymu. MeprofoT Ha BaXXHOCT HA AOMrOpoYHaTa u3jasa of fobasysay, He Tpeba aa HagMUHyBa 12 Meceuu, BO COrnacHoCT
CO YCNOBUTE YTBPAEHM Of CTPAHA Ha LIAPUHCKUTE OPraHy Ha 3emMjaTa Kajie LWTo e HanpaBeHa [ONropoYHaTa usjasa of Aobasysau.

AHEKC [
U3jasa og nobaByBau 3a cToku WTo bune noanoxeHu Ha obpaboTka unu npepaboTka Bo
EDTA ppxasa unu TyHuc 6e3 aa ce ctekHat co npedepeHLujaneH CTaTyC Ha NOTEKI0

M3jasa op pobasyBauy, umj TekcT e AafeH nofony, Mopa ga bupae M3rotBeHa BO COMMAcHOCT CO
3abenewkute. Cenak, 3abenewkunte He Tpeba Aa ce HaBeAyBaaT Ha U3jaBaTa.

MU3JABA OJ1 NObABYBAY

3a cToku WTo 6bune nognoxeHun Ha obpabotka unu npepabotka Bo EPTA gprxasa unu
TyHuc 6e3 pa ce cTekHat co npedepeHLUjaneH CTaTyc Ha NOTEKNO
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Jac, ponynoTtnuwwanuoT, fobaByBay Ha CTOKUTE ondaTeHn Co NPUMNOXKEHUOT JOKYMEHT, U3jaByBam

JeKa:

1. CnepHuBe maTepujanu, Kou He noTekHyBaaTt of, E®TA ppxasa unu TyHuc ce ynoTpebenu Bo
EDTA ppxasa unu TyHWC 3@ NPOM3BOACTBO Ha OBME CTOKM:

Onuc Ha focTaBeHnTe Onuc Ha | Tapuden 6poj Ha | BpepHoct Ha
cToku (1) ynoTpebeHute ynoTpebexute ynoTpebeHute
MaTepujanu 6e3 | matepujanu  6e3 | matepujanu 6e3
NoTeKso norteksno (2) notekno (2)(3)
BkynHo

2. Cute octaHatu MaTepujanu, ynotpebenn so EDTA apxasa unu TyHuc npu npou3BOACTBO Ha
oBue cToku, ce co notekno og EDTA gpxxasa unu TyHuc;

3. CnepHue cToku bune npegmet Ha obpaboTka unu npepabotka Hagsop of EDTA pgpxasa unu
Tynuc Bo cornacHoct co unex 13 of lopaTtokot | Ha oBaa KoHBeHLMja v ce cTekHane co cnefHaBga
BKYMHO [0J3fieHa BPEAHOCT Tamy:

Onuc Ha fJocTaBeHUTe CTOKU

BkynHo fofazseHa BpegHOCT CTeKHATa
Hagsop on EDTA ppsasa unm TyHuc (4)

(Mecro 1 gatym)

(Anpeca 1 noTnMcC Ha 4OCTaBYBAYOT; UMETO HA
NULETO KOe ja MoTnuLlyBa u3jaBaTa Tpeba Aa
buze 03Ha4YeHo Co jacHu bykaw)

(1) Ro6asysayor Mopa jacHo Aa ja HaBede CTOKaTa, ako BO (PAKTypaTa, UCMPATHULATA UM [PYTU TPrOBCKW AOKYMEHT, 33 Kou ce
NpUNOXyBa 0Baa U3jaBa, Ce HAaora pasnnyeH BUJ Ha CTOKA MM TaKOB BMA HA CTOKA, KOja He COAPXM €HAKOB e Ha MaTepujanu be3

noTeKkno.

Mpumep:

MpUNoXeHUOT AOKYMEHT Ce OfHECYBA HA Pa3NIMYHN MOLENMN Ha eNeKTPOMOTOopH o TapucHUoT 6poj 8501, Kou ce ynoTpebysaat 3a
u3paboTka Ha MalmHK 3a nepetbe oa TapudeH 6poj 8450. MpupoaaTa v BpesHoCTa Ha MaTepujanuTe 6e3 NoTeKNo KOPUCTEHU BO
NpoM3BOACTBOTO Ha OBME MOTOPU Ce PasnuMKyBa Of efeH mMopen Ha apyr. Bo npsata konoHa Tpeba ofBoeHO fa ce 03HauaT Tue
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MOJENK, @ BO OCTaHaTUTE KOMoHM Tpeba fa ce 3anuLLIaT COOABETHU 03HaKH, NOCebHO 3a CeKoj Mofen, Taka [ia MPOU3BOAUTENOT Ha
MalUMHKUTE 33 Nepetbe MOXe MPaBUIHO A ro yTBPAW MOTEKIOTO Ha CBOWUTE MPOWU3BOAM BO OAHOC Ha ynoTpebeHWUTe Mofenu Ha
€NeKTPUYHN MOTOPM.

(2) NogaToumTe npeaBMaeHH 3a 0Baa KONOHa Ce MOMOIHYBAaT CamMo LOKOJIKY € Toa NoTpe6bHo

[pumepu:

lMpaBunoto koe ce ynoTpebysa 3a obneka op ex [nasa 62, po3sonysa ynotpeba Ha npeanBo 6e3 noTekno. AKo NPoU3BOAUTENOT Ha
Taa obneka Bo TyHuc, ynoTpebyBa TkaeHuHa yBe3eHa of EDTA ppxasa koja ce gobuna co Tkaetbe Ha npeauso 6e3 noTeko, ce
CMeTa Aeka e A0BOJHO, 33 AobaByBayoT o EDTA apaBaTa Aa ro HaBefe BO CBojaTa U3jaBa CaMo MaTepujanoT 6e3 NoTekno Kako
“npeaueo “, 6e3 fa e HeONXOLHO A MM HaBedyBa TapuUcHMOT 6poj M BpegHOCTa Ha Toa NpeauBoTo.

Mpou3soauTen, koj U3paboTyBa xeneso of TapudHUOT 6poj 7217, oa Npayku of xeneso He3 NoTeKno, Mopa Bo BTOpaTa KOMOHa Aa
HaBefe “npauku of xenes3o”. AKO Taa XMLA Ce KOPUCTM 3a U3paboTka Ha MaLUMHA, 33 Koja MPaBUMOTO 3a MOTEKNO MpesBuayBa
NPOLEHTYaNHO OrpaHnyyBatbe Ha BPeAHOCTa Ha ynoTpebeHnTe MaTtepujanu be3 noTekno, BO TpeTaTa KOMOHa e noTpebHo Aa ce
HaBefie BPeAHOCTa Ha NpaykuTe 6e3 NoTeKno.

(3) MoumoT “BpegHOCT Ha MaTepujanuTe " 3HaYW LAPUHCKA BPEAHOCT BO BPEMETO Ha yBO3 HaynoTpebeHuTe MaTepujanu 6e3
NOTEKNO , UM aKO UCTATa He e MO3HaTa U He MOXe Aa Ce YTBPAM, MPBaTa LieHa Koja MOXe CO CUrypHOCT Aa ce yTBPAM niaTeHa 3a
matepujanute Bo EDTA ppxasa unu TyHuc. 3a cekoj BUA Ha ynoTpebeH MaTtepujan 6e3 notekno Tpeba fa ce HaBede TOYHATA
BPeOCT 33 eAMHULIA MepKa Ha CTOKATa HaBeJeHa BO NpBaTa KOJIOHa.

(4) Mog nonmoT"BKYNHO KOAALEHA BPELHOCT " Ce NoApa3bupaaT cuTe TPOLWOLM akyMynupaHu Hageop og EOTA apxasa unu TyHuc,
BKNy4yBajKW ja M BpedHOCTa Ha CuUTe MaTepujanu gojafeHu Tamy. BkynHo gopapeHaTta BpefHOCT cTekHaTa Hagsop of EDTA
Apxasa unu TyHUC MOpa TOYHO [ia Ce HaBefe 33 eIMHMLIA MepKa Ha CTOKaTa HaBeAeHa BO MPBaTa KOJIoHa.

AHEKC [
JonropouHa usjaea oa gobaByBau 3a CToku WwTo bune nognoxeHm Ha obpaboTka unu
npepabotka Bo E®TA apxasa unu TyHuc 6e3 aa ce ctekHat co npedepeHuujaneH
CTaTyC Ha NOTeKJ10

JonropoyHaTta u3jaBa of fobaByBay, uuj TeKkCT e AafeH mofony, Mopa Aa buae M3roTBeHa BO
cornacHocT co 3abenewkute. Cenak, 3abenelkute He Tpeba Aa ce HaBeAyBaaT Ha U3jaBaTa.

JOJITOPOYHA U3JABA O1 1OBABYBAY

3a cToku WTo 6une nognoxexHun Ha obpabotka unu npepabotka Bo EOTA pgpxasa unu
TyHuc 6e3 pa ce ctekHaT co npedepeHLujaneH CTaTyc Ha NOTEK0

Jac, ponynotnuwanuot, fobaByBay Ha cTokuTe ondaTeHn CO OBOj [OKYMEHT, KOW PeAoBHO ce

MCMOPAYYBAQAT Ha ... cev vt ceeven vee cee ee vee e wee o

+ v e o (1) M3jABYBaM peka:

1. CnegHuBe maTepujanu, Kou He notekHyBaaT of EDTA gpxasa unu TyHuc ce ynotpebeHu Bo
EDTA ppxasa unu TyHuc 3a NnpoM3BOACTBO Ha OBME CTOKM:

Onuc Ha focTaBeHuTe cToku | Onuc Ha ynotpebenute | TapucbeH 6poj Ha | BpepHoct Ha
(2) MaTepujanu 6e3 notekno | ynotpebeHute ynoTpebeHuTe
maTepujanu 6e3 | MaTepujanu bes
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noTekno (3) notekno (3)(4)

BkynHo

2. Cute octaHaTn matepujanu, ynotpebenn so EDOTA ppxasa unm TyHUC npu NpoM3BOACTBO Ha
0BMe CTOKM, ce co noTekso of EDTA apxasa unu TyHuc;

3. CnepHuse cTokn bune npegMeT Ha obpaboTka unu npepaboTka Hagsop op EDTA gpxasa unm
TyHuc Bo cornacHoct co unex 13 og lopaTtokoT | Ha oBaa KoHBeHLMja v ce cTekHane co cnefHaBga
BKYMHO [0Ja/ieHa BPEAHOCT TaMy:

Onuc Ha JocTaBeHUTe CTOKK BkynHo popapeHa BpegHoOCT cTekHaTa Hageop og EDTA
ppxasa unu TyHuc (5)

Osaa u3jaBa e Ba/NNAHA 3@ CUTE HAPEAHM NPATKU HA OBUE CTOKM UCMPaTEHM
)
T SRRSO ()

Jac ce 06Bp3yBaM BefHAL 4a TO UHDOPMUPAM ... cee cee e wee cee cee v wee eee e woe eve eee e oo oo (1), BOKOJIKY
u3jaBaTa npecTaHe Aa BaXMu.

(Mecto 1 gatym)

(Appeca 1 NOTNUC Ha 4OCTABYBAYOT;
WMETO Ha NIMLLETO KOe ja MOTMNMLLIYBA U3jaBaTa
Tpeba fa buae 03HauYeHO Co jacHu byKBwM)

(1) Ume v appeca Ha kynysauoT

(2) LobasysauoT Mopa jacHo Aa ja HaBede CTOKAaTa, ako BO (haKTypaTa, MCMPATHALATA WUAM [PYrW TProBCKWU AOKYMEHT, 33 KoM ce
NpUNOXyBa 0Baa M3jaBa, Ce Haora pasfMyeH BUJA HA CTOKA MW TaKOB BW/ HA CTOKA, KOja HE COAPXM ejHAKOB AeN Ha MaTepujanu be3
noTeKno.

Mpumep:

MpUnoXeHUOT AOKYMEHT Ce OfHEeCyBa Ha Pas3fIMUHWN MOLENW Ha enekTpoMmoTopu oA TapudHuoT 6poj 8501, kou ce ynotpebysaart 3a
u3paboTka Ha MawwWHK 33 neperbe oA TapudeH 6poj 8450. Mpupopata U BpeAHOCTa Ha MaTepujanuTe 6e3 MOTEKNO KOPUCTEHU BO
NpOM3BOACTBOTO HA OBWE MOTOPU Ce PasnuKyBa o efeH Moaen Ha Apyr. Bo npsaTa konoHa Tpe6a ofBOeHO fa Ce 03HaYaT TMe MoAenu,
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a BO OCTaHATUTE KONTOHU Tpe6a [la Ce 3anuLaT CO0ABETHM 03HAKK, NocebHo 3a CEKOj mogen, Taka Aa NpoussoguMTeNnoT Ha MallnHUTE 3a
nepere MoXXe NpaBMNHO fa ro yTBpAu noTeknoTo Ha CBOUTE NPoM3BOAU BO OAHOC Ha ynOTpEﬁEHMTe MoJenn Ha eNnekKTpuyHU MOTOpU.

(3) MopatoumnTte npensuaeHn 3a 0Baa KOJIOHa Ce NornoJsiHyBaaT CaMo AOKOJIKY € Toa I'IOTpeﬁHO

Mpumepu:

lMpaBunoTo Koe ce ynoTpebysa 3a obneka oa ex [nasa 62, fo3sonysa ynotpeba Ha npeanso 6e3 notekno. AKo NPOM3BOAUTENOT HA Taa
obneka Bo TyHuc, ynoTpebyBa TkaeHuHa yBeseHa og EDTA gpxasa Koja ce gobuna co TKaetbe Ha NpenuBo 6e3 noTeksno, ce cMeTa
[eKa e I0BONHO, 3a gobasysayoT og EDTA apeixasaTa 4a ro HaBefe Bo CBOjaTa U3jaBa cCaMo MaTepujanoT 6e3 noTekno Kako ‘npeanso
“, 63 ia e HEONXOAHO [a M HaBeAyBa TapuHUOT 6poj M BpesHOCTA Ha Toa NpeauBoTo.

Mpou3sopuTen, Koj M3paboTyBa Xeneso of TapudHUOT 6poj 7217, of npauku of xeneso 6e3 noTeksno, MOpa BO BTOpaTa KOMOHA Aa
HaBede “npauku of xeneso”. AKO Taa XWLA Ce KOpUCTM 3a u3paboTKa Ha MaLMHA, 3a Koja MPaBMIOTO 3a MOTEKNO NpefBuayBa
NPOLIEHTYAsHO OTPaHNYyBatbe HA BPEAHOCTA Ha yroTpebeHuTe MaTepujanu 6e3 noTekno, BO TpeTaTa KosoHa e noTpebHo fa ce HaBeae
BPEAHOCTA Ha NpaykuTe 6e3 NoTekno.

(4) MoumoT “BpesHOCT Ha MaTepujanuTe " 3HauM LAPUHCKA BPEAHOCT BO BPEMETO HA YBO3 HaynoTpebeHuTe Matepujany 6e3 notekno,
W/IM aKo UCTaTa He e MO3HATa U He MOXe [a ce YyTBPAM, NPBATa LieHa Koja MoXe CO CUTYPHOCT Aa Ce yTBPAM NNaTeHa 3a MaTepujanute Bo
EDTA npxasa unu TyHuc . 3a cekoj BMA Ha ynoTpebeH MaTepujan 6e3 noteksno Tpeba aa ce HaBefe TOYHATA BPEAOCT 33 eAUHMLA MepKa
Ha CTOKaTa HaBe[ieHa BO NpBaTa KomnoHa.

(5) Mog noumoT"BKYNHO [OAAAEHA BPeaHOCT " ce noapasbupaar cuTe TPOLOLM akyMynupaHu Hagsop o EDTA apxasa unu TyHuc,
BK/Iy4yBajKu ja M BpeAHOCTA Ha CUTe MaTepujanu gopaseHn Tamy. BkynHo gopaneHaTta BpeaHoCT cTekHaTa Hagsop op EDTA ppxasa
nnun TyHuC Mopa TOYHO Aa Ce HaBe/e 3a eAuHMLA MepKa Ha CTOKaTa HaBeJeHa BO NpBaTa KOJOoHa.

(6) BmeTHu paTymu. MeprofoT Ha BaXHOCT Ha AOMrOpoYHaTa u3jasa of aobasysay, He Tpeba aa HagMUHyBa 12 Meceuu, BO cornacHocT
CO YCNOBMTE YTBPAEHM O CTPAHA Ha LAPUHCKMUTE OpraHu Ha 3emjaTta Kaje LITo e HanpaBeHa JONropoYHaTa u3jaBa o4 Aobasysay.

AHEKC E
U3jasa of nobasyBay 3a cToku WwTo bune nognoxeHu Ha obpaboTka unu npepabotka Bo
LLE®TA cTtpaHute 6e3 aa ce ctekHat co npedepeHLuujaneH cTaTyC Ha NOTEKI0

VI3jaBa on ,u,o6aByBaq, Lle TEKCT € OafjeH nopgonay, Mopa Aa 6|/|,u,e n3roteBeHa BO COrMMacHOCT CO
3abenewkute. CenaK, 3abenewkuTe He TPE6a Oa ce HaBeayBaaTt Ha M3jaBaTa.

U3JABA O[] NOBABYBAY

3a CTOKM WTo bune nognoxexnn Ha obpabotka unu npepabotka Bo LEDTA cTpaHute 6e3
Aa ce CTeKHaT co npedepeHLnjaneH cTaTyc Ha NOTEKIIO

Jac, ponynoTtnuwanuoT, obaByBay Ha CTOKUTE onaTeHN CO MPUIOXKEHNOT JOKYMEHT, U3jaByBaM
Aeka:

1. CnepHuBe maTepujanu, kou He noTekHyBaaT of LLEEDTA ctpaHute ce ynotpebenu o LLEDTA
CTpaHWTE 3a NPOM3BOACTBO Ha OBUE CTOKMU:

Onuc Ha pocTaBeHute | Onuc Ha ynoTtpebenute | TapuceH 6poj Ha | BpegHoct Ha
cToku (1) mMaTepujanu 6e3 | ynotpebeHute ynoTpebeHute
noTeKkno maTepujanu  6e3 | mMaTepujanu be3
notekso (2) noteksno (3)
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BkynHo

2. Cute octaHat MaTepujanu, ynotpebenn Bo LLEDTA cTpaHuTe npu npou3BoACTBO Ha oBue
cToku, ce co notekno of UEMTA cTpanute;

3. CnepHuBe cToku bune npegMeT Ha obpaboTka unu npepabotka Hagsop of LLEDTA ctpaHuTe BO
cornacHoct co uneH 13 of [lopatokot | Ha oBaa KoHBeHLMja 1 ce CTeKHane co crefHaBa BKYMHO
A0[afieHa BPEAHOCT TaMy:

Onuc Ha [oCTaBeHNUTE CTOKM BkynHo nofnaseHa BpeAHOCT CTeKHaTa
Hagsop og LUEDTA crpanure (4)

(Mecto 1 gatym)

(Anpeca 1 noTnMcC Ha 4OCTaBYBAYOT; UMETO HA
NIMLETO KOe ja noTnuwyBa u3jasaTa Tpeba aa
6uze 03HaYeHO Co jacHu bykaw)

(1) Ro6asysauoT Mopa jacHo Aa ja HaBeae CTOKaTa, ako BO (PAKTypaTa, UCMPATHULATA UM [PYTU TPrOBCKW AOKYMEHT, 33 Kou ce
NPUNOXyBa 0Baa W3jaBa, Ce HAaora PasnuyeH BUA Ha CTOKA MM TaKOB BMA Ha CTOKA, KOja He COAPXKM €[HAKOB fieN Ha MaTepujanu be3
noTekso.

(2) MopaToyute npensuaeHn 3a oBaa KoJsioHa ce NonoJsiHyBaaT CaMo AOKOJIKY € Toa I'IOTpe6H0

(3) MoumoT “BpegHOCT Ha MaTepujanuTe " 3HaYW LAPUHCKA BPEAHOCT BO BPEMETO Ha yBO3 HaynoTpebeHuTe MaTepujanu 6e3
NOTEKNO , UAIM aKO MCTaTa He e NMo3HaTa U He MOXe Aa ce YTBPAM, NpBaTa LieHa Koja MOXe CO CUrypHOCT Aa ce yTBPAMW niaTeHa 3a
matepujanute Bo LLEDTA ctpanuTe. 3a cekoj Bua Ha ynoTpebeH maTepujan 6e3 notekno Tpeba fa ce HaBege TouyHaTa BpeaocT 3a
eAMHNLA MepKa Ha CTOKaTa HaBe/JieHa BO NpBaTa KOsoHa.

(4) Mop noumoT"BKYNHO JOAajeHa BPefHOCT " ce noapasbupaar cuTe Tpowouu akymynupaHu Hapsop og LIEDTA crpauute,
BKJIy4yBajKu ja ¥ BPeAHOCTA HA CMTe MaTepujanu fojadeHu Tamy. BkynHo fopapeHata BpefHOCT cTekHaTa Hagsop of LIEDTA
CTPaHWTe MOpa TOYHO A Ce HaBefe 3a eMHULIA MepKa Ha CTOKaTa HaBeZieHa BO NPBATa KOJOHA.

AHEKC X
JNonropouHa u3jasa op fobaByBay 3a CTOKM WTO bune nognoxeHn Ha obpaboTka unu
npepabotka Bo LIEDTA cTpanuTe 6e3 fa ce ctekHaT co npedepeHumjaneH cTaTyc Ha
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noTtekso

JonropouHata u3jaBa of fobaByBay, uuj TeKCT e AafeH mogony, Mopa ga buie M3roTBeHa BO
cornacHocT co 3abenewkute. Cenak, 3abenewwkute He Tpeba Aa ce HaBefyBaaT Ha U3jaBaTa.

NOJITOPOYHA U3JABA O1 IObABYBAY

3a CTOKM WTO bune noanoxeHn Ha obpabotka unu npepaborka Bo LEDTA cTpaHute 6e3
[ ce CTeKHaT co npedepeHLUjaneH CTaTyc Ha NOTEKNO

Jac, ponynotnuwamnot, fobasyBay Ha CTOKMTe ondaTeHn CO 0BOj AOKYMEHT, KOM PefoBHO Ce
MCMOPAYYBAAT HA . cvs ces cee e e s e wos wos woe woe wee o e (1) U3jABYBAM flEKA:

1. CnegHuee matepujanu, kou He notekHyBaaT of LLEEDTA ctpaHute ce ynotpebenu so LEDTA
CTpPaHuUTe 3a NPOM3BOLCTBO HA OBUE CTOKM:

Onuc Ha pocTaBeHuTe cToku | Onuc Ha ynoTpebenute | TapudbeH 6poj Ha | BpegHocT Ha
(2) mMaTepujanu 6e3 notekno | ynotpebeHute ynotpebeHuTe
mMaTepujanu 6e3 | MaTepujanu bes
notekno (3) notekno (4)
BkynHo

2. Cute octanaTn MaTepujanu, ynotpebenn Bo LLEDTA cTpaHuTe npu nponM3BOACTBO Ha OBUE CTOKM,
ce co notekno og LUEDTA ctpanuTe;

3. CnepHuBe cToku bune npegMet Ha obpaboTka unu npepabotka Hagsop of LEDTA ctpaHuTe Bo
cornacHoct co yneH 13 op [lopatokoT | Ha oBaa KoHBeHLUuja 1 ce CTeKkHane co ciefiHaBa BKYMHO
L0A3LEeHa BPEAHOCT TaMy:

Onuc Ha [oCTaBEHMUTE CTOKM BkynHo fopageHa BpegHOCT CTEKHaTa Ha4BOp 04
LEDTA ctpanurte (5)

Osaa u3jaBa e BaNMAHA 3@ CUTE HAPEAHM NPATKU HA OBUE CTOKM UCMPATEHM
OLL crs eee et e e e s e see vee 2ot 2ee 2ee 2ee see s e 2 2on s 2o o
T USRI ()
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Jac ce 06Bp3yBaM BefHAL Aa TO UHDOPMUPAM ... cee cee e wee cee coe wor wee eee s woe eee eee e woe oo (1), BOKOJIKY
“3jaBaTa npecTaHe Aa BaxMu.

(Mecto 1 gatym)

(Anpeca v noTnuC Ha BOCTaBYBaYOT;
WMETO Ha INLLETO KOE ja NOTNMLLIYBa WU3jaBaTa
Tpeba na buze 03HauYeHo Co jacHu bykBw)

(1) Ume v appeca Ha kynysayoT

(2) Do6asysauoT Mopa jacHo fa ja HaBeje CTOKATa, ako BO (DAKTYpaTa, UCMPATHALATA MW LPYTM TPrOBCKW HOKYMEHT, 33 KoM ce
NpUNOXyBa 0Baa M3jaBa, Ce Haora PasnMyeH BUA HA CTOKA MW TaKoB BW/ HA CTOKA, KOja HE COAPXKM eHAKOB Aen Ha MaTepujanu be3
noTekso.

[pumep:

MpUNOXeHUOT [OKYMEHT Ce OfiHECYBa HA Pa3NUYHN MOAENU HA enekTpoMoTopu of TapudHuoT 6poj 8501, kou ce ynoTpebysaat 3a
13paboTKa Ha MalmMHK 3a neperbe of TapudeH 6poj 8450. MpupoaaTta v BpegHoCTa Ha MaTepujanuTe 6e3 NOTEKN0 KOPUCTEHU BO
NpOM3BOACTBOTO HA OBME MOTOPU Ce PasNuKyBa of efieH Moaen Ha Apyr. Bo npsaTa konoHa Tpe6a ofBoeHO fa Ce 03HAYaT TME MoAeny,
a BO OCTaHaTUTe KOJOHM Tpeba Aa ce 3anuLaT COOABETHU 03HAKM, Noce6HO 3a CeKoj MoAern, Taka Aa NPOMU3BOAMUTENOT HA MALUMHUTE 33
nepere MoXe NPaBMIHO Aa ro YTBPAM MOTEKNOTO HA CBOMTE NPOM3BOAM BO OAHOC Ha yNoTpebeHUTe MOAENN Ha eNeKTPUYHU MOTOPH.

(3) MogaTouuTe NpeaBUAEHHN 3a OBaa KOJIOHA Ce MOMOJIHYBAAT CamMo JOKOJIKY e Toa NoTpe6Ho

Mpumepu:

lMpaBunoTo Koe ce ynoTpebysa 3a obneka o ex Mnasa 62, fo3sonysa ynotpeba Ha npeanso 6e3 notekno. AKo NPOM3BOAUTENOT HA Taa
obneka Bo Cpbuja, ynoTpebyBa TkaeHWHa yBe3eHa og LipHa Mopa Koja ce fobuna co TKaetbe Ha NpeanBo 6e3 NoTekso, Ce CMeTa Aeka e
A0BONHO, 3a fobasysayoT oA LipHa Mopa aa ro HaBefe Bo cBojaTa M3jaBa camMo MaTepujanoT 6e3 noTekno Kako “npeauso “, 6e3 pa e
HEOMXOAHO Aia 1 HaBeAyBa TapudHUOT 6po;j M BpeAHOCTA Ha TOa NPEAUBOTO.

MpoussoauTen, Koj u3paboTtysa xenes3o on TapuHuoT 6poj 7217, op npayku of xeneso 6e3 nNoTekno, Mopa BO BTOpaTa KOMoHa Aa
HaBefie “npauku of xeneso”. AKO Taa XMUA Ce KOPUCTM 33 M3paboTKa Ha MalUMHA, 33 KOja MPABM/IOTO 3@ MOTEKNO MpefBUayBa
NPOLEHTYaNHO orpaHnyyBatbe Ha BPeAHOCTa Ha ynoTpebeHnTe MaTepujany 6e3 noTekno, BO TpeTaTa KOIoOHa e noTpebHO Aa ce HaBeae
BPeAHOCTa Ha npaykuTe 6e3 noTekno.

(4) MoumoT “"BpesHOCT Ha MaTepujanuTe " 3HaUM LAPMHCKA BPESHOCT BO BPEMETO HA YBO3 HaynoTpebeHuTe MaTepujany 6e3 noTekno ,
MM aKO UCTaTa He e MO3HATa U He MOXe [a Ce YTBPAM, NPBATa LieHa Koja MOXe CO CUTYpHOCT Aa Ce YTBPAM NNaTeHa 3a MaTepujanute Bo
LIE®TA cTpanuTe.

3a cekoj BUA Ha ynoTpebeH MaTepujan 6e3 noteksno Tpeba Aa ce HaBefe TOYHaTa BPEAOCT 3a eAMHULA MepKa Ha CTOKATa HaBedeHa BO
rpBaTa KosoHa.

(5) Mop nouMOT'BKYNHO AOAAfEHa BPEAHOCT " ce noapasbupaar cuTe TPOWOLM akyMmynupaHu Hagsop of LIEDTA crpanute,
BKJTy4yBajKM ja U BpeAHOCTA Ha CUTe MaTepujanu fopaneHn Tamy. BkynHo gopaseHaTa BpeaHocT cTekHaTa Hagasop of LLEDTA ctpanuTe
MOpa TOYHO Jia Ce HaBe/e 3a eAMHULLA MepKa Ha CTOKaTa HaBe/JieHa BO NpBaTa KOJoHa.

(6) BMeTHM patymu. MeprofoT Ha BaXXHOCT Ha BONTOpOYHaTa U3jasa of Aobasysauy, He Tpeba ga HagMuHyBa 12 Meceuu, BO COrnacHoCT
CO YCNOBUTE YTBPLAEHM Of CTPAHA HA LLAPUHCKUTE OPraHu Ha 3emjaTta Kage WTo e HanpaBeHa LOropoYHaTa usjasa og fobasysau.
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'E-men 3

MurucrepctaaTto sa dvHancun-Uapuscka Ynpasa, MusucTepcTsoTo 3a Hagpopewwtn paboTi
¥ HagBOPELIHA Tproeuja n MyuHWCTEPCTBOTO 33 ©KOHOMUW]A ¥ TPYA Ce ONpesenyeaar Kako
HagNeXxHW opramMi Ha ApKaBHATA YNPaBa LITO K& C& IPUXAT 38 U3BPLLYBabe HA U3MEHUTEe U
AononHysasata Ha KoHseHLmWjaTa of uneHoT 1 0f, 0BOj 3aX0H.

Uneu 4

OBoj 3aKOH Brerysa BO curia OCMUOT GeH OF ASHOT Ha ofjaByBameTo B0 ,CnyxEeH BeCHWK
Ha Perybnuka Cepepaa Makefonyja”.



OBPAZNOXKEHWNE
KoH Mpeanoror Ha 3axeH 3a patudukalija Ha M3MeRuTe 1 A0N0NKYBaKaTa Ha
PermoHandaTta KoHseHLUuja 3a MNadespomeanTepanckn npedepedumnjantu
npasuna sa NoTeKno

A. YeTasHa OCHOBA 38 [OHECYBaHEe HA 3aKOHOT

Y¢TaBHATE OCHOBE 3@ QOHECYBaHke Ha 3aKOHOT LWITO e fpefnara € coapmKkaHa 8o ynex 68
cTag 1 anuKeja 6 og YcTasoT Ha Penybnuika Cesepia Makegonwja criopeg koj, CobpaHueTo
Ha Penybnuka Cesephla Makesonnja Co 3aKoH v paTudmKyBa MeryHapoaHUTe AOroBopu Ka
Penybnvka Cesepua Makegouuja.

B. Mpuunky nopany Kou ce npeanara paruduxkalivjata Ha MefyHapoaHNOT [OroBop

Ma BaepHuqkmoT Komuter Ha PervoHanHaTa koHseHuuia 3a [laHeBPOMELUTERAHCKW
npethepeHUMianty Npasnna 3a NOTeKNo WTo ¢ oppxa Bo 7 gekemspy 2023 roavma, ce
poHece Opnyka 6p.1/2023 roguHa 232 usmenara Ha PervoHanWata KosbeHuuja 33
[aH—espo-MegnTEDaHCKN npedepeHyujansn - npaguna 3a HOTEKIIO.
[Man-eBpo- MESUTEPAHCKMOT CUCTEM HA KYMynailjja Ha NoTeKNno € COCTaBeM Off MpeXa Ha
dorosoph 3z cnofofHa Tproenja. Toj NpeABWAYRa MyNTUNaTepanHa paMka Ha WReHTHUYHYK
NpaBuna 3a NOTEXND LUTO OBO3MOMYBA AMiaroHanHa Kymynalmja Koja ce npumenysa tea ga
Ce HApYWYBaaT NPYHUMNUTE YTBPAEHW BC penesanTHuTE gorosopi, Bo npeambynara sa
KonBerumjaTa e npusdasHo Aeka npaBunaTa 3a noTekno ke Tpeba fa ce nameHar 3a nogobpo
fla OArOBOPAT HA BKOHOMCKATA PeAnHOCT.

Llenra Ha oaperbure kou ce ondatenn 8o Opnyka 6p.1/2023 rognHa 32 nameHaTa Ha
PernoranraTa xomberuwia 3a MNaH- eBpo- MeguTepaHcku npedepsHunjant npasuna 3a
noTekno e pa ce obe3beny HOB CET Ha MOAEPHWIWpaHK W riodnekcubunHn npasuna 3a
NOTEKNo. 3emiure NnoTHUCHAYKY Ha oBaa PerdoHanHa KoHseHUva ke 1 NpuMeHyeaaT opue
npaeuna so Bunatepanyata v MynTunaTepansara Tprosuja B0 CorMaclocT co Unel XXIV oy
OnwTHOT JOFOBOP 38 Lapuku 11 Tproeuja o 1894 ropuHa (TATT).

Wimajin BO npegssua Aeka Jorceopute 3a cnobopHa Tprosuja kom Penybnuka Cesepka
Makegormja v npumenysa co semjure YneHku Ha EY, EQTA gpxasure, LIEGTA cTpaHuTe,
YipanHa, Beke noctojat oapestn Bo NPOTOKOAMTE 33 NOTEKNO KoM foTOBOpKUTE 33 cnoboaHa
TProBuja, CO OUHAMWYEH MIMHK KOj OBO3MOXYBA NPUMEHA Ha U3MeHaTa Ha PervonanHara
KoHBeHUMa 3a Man- eBpo- MefuTepaHcku npecdepeHuvjanHr npasuna 3a notekno. Of 1o
ACNEKT, AONONHATENHN U3MEHM Ha HOroBOpWTE 3a cnoboaHa Tproeuja He ce noTpefny ¢o Uen
npumeHa Ha ycwoenata Oanyka Op. 1/2023. Bo Tex e ycornacyeake Ha npasunara sa
NOTEKIIO BO pamMky Ha BuraTepanHuoT 4orosop 3a cnofogHa Tprosuja co Penybnvka Typuuja.
Penybrnvka CesepHa Maxkefiorvja © noTnucHmuka sia  PersoHandarta Koxseduuja 3a
Man- eBpo- MeguTepancky npedeperivjandy nparuna aa notewio Ha 15 jyar 2011 ro m
uctata e patudmkysada  (“CnyxGeH Bechuk Ha PenyBnuka Makeporuja® 0p.66/2012)
Odmumjanta npumera ra Oanyka 6p.1/2023 Ha 3aeaHnyKMOT KOMWUTET 33 UsMeHaTta Ha
PernonanHara Kohsenuuia 3a Man- eBpo- MeanTepaHckn npedepenrLvjandi npaeuna aa
noTekno e npegBupeRo o 1 janyapw 2025 rofsa mefy cuTe JOrosBopHy CTPaHW Ha
KOHBERUKiaTa,

B. Ouena 3a 1oa farm MefyHapogHnuoT aorosop Bapa fodecyBarme Ha HOBY UNi U3MeHa Ha
BEDKEUKUTE 3AKOHW

WameHara v gononkyeaweTo Ha KoeedljaTa Kou ce npegnaraar fa ce patndnkysaar He
Bapa AOHECYBaMH:E Ha HOBW UMM UAMEH3 Ha BAaXEUKUTE AKOHY.



F. OueHa 3a notpefiaTa 05 BHrAXMUPAHE (VHAHCKCKN cpeacTea 04 byueToT Ha Penybnuka
CesepHa MakefioHuja 33 CrpoBeilyBake Ha MErYHApOAHNOT AOrOBOR

3a cnpoBeaysake Ha MaMeHUTE 1 JONONHYBamaTa Ha KoHaeHumjaTa He ce noTpelHNM
AONONHATENHN CPEACTRE Of byleToT Ha Penybnuka Cepepra MakefoHuia,
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